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వచనము 1


అహష్వేరోషు దినములలో జరిగిన చర్యల వివరము; హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు దేశము 

వరకు నూట ఇరువది యేడు సంస్థానములను అహష్వేరోషు ఏలెను.

Assamese ৰজা অহচেবৰোচৰ িদনত (ৰজা অহচেবৰোেচ ভাৰতবৰ্ষৰ পৰা কু চ দেশৈলেক 
এশ সাতাইশ খন প্ৰেদশৰ ওপৰত ৰাজত্ব কিৰিছল);


Bengali মহারাজ অহশ্বেরেশর রাজত্বকােল এই ঘটনা ঘেটিছল| অহশ্বেরশ ভারতবর্ষ থেেক 
কূ শ দেশ পর্য়ন্ত িবস্তৃ ত 127 টি প্রেদেশর শাসনকর্তা  িছেলন|


Gujarati આ બધુ ંબન્યું ત્યારે અહાશ્વેરોશ રાજા, ભારતથી ત ે કૂશ સુધીના એકસો સત્તાવીસ 
પ્રાંતોનો સમ્રાટ હતો.

Hindi क्षयर्ष नाम राजा के दिनों में ये बातें हुईं: यह वही क्षयर्ष ह,ै जो एक सौ सताईस प्रान्तों पर, 
अर्थात हिन्दुस्तान से ले कर कूश देश तक राज्य करता था।


Kannada 1 ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಆದದ್ದು�ಆ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು  ಭಾರತ  ಮೊದ 
ಲ್ಗೊಂಡು ಕೂಷಿನವರೆಗೂ ಇರುವ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳಿದನು;

Malayalam അഹശ്വേരോശിന്റെ കാലത്തു--ഹിന്തുേദശംമുതൽ കൂശ്‌ വെര 
നൂറ്റിരുപത്തേഴു സംസ്ഥാനങ്ങൾ വാണ അഹശ്വേരോശ് ഇവൻ തന്നേ -


Marathi अहश्वेरोश राजाच्या कारकिर्दीत पुढील वतृ्त घडले; त्याचे साम्राज्य हिं दसु्तानापासून 
कूशापर्यंत होते; ज्याचा अंमल एकशे सत्तावीस प्रांतांवर होता तोच हा अहश्वेरोश.

Oriya ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାଙ୍କ ସମୟେର ଏପରି ଘଟିଥିଲା େଯ େସ ହିନ୍ଦୁ ସ୍ଥା ନରୁ କୁଶେଦଶ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ 127 ପ୍ରେଦଶ 
ଉପେର ରାଜତ୍ବ  କେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ (ਇਹ ਉਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਿਹਦੰ ਤੋਂ ਕੂਸ਼ ਤੀਕ 
ਇੱਕ ਸੋ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ)


T a m i l இ ந்து ேத ச ம்மு த ல் எத்தி யோ ப்பி யா ேத ச ம்வ ைரக்குமுள்ள 
நூற்றிருபத்தேழு நாடுகைளயும் அரசாண்ட அகாஸ்வேருவின் நாட்களிேல 
சம்பவித்ததாவது:


వచనము 2


ఆ కాలమందు రాజైన అహష్వేరోషు షూషను కోటలో నుండి రాజ్యపరిపాలన చేయుచుండగా


Assamese সেই সময়ত, ৰজা অহচেবৰোেচ চু চন ৰাজপ্রসাদত িনজৰ ৰাজিসংহাসনত 
বিহল।


Bengali তাঁ র রাজধানী শূশেনর িসংহাসেন অিধষ্ঠিত হয়ে িতিন সাম্রাজ্য শাসন করেতন|
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Gujarati રાજા અહાશ્વેરોશ પાટનગર સૂસામાં તેના સિં હાસન પર મહેલમાંથી રાજ્ય કરતો હતો.

Hindi उन्हीं दिनों में जब क्षयर्ष राजा अपनी उस राजगद्दी पर विराजमान था जो शूशन नाम राजगढ़ में 
थी।


Kannada ಆ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಅರಸ  ನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು  ರಾಜಧಾನಿ  ಶೂಷನ್‌ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ

Malayalam ആ കാലത്തു അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ 
തന്റെ രാജാസനത്തിന്മേൽ ഇരിക്കുമ്പോൾ


Marathi अहश्वेरोश राजाने शूशन राजवाड्यातल्या आपल्या सिं हासनावर बसल्यानंतर

Oriya ଏହି ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ଶୂଶନ୍ ରାଜଧାନୀ େର ନିଜର ରାଜ ସିଂହାସନ େର ଉପବିଷ୍ଟ ହବୋପେର,

Punjabi ਕੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਜਦੋਂ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗਦੀ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਾ ਿਜਹੜੀ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਸੀ

Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு சூசான் அரமைனயிலிருக்கிற தன் ராஜ்யத்தின் 
சிங்காசனத்தின்மேல் வீற்றிருந்தான்.


వచనము 3


తన యేలుబడి యందు మూడవ సంవత్సరమున తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకును విందు 

చేయించెను. పారసీక దేశము యొక్కయు మాద్య దేశము యొక్కయు పరాక్రమశాలులును ఘనులును 

సంస్థానాధిపతులును అతని సన్నిధినుండగా


Assamese তেওঁৰ ৰাজত্বৰ তৃ তীয় বছৰত তেওঁৰ সকলো কৰ্মচাৰী আৰু দাসৰ বােব তেওঁ 
ভোজ পািতেল। পাৰস্য আৰু মািদয়াৰ সৈন্য, উচ্চ পদবীধাৰী লোক, আৰু প্ৰেদশৰ অধ্যক্ষ 
সকল তেওঁৰ আগত উপস্থিত হ’ল।


Bengali রাজা অহশ্বেরেশর রাজত্বের তৃ তীয় বছের িতিন তাঁ র আিধকািরক ও নেতােদর জন্য 
একটি ভোজসভার আয়োজন কেরিছেলন| পারস্য ও মািদযার সেনাবািহনীর প্রধান সহ সমস্ত 
গুরুত্বপূর্ণ নেতা ও প্রশাসকরা সেই সভায় উপস্থিত িছেলন|


Gujarati તેના અમલના ત્રીજા વષેર્ તેણ ે પોતાના બધા અમલદારો અને દરબારીઓને એક 
ઉજાણી આપી. તે સમય દરમ્યાન ઇરાન તથા માદાયના લશ્કરી આગેવાનો અને મહત્વના નેતાઓ 
પણ ઉજાણીમાં હાજર હતા;


Hindi वहां उसन ेअपने राज्य के तीसरे वर्ष में अपने सब हाकिमों और कर्मचारियों की जेवनार की। 
फ़ारस और मादै के सेनापति और प्रान्त- प्रान्त के प्रधान और हाकिम उसके सम्मुख आ गए।
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Kannada ತನ್ನ  ಆಳಿಕೆಯ  ಮೂರನೇ  ವರುಷ  ದಲ್ಲಿ  ಅವನು  ತನ್ನ  ಸಮಸ್ತ  ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ  ಸೇವಕ 
ರಿಗೂ  ಔತಣವನ್ನು  ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪಾರಸಿಯ, ಮೇದ್ಯರ  ಬಲವಾದ  ಸೈನ್ಯವೂ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ  ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಪ್ರಧಾನರೂ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು.

M a l a y a l a m ത ന്റെ വാ ഴ്ച യു െട മൂന്നാം ആണ്ടി ൽ ത ന്റെ 
സകലപ്രഭുക്കന്മാർക്കും ഭൃത്യന്മാർക്കും ഒരു വിരുന്നു കഴിച്ചു; പാർസ്യയിെലയും 
േമദ്യയിെലയും േസനാധിപന്മാരും പ്രഭുക്കന്മാരും സംസ്ഥാനപതികളും അവന്റെ 
സന്നിധിയിൽ ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi आपल्या कारकिर्दीच्या तिसर्‍या वर्षी आपले सर्व सरदार व सेवक ह्यांना मेजवानी दिली; 
पारस व मेदय ह्यांचे सेनापती, प्रांतोप्रांतीचे महाजन व सरदार त्याच्यापुढ ेहजर झाले;


Oriya ଆପଣା ଅଧିକାରର ତୃତୀୟ ବର୍ଷ େର ଆପଣାର ସବୁ ଅଧିପତି ଓ ଦାସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଭୋଜି ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କେଲ। 
ତହିଁ େର ପାରସ୍ଯ ଓ ମାଦିଯା େଦଶର ବିକ୍ରମି ଲୋକମାେନ ଏବଂ କୂଳୀନ ଓ ପ୍ରଦଶାଧେିପତିମାେନ ତାଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ 
େର ଉପସ୍ଥି ତ େହେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਤੀਸਰ ੇਵਰ੍ਹੇ  ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਅਤ ੇਫਾਰਸ 
ਅਰ ਮਾਦਾ ਿਦਆਂ ਸੈਨਾਪਤੀਆਂ ਦੀ ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਜ਼ਾਿਦਆਂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ 
ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ

Tamil அவன் தன் ராஜ்யபாரத்தின் மூன்றாம் வருஷத்திேல தன்னுைடய 
பிரபுக்களுக்கும் ஊழியக்காரருக்கும் விருந்துபண்ணினான்; அப்பொழுது 
ெபர்சியா ேமதியா ேதசங்களிலுள்ள மகத்தானவர்களும் , நாடுகளின் 
அதிபதிகளும், பிரபுக்களும், அவன் சமுகத்தில் வந்திருந்தார்கள்.


వచనము 4


అతడు తన మహిమగల రాజ్యముయొక్క ఐశ్వర్య ప్రభావములను, తన మహత్యాతిశయ ఘనతలను 

అనేక దినములు, అనగా నూట ఎనుబది దినములు కనుపరచెను.

Assamese তেওঁ অেনক িদন, অৰ্থাৎ এশ আশী িদনৈলেক িনজৰ প্ৰতাপান্বিত ৰাজ্যৰ 
ঐশ্চৰ্য্য, আৰু উৎকৃ ষ্ট মাহাত্ম্যৰ গৌৰৱ দেখুৱােল।


Bengali এই ভোজসভা একটানা 180 িদন ধের চেলিছল| সেই সময়, রাজা অহশ্বেরশ 
সবাইেক তাঁ র সাম্রাজ্যের িবপুল সম্পদ, তাঁ র রাজপ্রাসােদর রাজকীয সৌন্দর্য় ও ঐশ্বর্য় প্রদর্শন 
কেরিছেলন|


Gujarati ત ેસમયે તેણે તેમની સમક્ષ એક સો એંશી દિવસ સુધી પોતાના રાજ્યની વિપુલ 
સંપત્તિનું અને પોતાના રાજવૈભવનું પ્રદર્શન કર્યુ.

Hindi और वह उन्हें बहुत दिन वरन एक सौ अस्सी दिन तक अपने राजविभव का धन और अपने 
माहात्म्य के अनमोल पदार्थ दिखाता रहा।
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Kannada ಅವನು ನೂರ ಎಂಭತ್ತು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಘನವುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯ ವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ಮಹಿಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು.

Malayalam അന്നു അവൻ തന്റെ രാജകീയമഹത്വത്തിന്റെ ഐശ്വര്യവും 
തന്റെ മഹി മാധിക്യത്തിന്റെ പ്രതാപവും ഏറിയനാൾ , നൂറ്റെണ്പതു 
ദിവസത്തോളം തന്നേ, കാണിച്ചു.

Marathi त्यांना त्याने बहुत दिवसपर्यंत म्हणजे एकशे ऐंशी दिवसपर्यंत आपल्या वैभवशाली 
राज्याची धनसंपत्ती आणि आपल्या श्रेष्ठ प्रतापाचे वैभव दाखवले.

Oriya େସ ଆପଣା ପ୍ରତାପାନ୍ବି ତ ରାଜ୍ଯର ଧନ ଓ ଆପଣା ମହତ୍ତ୍ବ ର ଶାେଭାର ଉତ୍କୃ ଷ୍ଟତା ଅନେକ ଦିନ, ଅର୍ଥାତ୍ 
180 ଦିନ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରଦର୍ଶନ କଲା।

Punjabi ਉਸ ਨੇ ਬਹਤੁ ਿਦਨ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਸ ੌਅੱਸੀ ਿਦਨਾਂ ਤਕੱ ਆਪਣੀ ਪਰਤਾਪਵਾਲੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹਤ ਦਾ ਧਨ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਿਡਆਈ ਦ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪਦਾਰਥ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਿਵਖਾਏ


Tamil அவன் தன் ராஜ்யத்தின் மகிைமயான ஐசுவரியத்தையும் , தன் 
ம க த்து வ த்தி ன் சி ற ந்த பி ர தா ப த்தை யு ம் அ ேந க நா ளாகி ய 
நூற்றெண்பதுநாளளவும் விளங்கச்செய்துகொண்டிருந்தான்.


వచనము 5


ఆ దినములు గడచిన తరువాత రాజు షూషను కోటలోనున్న అల్పులకేమి ఘనులకేమి 

జనులకందరికిని రాజు కోటలోని తోట ఆవరణములో ఏడు దినములు విందు చేయించెను.

Assamese সেই িদনবোৰ যেিতয়া সম্পূৰ্ন হ’ল, তেিতয়া ৰজাই সাত িদনৈলেক ভোজ িদেল। 
চু চনৰ ৰাজ-কোঁ ঠত উপস্থিত হোৱা সৰু িক বৰ সকলো প্ৰজাৰ কাৰেণ তেওঁ ভোজ িদেল। এই 
ভোজ ৰাজ-গৃহৰ বািগছাৰ চোতালত িদেল।


Bengali এই 180 িদন শেষ হবার পর িতিন তাঁ র প্রাসােদর ভেতেরর বাগােন সাতিদন ব্যাপী 
আরো একটি ভোজসভার আয়োজন কেরিছেলন| রাজধানী শূশেনর সব চেেয গুরুত্বপূর্ণ 
ব্যক্তি থেেক শুরু কের সাধারণ লোক সকলেকই সেই ভোজসভায় আমন্ত্রণ জানানো হয়|


Gujarati એક સો એંશી દિવસની ઉજવણીન ે અંતે રાજાએ પાટનગર સૂસાના સર્વ લોકોન,ે 
સૌથી વધારે મહત્વની વ્યકિતઓથી માંડીને સૌથી ઓછા મહત્વના લોકોને ઉજાણી આપી, જ ેસતત 
સાત દિવસો સુધી મહેલના ઉદ્યાનમાં રાખવામાં આવી હતી.

Hindi इतने दिनों के बीतने पर राजा ने क्या छोटे क्या बड़े उन सभों की भी जो शूशन नाम राजगढ़ में 
इकट्ठे हुए थे, राजभवन की बारी के आंगन में सात दिन तक जेवनार की।


Kannada ಆ  ದಿವಸಗಳು  ತೀರಿದ  ತರುವಾಯ  ಅರಸನು  ಶೂಷನಿನ  ಅರಮನೆ  ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಿರಿಕಿರಿಯರಾದ  ಸಮಸ್ತ  ಜನರಿಗೂ  ಏಳು  ದಿವಸಗಳ  ವರೆಗೆ  ಅರಸನ  ಅರಮನೆಯ  ತೋಟದ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು.


Page  of 7 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

Malayalam ആ നാളുകൾ കഴിഞ്ഞേശഷം രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ 
കൂടിയിരുന്ന വലിയവരും െചറിയവരുമായ സകലജനത്തിന്നും രാജധാനിയുെട 
ഉദ്യാനപ്രാകാരത്തിൽെവച്ചു ഏഴുദിവസം വിരുന്നു കഴിച്ചു.

Marathi एवढ े दिवस गेल्यावर राजाने शूशन राजवाड्यात आलेल्या लहानथोर लोकांना 
राजमंदिराच्या बागेच्या पटांगणात सात दिवस मेजवानी दिली.

Oriya େତଣୁ ଏସବୁ ଦିନ ପେର ରାଜା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଏକ ଭୋଜି େଦେଲ, ମାନ୍ଯଗଣ ଓ ସାଧାରଣ ଲୋକ 
େଯଉଁମାେନ ରାଜଧାନୀ ଶୂଶନ େର ଉପସ୍ଥି ତ ଥିେଲ। ରାଜପୁରୀସ୍ଥ  ଉଦ୍ୟାନ େର ସାତଦିନ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଭୋଜି ଗ୍ଭଲିଲା।

Punjabi ਜਦ ਏਹ ਿਦਨ ਬੀਤ ਗਏ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਪਾਏ 
ਗਏ ਕੀ ਵਡੱਾ ਕੀ ਛੋਟਾ ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਿਵਚੱ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ

Tamil அந்நாட்கள் முடிந்தபோது, ராஜாவின் அரமைனயில் வந்திருந்த 
ெபரியோ ர்முதல் சிறியோ ர்மட்டுமுள்ள சமஸ்த ஜனங்களுக்கும் ராஜ 
அரமைனையச் ேசர்ந்த சிங்காரத்தோட்டத்திலுள்ள மண்டபத்தில் ஏழுநாள் 
விருந்து ெசய்வித்தான்.


వచనము 6


అక్కడ ధవళ ధూమ్ర వర్ణములుగల అవిసెనారతో చేయబడిన త్రాళ్లతో చలువరాతి స్తంభములమీద 

ఉంచబడిన వెండి కమ్ములకు తగిలించిన తెలుపును ఊదారంగును కలిసిన తెరలు వ్రేలాడుచుండెను. 

మరియు ఎరుపు తెలుపు పసుపు నలుపు అయిన చలువరాళ్లు పరచిన నేలమీద వెండి 

బంగారుమయమైన జలతారుగల పరుపులుండెను.

Assamese বািগছাৰ চোতাল খন বগা আৰু বেঙু নীয়া কপাহী পৰ্দা েৰ সজোৱা হৈিছল। 
পৰ্দা বোৰ িমিহ শণ সুতা আৰু ৰঙা-বেেঙনা বৰণীয়া ৰিচেৰ মমৰ িশলৰ খুটাত লগোৱা ৰূপৰ 
আঙু ঠিত বন্ধা আিছল। ইয়াত িবিচত্ৰ চােনকীেৰ টান িশেলেৰ বন্ধা পদ পথ, মৰ্মৰ‍ িশল, 
মুকু তা আৰু চেেপটা িশলাখণ্ডত সোণৰ আৰু ৰূপৰ আসনবোৰ আিছল।


Bengali প্রাসােদর ভেতেরর বাগােন সাদা ও নীল রেঙর দামী িলেনন কাপড়ের চাঁ দোযা 
টাঙ্গানো িছল| শ্বেতপাথেরর স্তম্ভে রূপোর আংটায িলেনেনর সাদা ও বেগুনী কাপড়ের দড়ি 
িদয়ে সেগুিল ঝোলানো হয়| বহুমূল্য পাথর, য়েমন মুক্তো, শ্বেতপাথর এবং অন্যান্য পাথর, 
খিচত মেেঝেত বসানো িছল সোনা ও রূপোর তৈরী কেদারা|


Gujarati ત્યાં લટકતાં સફેદ અને ભૂરા રંગના શણના કપડા જનેે સફેદ શણની અને જાંબુડી 
રંગની દોરીઓ વડે ચાંદીની કડીઓ પર અને આરસના સ્તંભો દ્વારા લગાડવામાં આવ્યા હતા. 
સોનાચાંદીના પલંગો આરસ અન ેબીજા ભાતભાતના મૂલ્યવાન પથ્થરોની ફરશ પર ગોઠવ્યા હતા.
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Hindi वहां के पर्दे श्वेत और नीले सूत के थे, और सन और बैंजनी रंग की डोरियों से चान्दी के छल्लों 
में, संगमर्मर के खम्भों स ेलगे हुए थ;े और वहां की चौकियां सोने-चान्दी की थीं; और लाल और श्वेत और 
पीले और काले संगमर्मर के बने हुए फ़र्श पर धरी हुई थीं।


Kannada ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳೀ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಉಂಗುರಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವರ್ಣ ದ ನಯವಾದ 
ನಾರು  ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ  ತೂಗು  ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ  ಬಿಳುಪೂ  ಹಸರೂ  ನೀಲವರ್ಣ ವೂ  ಆದ  ತೆರೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಮಂಚಗಳು  ಬೆಳ್ಳಿ  ಬಂಗಾರ  ದವುಗಳಾಗಿ  ಕೆಂಪು  ನೀಲಿ  ಬಿಳುಪು  ಕಪ್ಪು  ಬಣ್ಣಗಳಾದ  ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು.

Malayalam അവിെട െവൺകൽ തൂണുകളിന്മേൽ െവള്ളിവളയങ്ങളിൽ 
ശണനൂലും ധൂമ്രനൂലുംകൊണ്ടുള്ള ചരടുകളാൽ െവള്ളയും പച്ചയും നീലയുമായ 
ശീലകൾ തൂക്കിയിരുന്നു; ചുവന്നതും െവളുത്തതും മഞ്ഞയും കറുത്തതുമായ 
മർമ്മരക്കല്ലു പടുത്തിരുന്ന തളത്തിൽ പൊൻകസവും െവള്ളിക്കസവുമുള്ള 
െമത്തകൾ ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi तेथील पडदे पांढर्‍या, हिरव्या, व निळ्या रंगाचे होत;े ह ेपडदे तलम सणाच्या व जांभळ्या 
रंगाच्या दोर्‍यांनी चांदीच्या कड्यांमध्ये अडकवून संगमरवरी खांबांना लावल े होते; तेथील मंचक 
सोन्यारुप्याचे असून तांबड्या, पांढर्‍या, पिवळ्या व काळ्या संगमरवरी पाषाणाचं्या फरशीवर ठेवले होते.

Oriya ସଠାେେର ଧଳା ଓ ନୀଳ କାର୍ପାସ ପରଦା ଥିଲା। ସହେି ପରଦାଗୁଡିକ ନାଇଲନ୍ େର ତିଆରି ରଜ୍ଜୁ  ଓ 
ବାଇଗଣ ରଂଗର େର ୗପ୍ୟମଯ କଡା େର ମାର୍ବଲ ସ୍ତମ୍ଭ େର ବନ୍ଧା ଥିଲା। ଏବଂ ଚଟାଣ ଉପେର ମଧ୍ଯ ଯାହାକି ବିଭିନ୍ନ  
ପ୍ରକାର ରଂଗିନ୍ ସ୍ପଟିକ, ଶାମୁକା, ମୁକ୍ତା ଓ ମାର୍ବଲ ପଥର େର ନିର୍ମି  ତ ହାଇେଥିଲା। ସଠାେେର ସୁବର୍ଣ୍ଣର ଓ ରୂପାର 
ଆସନ ଥିଲା।

Punjabi ਉੱ ਥ ੇ ਿਚੱਟ ੇਅਰ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦ ੇਕਤਾਨੀ ਪੜਦ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਛਿਲਆਂ ਨਾਲ ਕਤਾਨੀ ਅਤ ੇਬੈਂਗਣੀ ਰਗੰ 
ਦੀਆਂ ਡਰੋੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਗ ਮਰਮਰ ਦ ੇਥੰਮਾਂ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹੇ  ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਚੌਕੀਆ ਸੋਨੇ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਅਰ 
ਿਚੱਟ ੇਅਰ ਪੀਲੇ ਅਤ ੇਕਾਲੇ ਸੰਗ ਮਰਮਰ ਦ ੇਫਰਸ਼ ਉੱ ਤ ੇਸਨ


Tamil அங்கே ெவண்கலத் தூண்களின்மேலுள்ள ெவள்ளி வைளயங்களில் 
ெமல்லியநூலும் சிவப்புநூலுமான கயிறுகளால் ெவள்ளையும் பச்சையும் 
இளநீலமுமாகிய தொங்குதிைரகள் விதானித்திருந்தது; சிவப்பும் நீலமும் 
ெவள்ளையும் கறுப்புமான கற்கள் பதித்திருந்த தளவரிைசயின்மேல் 
பொற்சரிைகயும் ெவள்ளிச்சரிைகயுமான ெமத்தைகள் ைவக்கப்பட்டிருந்தது.


వచనము 7


అచ్చట కూడినవారికి వివిధమైన బంగారు పాత్రలతో పానమిచ్చుచు, రాజు స్థితికి తగినట్టుగా రాజు 

ద్రాక్షారసమును దాసులు అధికముగా పోసిరి.
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Assamese তেওঁলোকক সোণৰ িপয়লাত পান কৰোঁৱা হৈিছল। প্রিতটো িপয়লা তু লনাহীন 
আিছল। ৰজাৰ মহত্ত্বতাৰ কাৰেণ অিধক ৰাজকীয় দ্ৰাক্ষাৰস তেওঁলোকক িদয়া হৈিছল।


Bengali সোনার পানপাত্রে দ্রাক্ষারস পিরেবশন করা হত| এই পানপাত্রগুিল িছল িবিভন্ন 
আকােরর| রাজা অহশ্বেরশ খুবই বদান্য িছেলন বেল সেখােন সুরার প্রাচু র্য় িছল|


Gujarati તેઓને અનેકવિધ પ્રકારના આકારના સોનાના પાત્રોમાં દ્રાક્ષારસ પીરસવામાં આવ્યો 
હતો. રાજાએ પોતાને શોભે એ રીતે દ્રાક્ષારસ છૂટથી પીવડાવ્યો હતો.

Hindi उस जेवनार में राजा के योग्य दाखमधु भिन्न भिन्न रूप के सोने के पात्रें में डाल कर राजा की 
उदारता से बहुतायत के साथ पिलाया जाता था।


Kannada ಅರಸನ  ಸ್ಥಿತಿಗೆ  ತಕ್ಕಂತೆ  ರಾಜರ  ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ  ವನ್ನು  ನಾನಾವಿಧವಾದ  ಬಂಗಾರದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟರು.

Malayalam വിവിധാകൃതിയിലുള്ള പൊൻപാത്രങ്ങളിലായിരുന്നു അവർക്കു 
കുടിപ്പാൻ കൊടുത്തതു; രാജവീഞ്ഞും രാജപദവിക്കു ഒത്തവണ്ണം ധാരാളം 
ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi त्या मेजवानीत राजाला पिण्यास योग्य असा द्राक्षारस तर्‍हेतर्‍हेच्या सुवर्णपात्रांत घालून 
राजाच्या औदार्यानुसार लोकांना विपुल पिण्यास देण्यात आला.

Oriya ସମାନେେ ନାନାପ୍ରକାର ସୁବର୍ଣ୍ଣପାତ୍ର େର ପାନଦ୍ରବ୍ଯ ଓ ରାଜାର ବଦାନ୍ଯତାନୁସା େର ପ୍ରଚୁର ରାଜକୀଯ 
ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ େଦେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨੇ ਦ ੇਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਿਦਆਂ ਭਾਂਿਡਆ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਮੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ 
ਸਖਾਉਤ ਅਨੁਸਾਰ ਢਰੇ ਸਾਰੀ ਪੀਣ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ

Tamil பொன்னால் ெசய்யப்பட்ட நானாவித பாத்திரங்களிேல பானம் 
கொடுக்கப்பட்டது ; முதல்தரமான திராட்சரசம் ராஜஸ்திதிக்கு ஏற்கப் 
பரிபூரணமாய்ப் பரிமாறப்பட்டது.


వచనము 8


ఆ విందు పానము ఆజ్ఞానుసారముగా జరుగుటనుబట్టి యెవరును బలవంతము చేయలేదు; ఎవడు 

కోరినట్టుగా వానికి పెట్టవలెనని తన కోట పనివారికి రాజు ఆజ్ఞనిచ్చి యుండెను.

Assamese তেওঁলোেক িবিধ অনুসােৰ দ্রাক্ষাৰস পান কিৰিছল, “দ্রাক্ষাৰস পান কৰাটো 
বাধ্যতা মূলক নািছল।” কাৰণ যাৰ িয ইচ্ছা, তেওঁ সেই দেৰ যেন কিৰব পােৰ, সেই বােব ৰজাই 
তেওঁৰ ৰাজপ্রসাদৰ কৰ্মচাৰী সকলক আজ্ঞা িদিছল।
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Bengali অহশ্বেরশ খুবই উদার প্রকৃ িতর িছেলন| িতিন দ্রাক্ষারসবাহক ভৃ ত্যেদর িনর্দে শ 
িদয়েিছেলন, অিতিথেদর য়েন তােদর পছন্দ মতো দ্রাক্ষারস পিরেবশন করা হয়| আর তাঁ র 
পিরেবশকরাও রাজাজ্ঞা অনুযায়ীঅেঢল পিরমাণ দ্রাক্ষারস পিরেবশন কেরিছল|


Gujarati રાજાએ દ્રાક્ષારસ પીવા સંબંધી નિયમ કર્યો હતો; દરેક વ્યકિત પોતાની ખુશી પ્રમાણે 
ભલે પીએ, પરંતુ કોઇને વધારે પીવા માટે ફરજ પાડવી નહિ. રાજાએ પોતાના મહેલના સર્વ 
કારભારીઓને હુકમ કર્યો હતો કે, તે દરેકને પોતપોતાની ઇચ્છા મુજબ પીવા દેવું.

Hindi पीना तो नियम के अनुसार होता था, किसी को बरबस नहीं पिलाया जाता था; क्योंकि राजा ने 
तो अपने भवन के सब भणडारियों को आज्ञा दी थी, कि जो पाहुन जैसा चाह ेउसके साथ वैसा ही बर्ताव 
करना।


Kannada ಕುಡಿಯು  ವದು  ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿತ್ತು; ಯಾರೂ  ಬಲವಂತ  ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ 
ಅರಸನು  ತನ್ನ  ಮನೆ  ವಾರ್ತೆ ಯ  ವರಿಗೆಲ್ಲಾ  ಪ್ರತಿ  ಮನುಷ್ಯನ  ಇಷ್ಟದ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡುವಂತೆ  ಅವರಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದ್ದನು.

Malayalam എന്നാൽ രാജാവു തന്റെ രാജധാനിവിചാരകന്മാരോടു : 
ആെരയും നിർബ്ബന്ധിക്കരുതു; ഓരോരുത്തൻ താന്താന്റെ മനസ്സുപോെല 
െചയ്തുകൊള്ളട്ടെ എന്നു കല്പിച്ചിരുന്നതിനാൽ പാനം ചട്ടംപോെല ആയിരുന്നു.

Marathi ह ेपिणे नियमानुसार असे; कोणी कोणाला आग्रह करीत नसे; राजान ेआपल्या मदंिराच्या 
सर्व कारभार्‍यांना आज्ञा केली होती की त्यांनी पाहुण्यांची तब्येत सांभाळावी.

Oriya ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ନିଯମ ଅନୁସାେର ଥିଲା। କାହାରିକୁ ମଧ୍ଯ କରାଗଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਮੈ ਦਾ ਪੀਣਾ ਦਸਤੂਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸੀ, ਕਈੋ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਦ ੋਬਦੀ ਨਾ ਿਪਆ ਸੱਕਦਾ ਸੀ ਿਕਉਂ ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਦੁਦੇਾਰਾਂ ਨੰੂ ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਮਰਜੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਕੀਤਾ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਜਾਵ।ੇ।

Tamil அவரவருைடய மனதின்படிேய ெசய்யலாம் என்று ராஜா தன் அரமைனயின் 
ெபரிய மனுஷருக்கெல்லாம் கட்டைளயிட்டிருந்தபடியினால் முைறப்படி 
பானம்பண்ணினார்கள்; ஒருவனும் பலவந்தம்பண்ணவில்லை.


వచనము 9


రాణియైన వష్తి కూడ రాజైన అహష్వేరోషు కోటలో స్త్రీలకు ఒక విందు చేయించెను.

Assamese ৰাণী ৱষ্টীয়েও অহচেবৰোচৰ ৰাজপ্রসাদত মিহলা সকলৰ বােব ভোজ িদেল।


Bengali একই সময়, রাণী বষ্টীও রাজপ্রাসােদ মিহলােদর জন্য একটি আলাদা ভোজসভার 
ব্যবস্থা কেরিছেলন|
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Gujarati રાણી વાશ્તીએ પણ સ્રીઓ માટે અહાશ્વેરોશ રાજાના રાજમહેલમાં એક ઉજાણી આપી 
હતી.

Hindi रानी वशती न ेभी राजा क्षयर्ष के भवन में स्त्रियों की जेवनार की।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ವಷ್ಟಿ  ಎಂಬ  ರಾಣಿಯು  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋ  ಷನ  ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು.

M a l a y a l a m രാജ്ഞിയായ വസ്ഥിയും അഹശ്വേ രോ ശ് ‌രാജാവി ന്റെ 
രാജധാനിയിൽെവച്ചു സ്ത്രീകൾക്കു ഒരു വിരുന്നു കഴിച്ചു.

Marathi वश्ती राणीनेही राजा अहश्वेरोश ह्याच्या राजमदंिरात स्त्रियांना मेजवानी दिली.

Oriya ବଷ୍ଟୀ ରାଣୀ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶର ରାଜଗୃହ େର ସ୍ତ୍ରୀ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଭୋଜି ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କଲା।

Punjabi ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਨੇ ਵੀ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਲਈ 
ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ

Tamil ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்தியும் ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின் அரமைனயிேல 
ஸ்திரீகளுக்கு ஒரு விருந்து ெசய்தாள்.


వచనము 10


ఏడవ దినమందు రాజు ద్రాక్షారసము త్రాగి సంతోషముగా నున్నప్పుడు, కూడివచ్చిన జనమునకును, 

అధిపతులకును రాణియైన వష్తియొక్క సౌందర్యమును కనుపరచవలెనని రాజ కిరీటము ధరించుకొనిన 

ఆమెను తన సన్నిధికి పిలుచుకొని వచ్చునట్లు


Assamese সপ্তম িদনৰ িদনা ৰজাই দ্ৰাক্ষাৰস পান কিৰ প্ৰফু ল্লিত হৈ আিছল, আৰু তেওঁ 
মহূ মন, িবজথা, হৰ্বোনা, িবগথা, অবগথা, জেথৰ, আৰু কৰ্ক চক (ৰজা অহচেবৰোচৰ আগত 
পিৰচৰ্যা কৰা এই সাত জন কৰ্মচাৰী),

Bengali ভোজসভার সপ্তম িদেন দ্রাক্ষারস পান করবার পর প্রফু ল্ল মেন রাজা অহশ্বেরশ, 
মহূ মন, িবস্থা, হর্বোণা, িবগ্থা, অবগথ, সেথর, কর্ক্ক স প্রমুখ সাত জন পিরেবশনকারী 
নপুংসকেক আেদশ করেলন রাণী বষ্টীেক সম্রাজ্ঞীর মুকু ট পিরয়ে সেখােন িনয়ে আসেত|


Gujarati ઉજાણીના સાતમા દિવસે રાજા દ્રાક્ષારસ પીન ેખુબ નશામા ંહતો અને તેણે પોતાની 
સેવા કરતા સાત ખોજાઓ મહૂમાન, બિઝથા, હાબોર્ના, બિગ્થા, અબાગ્થા, ઝેથાર અન ેકાર્કાસને 
બોલાવ્યા અને હુકમ કર્યો કે,

Hindi सातवें दिन, जब राजा का मन दाखमधु में मग्न था, तब उसने महूमान, बिजता, हर्बोना, बिगता, 
अबगता, जेतेर और कर्क स नाम सातों खोजों को जो क्षयर्ष राजा के सम्मुख सेवा टहल किया करत ेथे, 
आाज्ञा दी,
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Kannada ಏಳನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಅರಸನು  ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದಿಂದ  ಮನಸ್ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಾಗ 
ರಾಣಿಯಾದ  ವಷ್ಟಿಯು  ಬಹು  ರೂಪವತಿಯಾದ್ದದರಿಂದ  ಜನರಿಗೂ  ಪ್ರಧಾ  ನರಿಗೂ  ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು  ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ  ರಾಣಿಗೆ  ರಾಜ  ಕಿರೀಟವನ್ನು  ಧರಿಸಿ  ಅರಸನ  ಮುಂದೆ  ಕರಕೊಂಡು 
ಬರುವದಕ್ಕೆ

Malayalam ഏഴാം ദിവസം വീഞ്ഞു കുടിച്ചു ആനന്ദമായിരിക്കുമ്പോൾ 
അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു : െമഹൂമാൻ , ബിസ്ഥാ , ഹർബ്ബോനാ , ബിഗ്ദ്ധാ , 
അബഗ്ദ്ധാ , േസ ഥ ർ , ക ർക്ക സ് എന്നിങ്ങ െന രാ ജ ധാ നി യി ൽ 
േസവിച്ചുനില്ക്കുന്ന


Marathi सातव्या दिवशी द्राक्षारसाने राजाच ेमन उल्लासयुक्त झाले असता त्याने महूमान, बिगथा, 
हरबोना, बिग्था, अवगथा, जेरथ, कर्खस असे ज ेसात खोज ेत्याच्या तैनातीस असत त्यांना आज्ञा केली 
की,

Oriya ସପ୍ତମ ଦିନ େର େଯତବେେେଳ ରାଜା ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ଯୋଗୁ ଁଅତ୍ଯଧିକ ମାତାଲ େହେଲ, େସ ମହୂମନ୍, 
ବିସ୍ଥା  ହର୍ବୋଣା, ବିଗଥା, ଅବଗଥ, େସଥର ଓ କର୍କସଙ୍କୁ  ଆେଦଶ େଦେଲ। ଏହି ସାତଜଣ ନଫୁସକ େଯଉଁମାେନ 
ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶଙ୍କ ସବୋ କେଲ।

Punjabi ਸੱਤਵੇਂ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਿਦਲ ਮੈਂ ਿਵਚੱ ਮਗਨ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਮਹਮੂਾਨ, ਿਬਜ਼ਥਾ, ਹਰਬੋਨਾ, 
ਿਬਗਥਾ, ਅਬਗਥਾ, ਜੇਥਰ ਅਤ ੇਕਰਕਸ ਸੱਤਾ ਂਖੁਸਿਰਆ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇ
ਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ

Tamil ஏழாம் நாளிேல ராஜா திராட்சரசத்தினால் களிப்பாயிருக்கும்போது, மகா 
ரூபவதியாயிருந்த ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்தியின் சௌந்தரியத்தை ஜனங்களுக்கும் 
பிரபுக்களுக்கும் காண்பிக்கும்படி, ராஜகிரீடம் தரிக்கப்பட்டவளாக, அவைள 
ராஜாவுக்கு முன்பாக அைழத்துவரேவண்டுெமன்று,


వచనము 11


రాజైన అహష్వేరోషు ఎదుట ఉపచారము చేయు మెహూమాను బిజ్తా హర్బోనా బిగ్తా అబగ్తా జేతరు 

కర్కసు అను ఏడుగురు నపుంసకులకు ఆజ్ఞాపించెను. ఆమె సౌందర్యవతి.

Assamese ৰাণী ৱষ্টীক তেওঁৰ ৰাজমুকু টৰ সৈেত তেওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল ক’লে। তেওঁ 
লোকসকলক আৰু কৰ্মচাৰী সকলক ৰাণীৰ সৌন্দৰ্য দেখুৱাব িবচািৰিছল, কাৰণ তেওঁৰ 
মুখমণ্ডল অিত আকৰ্ষণীয় আিছল।


Bengali িতিন চাইিছেলন সভায় উপস্থিত গণ্যমান্য অিতিথেদর রাণী বষ্টী তাঁ র সৌন্দর্য় 
প্রদর্শন করুন| কারণ রানী বষ্টী িছেলন খুবই সুন্দরী|


Gujarati “રાણી વાશ્તીને તેણીનો મુગટ પહેરાવીને લાવો, જથેી આગેવાનો અને મહત્વના લોકો 
તેના સૌદર્યનું દર્શન કરે. રાણી સાચ ેજ બહુ સુંદર હતી.
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Hindi कि रानी वशती को राजमुकुट धारण किए हुए राजा के सम्मुख ले आओ; जिस से कि देश देश 
के लोगों और हाकिमों पर उसकी सुन्दरता प्रगट हो जाए; क्योंकि वह देखने में सुन्दर थी।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇ  ರೋಷನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಸೇವಿಸುವ  ಮೆಹೂಮಾನನು  ಬಿಜೆತಾನು 
ಹರ್ಬೋ ನಾನು  ಬಿಗೆತಾನು  ಅಬಗೆತಾನು  ಜೇತರನು  ಕರ್ಕ ಸನು  ಎಂಬ  ಏಳು  ಮಂದಿ  ಅಧಿಕಾರಿ  ಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು.

Malayalam ഏഴു ഷണ്ഡന്മാരോടു ജനങ്ങൾക്കും പ്രഭുക്കന്മാർക്കും 
വസ്ഥിരാജ്ഞിയുെട സൌന്ദര്യം കാണിക്കേണ്ടതിന്നു അവെള രാജകിരീടം 
ധരി പ്പി ച്ചു രാ ജസന്നിധി യിൽ കൊണ്ടുവ രുവാൻ കല്പി ച്ചു ; അവൾ 
സുമുഖിയായിരുന്നു.

Marathi वश्ती राणीचे सौंदर्य देशोदेशीच्या लोकांना व सरदारांना दाखवाव ेम्हणून तिला राजमुकुट 
घालून आपल्यापुढ ेघेऊन याव;े कारण ती फार देखणी होती.

Oriya ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଓ ରାଜପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ତାଙ୍କର ସୌନ୍ଦର୍ୟ୍ଯ ଦଖାଇବୋ ପାଇଁ, ରାଣୀ ବଷ୍ଟୀଙ୍କୁ  ରାଜମୁକୁଟ 
ପିନ୍ଧାଇ ରାଜାଙ୍କ ଆଗକୁ ଆଣ। େଯ ହତେୁ େସ ପରମ ସୁନ୍ଦରୀ ଥିଲା।

Punjabi ਿਕ ਵਸ਼ਤੀ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਹੀ ਮੁਕਟ ਨਾਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਲਆਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਸੁਹਪੱਣ 
ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਿਵਖਾਵ ੇਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ

Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின் சமுகத்தில் ேசவிக்கிற ெமகுமான், பிஸ்தா, 
அற்போனா, பிக்தா, அபக்தா, ேசதார், கர்காஸ் என்னும் ஏழு பிரதானிகளுக்கும் 
கட்டைளயிட்டான்.


వచనము 12


రాణియైన వష్తి నపుంసకులచేత ఇయ్యబడిన రాజాజ్ఞ ప్రకారము వచ్చుటకు ఒప్పకపోగా రాజు మిగుల 

కోపగించెను, అతని కోపము రగులుకొనెను.

Assamese িকন্তু কৰ্মচাৰী সকলৰ দ্বাৰাই ৰজাই তেওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল িদয়া আজ্ঞা ৰাণী 
ৱষ্টীয়ে মািনবৈল অসন্মত হ’ল। তােত ৰজাই ক্ৰোধাম্বিত হ’ল, আৰু তেওঁৰ অন্তৰত ক্ৰোধাগ্নি 
জ্বিল উঠিল।


Bengali িকন্তু রাজার ভৃ ত্যরা িগয়ে যখন রাণীেক তাঁ র আেদেশর কথা জানালো, িতিন 
রাজার সভায় আসেত রাজী হেলন না| এর ফেল রাজা খুবই রুদ্ধ হেলন|


Gujarati પરંત ુ જ્યારે ખોજાઓએ રાજાના આદેશ વિષે રાણીને કહ્યું ત્યારે તેણ ે આવવાનો 
ઇન્કાર કર્યો. આથી રાજાને ખૂબ ગુસ્સો ચઢયો, અને તે ક્રોધથી ભભૂકી ઊઠયો.

Hindi खोजों के द्वारा राजा की यह आज्ञा पाकर रानी वशती ने आने से इनकार किया। इस पर राजा 
बड़े क्रोध से जलने लगा।
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Kannada ಆದರೆ ಅರಸನು ಅಧಿಕಾರಿ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ರಾಣಿಯಾದ ವಷ್ಟಿಯು -- 
ನಾನು  ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು  ಹೇಳಿದಳು. ಆದದರಿಂದ  ಅರಸನು  ಬಹು  ಕೋಪಗೊಂಡು  ಉಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಉರಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ ഷണ്ഡന്മാർമുഖാന്തരം അയച്ച രാജകല്പന മറുത്തു 
വസ്ഥിരാജ്ഞി െചല്ലാതിരുന്നു. അതുകൊണ്ടു രാജാവു ഏറ്റവും കോപിച്ചു; 
അവന്റെ കോപം അവന്റെ ഉള്ളിൽ ജ്വലിച്ചു.

Marathi खोजांच्या द्वारे राजाची आज्ञा आली तरी वश्ती राणीन ेयेण्याचे नाकारल;े त्यावरून राजाला 
फार क्रोध येऊन तो संतप्त झाला.

Oriya ମାତ୍ର ବାଷ୍ଟୀରାଣୀ ନଫୁସକମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ରାଜାର କଥିତ ଆଜ୍ଞା େର ଆସିବାକୁ ରାଜି େହଲା ନାହିଁ । ଏମୁ 
ରାଜା ଅତିଶଯ କୋରଧ କେଲ ଓ ତାହାର ଅନ୍ତକରଣ େର କୋରଧାଗ୍ନି  ପ୍ରଜ୍ବ ଳିତ େହଲା।

Punjabi ਪਰ ਮਲਕਾਂ ਵਸ਼ਤੀ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਖੁਸਿਰਆਂ ਦ ੇ
ਰਾਹੀਂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਏਸ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਹਤੁ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕ੍ਰੋਧ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਲ ਉੱ ਿਠਆ।।


Tamil ஆனாலும் பிரதானிகள் மூலமாய் ராஜா சொல்லியனுப்பின கட்டைளக்கு 
ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்தி வரமாட்டேன் என்றாள் ; அப்பொழுது ராஜா 
கடுங்கோபமைடந்து, தனக்குள்ளே மூர்க்கெவறிகொண்டான்.


వచనము 13


విధిని రాజ్యధర్మమును ఎరిగిన వారందరిచేత రాజు ప్రతి సంగతి పరిష్కరించుకొనువాడు గనుక


Assamese তাৰ পাছত ৰজাই জ্ঞানীলোক আৰু িয সকেল সময়ৰ মূল্য বু েজ তেওঁলোকৰ 
লগত আলোচনা কিৰেল, (িকয়নো িবচাৰ আৰু ব্যৱস্থা জনা সকলৈল ৰজাই সেইদেৰ কেৰ)।


Bengali প্রচিলত প্রথা অনুযায়ী, রাজা িবিধ ও শাস্তি সম্পর্কে  িবচক্ষণ ব্যক্তিবর্গের সঙ্গে এ 
িনয়ে আলোচনা করেলন|


Gujarati તેથી રાજાએ બુદ્ધિમાન માણસોની કાનૂની નિષ્ણાંતોની અને હાલના વિષયોમાં 
જાણકારોની સલાહ લીધી, કારણ, રાજા માટે કાનૂન અન ેવ્યવસ્થાના નિષ્ણાતોની સલાહ લેવાનો 
ત્યારે રિવાજ હતો.

Hindi तब राजा न ेसमय समय का भेद जानन ेवाले पणिडतों से पुछा (राजा तो नीति और न्याय के 
सब ज्ञानियों से ऐसा ही किया करता था।


Kannada ಆಗ ನೀತಿ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅರಸನ ರೀತಿಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರಸನು 
ಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಗಡಲೂ

M a l a y a l a m ആ സമയത്തു രാജമുഖം കാണുന്നവരും രാജ്യത്തു 
പ്രധാനസ്ഥാനങ്ങളിൽ ഇരിക്കുന്നവരുമായ െകർശനാ, േശഥാർ, അദ്മാഥാ, 
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തർശീശ്, േമെരസ്, മർെസനാ, െമമൂഖാൻ എന്നിങ്ങെന പാർസ്യയിെലയും 
േമദ്യയിെലയും ഏഴു പ്രഭുക്കന്മാർ അവനോടു അടുത്തു ഇരിക്കയായിരുന്നു.

Marathi मग राजाने काळ जाणणार्‍या पंडितांना विचारल;े (तो राजा सर्व न्यायशास्त्री व कायदेतज्ज्ञ 
ह्यांचा असा सल्ला घेत असे;


Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଜ୍ଞାନୀଲୋକମାନଙ୍କୁ  ପଚାରିେଲ, େଯଉଁମାେନ ରାଜକୀଯ ବିଧି ଜାଣିଥିେଲ। କାରଣ 
ବିଗ୍ଭରକଗଣଙ୍କୁ  ଓ ଆଇନଜ୍ଞମାନଙ୍କୁ  ଏପରି ପଗ୍ଭରିବାର ରାଜାଙ୍କର ପ୍ରଥା ଥିଲା।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬੁੱਧਵਾਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਜਹੜ ੇਸਿਮਆਂ ਦ ੇਦ ੇਿਸਆਣ ੂਸਨ- ਿਕਉਂ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ 
ਨੀਤੀ ਸਾਰ ੇਕਨੂਨ ਅਤ ੇਿਨਆਉਂ  ਦ ੇਜਾਣਨ ਵਾਿਲਆ ਲਈ ਅਜੇਹੀ ਹੀ ਸੀ

Tamil அச்சமயத்தில் ராஜசமுகத்தைத் தரிசிக்கிறவர்களும், ராஜ்யத்தின் முதல் 
ஆசனங்களில் உட்காருகிறவர்களுமான காேஷனா, ேசதார், அத்மாதா, தர்ஷீஸ், 
ேமேரஸ் , மர்சேனா , ெமமுகான் என்னும் ெபர்சியர் ேமதியருைடய ஏழு 
பிரபுக்களும் அவன் சமீபத்தில் இருந்தார்கள்.


వచనము 14


అతడు కాలజ్ఞానులను చూచి రాణియైన వష్తి రాజైన అహష్వేరోషు అను నేను నపుంసకులచేత ఇచ్చిన 

ఆజ్ఞ ప్రకారము చేయకపోయినందున ఆమెకు విధినిబట్టి చేయవలసినదేమని వారి నడిగెను.

Assamese সেই সময়ত তেওঁৰ অিত ঘিনষ্ট পাৰস্য আৰু মািদয়াৰ সাত জন কোঁ ৱৰ 
এওঁলোক: কৰ্চ না, চেথৰ, অদমথা, তৰ্চী চ, মেৰচ, মৰ্চ না, আৰু মমুকণ। এওঁলোকৰ ৰজাৰ 
ওচৰৈল যোৱাৰ অিধকাৰ আিছল, আৰু তেওঁলোেক ৰাজ্যৰ িভতৰত উচ্চখাপৰ কাৰ্যালয় 
স্থাপন কিৰিছল।


Bengali কর্শনা, শেথর, অদ্মাখা, তর্শী শ, মেরস, মর্সনা, মমূখন প্রমুখ এই সাত জন 
পরামর্শদাতা িছেলন রাজার খুবই ঘিনষ্ঠ এবং পারস্য ও মািদয়ার সর্বােপক্ষা উচ্চপদস্থ 
আিধকািরকবর্গ|


Gujarati બુદ્ધિમાન માણસો જ ેરાજાની ખૂબ નજીક હતા ંતે કાર્શના, શેથાર આદમાથા, તાશીર્શ, 
મેરેસ, માર્સના, અને મમૂખાન જવેા સૌથી નજીકના માણસો હતા. એ સાતે ઇરાનના અને માદાયના 
નેતાઓ હતા. તેઓ રાજાને સીધા મળી શકતા હતા, અને રાજ્યમા ંઉંચી પદવીઓ ધરાવતા હતા.

Hindi और उसके पास कर्शना, शेतार, अदमाता, तर्शीश, मेरेस, मर्सना, और ममूकान नाम फ़ारस, 
और मादै के सातों खोज ेथे, जो राजा का दर्शन करते, और राज्य में मुख्य मखु्य पदों पर नियुक्त किए गए 
थे। )


Kannada ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅರಸನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರಸಿಯ 
ಮೇಧ್ಯಗಳ ಏಳುಮಂದಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಕರ್ಷೆ ನಾ, ಶೇತಾರ್‌, ಆದ್ಮಾತನು, ತರ್ಷೀ ಷನು.
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M a l a y a l a m രാജ്യധർമ്മത്തിലും ന്യായത്തിലും പരിജ്ഞാനികളായ 
എല്ലാവരോടും ആലോചിക്കുക പതിവായിരുന്നതിനാൽ കാലജ്ഞന്മാരായ ആ 
വിദ്വാന്മാരോടു രാജാവു:


Marathi त्याच्याजवळ कर्शना, शेथार, अदमाथा, तार्शीश, मेरेस, मर्सना व ममुखान ह ेपारस व मेदय 
येथले सात सरदार असत. ते राजाच्या हुजुरास असून राज्यात त्यांचा पहिला मान असे;)


Oriya ଏହି ସମୟେର କର୍ଶନା, େଶଥର, ଅଦ୍ମା ଥା, ତର୍ଶାଶ, ମେରସ୍, ର୍ମସନୋ ଓ ମମୁଖନ୍ ରାଜାର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ 
ଥିେଲ। ଏହି ସାତ ଜଣ ପାରସ୍ଯ ଓ ମାଦିଯା େଦଶର ଅଧିପତି, େଯଉଁମାେନ ରାଜାଙ୍କର ନିକଟତମ ଓ ରାଜ୍ଯକୁ ଶାସନ 
କରୁଥିେଲ।

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨੇੜ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਫਾਰਸ ਅਤ ੇਮਾਦਾ ਦ ੇਸੱਤ ਸਰਦਾਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਕਰਸ਼ਨਾ, ਸ਼ੇਥਾਰ, 
ਅਧਮਾਥਾ, ਤਰਸ਼ੀਸ਼, ਮਰਸ, ਮਰਸਨਾ, ਅਤ ੇਮਮੂਕਾਨ ਏਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ 
ਪਿਹਲੇ ਦਰਜੇ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਦ ੇਸਨ


Tamil ராஜா நியாயப்பிரமாணத்தையும் ராஜநீதிையயும் அறிந்தவர்களிடத்தில் 
ேபசுவது தனக்கு வழக்கமானபடியால், காலாகால வர்த்தமானங்கைள அறிந்த 
பண்டிதர்கைள நோக்கி:


వచనము 15


అతని సన్నిధిని ఉండి రాజు ముఖమును చూచుచు, రాజ్యమందు ప్రథమ పీఠములమీద కూర్చుండు 

పారసీకుల యొక్కయు మాదీయుల యొక్కయు ఏడుగురు ప్రధానులు ఎవరనగా కర్షెనా షెతారు 

అద్మాతా తర్షీషు మెరెను మర్సెనా మెమూకాను అనువారు.

Assamese ৰাণী ৱষ্টীয়ে কৰ্মচাৰীৰ দ্বাৰাই পঠোৱা, ৰজা অহচেবৰোচৰ আজ্ঞা অমান্য 
কিৰিছল। সেয়ে িবিধ অনুসােৰ ৰাণী ৱষ্টীৰ প্রিত িক কৰা হ’ব?”


Bengali রাজা তাঁ েদর িজজ্ঞেস করেলন, “িবিধ অনুযায়ীরাণী বষ্টীেক িক শাস্তি দেওয়া য়েেত 
পাের? কারণ রাজা অহশ্বেরেশর য়ে আেদশ নপুংসক ভৃ ত্যরা তাঁ র কােছ িনয়ে িগয়েিছল তা 
িতিন পালন কেরন িন|”


Gujarati રાજાએ તેઓને પ્રશ્ર્ન કર્યો, “દરબારીઓ મારફતે પહોંચાડવામા ં આવેલી રાજાની 
આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કરવા માટે કાયદેસર રીતે રાણી વાશ્તી સામે શાં પગલાં લેવા ંજોઇએ?”


Hindi राजा ने पूछा कि रानी वशती ने राजा क्षयर्ष की खोजों द्वारा दिलाई हुई आज्ञा का उलंघन 
किया, तो नीति के अनुसार उसके साथ क्या किया जाए?


Kannada ಮೆರೆಸನು, ಮರ್ಸೆ ನಾ, ಮೆಮೂಕಾನನು  ಇವರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು  ತನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ರಾಣಿಯು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನಾವು 
ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.
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Malayalam ഷണ്ഡന്മാർമുഖാന്തരം അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു അയച്ച കല്പന 
വസ്ഥിരാജ്ഞി അനുസരിക്കായ്കകൊണ്ടു രാജ്യധർമ്മപ്രകാരം അവളോടു 
െചയ്യേണ്ടതു എന്തു എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi राजाने त्यांना विचारले की, “अहश्वेरोशाने खोजाचं्या द्वारे केलेली आज्ञा वश्ती राणीने 
मानली नाही तर आम्ही कायदेशीर रीतीने तिचे काय करावे?”


Oriya ରାଜା ସମାନଙ୍କେୁ ପଚାରିେଲ, ରାଣୀଙ୍କୁ  ଆଇନ୍ ଅନୁୟାଯୀ କଣ କରାୟିବା ଉଚିତ୍, େଯ ହତେୁ େସ 
ରାଜା ଆେଦଶ ଅବଜ୍ଞା କରିଛନ୍ତି , ଯାହାକି ନଫୁସକମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଦିଆୟାଇଥିଲା?


Punjabi ਅਸੀਂ ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਨਾਲ ਨੀਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀ ਕਰੀਏ? ਿਕਉਂ  ਜ ੋਉਸ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ 
ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜਾ ਖੁਸਿਰਆਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ ਨਹੀਂ ਮੰਿਨਆ?


Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு பிரதானிகள் மூலமாய்ச் சொல்லியனுப்பின 
கட்டைளயின்படி ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்தி ெசய்யாமற்போனதினிமித்தம் , 
ேதசச்சட்டத்தின்படி அவளுக்குச் ெசய்யேவண்டியது என்ன என்று ேகட்டான்.


వచనము 16


మెమూకాను రాజు ఎదుటను ప్రధానుల యెదుటను ఈలాగు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను రాణియైన వష్తి రాజు 

ఎడల మాత్రము కాదు, రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క సకల సంస్థానములలోనుండు 

అధిపతులందరియెడలను జనులందరియెడలను నేరస్థురాలాయెను.

Assamese তেিতয়া মমুকেণ ৰজা আৰু কৰ্মচাৰী সকলৰ উপস্থিিতত ক’লে, “ৰাণী ৱষ্টীয়ে 
যে কেৱল মহাৰাজৰ িবৰুদ্ধে অপৰাধ কিৰেল, এেন নহয়; িকন্তু সকলো কৰ্মচাৰী, আৰু 
অহচেবৰোচ ৰজাৰ প্ৰেদশত থকা সকলো লোকৰ িবৰুদ্ধে অপৰাধ কিৰেল।


Bengali তখন আিধকািরক মমূখন অন্যান্য আিধকািরকেদর উপস্থিিতেত রাজােক 
বলেলন: “রাণী বষ্টী রাজার প্রিত অন্যায় কেরেছন এবং রাজা অহশ্বেরেশর সাম্রাজ্যের সমস্ত 
রাজ্যের সকল নেতা ও লোকেদর প্রিত অন্যায় কেরেছন|


Gujarati પછી રાજા અને તેના અમલદારો સમક્ષ મમૂખાને કહ્યુ કે, “વાશ્તી રાણીએ કેવળ રાજા 
વિરૂદ્ધ જ નહિ પરંતુ અહાશ્વેરોશના સામ્રાજ્યના પ્રત્યેક અધિકારી તથા પ્રત્યેક નાગરિક વિરૂદ્ધ 
અપરાધ કર્યો છે.

Hindi तब ममूकान न ेराजा और हाकिमों की उपस्थिति में उत्तर दिया, रानी वशती ने जो अनुचित काम 
किया ह,ै वह न केवल राजा से परन्तु सब हाकिमों से और उन सब देशों के लोगों से भी जो राजा क्षयर्ष के 
सब प्रान्तों में रहत ेहैं।
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Kannada ಮೆಮುಕಾನನು ಅರಸನ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಧಾ ನರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ -- 
ರಾಣಿಯಾದ  ವಷ್ಟಿಯು  ಅರಸನಿಗೆ  ಮಾತ್ರವಲ್ಲ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿ ದ್ದಾಳೆ.

Malayalam അതിന്നു െമമൂഖാൻ രാജാവിനോടും പ്രഭുക്കന്മാരോടും ഉത്തരം 
പ റഞ്ഞെത ന്തെന്നാൽ : വസ്ഥി രാജ്ഞി രാ ജാ വി നോ ടു മാ ത്ര മ ല്ല , 
അഹ ശ്വേ രോ ശ് ‌രാ ജാ വി ന്റെ സ ർ വ്വസംസ്ഥാ നങ്ങ ളി ലു ള്ള 
സകലപ്രഭുക്കന്മാരോടും ജാതികളോടും അന്യായം െചയ്തിരിക്കുന്നു.

Marathi तेव्हा ममुखानान ेराजाला व सरदारांना उत्तर केल,े “वश्ती राणीन ेहा अपमान केवळ राजाचा 
केला आह ेअसे नाही, तर सर्व सरदारांचा व अहश्वेरोश राजाच्या सर्व प्रांतांत राहणार्‍या एकंदर लोकांचाही 
केला आह.े

Oriya ଏଥି େର ରାଜାଙ୍କର ଓ ଅଧିପତି ଗଣର ସାକ୍ଷାତ େର ମମୁଖନ ଉତ୍ତର ଦଇେ କହିେଲ, ବଷ୍ଟୀରାଣୀ 
କବେଳ ମହାରାଜାଙ୍କ ପ୍ରତି ନୁେହଁ, ମାତ୍ର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାର ଅଧିନସ୍ଥ  ପ୍ରେଦଶର ସମସ୍ତ ଅଧିପତି ଓ ସମସ୍ତ 
ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରତି ଭୂଲ କର୍ମ କରୁଛନ୍ତି ।

Punjabi ਮਮੂਕਾਨ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਨੇ ਕਵੇਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਜਹੜੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈਬੁਰਾ 
ਕੀਤਾ ਹ
ੈ

Tamil அப்பொழுது ெமமுகான் ராஜாவுக்கும் பிரபுக்களுக்கும் முன்னே 
பிரதியுத்தரமாக: ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்தி ராஜாவுக்குமாத்திரம் அல்ல, ராஜாவாகிய 
அகாஸ்வேருவினுைடய சகல நாடுகளிலுமுள்ள சகல பிரபுக்களுக்கும் சகல 
ஜனங்களுக்குங்கூட அநியாயஞ்செய்தாள்.


వచనము 17


ఏలయనగా రాజైన అహష్వేరోషు తన రాణియైన వష్తిని తన సన్నిధికి పిలుచుకొని రావలెనని 

ఆజ్ఞాపింపగా ఆమె రాలేదను సంగతి బయలుపడగానే స్త్రీలందరు దాని విని, ముఖము ఎదుటనే తమ 

పురుషులను తిరస్కారము చేయుదురు.

Assamese কাৰণ ৰাণীৰ এই কাৰ্যৰ িবষয়ে সকলো মিহলা জ্ঞাত হ’ব। ইয়াৰ বােব মিহলা 
সকেল িনজৰ স্বামীক সেইদেৰই তু চ্ছ জ্ঞান কিৰব। মিহলা সকেল ক’ব, ‘অহচেবৰোচ ৰজাই 
ৰাণী ৱষ্টীক তেওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল আজ্ঞা িদিছল, িকন্তু তেওঁ আজ্ঞা অমান্য কিৰিছল।’

Bengali “কারণ সাম্রাজ্যের অন্যান্য নারীরা এই ঘটনার কথা জানার পর, তারাও তােদর 
স্বামীেদর িনর্দে শ অমান্য করেব| আর তখন রশ্ন করেল তারা সকেলই রাণী বষ্টীর দৃষ্টান্ত িদয়ে 

Page  of 19 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

বলেব, ‘রাজা অহশ্বেরেশর রানী বষ্টীেক তাঁ র সামেন আসেত আেদশ কেরিছেলন িকন্তু িতিন 
তা করেত অস্বীকার কেরিছেলন|’

Gujarati બધી જ સ્ત્રીઓને રાણીના વર્તનની જાણ થશે અને તેઓ પણ પોતાના પતિ પ્રત્યે 
અનાદર કરવા પ્રેરાશે, તેઓ પોતાના પતિઓને કહેશે કે, ‘અહાશ્વેરોશ રાજાએ વાશ્તી રાણીને 
પોતાની સંમુખ આવવા આજ્ઞા કરી પણ રાણીએ તેનુ પણ પાલન કર્યુ નહિ.

Hindi क्योंकि रानी के इस काम की चर्चा सब स्त्रियों में होगी और जब यह कहा जाएगा, कि राजा 
क्षयर्ष ने रानी वशती को अपने साम्हने ले आने की आज्ञा दी परन्तु वह न आई, तब वे भी अपने अपने पति 
को तचु्छ जानने लगेंगी।


Kannada ಯಾಕಂದರೆ  ರಾಣಿಯ  ನಡತೆಯೂ  ಸಮಸ್ತ  ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ  ಗೊತ್ತಾಗುವದು, ಅರಸನಾದ 
ಅಹಷ್ವೇ  ರೋಷನು  ರಾಣಿಯಾದ  ವಷ್ಟಿಯನ್ನು  ತನ್ನ  ಮುಂದೆ  ಕರಕೊಂಡು  ಬರ  ಹೇಳಿದನು; ಆದರೆ 
ಅವಳು  ಬಾರದೆ  ಹೋದಳೆಂದು  ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ  ಅವರು  ತಮ್ಮ  ಯಜ  ಮಾನರನ್ನು  ತಮ್ಮ  ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮುಂದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು.

Malayalam രാജ്ഞിയുെട ഈ പ്രവൃത്തി സകലസ്ത്രീകളും അറിയും; 
അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു വസ്ഥിരാജ്ഞിെയ തന്റെ മുമ്പാെക കൊണ്ടുവരുവാൻ 
കല്പിച്ചയച്ചാെറ അവൾ െചന്നില്ലല്ലോ എന്നു പറഞ്ഞു അവർ തങ്ങളുെട 
ഭർത്താക്കന്മാെര നിന്ദിക്കും.

Marathi राणीच्या ह्या कृत्याची खबर सर्व स्त्रियांना लागेल आणि राजा अहश्वेरोश ह्याने वश्ती 
राणीला आपल्यासमोर येण्याची आज्ञा केली असूनही ती आली नाही, असे त्यांना कळेल तेव्हा त्या 
आपापल्या पतींना तुच्छ मानू लागतील.

Oriya କାରଣ ରାଣୀର ଏହି କର୍ମର କଥା ସକଳ ସ୍ତ୍ରୀ  ଲୋକଙ୍କ ମଧିଅେର ବ୍ଯାପିୟିବ। 'ଏହା କହି ସ୍ତ୍ରୀ ମାେନ 
ସମାନଙ୍କେର ସ୍ବା ମୀମାନଙ୍କୁ  ଅବମାନନା କରିେବ।' ଆଉ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ବଷ୍ଟୀରାଣୀକି ଆପଣା ନିକଟକୁ ଆଣିବାକୁ 
ଆଜ୍ଞା େଦେଲ, ମାତ୍ର େସ ଆସିଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜ ੋਮਲਕਾ ਦੀ ਇਹ ਕਰਤੂਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਕਲੋ ਜਾਵਗੇੀ ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇ
ਪਤੀ ਬੇਪਤ ਹ ੋਜਾਣਗ ੇਜਦ ਓਹ ਸੁਣਨਗੀਆਂ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਨੇ ਵਸ਼ਤੀ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਨਮੁਖ 
ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਆਈ


Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு ராஜஸ்திரீயாகிய வஸ்திையத் தமக்கு முன்பாக 
அைழத்துவரச் சொன்னபோது, அவள் வரமாட்டோம் என்கிற ெசய்தி எல்லா 
ஸ்திரீகளுக்கும் பிரசித்தமானால், அவர்களும் தங்கள் புருஷைரத் தங்கள் 
பார்வையில் அற்பமாய் எண்ணுவார்கள்.


వచనము 18
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మరియు పారసీకుల యొక్కయు మాదీయుల యొక్కయు నాయకపత్నులు రాణి చేసినదాని 

సమాచారము విని, రాణి పలికినట్లు ఈ దినమందు రాజుయొక్క అధిపతులందరితో పలుకుదురు. 

దీనివలన బహు తిరస్కారమును కోపమును పుట్టును.

Assamese ৰাণীৰ এই কৰ্মৰ িবষয়ে পাৰস্য আৰু মািদয়াৰ ভদ্ৰ মিহলা সকেল শুিন সেই 
িদনটো অিতক্রম নোহোৱাৰ আগেত ৰজা আৰু কৰ্মচাৰী সকলক সেইদেৰ ক’ব। সেয়ে এই 
কথা বহুত অপমান আৰু ক্ৰোধৰ িবষয় হ’ব।


Bengali “পারস্য ও মািদযার গণ্যমান্য ব্যক্তিেদর স্ত্রীরা রাণীর এই ব্যবহার স্বচক্ষে 
দেখেলন| এর দ্বারা প্রভািবত হয়ে তাঁ রাও এবার রাজার আিধকািরকেদর সঙ্গে এই একই 
ব্যবহার করেবন এবং ফলতঃ গৃহিববাদ ও অশান্তির সূচনা হেব|”


Gujarati તે જ દિવસ ેઇરાન તથા માદાયના આગેવાનો અને અમલદારોની પત્નીઓ જને ેરાણીના 
જવાબની જાણ થઇ, તેઓ પોતાના પતિઓની સાથ ેએની વાત કરવાની અને તેને પરિણામે સમગ્ર 
રાજ્યમાં અવિનય અન ેક્રોધ મોટી માત્રામાં ફેલાઇ જશે,

Hindi और आज के दिन फ़ारसी और मादी हाकिमों की स्त्रिया ंजिन्होंने रानी की यह बात सुनी ह ैतो वे 
भी राजा के सब हाकिमों से ऐसा ही कहने लगेंगी; इस प्रकार बहुत ही घृणा और क्रोध उत्पन्न होगा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ರಾಣಿಯ  ಮಾತನ್ನು  ಕೇಳಿದ  ಪಾರಸಿಯ  ಮೇದ್ಯಗಳ  ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಈಹೊತ್ತು, ಅರಸನ  ಪ್ರಧಾನರಿಗೆ  ಹಾಗೆಯೇ  ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆಯೇ  ತಿರಸ್ಕಾರವೂ  ರೌದ್ರವೂ  ಬಹಳ 
ಉಂಟಾಗುವದು.

Malayalam ഇന്നു തന്നെ രാജ്ഞിയുെട പ്രവൃത്തി േകട്ട പാർസ്യയിെലയും 
േമദ്യയിെലയും പ്രഭുപത്നിമാർ രാജാവിന്റെ സകലപ്രഭുക്കന്മാരോടും അങ്ങെന 
തന്നേ പറയും; ഇങ്ങെന നിന്ദയും നീരസവും അധികരിക്കും.

Marathi आज राणीचे ह े कृत्य पारस व मेदय ह्यांच्या ज्या सरदाराचं्या स्त्रियांनी ऐकल ेआह ेत्या 
राजाच्या सरदारांना असेच म्हणू लागतील; तशाने फार अपमान व संताप उत्पन्न होईल.

Oriya ପାରସ୍ଯ ଓ ମାଦିଯାର ଉଚ୍ଚକୁଳୀନା ସ୍ତ୍ରୀ ଗଣ ରାଣୀର ଏହି କର୍ମର ସମାଗ୍ଭର ଆଜି ଶୁଣି ଅଛନ୍ତି , 
ସମାନେେ ରାଜାର ସମସ୍ତ ଅଧିପତିଙ୍କୁ  ଏହିପରି କରିେବ। ତହିଁ ରୁ ଅତିଶଯ ନିନ୍ଦା ଓ କୋରଧ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହେବ।

Punjabi ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਫਾਰਸ ਅਤ ੇਮਾਦਾ ਦੀਆਂ ਕੁਲ ਸਰਦਾਰਨੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਮਲਕਾ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ ਹ ੈਏਸ ੇਤਰਾਂ ਆਖਣਗੀਆ ਂਤਾਂ ਐਉਂ  ਿਨੰਿਦਆ ਅਤ ੇਕ੍ਰੋਧ ਬਹਤੁ ਉਠੇਗਾ

Tamil இன்றையதினேம ெபர்சியாவிலும் ேமதியாவிலுமுள்ள பிரபுக்களின் 
ஸ்தி ரீக ள் ரா ஜ ஸ்தி ரீ யின் ெச ய்திைய க் ேக ட்கு ம்போது , ரா ஜாவின் 
பிரபுக்களுக்கெல்லாம் அப்படிேய சொல்லுவார்கள்; மிகுந்த அசட்டையும் 
எரிச்சலும் விைளயும்.
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వచనము 19


రాజునకు సమ్మతి ఆయెనా వష్తి రాజైన అహష్వేరోషు సన్నిధికి ఇకను రాకూడదని తమయొద్దనుండి 

యొక రాజాజ్ఞ పుట్టవలెను. అది తప్పకుండునట్లు పారసీకుల యొక్కయు మాదీయుల యొక్కయు 

న్యాయము చొప్పున నియమింపవలెను. మరియు వష్తికంటె యోగ్యురాలిని రాణినిగా తాము 

చేయవలెను.

Assamese যিদ এই কথাই মহাৰাজক সন্তুষ্ট কেৰ, তেেনহেল ‘ৰাণী ৱষ্টী অহচেবৰোচ ৰজাৰ 
ওচৰৈল পুনৰ আিহবৈল নাপাব’; এই ৰাজ আজ্ঞা আপোনাৰ মুখৰ পৰা ওলাওক, আৰু ইয়াৰ 
যেন লৰ-চৰ নহয়। এই কাৰেণ ইয়াক পাৰস্য আৰু মািদয়া সকলৰ িবিধত িলখা হওক। তাৰ 
পাছত মহাৰােজ তেওঁৰ ৰাণীপদ তেওঁতৈক উত্তম মিহলা এগৰাকীক িদয়ক।


Bengali “সুতরাং মহারাজ যিদ ইচ্ছা কেরন তেব আমার পরামর্শ: রাজার নােম এবং পারস্য 
ও মািদয়ার রাজার শাসনমেত একথা লেখা হোক, ‘বষ্টী য়েন আর কখনও রাজােক িনেজর মুখ 
না দেখান|’ বষ্টী য়েন আর কখনও এই প্রাসােদ পা না রােখন এবং রাজা তাঁ র রাণীর পদ কোন 
য়োগ্যতর নারীেক দেন|


Gujarati જો રાજાને પસંદ પડે તો અમારીં સલાહ આ છે: જને ેઇરાન અને માદાયના કાનૂનોમાં 
લખવામાં આવશે અને તેન ે બદલી શકાશે નહિ, શાહી ફરમાન બહાર પાડો: “વાશ્તી રાણીએ 
અહાશ્વેરોશ રાજાની હાજરીમાં ક્યારેય ન આવવું.” પછી આપ બીજી કોઇ વધુ પાત્રતાવાળી સ્ત્રીને 
રાણી બનાવો.

Hindi यदि राजा को स्वीकार हो, तो यह आज्ञा निकाले, और फासिर्यों और मादियों के कानून में 
लिखी भी जाए, जिस से कभी बदल न सके, कि रानी वशती राजा क्षयर्ष के सम्मुख फिर कभी आने न 
पाए, और राजा पटरानी का पद किसी दसूरी को दे दे जो उस से अच्छी हो।


Kannada ಅರಸನಿಗೆ  ಸಮ್ಮತಿಯಾದರೆ  ವಷ್ಟಿಯು  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಮುಂದೆ  ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಬರ ಬಾರದೆಂದೂ ಅರಸನು ಅವಳ ರಾಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿ ಎಂದೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಹೊರಟು ಅದು ರದ್ದಾಗದ ಹಾಗೆ ಪಾರಸಿಯ ಮೇದ್ಯರ ಕಾನೂನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆ ಯಲ್ಪಡಲಿ.

M a l a y a l a m രാ ജാ വി ന്നു സമ്മത െമ ങ്കി ൽ വസ്ഥി ഇനി 
അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിന്റെ സന്നിധിയിൽ വരരുതു എന്നു തിരുമുമ്പിൽനിന്നു 
ഒരു രാജകല്പന പുറപ്പെടുവിക്കയും അതു മാറ്റിക്കൂടാതവണ്ണം പാർസ്യരുെടയും 
േമ ദ്യ രുെടയും രാജ്യധർമ്മത്തിൽ എഴുതിക്കയും രാജാവു അവളുെട 
രാജ്ഞിസ്ഥാനം അവെളക്കാൾ നല്ലവളായ മറ്റൊരുത്തിക്കു കൊടുക്കയും 
േവണം.
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Marathi राजाची मर्जी असल्याने त्याने एक राजकीय फर्मान फिरवाव ेआणि काही फेरबदल होऊ 
नये म्हणून पारसी व मेदय ह्यांच्या कायद्यांत असे लिहून ठेवाव ेकी वश्तीने राजा अहश्वेरोश ह्याच्यासमोर 
पुन्हा येऊ नये आणि तिच्याहून कोणी चांगली असेल तिला पट्टराणीच ेपद मिळाव.े

Oriya ଏଥିପାଇଁ ଯଦି ମହାରାଜା ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି , ତବେେ ବଷ୍ଟୀ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ନିକଟକୁ ଆଉ ନ ଆସିବାକୁ 
ରାଜାଜ୍ଞା ଶ୍ରୀଛାମୁରୁ ପ୍ରକାଶିତ େହଉ। ଏବଂ ଏହା ପାରସିକ ଓ ମାଦୀଯ ବ୍ଯବସ୍ଥା  ମଧିଅେର ଲିଖିତ େହଉ, ଯାହା 
ପରିବର୍ତ୍ତନ କରାୟାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ପୁଣି ମହାରାଜା ତାଙ୍କର ରାଣୀପଦ ତାହାଠାରୁ ଉତ୍ତମା ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦିଅନ୍ତୁ ।

Punjabi ਜੇ ਕਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਵਲੱੋਂ ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਹਕੁਮ ਿਨਕਲੇ ਅਤ ੇ ਉਹ 
ਫਾਰਸੀਆਂ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਾਦੀਆਂ ਦ ੇਕਾਨੰੂਨਾ ਂਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨਾ ਬਦਲੇ ਿਕ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਵਸਤੀ ਮਲਕਾ 
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਕਦੀ ਨਾ ਆਵ ੇਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ ਤੋਂ 
ਚੰਗੀ ਹਵੋ
ੇ

T a m i l ராஜாவுக்குச் சம்மதியாயிருந்தால் , வஸ்தி இனி ராஜாவாகிய 
அகாஸ்வேருவுக்கு முன்பாக வரக் கூடாது என்றும், அவளுைடய ராஜேமன்மைைய 
அவைளப்பார்க்கிலும் உத்தமியாகிய மற்றொரு ஸ்திரீக்கு ராஜா கொடுப்பாராக 
என்றும் , அவரால் ஒரு ராஜகட்டைள பிறந்து , அது மீறப்படாதபடிக்கு , 
ெபர்சியாவுக்கும் ேமதியாவுக்கும் உரிய ேதசச் சட்டத்திலும் எழுதப்படேவண்டும்.


వచనము 20


మరియు రాజు చేయు నిర్ణయము విస్తారమైన తమ రాజ్యమందంతట ప్రకటించినయెడల, ఘనురాలు 

గాని అల్పురాలుగాని స్త్రీలందరు తమ పురుషులను సన్మానించుదురని చెప్పెను.

Assamese মহাৰােজ িদয়া আজ্ঞা যেিতয়া তেওঁৰ ৰাজ্যৰ সকলো ফােল ঘোষণা কৰা যাব, 
তেিতয়া সৰু িক বৰ সকলো মিহলাই িনজৰ িনজৰ স্বামীক সন্মান কিৰব।”


Bengali রাজার এই আেদশ যখন তাঁ র সুিবস্তৃ ত সাম্রাজ্যে ঘোষণা করা হেব একমাত্র তখনই 
সবেচেয গণ্যমান্য থেেক এেকবাের তু চ্ছ সমস্ত মিহলারা তােদর স্বামীেক শ্রদ্ধা করেব|”


Gujarati આ શાહી ફરમાન આખા સામ્રાજ્યમા ંજાહેર થશે, પછી બધી જ સ્ત્રીઓ પોતાના 
પતિને માન આપશ ેપછી ત ેમહાન અન ેઅગત્યનો હોય કે અગત્યનો ન હોય.

Hindi और जब राजा की यह आज्ञा उसके सारे राज्य में सुनाईं जाएगी, तब सब पत्निया ंछोटे, बड़े, 
अपने अपन ेपति का आदरमान करती रहेंगी।


Kannada ಈ  ಪ್ರಕಾರ  ಅರಸನು  ಮಾಡಿದ  ಆಜ್ಞೆಯು  ತನ್ನ  ವಿಸ್ತಾರವಾದ  ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾದರಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಚಿಕ್ಕವರ ವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಮಾನಕೊಡುವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದನು.
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M a l a y a l a m രാജാവു കല്പിക്കുന്ന വിധി രാജ്യത്തെല്ലാടവും - -അതു 
മഹാരാജ്യ മ ല്ലോ - -പരസ്യമാകുമ്പോൾ സകലഭാര്യ മാരും വലിയവരോ 
െചറിയവരോ ആയ തങ്ങളുെട ഭർത്താക്കന്മാെര ബഹുമാനിക്കും.

Marathi राजाची ही आज्ञा त्याच्या सर्व विस्तीर्ण साम्राज्यात जाहीर होईल तेव्हा सर्व बायका 
आपल्या कनिष्ठ अथवा थोर अशा आपल्या नवर्‍यांना मान देतील.”


Oriya ଆହୁରି ରାଜ୍ଯ ବୃହତ୍, ଏଣୁ ରାଜ୍ଯର ସବୁସ୍ଥା ନ େର ଏହି ରାଜାଜ୍ଞା ପ୍ରକାଶିତ େହଲା। ସ୍ବା ମୀ ସାମାଜିକ କ୍ଷେତ୍ର 
େର କ୍ଷୁତ୍ର େହଉ କି ମହାନ େହଉ, ସମସ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ମାେନ ନିଜନିଜ ସ୍ବା ମୀମାନଙ୍କୁ  ସମ୍ମାନ କରିେବ।

Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਪਰਚਲਤ ਕਰਗੇਾ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ 
ਵਡੱੀ ਹ ੈਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸੁਣਨਗੀਆ ਂਤਾਂ ਆਪਣ ੇਪਤੀਆ ਂਦਾ ਭਾਵੇਂ ਛੋਟਾ ਭਾਵੇਂ ਵਡੱਾ ਆਦਰ ਕਰਨਗੀਆਂ


Tamil இப்படி ராஜா தீர்த்த காரியம் தமது விஸ்தீரான ராஜ்யெமங்கும் 
ேகட்கப்படும்போது, ெபரியோர்முதல் சிறியோர்மட்டுமுள்ள எல்லா ஸ்திரீகளும் 
தங்கள் புருஷைரக் கனம்பண்ணுவார்கள் என்றான்.


వచనము 21


ఈ సంగతి రాజునకును అధిపతులకును అనుకూలముగా ఉండెను గనుక అతడు మెమూకాను మాట 

ప్రకారము చేసెను.

Assamese তেিতয়া এই কথাত ৰজা আৰু প্রধান লোকসকল সন্তুষ্ট হ’ল; আৰু ৰজাই 
মমুকেণ িদয়া প্রস্তাৱৰ দেৰই কিৰেল।


Bengali রাজা অহশ্বেরশ এবং তাঁ র আিধকািরকেদর এই উপেদশ পছন্দ হল| তাই রাজা 
মমূখেনর উপেদশ অনুযায়ীই কাজ করেলন|


Gujarati રાજા તથા તેના અધિકારીઓને મમૂખાનની સલાહ પસંદ પડી અને ત ેપ્રમાણ ેકર્યુ.

Hindi यह बात राजा और हाकिमों को पसन्द आई और राजा ने ममूकान की सम्मति मान ली और 
अपने राज्य में,

Kannada ಈ ಮಾತು ಪ್ರತಿ ಅರಸ ನಿಗೂ ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ

Malayalam ഈ വാക്കു രാജാവിന്നും പ്രഭുക്കന്മാർക്കും ബോധിച്ചു; രാജാവു 
െമമൂഖാന്റെ വാക്കുപോെല െചയ്തു.

Marathi ह ेम्हणण ेराजाला व सरदारांना पटले आणि ममुखानाच्या सांगण्याप्रमाण ेराजान ेकेल;े


Oriya ଏହି କଥା େର ରାଜା ଓ ଅଧିପତିଗଣ ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ ହବୋରୁ ରାଜା ମମୁଖନର ପରାମର୍ଶାନୁସା େର କର୍ମକଲା।

Punjabi ਤਾ ਂਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲਗੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮਮੂਕਾਨ ਦ ੇਕਹ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਕੀਤਾ
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T a m i l இந்த வா ர்த்தை ரா ஜாவு க்கும் பி ர பு க்களுக்கும் நல மா ய்த் 
தோன்றினதினால், ராஜா ெமமுகானுைடய வார்த்தையின்படிேய ெசய்து,


వచనము 22


ప్రతి పురుషుడు తన యింటిలో అధికారిగా నుండవలెననియు, ప్రతి పురుషుడు తన స్వభాష 

ననుసరించి తన యింటివారితో మాటలాడవలెననియు ఆజ్ఞ ఇచ్చి, ప్రతి సంస్థానమునకు దాని వ్రాత 

ప్రకారముగాను, ప్రతి జనమునకు దాని భాష ప్రకారముగాను రాజు తన సకలమైన సంస్థానములకు 

దానినిగూర్చిన తాకీదులు పంపించెను.

Assamese তেওঁ সকলো ৰাজকীয় প্ৰেদশৈল প্রিতখন প্রেদশৰ িনজৰ আখৰ অনুসােৰ 
আৰু প্ৰত্যেক লোকৈল তেওঁলোকৰ ভাষা অনুসােৰ িচঠি পঠিয়ােল। ৰজাই আজ্ঞা িদেল যে, 
প্ৰিতজন পুৰুষ িনজৰ িনজৰ ঘৰৰ মূৰব্বী হওক। এই আজ্ঞা প্রত্যেক লোকৰ িনজৰ িনজৰ 
ভাষাত িদয়া হৈিছল।


Bengali অহশ্বেরশ তাঁ র রাজ্যের প্রিতটি অঞ্চেল প্রিতটি ভাষায় িচঠি পাঠােলন য়ে প্রত্যেকটি 
পুরুষ তার পিরবােরর শাসক হেব|


Gujarati તેણ ેરાજ્યનાં બધાં પ્રાંતોમાં તેઓની સ્થાનિક ભાષામા ંપત્રો મોકલી આપ્યાં, તે પત્રોને 
દરેક પ્રાંતની ભાષામાં જાહેરાત કરવામાં આવી કે, પ્રત્યેક પુરુષ જ પોતાના કુટંુબનો ઉપરી હોવો 
જોઇએ.

Hindi अर्थात प्रत्येक प्रान्त के अक्षरों में और प्रत्येक जाति की भाषा में चिट्ठिया ंभजेीं, कि सब पुरुष 
अपने अपन ेघर में अधिकार चलाएं, और अपनी जाति की भाषा बोला करें।


Kannada ಅರಸನು  ಮೆಮುಕಾನನ  ಮಾತಿನ  ಪ್ರಕಾರಮಾಡಿ  ಪ್ರತಿ  ಮನುಷ್ಯನು  ತನ್ನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಜನರ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಬರಹದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಜನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕಾರವೂ ಅರಸನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam ഏതു പുരുഷനും തന്റെ വീട്ടിൽ കർത്തവ്യം നടത്തുകയും 
സ്വ ഭാ ഷ സംസാ രി ക്ക യും േവണ െമ ന്നു രാ ജാ വു ത ന്റെ 
സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിേലക്കും അതതു സംസ്ഥാനത്തേക്കു അതതിന്റെ 
അക്ഷരത്തിലും അതതു ജാതിക്കു അവരവരുെട ഭാഷയിലും എഴുത്തു അയച്ചു.

Marathi त्याने आपल्या राज्यातील सर्व प्रांतांतून त्या त्या प्रांताच्या लिप्यांत व त्या-त्या राष्ट्राच्या 
भाषेत पत्रे पाठवली की प्रत्येक मनुष्याने आपल्या घरात सत्ता चालवावी आणि ही आज्ञा आपल्या 
लोकांच्या भाषेत प्रसिद्ध करावी.
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Oriya େତଣୁ େସ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶ େର ଅକ୍ଷାରାନୁସା େର ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଗୋ୍ଟୀର ଭାଷାନୁସା େର ରାଜାର 
ଅଧିନ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶକୁ ଏହିରୂେପ ପତ୍ର ପଠାଇଲା, ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପୁରୁଷ ନିଜନିଜ ଗୃହ େର କତ୍ତୁର୍ତ୍ବ   କରୁ ଓ ସ୍ବ  
ଗୋଷ୍ଠୀ ଯ ଭାଷାନୁସା େର ତାହାର ପଗ୍ଭର କରୁ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਸੁਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸੂਬੇ ਸੂਬੇ ਦੀ ਿਲਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਉੱ ਮਤ ਉੱ ਮਤ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੱਤਰ ਘੱਲੇ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਘਰ ਉੱ ਤ ੇਹਕੂਮਤ ਕਰ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਉੱ ਮਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਇਸ 
ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰ।ੇ।

Tamil எந்தப் புருஷனும் தன் வீட்டுக்குத்தாேன அதிகாரியாயிருக்கேவண்டும் 
எ ன்று ம் , இ ைத அ ந்த ந்த ஜ ன ங்க ளு ைட ய பா ைஷ யி ேல 
பிரசித்தம்பண்ணேவண்டுெமன்றும், அந்தந்த நாட்டில் வழங்குகிற அட்சரத்திலும், 
அந்தந்த ஜாதியார் ேபசுகிற பாைஷயிலும், ராஜாவின் சகல நாடுகளுக்கும் 
கட்டைள எழுதி அனுப்பினான். 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వచనము 1


ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క ఆగ్రహము చల్లారినప్పుడు అతడు వష్తిని ఆమె 

చేసినదానిని ఆమెకు నిర్ణయింపబడినదానిని తలంచగా


Assamese এই সকলো ঘটনাৰ পাছত, ৰজা অহচেবৰোচৰ ক্ৰোধ শান্ত হ’ল, তাৰ পাছত 
তেওঁ ৰাণী ৱষ্টী, আৰু তেওঁ কৰা কাৰ্যৰ বষয়ে িচন্তা কিৰেল। তেওঁ ৰাণীৰ িবৰুদ্ধে িদয়া আজ্ঞাৰ 
িবষয়েও িচন্তা কিৰেল।


Bengali পের রাজা অহশ্বেরেশর রাগ কমেল বষ্টী িক িক কেরেছন এবং তাঁ র িবরুদ্ধে িতিন 
িক িনর্দে শ িদয়েেছন, সে কথা তাঁ র মেন পড়লো|


Gujarati જ્યારે અહાશ્વેરોશ રાજાનો ગુસ્સો શમી ગયો, ત્યારે તેણે વાશ્તી રાણી વિશે વિચાર્યુ 
અને તેને યાદ કર્યુ કે, તે કેવી રીત ેવતીર્ હતી અને તેણીની સામે કેવા પગલાં ભરવામાં આવ્યાં હતાં.

Hindi इन बातों के बाद जब राजा क्षयर्ष की जलजलाहट ठंडी हो गई, तब उसने रानी वशती की, 
और जो काम उसने किया था, और जो उसके विषय में आज्ञा निकली थी उसकी भी सुधि ली।


Kannada ಈ  ಕಾರ್ಯ ಗಳಾದ  ತರುವಾಯ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಕೋಪವು  ಶಾಂತ 
ವಾದಾಗ ಅವನು ವಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು.

M a l a y a l a m അതിന്റെേശഷം അഹശ്വേ രോശ് ‌രാജാവി ന്റെ ക്രോധം 
ശമിച്ചപ്പോൾ അവൻ വസ്ഥിെയയും അവൾ െചയ്തതിെനയും അവെളക്കുറിച്ചു 
കല്പിച്ച വിധിെയയും ഓർത്തു.

Marathi ह्यानंतर अहश्वेरोश राजाचा क्रोध शमला, तेव्हा त्याला वश्तीने काय केले होते व त्यामुळे 
तिच्याविरुद्ध काय ठराव झाला होता ह्याचे स्मरण झाले.

Oriya ଏହିସହୁ ଘଟଣା ପେର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାର କୋର୍ଧ ଶାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତେ େସ ବଷ୍ଟୀକି ଓ ତାହାର କାର୍ୟ୍ଯ ଓ 
ତାହା ପ୍ରତିକୂଳ େର ପ୍ରଦତ୍ତ ଆଜ୍ଞା ସ୍ମରଣ କଲା।

Punjabi ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਮਗਰੋਂ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦਾ ਕ੍ਰੋਧ ਠੰਡਾ ਪੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਕੁਮ ਹਇੋਆ ਸੀ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ

Tamil இைவகளுக்குப்பின்பு , ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின் உக்கிரம் 
தணிந்தபோது, அவன் வஸ்திையயும் அவள் ெசய்தைதயும் அவைளக்குறித்துத் 
தீர்மானிக்கப்பட்டைதயும் நிைனத்தான்.


వచనము 2


యౌవనులగు రాజు పరిచారకులు ఇట్లనిరి అందమైన కన్యకలను రాజుకొరకు వెదకనగును,
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Assamese তেিতয়া ৰজাৰ পিৰচৰ্যা কৰা যুৱক জেন তেওঁক ক’লে, “মহাৰাজৰ বােব সুন্দৰী 
যুৱতী কু মাৰী িবচাৰ কৰা হওক।


Bengali রাজার ব্যক্তিগত ভৃ ত্যরা তখন তাঁ র জন্য সুন্দরী কু মারী কন্যা অনুসন্ধােনর প্রস্তাব 
করলো| তারা বলল, “প্রথেম মহারাজ বয়ং তাঁ র শাসনাধীন প্রত্যেকটি প্রেদেশ এক জন নেতা 
বেেছ নেেবন|


Gujarati ત્યારે રાજાના અંગત સેવકોએ સલાહ આપી, ચાલો રાજ્યની સૌથી વધ ુસ્વરૂપવાન 
કુમારિકાઓની શોધ થાય અને તેઓને તમારી પાસે લાવીએ.

Hindi तब राजा के सेवक जो उसके टहलुए थे, कहने लगे, राजा के लिये सुन्दर तथा युवती कंुवारियां 
ढूढंी जाएं।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನನ್ನು  ಸೇವಿಸುವ  ದಾಸರು  ಅವನಿಗೆ  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಅರಸನಿಗೋಸ್ಕರ 
ರೂಪವತಿಯಾದ ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹುಡುಕಲ್ಪಡಲಿ.

Malayalam അപ്പോൾ രാജാവിന്റെ േസവകന്മാരായ ഭൃത്യന്മാർ പറഞ്ഞതു: 
രാജാവിന്നു േവണ്ടി സൌന്ദര്യമുള്ള യുവതികളായ കന്യകമാെര അന്വേഷിക്കട്ടെ;


Marathi मग त्याची सेवाचाकरी करणारे त्याचे सेवक त्याला म्हणाल,े “राजासाठी तरुण व सुंदर 
कुमारींचा शोध करावा;


Oriya େତଣୁ ରାଜାର ସବୋକାରୀ ଭୃତ୍ଯମାେନ ତାହାକୁ କହିେଲ, ମହାରାଜାଙ୍କ ପାଇଁ ସୁନ୍ଦରୀ ୟୁବତୀ 
କନ୍ଯାଗଣର ଅନ୍ବ େଷଣ କରାଯାଉ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੇ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ 
ਜੁਆਨ ਅਤ ੇਸੁਣੱਖੀਆਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਭਾਲੀਆ ਂਜਾਣ


Tamil அப்பொழுது ராஜாைவச் ேசவிக்கிறவனுைடய ஊழியக்காரர் அவைன 
நோக்கி : ரூபவதிகளாயிருக்கிற கன்னிப்பெண்கைள ராஜாவுக்காகத் 
ேதடேவண்டும்.


వచనము 3


అందునిమిత్తము సౌందర్యవతులైన కన్యకలందరిని సమకూర్చి షూషను కోట అంతఃపురమునకు చేర్చి 

స్త్రీలకు కాపరియగు రాజుయొక్క నపుంసకుడగు హేగే వశమునకు అప్పగించునట్లు రాజు తన 

రాజ్యము యొక్క సంస్థానములన్నిటిలో పరిచారకులను నియమించునుగాక. శుద్ధికొరకు 

సుగంధద్రవ్యములను వారికిచ్చిన తరువాత


Assamese মহাৰােজ িনজৰ ৰাজ্যৰ সকলো প্ৰেদশত িবষয়া সকলক িনযুক্ত কৰক। যােত 
তেওঁলোেক সকলো ফালৰ পৰা সুন্দৰী যুৱতী কু মাৰী চু চন ৰাজ-প্রসাদৰ অন্তঃপুৰৈল আিন 
গোটাব পােৰ। ৰজাৰ কৰ্মচাৰী নপুংসক হেগয় মিহলা সকলৰ দায়িত্বত আিছল। তেওঁৰ 
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তত্বাৱধানত সুন্দৰী কু মাৰী সকলক ৰখা হওক; আৰু হেগয়ে তেওঁলোকক তেওঁলোকৰ 
প্রসাধনবোৰ িদয়ক।


Bengali এরপর সেই নেতারা তােদর অঞ্চেলর সুন্দরী কু মারীেদর রাজধানী শূশেন িনয়ে 
আসেব| তারপর এেদর সকলেক রাখা হোক রাজঅন্তঃপুরচািরণীেদর সঙ্গে মিহলােদর দায়িত্বে 
য়ে আেছ সেই রাজার নপুংসক হেগয়ের তত্ত্বাবধােন| তারপর তােদর রূপ পিরচর্য়া করা হেব|


Gujarati ભલે રાજા દરેક પ્રાંતમા ં આ કામને માટે લોકોન ે નીમ.ે તેઓ જુવાન સૌદર્યવાન 
કુમારિકાઓને પસંદ કરીને પાટનગર સૂસાના મહેલના જનાનખાનામા ંલઇ આવે. જનાનખાના પર 
નીમેલા રાજાના ખોજા હેગેની સંભાળ નીચ ેતેઓ રહે. આ કુમારિકાઓને સૌંદર્યના દ્રવ્યો હેગે પુરા 
પાડશેે.

Hindi और राजा ने अपने राज्य के सब प्रान्तों में लोगों को इसलिय ेनियुक्त किया कि वे सब सुन्दर 
युवती कंुवारियों को शूशन गढ़ के रनवास में इकट्ठा करें और स्त्रियों के रखवाल ेहगेे को जो राजा का 
खोजा था सौप दें; और शुद्ध करने के योग्य वस्तुएं उन्हें दी जाएं।


Kannada ರೂಪವತಿಯಾದ  ಸಮಸ್ತ  ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು  ರಾಜ  ಧಾನಿಯಾದ  ಶೂಷನಿಗೆ  ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇರುವ  ಅರಮ  ನೆಗೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ  ಮೇಲೆ  ಕಾವಲಾಗಿ  ಇರುವ  ಅರಸನ  ಅಧಿ  ಕಾರಿಗಳಾದ  ಹೇಗ್ಯನೆಂಬವನ 
ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಅರಸನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೇಮಿಸಲಿ; 
ಅವರಿಗೆ ಶುಚಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ.

M a l a y a l a m രാ ജാ വു രാ ജ്യത്തി െല സകലസംസ്ഥാനങ്ങളി ലും 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാെര നിയമിക്കേണം; അവർ സൌന്ദര്യമുള്ള യുവതികളായ 
സകലകന്യകമാെരയും േശഖരിച്ചു ശൂശൻ രാജധാനിയിെല അന്തഃപുരത്തിൽ 
രാ ജാ വി ന്റെ ഷണ്ഡനായി അന്തഃ പു ര പാ ല ക നായ േഹ ഗായി യു െട 
വിചാരണയിൽ ഏല്പിക്കയും അവർക്കു ശുദ്ധീകരണത്തിന്നു േവണ്ടുന്ന 
വസ്തുക്കൾ കൊടുക്കയും െചയ്യട്ടെ.

Marathi राजाने आपल्या राज्याच्या सर्व प्रांतांत अंमलदार नेमावेत, त्यांनी सर्व सुंदर व तरुण कुमारी 
शूशन राजवाड्यातील अंतःपुरात जमा करून राजस्त्रियांचा रक्षक खोजा जो हगेे त्याच्या स्वाधीन 
कराव्यात आणि त्यांच्या शुद्धतेसाठी असलेल्या वस्तू त्यांना द्याव्यात.

Oriya ଆଉ ମହାରାଜା ଆପଣା ରାଜ୍ଯର ସମସ୍ତ ପ୍ରେଦଶ େର କର୍ମଗ୍ଭରୀଗଣ ନିୟୁକ୍ତି  କରନ୍ତୁ । ସମାନେେ ସହେି 
ସବୁ ସୁନ୍ଦରୀ କନ୍ଯାଗଣକୁ ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ େର ଏକତ୍ର କରି ଅନ୍ତଃପୁର େର ସ୍ତ୍ରୀ ମାନଙ୍କ ରକ୍ଷକ ରାଜନଫୁସକ 
ହଗଯେର ହସ୍ତ େର ସମର୍ପଣ କରନ୍ତୁ । ପୁଣି ସମାନଙ୍କେ ଅଙ୍ଗରାଗାର୍ଥକ ଦ୍ରବ୍ଯ ସମାନଙ୍କେୁ ଦତ୍ତ େହଉ।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਓਵਰਸੀਅਰ ਠਿਹਰਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਸੁਣੱਖੀਆਂ ਜੁਆਨ ਕੁਆਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੀਆਂ ਕਰ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਖੁਸਰ ੇਹਗੇਈ ਦ ੇ ਿਜਹੜਾ ਤੀਵੀਆਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਣੇ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਵਟਣ ੇਦੀਆਂ ਸਭ ਵਸਤਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਜਾਣ
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T a m i l அதற்காக ராஜா தம்முைடய ராஜ்யத்தின் நாடுகளிெலல்லாம் 
விசாரிப்புக்காரைர ைவக்கேவண்டும்; இவர்கள் ரூபவதிகளாயிருக்கிற சகல 
கன்னிப்பெண்கைளயும் கூட்டி, சூசான் அரமைனயிலிருக்கிற கன்னிமாடத்துக்கு 
அைழத்துவந்து, ஸ்திரீகைளக் காவல்பண்ணுகிற ராஜாவின் பிரதானியாகிய 
ேயகாயின் வசத்திேல ஒப்புவிக்கேவண்டும்; அவர்களுைடய சுத்திகரிப்புக்கு 
ேவண்டியைவகள் அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்படேவண்டும்.


వచనము 4


రాజు ఆ కన్యకలలో దేనియందు ఇష్టపడునో ఆమె వష్తికి బదులుగా రాణియగును. ఈ మాట రాజునకు 

అనుకూలమాయెను గనుక అతడు ఆలాగు జరిగించెను.

Assamese িয গৰাকী যুৱতীয়ে মহাৰাজক সন্তুষ্ট কিৰব, সেই গৰাকীয়েই ৱষ্টীৰ স্থানত ৰাণী 
হওক।” এই পৰামৰ্শত ৰজাই সন্তুষ্ট হৈ সেই দেৰই কিৰেল।


Bengali তারপর রাজা তােদর মধ্যে এক জনেক রাণী বষ্টীর (শূন্য) পেদ অিভিষক্ত 
করেবন|” রাজার এই প্রস্তাব মেন ধরায় িতিন এেত সম্মত হেলন|


Gujarati પછી જ ેકન્યા રાજાને સૌથી વધુ પસંદ પડે તે કુમારિકા વાશ્તીને બદલે રાણી થાય. આ 
સલાહ રાજાને ગમી, તેણે તરત જ આ યોજનાનો અમલ કર્યો.

Hindi तब उन में से जो कंुवारी राजा की दृष्टि में उत्तम ठहरे, वह रानी वशती के स्थान पर पटरानी 
बनाई जाए। यह बात राजा को पसन्द आई और उसने ऐसा ही किया।


Kannada ಅರಸನ  ಕಣ್ಣು  ಗಳಿಗೆ  ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ  ಕನ್ನಿಕೆಯು  ವಷ್ಟಿಗೆ  ಬದಲಾಗಿ  ರಾಣಿಯಾಗಲಿ 
ಅಂದನು. ಈ ಮಾತು ಅರಸನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m രാ ജാവിന്നു ബോധി ച്ച യുവതി വസ്ഥിക്കു പക രം 
രാജ്ഞിയായിരിക്കട്ടെ. ഈ കാര്യം രാജാവിന്നു ബോധിച്ചു; അവൻ അങ്ങെന 
തന്നേ െചയ്തു.

Marathi मग त्यांपैकी जी कुमारी राजाच्या मनास येईल ती वश्तीच्या ठिकाणी राजाची पट्टराणी 
व्हावी.” ही गोष्ट राजाला पसंत पडून त्याप्रमाणे त्याने केले.

Oriya ଏହାପେର େଯଉଁ କନ୍ଯା ମହାରାଜାଙ୍କର ତୁଷ୍ଟୀକାରୀଣୀ ହେବ, େସ ବଷ୍ଟୀ ବଦେଳ ରାଣୀ ହେବ। ଏହି କଥା 
େର ରାଜା ସନ୍ତାେଷ ହବୋରୁ େସ ଏପରି କଲା।

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਹੜੀ ਛੋਕਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਥਾਂ ਮਲਕਾ ਹਵੋ।ੇ ਇਹ 
ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਏਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ।।
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Tamil அப்பொழுது ராஜாவின் கண்களுக்குப் பிரியமான கன்னி வஸ்திக்குப் 
பதிலாகப் பட்டத்து ஸ்திரீயாக ேவண்டுெமன்றார்கள்; இந்த வார்த்தை ராஜாவுக்கு 
நலமாய்த் தோன்றினபடியால் அப்படிேய ெசய்தான்.


వచనము 5


షూషను కోటలో బెన్యామీనీయుడగు కీషునకు పుట్టిన షిమీ కుమారుడగు యాయీరు వంశస్థుడైన 

మొర్దెకై అను ఒక యూదుడుండెను.

Assamese সেই সময়ত মৰ্দ খয় নােমেৰ চু চন ৰাজপ্রসাদত এজন িযহুদী লোক আিছল। 
তেওঁৰ িপতৃ  যায়ীৰ, যায়ীৰৰ িপতৃ  িচিময়ী, আৰু িচিময়ীৰ িপতৃ  কীচ আিছল। কীচ এজন 
িবন্যামীনীয়া লোক আিছল।


Bengali এসময়ে রাজধানী শূশেন মর্দ খয় নােম িবন্যামীেনর পিরবােরর এক ইহুদী ব্যক্তি 
বাস করেতন| মর্দ খয় িছেলন যায়ীেরর পুত্র ও কীেশর পৌত্র|


Gujarati પાટનગર સૂસામા ં એક યહૂદી રહેતો હતો. તેનું નામ મોર્દખાય હતું. તે બિન્યામીન 
ટુકળીના, કીશના પતુ્ર શિમઇના પુત્ર યાઇરનો પુત્ર હતો.

Hindi शूशन गढ़ में मोर्दकै नाम एक यहूदी रहता था, जो कीश नाम के एक बिन्यामीनी का परपोता, 
शिमी का पोता, और याईर का पुत्र था।


Kannada ಆದರೆ  ಶೂಷನಿನ  ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಬೆನ್ಯಾವಿಾನ  ನವನಾದ  ಕೀಷನ  ಮಗನಾದ  ಶಿವ್ಗೆಾ 
ಮಗನಾದ ಯಾಯಾರನ ಮಗನಾದ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೆಹೂದ್ಯನಿದ್ದನು.

Malayalam എന്നാൽ ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െബന്യാമീന്യനായ കീശിന്റെ 
മകനായ ശിെമയിയുെട മകനായ യായീരിന്റെ മകൻ മൊർദ്ദെഖായി എന്നു 
േപരുള്ള െയഹൂദൻ ഉണ്ടായിരുന്നു.

Marathi शूशन राजवाड्यात मर्दखय बिन याईर बिन शिमई बिन कीश ह्या नावाचा एक बन्यामिनी 
यहूदी होता;


Oriya ସହେି ସମୟେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନାମ େର ଜେଣ ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକ ଶୂଶନ୍ ରାଜଧାନୀ େର ଥିଲା, େସ 
ବିନ୍ଯାମୀନ ବଂଶୀଯ ୟାଯୀରର ପୁତ୍ର, ଶିମିଯିର ପୌତ୍ର, କୀଶର ପ୍ରପୌତ୍ର।

Punjabi ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਯਹਦੂੀ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾਮੀ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਯਾਈਰ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਸ਼ਮਈ ਦਾ 
ਪੋਤਰਾ ਕੀਸ਼ ਦਾ ਪੜਤੋਾ ਇੱਕ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਮਨੱੁਖ ਸੀ

Tamil அப்பொழுது சூசான் அரமைனயிேல ெபன்யமீனியனாகிய கீசின் குமாரன் 
சீேமயினுைடய மகனாகிய யாவீரின் குமாரன் மொர்தெகாய் என்னும் ேபருள்ள 
ஒரு யூதன் இருந்தான்.


వచనము 6
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బబులోను రాజైన నెబుకద్నెజరు యూదా రాజైన యెకోన్యాను పట్టుకొని పోయినప్పుడు ఇతడు 

యెకోన్యాతో కూడ యెరూషలేము నుండి చెరపట్టబడిన వారిలో ఒకడు.

Assamese বািবলৰ ৰজা নবূখদেনচেৰ বন্দী কিৰ িনয়া িযহূ দাৰ ৰজা যকিনয়াৰ লগত িয 
লোকসকলক বন্দী কিৰ লৈ গৈিছল, তেওঁলোকৰ লগত িযৰূচােলমৰ পৰা মৰ্দ খয়কো বন্দী কিৰ 
লৈ গৈিছল।


Bengali বািবল-রাজ নবূখদ্নিত্‌সর িযহূ দা-রাজ িযহোয়ািকনেক অন্যান্য ইহুদীেদর সঙ্গে 
এবং মর্দ খয়ের সঙ্গে জেরুশােলম থেেক বন্দী কের িনয়ে যান|


Gujarati જ્યારે નબૂખાદનેસ્સાર રાજાએ યરૂશાલેમનો નાશ કર્યો અને યહૂદાના રાજા યહોયાકીન 
અને તે બીજા અનેક યહૂદીઓની સાથે દેશ નિકાલ કરાવી તેને બંદીવાન તરીકે બાબિલ લઇ જવાયો 
હતો.

Hindi वह उन बन्धुओं के साथ यरूशलेम से बन्धुआई में गया था, जिन्हें बाबेल का राजा 
नबूकदनेस्सर, यहूदा के राजा यकोन्याह के संग बन्धुआ कर के ले गया था।


Kannada ಅವನು  ಬಾಬೆಲಿನ  ಅರಸ  ನಾದ  ನೆಬೂಕದ್ನೆಚರನು  ಸೆರೆಯಾಗಿ  ತಂದ  ಯೆಹೂ  ದದ 
ಅರಸನಾಗಿರುವ  ಯೆಹೋಯಾಕೀನನ  ಸಂಗಡ  ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಿಂದ  ಸೆರೆಯಾಗಿ  ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು.

Malayalam ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ പിടിച്ചു കൊണ്ടുപോയ 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ െയ ഖൊ ന്യാ വോ ടു കൂ െട കൊണ്ടു പോ യി രുന്ന 
പ്ര വാ സി ക ളു െട കൂ ട്ടത്തി ൽ അവ െന യും െയ രൂ ശ േല മി ൽ നി ന്നു 
കൊണ്ടുപോയിരുന്നു.

Marathi बाबेलचा राजा नबुखद्नेस्सर ह्याने यहूदाचा राजा यखन्या ह्याच्याबरोबर जे लोक 
यरुशलेमाहून पकडून नेल ेहोते त्यांच्यापैकी हा एक होता.

Oriya େଯଉଁ ଲୋକମାେନ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିକନିଯ ସହିତ ବାବିଲର ରାଜା ନବୁଖଦ୍ନି ତ୍ସର ଦ୍ବା ରା ନିର୍ବା ସିତ 
ହାଇେଥିଲା। ସମାନଙ୍କେ ସହିତ କୀଶ ୟିରୁଶାଲମଠାରୁ ନିର୍ବା ସିତ ହାଇେଥିଲା।

Punjabi ਇਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਸੀਰਾਂ ਨਾਲ ਅਸੀਰ ਹ ੋਕ ੇ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਕਾਨਯਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੈ ਿਗਆ ਸੀ

Tamil அவன் பாபிலோன் ராஜாவாகிய ேநபுகாத்நேச்சார் யூதாவின் ராஜாவாகிய 
எகொனியாைவப் பிடித்துக்கொண்டு போகிறபோது , அவனோேடகூட 
எ ரு ச ேல மி லி ரு ந்து பி டி த்து க்கொண்டு போ க ப்ப ட்ட வ ர்க ளி ல் 
ஒருவனாயிருந்தான்.


వచనము 7


Page  of 33 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

తన పినతండ్రి కుమార్తెయైన హదస్సా అను ఎస్తేరు తలితండ్రులు లేనిదై యుండగా అతడామెను 

పెంచుకొనెను. ఆమె అందమైన రూపమును సుందర ముఖమును గలదై యుండెను. ఆమె 

తలిదండ్రులు మరణము పొందిన తరువాత మొర్దెకై ఆమెను తన కుమార్తెగా స్వీకరించెను.

Assamese মৰ্দ খয়ে িনজৰ দদায়েকৰ জীয়েক হদচ্ছাক অৰ্থাৎ ইষ্টেৰক প্ৰিতপালন কিৰিছল; 
কাৰণ তেওঁৰ িপতৃ -মাতৃ  নািছল। সেই যুৱতীৰ দেহৰ গঠন সুন্দৰ আৰু বাহ্যিক ৰূপ আকৰ্ষণীয় 
আিছল। মৰ্দ খয়ে তেওঁক িনজৰ ছোৱালীৰ দেৰ প্ৰিতপালন কিৰিছল।


Bengali মর্দ খয়ের হদসা নােম একটি সম্পর্কিত বোন িছল| িপতা-মাতা না থাকায় মর্দ খয় 
তােক িনেজর কন্যা স্নেেহ প্রিতপালন কেরন| এই িমষ্টি, রূপসী, স্বাস্থ্যবতী রমণীর আেরকটি 
নাম িছল ইষ্টের|


Gujarati તેના કાકાની પુત્રી હદાસ્સાહ ઊફેર્ એસ્તેરને માબાપના મૃત્યુ પછી મોર્દખાયએ પોતાની 
પુત્રી તરીકે ખોળે લીધી હતી. અને તેને ઉછેરીને મોટી કરી હતી. તે કુમારિકાનો દેહ ઘાટીલો અન ેમુખ 
રૂપાળું  હતું.

Hindi उसने हदस्सा नाम अपनी चचेरी बहिन को, जो एस्तेर भी कहलाती थी, पाला-पोसा था; 
क्योंकि उसके माता-मिता कोई न थे, और वह लड़की सुन्दर और रूपवती थी, और जब उसके माता-
पिता मर गए, तब मोर्दकै ने उसको अपनी बेटी कर के पाला।


Kannada ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಗಳಾದ ಎಸ್ತೇರಳೆಂಬ ಹದಸ್ಸಳನ್ನು ಸಾಕಿದವನಾಗಿದ್ದನು; ಅವ 
ಳಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯು ರೂಪವತಿಯಾಗಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ ವಂತಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋದ ತರುವಾಯ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಹಾಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

Malayalam അവൻ തന്റെ ചിറ്റപ്പന്റെ മകളായ എസ്ഥേർ എന്ന ഹദസ്സെക്കു 
അമ്മയപ്പന്മാർ ഇല്ലായ്കകൊണ്ടു അവെള വളർത്തിയിരുന്നു. ഈ യുവതി 
രൂപവതിയും സുമുഖിയും ആയിരുന്നു ; അവളുെട അപ്പനും അമ്മയും 
മരിച്ചേശഷം മൊർദ്ദെഖായി അവെള തനിക്കു മകളായിട്ടു എടുത്തു.

Marathi त्याने आपल्या चुलत्याची कन्या हदस्सा उर्फ  एस्तेर हिच ेपालनपोषण केले होत;े तिला 
आईबाप नव्हते; ती मुलगी सुंदर व रूपवती होती. तिचे आईबाप मले्यावर मर्दखयान े तिला स्वतःच्या 
मुलीप्रमाणे सांभाळले होते.

Oriya ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଆପଣା ମାମୁ ଁକନ୍ଯା ହଦସାକୁ ଅର୍ଥାତ୍ ଏଷ୍ଟରକୁ ପ୍ରତିପାଳନ କଲା କାରଣ ତାହାର ପିତା କି ମାତା 
ନ ଥିେଲ। େସ ପରମସୁନ୍ଦରୀ ଓ ସ୍ନହେମଯୀ ଥିଲା। ତାହାର ପିତାମାତା ମଲାପେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ତାହାକୁ ନିଜର 
କନ୍ଯାରୂେପ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲା।
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Punjabi ਉਹ ਨੇ ਹਦੱਸਾਹ ਅਰਥਾਤ ਅਸਤਰ ਆਪਣ ੇਚਾਚੇ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਪਾਿਲਆ ਿਕਉਂ ਿਕ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਿਪਉ ਸੀ 
ਨਾ ਮਾਂ ਸੀ, ਇਹ ਛੋਕਰੀ ਵਖੇਣ ਪਾਖਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਦ ੇਮਾਂ ਿਪਉ ਮਰ ਗਏ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧੀ ਕਰਕ ੇਲੈ ਿਲਆ


Tamil அவன் தன் சிறிய தகப்பன் குமாரத்தியாகிய எஸ்தர் என்னும் அத்சாைள 
வளர்த்தான்; அவளுக்குத் தாய்தகப்பனில்லை; அந்தப் ெபண் ரூபவதியும் 
சௌந்தரியமுைடயவளுமாயிருந்தாள் ; அவள் தகப்பனும் அவள் தாயும் 
ம ரணமைடந்தபோது , மொ ர்தெகா ய் அவைளத் தன் குமா ரத்தியாக 
எடுத்துக்கொண்டான்.


వచనము 8


రాజాజ్ఞయు అతని నిర్ణయమును ప్రచురము చేయబడి కన్యకలు అనేకులు షూషను కోటకు 

పోగుచేయబడి హేగే వశమునకు అప్పగింపబడగా, ఎస్తేరును రాజుయొక్క నగరునకు తేబడి, స్త్రీలను 

కాయు హేగే వశమునకు అప్పగింపబడెను.

Assamese ৰজাৰ আেদশ আৰু িনৰ্দে শ ঘোষণা কৰাৰ পাছত, চু চন ৰাজপ্ৰাসাদৈল অেনক 
যুৱতীক অনা হৈিছল। তেওঁলোকক নপুংসক হেগয়ৰ তত্ত্বাৱধানত ৰখা হৈিছল। তেওঁলোেক 
ইষ্টেৰকো ৰাজপ্ৰাসাদৈল আিন, মিহলাক তত্বৱাধান লোৱা হেগয়ৰ অধীনত ৰািখিছল।


Bengali রাজ্যে রাজার আেদশ জাির হবার পর রাজধানী শূশেন হেগেযর তত্ত্বাবধােন য়েসব 
যুবতীেদর আনা হয়েিছল তােদর মধ্যে ইষ্টেরও িছেলন|


Gujarati રાજાનો હુકમ બહાર પડ્યા પછી ઘણી કુમારિકાઓને પાટનગર સૂસા લાવીને હેગેને 
સોંપવામાં આવી હતી. એસ્તેરને પણ રાજાના મહેલમાં લઇ જઇને હેગેને સોંપવામાં આવી હતી.

Hindi जब राजा की आज्ञा और नियम सुनाए गए, और बहुत सी युवती स्त्रिया,ं शूशन गढ़ में हगेे के 
अधिकार में इकट्ठी की गई, तब एस्तेर भी राजभवन में स्त्रियों के रखवाल ेहगेे के अधिकार में सौंपी गई।


Kannada ಅರಸನ  ಮಾತೂ  ಅವನ  ಕಟ್ಟ  ಳೆಯೂ  ಕೇಳಿದ  ತರುವಾಯ  ಶೂಷನ್‌ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೈಯ  ಕೈಗೆ  ಅನೇಕ  ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು  ಕೂಡಿಸಲ್ಪ  ಡುವಾಗ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಎಸ್ತೇರಳು  ಅರಸನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾವಲಿನವನಾದ ಹೇಗೈಯ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು.

Malayalam രാജാവിന്റെ കല്പനയും വിധിയും പരസ്യമായപ്പോൾ അേനകം 
യുവതികെള േശഖരിച്ചു ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ 
ഏല്പിച്ച കൂട്ടത്തിൽ എസ്ഥേരിെനയും രാജധാനിയിെല അന്തഃപുരപാലകനായ 
േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ കൊണ്ടുവന്നു.

Marathi राजाची आज्ञा व त्याचा ठराव प्रसिद्ध झाल्यावर बहुत कुमारी शूशन राजवाड्यात हगेेच्या 
हवाली करण्यात आल्या; तेव्हा एस्तेर हिलाही राजमंदिरातील स्त्रियांचा रक्षक हगेे ह्याच्या ताब्यात दिले.
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Oriya େଯତବେେେଳ ରାଜାର ସହେି ବାକ୍ଯ ଓ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଗ୍ଭରିତ େହଲା ଶୂଶନ୍ ରାଜଧାନୀ େର ହଗେଯ 
ନିକଟେର ଅନେକ କନ୍ଯା ସଂଗୃହିତ ହବୋ େବେଳ ଏଷ୍ଟରକୁ ରାଜପୁରିକି ସ୍ତ୍ରୀ  ରକ୍ଷକ ହଗେଯ ନିକଟକୁ ନିଆଗଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਅਰ ਹਕੁਮ ਸੁਣਨ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਰ ਜਦ ਬਹਤੁ 
ਸਾਰੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤ ੇਹਗੇਈ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਤਾਂ ਅਸਤਰ ਵੀ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦੀ ਗਈ ਅਤ ੇਇਸਤ੍ਰਆਂ ਦ ੇਰਾਖੇ ਹਗੇਾਈ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀ ਗਈ


Tamil ராஜாவின் கட்டைளயும் தீர்மானமும் பிரசித்தமாகி, அேநகம் ெபண்கள் 
கூ ட்ட ப்ப ட்டு , சூ சா ன் அ ர ம ைன யி லு ள்ள ேய கா யி ன் வ ச த்தி ல் 
ஒ ப்பு வி க்க ப்ப டு கி ற போது , எ ஸ்த ரு ம் ரா ஜா வி ன் அ ர ம ைனக்கு 
அைழத்துக்கொண்டுபோகப்பட்டு, ஸ்திரீகைளக் காவல்பண்ணுகிற ேயகாயின் 
வசத்தில் ஒப்புவிக்கப்பட்டாள்.


వచనము 9


ఆ చిన్నది అతని దృష్టికి ఇంపైనది గనుక ఆమె అతనివలన దయపొందెను; కాబట్టి ఆమె పరిమళ 

క్రియలకొరకైన వస్తువులను ఆమెకు కావలసిన భోజనపదార్థములను, రాజు ఇంటిలోనుండి ఆమెకు 

ఇయ్యదగిన యేడుగురు ఆడుపిల్లలను అతడు ఆమెకు త్వరగా ఏర్పరచి ఆమెను ఆమె చెలికత్తెలను 

అంతఃపురములో అతి శ్రేష్ఠమైన స్థలమందుంచెను.

Assamese ইষ্টেেৰ হেগয়ক সন্তুষ্ট কিৰ তেওঁৰ অনুগ্রহ লাভ কিৰেল। লেগ লেগ তেওঁ ইষ্টেৰক 
প্রসাধন আৰু তেওঁৰ ভাগৰ খাদ্য িদেল। ৰাজপ্রসাদৰ পৰা সাত গৰাকী দাসী তেওঁৰ বােব 
িনযুক্ত কিৰেল, আৰু দাসী সকলৰ সৈেত তেওঁক মিহলা গৃহৰ উত্তম ঠাইৈল স্থানান্তৰ কিৰেল।


Bengali হেগয় ইষ্টেরেক পছন্দ করতো| এেম সে হেগয়ের বেশ প্রিয়পাত্রী হয়ে ওেঠ এবং হেগয় 
যত্নসহকাের ইষ্টেেরর খাবারদাবার ও রূপ পিরচর্য়ার ব্যবস্থা কের| রাজপ্রাসাদ থেেক সাত জন 
পিরচািরকােক বেেছ িনয়ে হেগয় তােদর ইষ্টেেরর পিরচর্য়ায িনয়োগ কের| তারপর হেগয়, ইষ্টের 
ও তার সাত পিরচািরকােক সেখােন স্থানান্তিরত কের যেখােন রাজার মিহলারা বাস করত|


Gujarati જ્યારે હેગેએ એસ્તેરને જોઇ ત્યારે તે તેનાથી ખૂબજ પ્રભાવિત થયો અને તેને પ્રસન્ન 
રાખવા તેણે પોતાનાથી બનતું બધું જ કર્યુ. તેણ ેએસ્તેર માટે તરત જ સૌંદર્ય પ્રસાધનો અને વિશિષ્ટ 
ખોરાકની વ્યવસ્થા કરી આપી અને રાજમહેલમાંથી તેન ેસાત ચૂંટેલી દાસીઓ પણ આપી, ઉપરાંત 
તેણીને અને તેણીની દાસીઓને જનાનખાનાનો શ્રે ભાગ રહેવા માટે આપ્યો.

Hindi और वह युवती स्त्री उसकी दृष्टि में अच्छी लगी; और वह उस से प्रसन्न हुआ, तब उसने बिना 
विलम्ब उसे राजभवन में से शुद्ध करने की वस्तुएं, और उसका भोजन, और उसके लिय ेचुनी हुई सात 
सहलेियां भी दीं, और उसको और उसकी सहलेियों को रनवास में सब से अच्छा रहने का स्थान दिया।
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Kannada ಆ  ಕನ್ನಿಕೆಯು  ಅವನ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಉತ್ತಮಳೆಂದು  ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ  ಅವನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ  ದಯೆದೊರಕಿತು. ಆದಕಾರಣ  ಅವನು  ತ್ವರೆ  ಯಾಗಿ  ಶುಚಿಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ  ಬೇಕಾದವುಗ 
ಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳನ್ನೂ ಅರಸನ ಮನೆ ಯಿಂದ ಕೊಡತಕ್ಕ ಏಳು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ದಾಸಿ 
ಯರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam ആ യുവതിെയ അവന്നു ബോധിച്ചു; അവളോടു പക്ഷം തോന്നി; 
അവൻ അവളുെട ശുദ്ധീകരണത്തിന്നു േവണ്ടുന്ന വസ്തുക്കെളയും 
ഉപജീവനവീതത്തെയും രാജധാനിയിൽനിന്നു കൊടുക്കേണ്ടുന്ന ഏഴു 
ബാല്യക്കാരത്തികെളയും അവൾക്കു േവഗത്തിൽ കൊടുത്തു; അവെളയും 
അവളുെട ബാല്യക്കാരത്തികെളയും അന്തഃപുരത്തിെല ഉത്തമമായ സ്ഥലത്തു 
ആക്കി.

Marathi ती तरुण स्त्री त्याला पसंत पडली व तो तिच्यावर प्रसन्न झाला; त्याने काहीएक विलंब न 
लावता तिच्या शुद्धतेच्या वस्तू, तिचे भोजनपदार्थ आणि तिला निवडक अशा सात सख्या राजवाड्यातून 
दिल्या आणि तिला व तिच्या सख्यांना तेथून नेऊन अंतःपुरात सर्वांहून उत्तम जागा राहण्यास दिली.

Oriya ଏଥି େର ଏହି ୟୁବତୀ ହଗଯେର ତୁଷ୍ଟି ଜନକ ହାଇେ ତାହାଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଲା। ଏଣୁ େସ ଶୀଘ୍ର ତାକୁ 
ରାଜଗୃହରୁ ମନୋନୀତ ସାତଜଣ ଦାସୀଙ୍କ ସହିତ ସମସ୍ତ ଅଂଶ ପ୍ରସାଧନ ଏବଂ ତା'ର ଭାଗ ଖାଦ୍ୟ ଦିଆଗଲା। ଆଉ 
େସ ତାକୁ ତାହାର ଦାସୀଗଣ ସହିତ ଅନ୍ତଃପୁରର ସର୍ବୋତ୍ତମ ସ୍ଥା ନ େର ବାସ କରାଇଲା।

Punjabi ਅਰ ਉਹ ਛੋਕਰੀ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਾ ਗਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਹ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇ
ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਵਟਣ ੇਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਰਜ਼ੋ ਦਾ ਭਜੋਨ ਵੀ ਅਤ ੇਸੱਤ ਚਗੁਵੀਆਂ 
ਸਹਲੇੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱੋਂ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆਂ ਨੰੂ ਜਨਾਨ ਖਾਨੇ ਿਵਚੱ 
ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਥਾਂ ਿਦੱਤਾ

Tamil அந்தப் ெபண் அவன் பார்வைக்கு நன்றாயிருந்ததினால், அவளுக்கு 
அவன் கண்களிேல தையகிைடத்தது; ஆைகயால் அவளுைடய சுத்திகரிப்புக்கு 
ேவண்டியைவகைளயும், அவளுக்குத் ேதைவயான மற்றைவகைளயும் அவளுக்குக் 
கொடுக்கவும், ராஜ அரமைனயிலிருக்கிற ஏழு தாதிமார்கைள அவளுக்கு 
நியமிக்கவும் ஜாக்கிரைதப்பட்டு கன்னிமாடத்தில் சிறந்த ஒரு இடத்திேல 
அவைளயும் அவள் தாதிமார்கைளயும் ைவத்தான்.


వచనము 10


మొర్దెకై నీ జాతిని నీ వంశమును కనుపరచకూడదని ఎస్తేరునకు ఆజ్ఞాపించి యుండెను గనుక ఆమె 

తెలుపలేదు.
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Assamese ইষ্টেেৰ িনজৰ লোকসকলৰ বা সম্পৰ্কী য় সকলৰ িবষয়ে কাকো একো কোৱা 
নািছল, কাৰণ মৰ্দ খয়ে তেওঁক সেই কথা ক’বৈল িনেষধ কিৰিছল।


Bengali ইষ্টের য়ে ইহুদী সেকথা ও কাউেক বেলিন| মর্দ খয় তােক তার পািরবািরক বৃ ত্তান্ত 
প্রকাশ করেত বারণ কেরিছল, সুতরাং সে কারো কােছ িকছু  খু েল বেল িন|


Gujarati પોતે યહૂદી છે તેવુ ંએસ્તેરે કોઇને જણાવ્યું ન હતું કારણકે મોર્દખાયે તેને તેમ કરવાની 
ના પાડી હતી.

Hindi एस्तेर ने न अपनी जाति बताई थी, न अपना कुल; क्योंकि मोर्दकै ने उसको आज्ञा दी थी, कि 
उसे न बताना।


Kannada ಆದರೆ  ಎಸ್ತೇರಳು  ತನ್ನ  ಜನರಿಗೂ  ತನ್ನ  ಬಂಧುಗಳಿಗೂ  ತಿಳಿಸದೆ  ಇದ್ದಳು. ಯಾಕಂದರೆ 
ತಿಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅವಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನು.

Malayalam എസ്ഥേർ തന്റെ ജാതിയും കുലവും അറിയിച്ചില്ല; അതു 
അറിയിക്കരുതു എന്നു മൊർദ്ദേഖായി അവളോടു കല്പിച്ചിരുന്നു.

Marathi एस्तेरन ेआपले गणगोत सांगितले नाही; तिने ते सांग ूनये असे मर्दखयान े तिला बजावून 
सांगितले होते.

Oriya ମାତ୍ର ଏଷ୍ଟର ଆପଣା ବଂଶ କି କୁଟୁମ୍ବର ପରିଚଯ କାହାକୁ ଦଲୋନାହିଁ  କାରଣ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ତାହା ନ 
ଜଣାଇବାକୁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲା।

Punjabi ਅਸਤਰ ਨੇ ਨਾ ਆਪਣੀ ਉੱ ਮਤ ਨਾ ਆਪਣ ੇਟਬਰ ਦਾ ਕਈੋ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਤਾ ਨਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil எஸ்தரோெவன்றால் தன் குலத்தையும், தன் பூர்வோத்தரத்தையும் 
அறிவிக்காதிருந்தாள்; மொர்தெகாய் அைதத் ெதரிவிக்கேவண்டாெமன்று 
கற்பித்திருந்தான்.


వచనము 11


ఎస్తేరు ఏలాగుండెనో అదియు, ఆమెకేమి సంభవించునో అదియు తెలిసికొనుటకై అంతఃపురము 

యొక్క ఆవరణము ఎదుట ప్రతిదినము మొర్దెకై తిరుగులాడుచుండెను.

Assamese ইষ্টেৰ কেেন দেৰ আেছ, আৰু তেওঁৈল িক কৰা হ’ব, সেই কথা জািনবৈল মৰ্দ খয়ে 
প্ৰিতিদেন মিহলা গৃহৰ বািহৰত থকা চোতােলিদ অহা যোৱা কিৰিছল।


Bengali প্রত্যেক িদন মর্দ খয় এেস রাজঅন্তঃপুরচািরণীেদর বাসস্থােনর আেশপােশ 
ঘোরােফরা করেতন| ইষ্টের কেমন আেছ আর তার জীবেণ কী ঘটেছ জানার জন্যই মর্দ খয় 
রোজ আসেতন|
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Gujarati એસ્તેરની શી સારસંભાળ છે અને નિયતિ વિષે પૂછપરછ કરવા માટે મોર્દખાય 
પ્રતિદિન સ્ત્રીઓના કક્ષોના ચોગાન સામે આગળ પાછળ ચાલ્યા કરતો હતો.

Hindi मोर्दकै तो प्रतिदिन रनवास के आंगन के साम्हने टहलता था ताकि जाने की एस्तेर कैसी ह ैऔर 
उसके साथ क्या होगा?


Kannada ಆದರೆ  ಎಸ್ತೇರಳ  ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ  ಅವಳಿಗೆ  ಆಗುವಂಥಾದ್ದನ್ನೂ  ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಮುಂದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು.

Malayalam എന്നാൽ എസ്ഥേരിന്റെ സുഖവർത്തമാനവും അവൾക്കു 
എന്തെല്ലാമാകുെമന്നുള്ളതും അറിേയണ്ടതിന്നു മൊർദ്ദേഖായി ദിവസംപ്രതി 
അന്തഃപുരത്തിന്റെ മുറ്റത്തിന്നു മുമ്പാെക നടന്നുകൊണ്ടിരുന്നു.

Marathi एस्तेर कशी आह ेव तिचे काय होणार ह ेसमजण्यासाठी मर्दखय रोजच्या रोज अंतःपुराच्या 
अंगणात फेर्‍या घालत असे.

Oriya ଏହାପେର, ଏଷ୍ଟର କିପରି ଅଛି ଓ େସ କଣ କରୁଛି, ଏହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ପ୍ରତିଦିନ ନ୍ଯାଯାଳଯ େର 
ପ୍ରାଙ୍ଗଣ ସମ୍ମୁଖ େର ୟାତାଯତ କଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨੇ ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਿਫਰਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸਤਰ ਦੀ 
ਸੁਖ ਸਾਦ ਨੰੂ ਜਾਣ ੇਭਈ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤਦੀ ਹ।ੈ।

Tamil எஸ்தருைடய சுகெசய்திையயும் அவளுக்கு நடக்குங்காரியத்தையும் 
அறிய மொர்தெகாய் நாடோறும் கன்னிமாடத்து முற்றத்துக்கு முன்பாக 
உலாவுவான்.


వచనము 12


ఆరుమాసములు గోపరస తైలముతోను, ఆరు మాసములు సుగంధవర్గములతోను, స్త్రీల పరిమళ 

క్రియలకొరకైన మరి వేరు పదార్థములతోను స్త్రీలు పరిమళ క్రియలు ముగించి రాజునొద్దకు పోవువారు 

పండ్రెండు మాసములైన తరువాత రాజైన అహష్వేరోషు నొద్దకు వెళ్లుటకు ఒక్కొక్క చిన్నదానికి వంతు 

వచ్చినప్పుడు ఒక్కొక చిన్నది రాజునొద్దకు ఆ విధముగా పోవుచుండెను, ఏమనగా ఆ తీరున వారు 

పరిమళ క్రియలు చేయుకాలము సంపూర్ణమగుచుండెను.

Assamese ৰজা অহচেবৰোচৰ ওচৰৈল যাবৰ বােব যেিতয়া কোনো এগৰাকী যুৱতীৰ পাল 
পেৰ, তেিতয়া যুৱতী সকলৈল কৰা িনয়ম অনুসােৰ, প্রিত গৰাকী যুৱতীয়ে বাৰমাহ সৌন্দৰ্য চৰ্চা  
কিৰব লােগ। তােৰ ছমাহ গন্ধৰস তেল, আৰু ছমাহ সুগন্ধি-দ্ৰব্য আৰু প্রসাধেনেৰ িনজেক 
প্রস্তুত কিৰব লােগ।
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Bengali রাজা অহশ্বেরেশর সামেন উপস্থিত হবার আেগ প্রিতটি মেেযেক এক বছর ধের 
রূপচর্চা  করেত হোত| রূপচর্চা র জন্য তােদর ছ’মাস সুগন্ধী তেল মাখেত হত এবং তারপর 
আরো ছ’মাস অন্য উত্কৃ ষ্টতম সুগন্ধি মাখেত হত|


Gujarati રાજા અહાશ્વેરોશની સામે કુમારિકાઓના દરેકના વારા આવે તે પહેલાં તેઓને છ માસ 
સુધી સુગંધી પદાથોર્ વડે માવજત આપવામા ંઆવતી. પછી બીજા છ માસ તેઓને તેલો અને 
સૌંદર્ય માવજતો આપવામાં આવતી. આમ તેઓની બાર માસ સુધી કાળજી લઇ તૈયાર કરવામાં 
આવતી.

Hindi जब एक एक कन्या की बारी हुई, कि वह क्षयर्ष राजा के पास जाए, ( और यह उस समय हुउा 
जब उसके साथ स्त्रियों के लिये ठहराए हुए नियम के अनुसार बारह माह तक व्यवहार किया गया था; 
अर्थात उनके शुद्ध करन ेके दिन इस रीति से बीत गए, कि छ: माह तक गन्धरस का तेल लगाया जाता 
था, और छ: माह तक सुगन्धदव्य, और स्त्रियों के शुद्ध करने का और और सामान लगाया जाता था )।


Kannada ಆದರೆ  ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ  ಕನ್ನಿಕೆಯು  ಆರು  ತಿಂಗಳು  ಬೋಳ  ತೈಲದಿಂದಲೂ  ಆರು  ತಿಂಗಳು 
ಸುಗಂಧಗ ಳಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶುಚಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವುಗ ಳಿಂದಲೂ ಶುಚಿಯಾಗುವ ದಿವಸಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ  ಸ್ತ್ರೀಯರ  ಮರ್ಯಾ ದೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ಹನ್ನೆ  ರಡು  ತಿಂಗಳಾದ  ತರುವಾಯ 
ಅರಸನಾದ ಅಹಷ್ವೇ ರೋಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವರವರ ಸರದಿ ಬಂತು.

Malayalam ഓരോ യുവതിക്കു പന്ത്രണ്ടു മാസം സ്ത്രീജനത്തിന്നു 
േവണ്ടിയുള്ള നിയമ പ്രകാരം െചയ്തു കഴിഞ്ഞേശഷം - -ആറു മാസം 
മൂ ർ ൈത ല വും ആറു മാ സം സു ഗന്ധവ ർ ഗ്ഗ വും സ്ത്രീ ക ൾക്കു 
ശുദ്ധീകരണത്തിന്നു േവണ്ടിയുള്ള മറ്റു വസ്തുക്കളുംകൊണ്ടു അവരുെട 
ശുദ്ധീകരണകാലം തികയും--ഓരോരുത്തിക്കു അഹശ്വേരോശ് രാജാവിന്റെ 
സന്നിധിയിൽ െചല്ലുവാൻ മുറ വരുമ്പോൾ


Marathi स्त्रियांसाठी ठरवलेल्या नियमांप्रमाणे बारा महिन्यांपर्यंत सर्वकाही उपचार झाल्यावर 
एकेका कुमारीची अहश्वेरोश राजाकड ेजाण्याची पाळी आली. त्यांच्या शुद्धीकरणाची रीत म्हटली म्हणजे 
त्यांना गंधरसाच ेतेल सहा महिने व सुगंधी द्रव्ये सहा महिने लावत असत; शिवाय इतर शुद्धतेच्या वस्तू 
त्यांना लावत असत.

Oriya ଦ୍ବା ଦଶ ମାସ ଶେଷ େର, ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବରଶ ନିକଟକୁ ଏକ କୁଆଁରୀ କନ୍ଯାର ଉପସ୍ଥି ତ ହବୋର ସମୟ 
ଆସିଲା। କାରଣ ସମାନଙ୍କେର ସୌନ୍ଦର୍ୟ୍ଯ ବୃଦ୍ଧି  ପାଇଁ ଛଅ ମାସ ଗନ୍ଧରସର ତୈଳ ଓ ଛଅ ମାସ ସୁଗନ୍ଧି  ଓ ସ୍ତ୍ରୀ  
ଲୋକଙ୍କ ଅଙ୍ଗରାଗାର୍ଥକ ଦ୍ରବ୍ଯ ସେବନ କରିବାକୁ େହଲା।

Punjabi ਹਣੁ ਜਦ ਇੱਕ ਇੱਕ ਛੋਕਰੀ ਦੀ ਵਾਰੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਦੀ ਆਈ ਜਦੋਂ ਤੀਵੀਆਂ 
ਦੀ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਬਾਰਾ ਂਮਹੀਿਨਆਂ ਤੀਕ ਉਹ ਹੁਦੰਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਏਨਾ ਿਚਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਫਾਈ ਲਈ ਲਗ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਮੁਰ ਦਾ ਤਲੇ ਮਲਣ ਲਈ ਅਤ ੇਛੇ ਮਹੀਨੇ ਅਤਰ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਦ ੇਵਟਣ ੇਦੀਆਂ ਹਰੋ 
ਚੀਜ਼ਾ ਂਮਲਣ ਲਈ
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Tamil ஒவ்வொரு ெபண்ணும் ஆறுமாதம் ெவள்ளைப்போளத் ைதலத்தினாலும், 
ஆ று மா த ம் சு க ந்த வ ர்க்க ங்க ளி னா லு ம் த ங்க ளு க்கு ரி ய ம ற்ற ச் 
சுத்திகரிப்புகளினாலும் ஜோடிக்கப்படுகிற நாட்கள் நிைறேவறி, இவ்விதமாய் 
ஸ்திரீகளின் முைறைமப்படி பன்னிரண்டு மாதமாகச் ெசய்யப்பட்டுத் தீர்ந்தபின்பு, 
ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவினிடத்தில் பிரேவசிக்க, அவளவளுைடய முைற 
வருகிறபோது,


వచనము 13


మరియు అంతఃపురములోనుండి రాజు ఇంటిలోనికి వెళ్లవలసిన సమయమందు ఆమె యేమేమి 

కోరునో అది అట్టి స్త్రీకి ఇయ్యబడుట కద్దు.

Assamese এগৰাকী যুৱতীক যেিতয়া ৰাজপ্রসাদত ৰজাৰ ওচৰৈল লৈ যোৱা হয়, তেিতয়া 
সেই যুৱতীয়ে িয ইচ্ছা কেৰ, সেয়াই সকলো মিহলা গৃহৰ পৰা তেওঁক িদয়া হয়।


Bengali শুধু  মাত্র এভােবই প্রিতটি যুবতী রাজার সামেন য়েেত পারতো! এসময়ে একটি 
মেয়ের যা িকছু  প্রয়োজন রাজঅন্তঃপুর থেেক তা দেওয়া হতো|


Gujarati જ્યારે અહાશ્વેરોશ રાજા પાસ ે જવાનો કુમારિકાનો વારો આવે ત્યારે તેન ે
જનાનખાનામાંથી જ ેકંઇ ગમે ત ેઆપવામાં આવતું.

Hindi इस प्रकार से वह कन्या जब राजा के पास जाती थी, तब जो कुछ वह चाहती कि रनवास से 
राजभवन में ले जाए, वह उसको दिया जाता था।


Kannada ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ 
ತನ್ನ  ಸಂಗಡ  ಅರಸನ  ಮನೆಗೆ  ಹೋಗಲು  ಅವಳು  ಏನು  ಬೇಡು  ವಳೋ  ಅದು  ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವದು.

Malayalam ഓരോ യുവതി രാജസന്നിധിയിൽെചല്ലും; അന്തഃപുരത്തിൽ 
നിന്നു രാജധാനിയോളം തന്നോടുകൂെട കൊണ്ടുപോേകണ്ടതിന്നു അവൾ 
ചോദിക്കുന്ന സകലവും അവൾക്കു കൊടുക്കും.

Marathi कुमारीने राजाकड ेजाण्याचा प्रकार असा: अंतःपुरातून राजमदंिरात जाताना जे काही ती 
मागे त ेतिला देण्यात येई;


Oriya ପୁଣି ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟିବାକୁ େହେଲ, ପ୍ରେତ୍ୟକକ ୟୁବତୀ ନିମନ୍ତେ ଏହିପରି ନିଯମ ଥିଲା। େସ େଯ 
କୌଣସି ଦ୍ରବ୍ଯ ମାଗିେଲ, ଅନ୍ତଃପୁରରୁ ରାଜଗୃହକୁ ୟିବା ସମୟେର ସାଙ୍ଗ େର ନବୋ ନିମନ୍ତେ ତାହାକୁ ଦିଆଗଲା।

Punjabi ਐਉਂ  ਹਰ ਛੋਕਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਉਹ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨੇ ਤੋਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਜਾਵ
ੇ
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Tamil இப்படி ஜோடிக்கப்பட்ட ெபண் ராஜாவினிடத்தில் பிரேவசிப்பாள்; 
கன்னிமாடத்திலிருந்து தன்னோேடகூட ராஜ அரமைனக்குப்போக, அவள் 
தனக்கு ேவண்டுெமன்று ேகட்பைவெயல்லாம் அவளுக்குக் கொடுக்கப்படும்.


వచనము 14


సాయంత్రమందు ఆమె లోపలికి వెళ్లి మరుదినము ఉపపత్నులను కాయు రాజుయొక్క షండుడైన 

షయష్గజు అను అతని వశములోనున్న రెండవ అంతఃపురమునకు తిరిగివచ్చును. ఆమె యందు రాజు 

సంతోషించి ఆమెను పేరుపెట్టి పిలిచితేనే గాని ఆమె రాజునొద్దకు మరల వెళ్లకుండెను.

Assamese তেওঁ সন্ধিয়া-বেলা িভতৰৈল যাব লােগ, আৰু ৰািতপুৱা মিহলাৰ দ্বিতীয় গৃহৈল 
উভটি আিহব লােগ। উপপত্নী সকলৰ দায়িত্বত থকা ৰজাৰ কৰ্মচাৰী নপুংসক চাচগজৰ 
তত্ত্ৱাৱধানত তেওঁক ৰখা হয়। ৰজাই তেওঁত সন্তুষ্ট হৈ পুনৰ তেওঁক নমতাৈলেক তেওঁ ৰজাৰ 
ওচৰৈল পুনৰ নাযায়।


Bengali সন্ধ্যায় রাজপ্রাসােদ ঢোকার পর, মেেযটিেক পর িদন ভোের প্রাসােদর আেরকটি 
অংেশ, যেখােন অন্য মিহলারা থাকত সেখােন িফের আসেত হতো| এরপর তােক শাশ্গস 
নােম আেরকজন নপুংসেকর তত্ত্বাবধােন রাখা হতো| শাশ্গস িছল রাজার উপপত্নীেদর 
তত্ত্বাবধায়ক| যতক্ষণ পর্য়ন্ত না রাজা সন্তুষ্ট হয়ে বয়ং ঐ মেয়েেদর ডেেক পাঠােতন ততক্ষণ 
তারা কখনও রাজার কােছ িফের য়েেত পারতো না|


Gujarati સાંજ ેતે કુમારિકા મહેલમાં જતી, અને સવારે બીજી સ્રીના જનાનખાનામા ંપાછી ફરતી, 
જનેી સંભાળ રાજાની ઉપપત્નીઓનો રક્ષક જ ેખોજો શાઆશ્ગાઝની દેખરેખ હેઠળ હતી. રાજાને તે 
ખાસ પસંદ પડી હોય અને તેને નામ લઇને બોલાવે તે જ કુમારિકા રાજા પાસે ફરી જતી.

Hindi सांझ को तो वह जाती थी और बिहान को वह लौट कर रनवास के दसूरे घर में जा कर रखेलियों 
के रखवाले राजा के खोज ेशाशगज के अधिकार में हो जाती थी, और राजा के पास फिर नहीं जाती थी। 
और यदि राजा उस से प्रसन्न हो जाता था, तब वह नाम ले कर बुलाई जाती थी।


Kannada ಅವಳು  ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ಮಾರನೆ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಉಪಪತ್ನಿಗಳ 
ಕಾವಲಿನವನಾದಂಥ  ಅರಸನ  ಅಧಿಕಾರಿ  ಯಾದಂಥ  ಶವಷ್ಗಜನ  ಕೈಗೆ  ಸ್ತ್ರೀಯರ  ಎರಡನೇ  ಮನೆಗೆ 
ತಿರುಗುವಳು. ಅರಸನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೆ ಹೊರತು ಅವಳು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಇರುವಳು.

Malayalam സന്ധ്യാസമയത്തു അവൾ െചല്ലുകയും പ്രഭാതകാലത്തു 
രാജാവിന്റെ ഷണ്ഡനായി െവപ്പാട്ടികളുെട പാലകനായ ശയസ്ഗസിന്റെ 
വിചാരണയിലുള്ള രണ്ടാമത്തെ അന്തഃപുരത്തിേലക്കു മടങ്ങിപ്പോകയും 
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െചയ്യും; രാജാവിന്നു അവളോടു ഇഷ്ടം തോന്നീട്ടു അവെള േപർ പറഞ്ഞു 
വിളിച്ചല്ലാെത പിന്നെ അവൾക്കു രാജസന്നിധിയിൽ െചന്നുകൂടാ.

Marathi संध्याकाळी ती जात असे; आणि सकाळी ती उपपत्न्यांचा रक्षक राजाचा खोजा शाशगज 
ह्याच्या देखरेखीखाली दसुर्‍या अंतःपुरात जाई; राजाने तिच्यावर प्रसन्न होऊन तिचे नाव घेऊन 
बोलावल्यावाचून ती पुन्हा त्याच्याकड ेजात नसे.

Oriya ରାଜାଙ୍କର ନଫୁସକ ଶାଶ୍ଗସର ତତ୍ତ୍ବା ବଧାନ େର ଜେଣ କନ୍ଯା ସନ୍ଧ୍ଯା  ସମୟେର ଦ୍ବି ତୀୟ ହ ରମଙ୍କେ 
ନିକଟକୁ ୟିବ ଓ ସକାଳ େର ଫରେି ଆସିବ। ଶାଶ୍ଗସ ରାଜାଙ୍କର ତତ୍ତ୍ବା ବଧାରକ ଥିଲା।

Punjabi ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਦਜੂੇ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨੇ ਿਵਚੱ ਆ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਖੁਸਰ ੇਸ਼ਅਸ਼ਗਜ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸੁਰੀਤਾਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਅਤ ੇਫੇਰ ਕਦੀ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਪਰ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨਾਉਂ  ਲੈ ਕ ੇਸੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ

Tamil சாயங்காலத்திேல அவள் உள்ளே பிரேவசித்து, காலேம, அபிமான 
ஸ்திரீகைளக் காவல்பண்ணுகிற ராஜாவின் பிரதானியாகிய சாஸ்காசுைடய 
வி சா ரி ப்பு க்கு ள்ளிரு க்கி ற ஸ்தி ரீகளின் இ ரண்டா ம் , மா ட த்து க்கு த் 
திரும்பிவருவாள்; ராஜா தன்னை விரும்பிப் ேபர்சொல்லி அைழத்தாலொழிய 
அவள் ஒருபோதும் ராஜாவினிடத்தில் பிரேவசிக்கக் கூடாது.


వచనము 15


మొర్దెకై తన కుమార్తెగా స్వీకరించుకొనిన తన పినతండ్రియైన అబీహాయిలు కుమార్తెయగు ఎస్తేరు 

రాజునొద్దకు వెళ్లుటకు వంతు వచ్చినప్పుడు స్త్రీలను కాయు రాజుయొక్క షండుడైన హేగే నిర్ణయించిన 

అలంకారముగాక ఆమె మరి ఏమియు కోరలేదు. ఎస్తేరును చూచిన వారందరికి ఆమెయందు 

దయపుట్టెను.

Assamese ৰজাৰ ওচৰৈল যাবৰ বােব যেিতয়া ইষ্টেৰৰ (অবীহয়িলৰ ছোৱালী ইষ্টেৰৰ 
দদায়েক মৰ্দ খয়ে তেওঁক িনজৰ ছোৱালী দেৰ প্রিতপালন কিৰিছল) সময় হ’ল, তেিতয়া তেওঁ 
মিহলা সকলৰ তদাৰক ৰাজ-নপুংসক হেগয়ে পৰামৰ্শ কৰা বস্তুৰ বািহেৰ তেওঁ আন একো 
নুখু িজেল। ইষ্টেৰক দেখা সকলোেৰ পৰা তেওঁ দয়া লাভ কিৰেল।


Bengali ইষ্টেেরর যখন রাজার কােছ যাবার পালা এলো, ইষ্টের কোন িকছু  চাইেলন না| শুধু  
িতিন নপুংসক হেগয়ের পরামর্শ চাইেলন য়ে, তাঁ র সঙ্গে কের িক িনয়ে যাওয়া উিচত্‌| (ইষ্টের 
িছেলন মর্দ খয়ের পোষ্যপুত্রী, িতিন িছেলন তার মামা অবীহয়িেলর কন্য|) ইষ্টেরেক য়েই 
দেখতো সেই পছন্দ করতো|
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Gujarati એસ્તેરનો વારો જ્યારે રાજા પાસે જવાનો આવ્યો ત્યારે તેણે કોઇ પણ વસ્તુની 
માગણી ન કરી અને તેણીએ હેગેની સલાહ સ્વીકારી કે તેણીએે શું લેવું (હેગે રાજાના જનાનખાનાનો 
અખત્યાર સંભાળતો ખોજો હતો. એસ્તર તેના કાકાની દીકરીની દત્તક પુત્રી હતી.) બીજી 
કુમારિકાઓએ જ્યારે તેને જોઇ ત્યારે તેઓએ તેની ખૂબ પ્રશંસા કરીન ે પ્રસન્નતા વ્યકત કરી. 
એસ્તેર તે સૌનુ મન હરી લીધું જઓેએ તેણીને જોઇ.

Hindi जब मोर्दकै के चाचा अबीहलै की बेटी एस्तेर, जिस को मोर्दकै ने बेटी मान कर रखा था, उसकी 
बारी आई कि राजा के पास जाए, तब जो कुछ स्त्रियों के रखवाल े राजा के खोज ेहगेे ने उसके लिये 
ठहराया था, उस से अधिक उसने और कुछ न मांगा। और जितनों ने एस्तेर को देखा, व ेसब उस से प्रसन्न 
हुए।


Kannada ತನ್ನ  ಕುಮಾರ್ತೆ ಯಾಗಿ  ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂಥ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ  ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ  ಅಬೀಹೈಲನ 
ಮಗಳಾದ  ಎಸ್ತೇರಳು  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಲು  ಸರದಿ  ಬಂದಾಗ  ಅವಳು  ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಾವಲುಗಾರನಾದಂಥ  ಅರಸನ  ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವನಾದಂಥ  ಹೇಗೈ  ನೇಮಿಸಿದವುಗಳ  ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಎಸ್ತೇರಳು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಎಲ್ಲರಿಂದ ದಯೆಹೊಂದಿದ್ದಳು.

Malayalam എന്നാൽ മൊർദ്ദെഖായി തനിക്കു മകളായിട്ടെടുത്തിരുന്ന 
അവന്റെ ചിറ്റപ്പൻ അബീഹയീലിന്റെ മകളായ എസ്ഥേരിന്നു രാജസന്നിധിയിൽ 
െച ല്ലു വാ ൻ മു റ വന്ന പ്പോ ൾ അവൾ രാ ജാ വി ന്റെ ഷണ്ഡനും 
അന്തഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറഞ്ഞതു മാത്രമല്ലാെത ഒന്നും ചോദിച്ചില്ല. 
എന്നാൽ എസ്ഥേരിെന കണ്ട എല്ലാവർക്കും അവളോടു പ്രീതി തോന്നും.

Marathi मर्दखयाचा चुलता अबीहाईल ह्याची कन्या एस्तेर, जिला मर्दखयाने मुलगी म्हणून 
सांभाळले होते, तिची राजाकड ेजाण्याची पाळी आली तेव्हा स्त्रियांचा रक्षक राजाचा खोजा हगेे ह्याने जे 
तिला देण्याचे ठरवले होते त्याहून अधिक काही तिने मागितले नाही. ज्याने-ज्याने एस्तेरला पाहिले त्या 
सर्वांची तिच्यावर कृपादृष्टी झाली.

Oriya ଏହାପେର, ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଏଷ୍ଟରର ପାଳି ପଡିଲା। ଏଷ୍ଟର ମର୍ଦ୍ଦଖଯଙ୍କ ପାଳିତ କନ୍ଯା ଥିଲା। 
େସ ମର୍ଦ୍ଦଖଯର କକା ଅବିହଯିଲର କନ୍ଯା ଥିଲା। ହଗେଯ ରାଜାଙ୍କର ନଫୁସକ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନଙ୍କର 
ତତ୍ତ୍ବା ବଧାରକ, ଯାହା କହିଥିେଲ, ତାହା ଛଡା ଏଷ୍ଟର ଆଉ କିଛି ମାଗିଲା ନାହିଁ । ସମସ୍ତେ େଯଉଁମାେନ ହଗଯକେୁ 
େଦଖିେଲ, ତା ପ୍ରତି ଅନୁକମ୍ପା କେଲ।

Punjabi ਹਣੁ ਜਦ ਅਸਤਰ ਿਜਹੜੀ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਚਾਚੇ ਅਬੀਹਿਯਲ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਿਜਹ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਧੀ 
ਬਣਾ ਿਲਆ ਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਕੁਝ ਨਾ ਮੰਿਗਆ ਸਵਾਏ ਏਸ ਦ ੇਜੋ ਹਗਈ 
ਖੁਸਰ ੇ ਨੇ ਿਜਹੜਾ ਤੀਵੀਆਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਉਸ ਦ ੇ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇ ਅਸਤਰ ਸਭ ਦ ੇ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ 
ਮਨਮੋਹਣੀ ਸੀ

Tamil மொர்தெகாய் தனக்குக் குமாரத்தியாய் ஏற்றுக்கொண்டவளும், அவன் 
சிறிய தகப்பனாகிய அபியாேயலின் குமாரத்தியுமாகிய எஸ்தர் ராஜாவினிடத்தில் 
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பிரேவசிக்கிறதற்கு முைறவந்தபோது, அவள் ஸ்திரீகைளக் காவல்பண்ணுகிற 
ராஜாவின் பிரதானியாகிய ேயகாய் நியமித்த காரியேமயல்லாமல் ேவறொன்றும் 
ேகட்கவில்லை; எஸ்தருக்குத் தன்னைக் காண்கிற எல்லார் கண்களிலும் தைய 
கிைடத்தது.


వచనము 16


ఈ ప్రకారము ఎస్తేరు రాజైన అహష్వేరోషు ఏలుబడియందు ఏడవ సంవత్సరమున టెబేతు అను 

పదియవ నెలలో రాజ నగరులోనికి అతనియొద్దకు పోగా


Assamese ৰজা অহচেবৰোচৰ ৰাজপ্রসাদৈল তেওঁৰ ৰাজত্বৰ সপ্তম বছৰৰ দশম মাহ 
টেেবৎত ইষ্টেৰক তেওঁৰ ওচৰৈল লৈ যোৱা হৈিছল।


Bengali অতঃপর রাজা অহশ্বেরেশর রাজত্বের সপ্তম বছেরর দশম মােস অর্থাত্‌ টেেবত্‌ 
মােস ইষ্টেরেক রাজার সামেন িনয়ে আসা হল|


Gujarati રાજા અહાશ્વેરોશના શાસનના સાતમા વષેર્ દશમા એટલે કે ટેબેથ મહિનામા ંતેને રાજા 
પાસે લઇ જવામાં આવી ત્યારે બીજી કુમારિકાઓ કરતાં રાજાન ેતે વધારે પસંદ પડી.

Hindi यों एस्तेर राजभवन में राजा क्षयर्ष के पास उसके राज्य के सातवें वर्ष के तेबेत नाम दसवें महीने 
में पहुंचाई गई।


Kannada ಎಸ್ತೇರಳು ಅರಸನಾದ ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ ಆಳಿಕೆಯ ಏಳನೇ ವರುಷದ ಹತ್ತನೇ ತಿಂಗಳಿನ 
ತೇಬೆತ್‌ ಎಂಬ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟಳು.

Malayalam അങ്ങെന എസ്ഥേരിെന അഹശ്വേരോശ് രാജാവിന്റെ വാഴ്ചയുെട 
ഏഴാം ആണ്ടു േതേബത്ത് മാസമായ പത്താം മാസത്തിൽ രാജധാനിയിൽ 
അവന്റെ അടുക്കേലക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുെചന്നു.

Marathi ही एस्तेर अहश्वेरोश राजाच्या कारकिर्दीच्या सातव्या वर्षी दहाव्या महिन्यात म्हणजे तेबेथ 
महिन्यात राजमंदिरी राजाकड ेआली.

Oriya ରାଜାର ଅଧିକାରର ସପ୍ତମ ବର୍ଷର ଦଶମ ମାସ େର ଅର୍ଥାତ୍ ଟବେେତ୍ ସାମ େର, ଏଷ୍ଟରକୁ ରାଜଗୃହ 
େର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ନିକଟକୁ ନିଆଗଲା।

Punjabi ਸੋ ਅਸਤਰ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸੱਤਵੇਂ ਵਰ੍ਹੇ  ਦ ੇ
ਦਸਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਿਜਹੜਾ ਟੇਬੇਥ ਦਾ ਮਹੀਨਾ ਸੀ ਪੁਚਾਈ ਗਈ


Tamil அப்படிேய எஸ்தர் ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு அரசாளுகிற ஏழாம் வருஷம் 
ேதேபத் மாதமாகிய பத்தாம் மாதத்திேல ராஜாவினிடத்தில் அரமைனக்கு 
அைழத்துக்கொண்டு போகப்பட்டாள்.


వచనము 17


Page  of 45 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

స్త్రీలందరికంటె రాజు ఎస్తేరును ప్రేమించెను, కన్యలందరికంటె ఆమె అతనివలన దయాదాక్షిణ్యములు 

పొందెను. అతడు రాజ్యకిరీటమును ఆమె తలమీద ఉంచి ఆమెను వష్తికి బదులుగా రాణిగా 

నియమించెను.

Assamese ৰজাই আন সকলো মিহলাতৈক ইষ্টেৰক বহুত ভাল পােল, আৰু আনসকলো 
কু মাৰীতৈক তেওঁ ৰজাৰ দৃষ্টিত অিধক মৰম আৰু অনুগ্ৰহ পােল। সেয়ে ৰজাই তেওঁৰ মুৰত 
ৰাজমুকু ট িদ ৱষ্টীৰ পদত তেওঁক ৰাণী পািতেল।


Bengali রাজা অন্যান্য মেয়েেদর চেয়ে সব চেয়ে বেিশ ইষ্টেরেকই ভালবাসেলন এবং িতিন 
দ্রুত তাঁ র প্রিয়তমা হয়ে উঠেলন| এরপর রাজা অহশ্বেরশ ইষ্টেেরর মাথায় মুকু ট পিরয়ে তাঁ েক 
রাণী বষ্টীর আসেন রাণী িহেসেব অিভিষক্ত করেলন|


Gujarati અને રાજા એસ્તેરથી બહંુજ ખુશ હતો અન ેતે એસ્તેરને પ્રેમ કરતો અને બીજી કોઇ 
કુમારિકાઓ કરતાં એસ્તેરને વધારે માન્ય રાખતો. તે એસ્તેરથી એટલો બધો પ્રસન્ન થયો કે તેણે 
સોનાનો મુગટ તેણીના માથા પર મૂક્યો અને વાશ્તી રાણીની જગ્યાએ તેને રાણી તરીકે જાહેર કરી.

Hindi और राजा न ेएस्तेर को और सब स्त्रियों से अधिक प्यार किया, और और सब कंुवारियों से 
अधिक उसके अनगु्रह और कृपा की दृष्टि उसी पर हुई, इस कारण उसने उसके सिर पर राजमुकुट रखा 
और उसको वशती के स्थान पर रानी बनाया।


Kannada ಅರಸನು  ಸಕಲ  ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ  ಎಸ್ತೇರಳನ್ನು  ಪ್ರೀತಿ  ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ  ಅವನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಸಮಸ್ತ  ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ  ಹೆಚ್ಚು  ದಯವೂ  ಕೃಪೆಯೂ  ದೊರಕಿತು. ಆದದರಿಂದ 
ಅವನು  ರಾಜಕಿರೀಟವನ್ನು  ಅವಳ  ತಲೆಯ  ಮೇಲೆ  ಇರಿಸಿ  ಅವಳನ್ನು  ವಷ್ಟಿಗೆ  ಬದಲಾಗಿ  ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು.

Malayalam രാജാവു എസ്ഥേരിെന സകലസ്ത്രീകെളക്കാളും അധികം 
സ്േനഹിച്ചു; സകലകന്യകമാരിലും അധികം കൃപയും പക്ഷവും അവളോടു 
തോന്നീട്ടു അവൻ രാജകിരീടം അവളുെട തലയിൽ െവച്ചു അവെള വസ്ഥിക്കു 
പകരം രാജ്ഞിയാക്കി.

Marathi राजाने एस्तेरवर इतर सर्व स्त्रियांहून अधिक प्रीती केली आणि वरकड सर्व कुमारींपेक्षा 
तिच्यावर त्याचा अनुग्रह व कृपादृष्टी विशेष झाली. त्याने तिच्या मस्तकी राजमुकुट घातला व वश्तीच्या 
जागी तिला राणी केले.

Oriya ତହିଁ େର ରାଜା ଅନ୍ୟସକଳ ସ୍ତ୍ରୀ ଠାରୁ ଏଷ୍ଟରକୁ ଅଧିକ ପ୍ ରେମ କଲା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ୟୁବତୀଠାରୁ 
େସ ରାଜାର ଦୃଷ୍ଟି  େର ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଦୟା ପାଇଲା। ଏଣୁ େସ ତାହାର ମସ୍ତକେର ରାଜ ମୁକୁଟ ଦଇେ ବଷ୍ଟୀ ବଦଳ 
େର ତାହାକୁ ରାଣୀ କଲା।
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Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆ ਂਨਾਲੋਂ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਵਧੱ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ 
ਕੁਆਰੀਅ ਨਾਲੋਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪਖ ਅਤ ੇਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੋ ਉਹ ਨੇ ਰਾਜ ਮੁਕਟ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉੱ ਤ ੇਧਰ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਥਾਂ ਮਲਕਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤੀ

Tamil ராஜா சகல ஸ்திரீகைளப்பார்க்கிலும் எஸ்தர்மேல் அன்புைவத்தான்; சகல 
கன்னிைககைளப்பார்க்கிலும் அவளுக்கு அவன் சமுகத்தில் அதிக தையயும் 
பட்சமும் கிைடத்தது; ஆைகயால் அவன் ராஜகிரீடத்தை அவள் சிரசின்மேல் 
ைவத்து, அவைள வஸ்தியின் ஸ்தானத்திேல பட்டத்து ஸ்திரீயாக்கினான்.


వచనము 18


అప్పుడు రాజు తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకందరికిని ఎస్తేరు విషయమై యొక గొప్ప విందు 

చేయించి, సంస్థానములలో సెలవుదినము ప్రకటించి రాజు స్థితికి తగినట్టుగా బహుమతులు 

ఇప్పించెను.

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই তেওঁৰ সকলো কৰ্মচাৰী আৰু দাস সকলৰ বােব “ইষ্টেৰৰ 
ভোজ” বু িল এটা ডাঙৰ ভোজ িদেল; আৰু সকলো প্ৰেদশৰ কৰ ৰেহাই িদবৈল অনুমিত 
িদেল। তেওঁ ৰাজকীয় দানশীলতা অনুসােৰ উপহাৰো িদেল।


Bengali ইষ্টেেরর সম্মােন রাজা তাঁ র রাজ্যের গুরুত্বপূর্ণ গণ্যমান্য ও সম্ভ্রান্ত ব্যক্তিেদর জন্য 
একটি বড় ভোজসভার আয়োজন করেলন| এছাড়াও প্রত্যেকটি প্রেদেশ ছু টি ঘোষণা করা হল 
ও দাতা রাজা অহশ্বেরশ তাঁ র লোকেদর অেনক উপহার পাঠােলন|


Gujarati ત્યારપછી રાજાએ એસ્તેરના માનમાં પોતાના અમલદારોને અને દરબારીઓન ેમોટો 
ભોજન સમારોહ આપ્યો. વળી તેણે રાજ્યના બધા પ્રાંતોમાં રજા જાહેર કરી અને રાજાન ેશોભે એવી 
ભેટોની લ્હાણી કરી.

Hindi तब राजा न ेअपन ेसब हाकिमों और कर्मचारियों की बड़ी जेवनार कर के, उसे एस्तेर की जेवनार 
कहा; और प्रान्तोंमें छुट्टी दिलाई, और अपनी उदारता के योग्य इनाम भी बांटे।


Kannada ಆಗ ಅರಸನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ ಸೇವಕರಿಗೂ ಎಸ್ತೇರಳ ಔತಣವೆಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಔತಣವನ್ನು  ಮಾಡಿಸಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯ  ಗಳಿಗೆ  ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು  ಕೊಟ್ಟು  ಅರಸನ  ಸ್ಥಿತಿಗೆ  ತಕ್ಕಂಥ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam രാജാവു തന്റെ സകലപ്രഭുക്കന്മാർക്കും ഭൃത്യന്മാർക്കും 
എസ്ഥേരി ന്റെ വി രുന്നായി ട്ടു ഒരു വലിയ വി രുന്നു കഴിച്ചു ; അവൻ 
സംസ്ഥാനങ്ങൾക്കു ഒരു വിമോചനവും കല്പിച്ചു; രാജപദവിക്കൊത്തവണ്ണം 
സമ്മാനങ്ങളും കൊടുത്തു.
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Marathi मग राजाने सर्व सरदार व सेवक ह्यांना एस्तेरच्या निमित्ताने मोठी मेजवानी दिली; 
प्रांतोप्रांतीच्या लोकांचे कर माफ केले आणि आपल्या औदार्यास शोभणारी इनाम ेदिली.

Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଓ ଆପଣା ସମସ୍ତ ଅଧିପତି ଓ ଦାସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏଷ୍ଟର ଭୋଜି ବୋଲି ମହା ଭୋଜି 
ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କଲା ଓ ସବୁ ପ୍ରେଦଶର ଛୁଟି କଲା ଓ ରାଜାର ବଦାନ୍ଯତାନୁସା େର ଦାନ କଲା।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਲਈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ ਅਰਥਾਤ ਅਸਤਰ 
ਵਾਲੀ ਦਾਉਤ, ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਨੰੂ ਮੁਆਫ਼ੀਆ ਂਅਤ ੇਇਨਾਮ ਸ਼ਾਹੀ ਸਖਾਉਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤ
ੇ

T a m i l அப்பொழுது ரா ஜா தன்னுைடய எல்லா ப் பிர புக்களுக்கும் 
ஊழியக்காரருக்கும், எஸ்தரினிமித்தம் ஒரு ெபரியவிருந்துெசய்து, நாடுகளுக்குச் 
சலக்கரைண உண்டாக்கி , ராஜஸ்திதிக்குத்தக்க ெவகுமானங்கைளக் 
கொடுத்தான்.


వచనము 19


రెండవమారు కన్యకలు కూర్చబడినప్పుడు మొర్దెకై రాజు గుమ్మములో కూర్చుని యుండెను.

Assamese দ্বিতীয়বাৰ কু মাৰী সকল গোট খোৱাৰ সময়ত মৰ্দ খয়ে ৰাজ-দুৱাৰত বিহ 
আিছল।


Bengali সমস্ত মেয়েরা যখন দ্বিতীয় বােরর জন্য এক সঙ্গে জড়ো হল, মর্দ খয় তখন 
রাজদ্বােরর কােছই বেসিছেলন|


Gujarati ત્યારબાદ જ્યારે બીજીવાર સુંદર કુમારિકાઓને એકત્રિત કરવામાં આવી તે સમયે 
મોર્દખાય રાજાના દરવાજાની બાજુમાં બેઠો હતો.

Hindi जब कंुवारियां दसूरी बार इकट्ठी की गई, तब मोर्दकै राजभवन के फाटक में बैठा था।


Kannada ಆದರೆ  ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು  ಎರಡನೇ  ಸಾರಿ  ಕೂಡಿಸ  ಲ್ಪಡುವಾಗ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು.

Malayalam രണ്ടാം പ്രാവശ്യം കന്യകമാെര േശഖരിച്ചപ്പോൾ മൊർദ്ദെഖായി 
രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ ഇരുന്നിരുന്നു.

Marathi कुमारी दसुर्‍यांदा एकत्र झाल्या तेव्हा मर्दखय राजद्वारी बसला होता.

Oriya କନ୍ଯାମାେନ ଦ୍ବି ତୀୟଥର ସଂଗୃହିତା ହବୋ ସମୟେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ରାଜ ଦ୍ବା ର େର ବସିଲା।

Punjabi ਜਦ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਕੁਆਰੀਆਂ ਇਕਠੱੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਤ ੇਬੈਠਾ ਸੀ

Tamil இரண்டாந்தரம் கன்னிைககள் ேசர்க்கப்படும்போது, மொர்தெகாய் தன் 
அரமைன வாசலில் உட்கார்ந்தான்.


వచనము 20
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ఎస్తేరు మొర్దెకై యొక్క పోషణమందున్న కాలమున చేసినట్టుగానే ఇప్పుడును అతని మాటకు ఆమె 

లోబడుచుండెను గనుక మొర్దెకై తనకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము ఎస్తేరు తన జాతినైనను తన 

వంశమునైనను తెలియజేయక యుండెను.

Assamese মৰ্দ খয়ৰ িনৰ্দে শ অনুসােৰ সেই সময়ৈলেক ইষ্টেেৰ িনজৰ সম্পৰ্কী য় বা 
লোকসকলৰ িবষয়ে কাকো কোৱা নািছল। ইষ্টেেৰ মৰ্দ খয়ৰ ওচৰত প্ৰিতপািলত হোৱা সময়ত 
িয দেৰ তেওঁৰ পৰামৰ্শ মািন চিলিছল সেই দেৰ এিতয়াও চিল আেছ।


Bengali ইষ্টের য়ে ইহুদী তা ইষ্টের তখনও গোপন রেেখিছেলন| িনেজর পিরবােরর ইিতহাসও 
িতিন কাউেক জানান িন, কারণ মর্দ খয় তাঁ েক সত্য প্রকাশ করেত বারণ কেরিছেলন| বরাবেরর 
মতো ইষ্টের মর্দ খয়েক মান্য করা অব্যাহত রাখল য়েমনটি সে করত যখন মর্দ খয় তার য়ত্ন 
িনত|


Gujarati મોર્દખાયની સૂચના પ્રમાણે એસ્તેરે પોતે યહૂદી છે તેવું કોઇને જણાવ્યું ન હતું. હજુ પણ 
તે મોર્દખાયના ઘરમાં રહેતી હતી, ત્યારે તેણી જમે તેની સૂચનાઓનું પાલન કરતી હતી તે જ પ્રમાણે 
પાળવાનું તેણે ચાલુ રાખ્યું હતું.

Hindi और एस्तेर ने अपनी जाति और कुल का पता नहीं दिया था, क्योंकि मोर्दकै ने उसको ऐसी 
आज्ञा दी थी कि न बताए; और एस्तेर मोर्दकै की बात ऐसी मानती थी जैसे कि उसके यहा ंअपने पालन 
पोषण के समय मानती थी।


Kannada ಎಸ್ತೇರಳು ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ತನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಜನರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸದೆ  ಇದ್ದಳು. ಎಸ್ತೇರಳು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ  ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ  ಇದ್ದಾಗ  ಅವನ  ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವಳು ಮಾಡಿದಳು.

Malayalam മൊർദ്ദെഖായി കല്പിച്ചതുപോെല എസ്ഥേർ തന്റെ കുലവും 
ജാതിയും അറിയിക്കാെതയിരുന്നു; എസ്ഥേർ മൊർദ്ദെഖായിയുെട അടുക്കൽ 
വളർന്നപ്പോഴത്തെപ്പോെല പിന്നെയും അവന്റെ കല്പന അനുസരിച്ചു പോന്നു.

Marathi अद्याप एस्तेरने आपले गणगोत सांगितले नव्हते; मर्दखयान े तिला तशीच आज्ञा केली 
होती. एस्तेरचे मर्दखयाच्या येथ ेसंगोपन होत असता जशी ती त्याची आज्ञा मानी, त्याचप्रमाण ेतिने ह्या 
वेळीही त्याची आज्ञा मानली.

Oriya ଏଷ୍ଟର ମର୍ଦ୍ଦଖଯର ଆଜ୍ଞାନୁସା େର ଆପଣା ବଂଶ ଓ କୁଟୁମ୍ବର ପରିଚଯ କାହାକୁ ହିଁ  ଦଲୋ ନାହିଁ । କାରଣ 
ଏଷ୍ଟର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିକଟେର ପ୍ରତିପାଳିତା ହବୋ ସମୟେର େଯପରି କରୁଥିଲା େସତବେେେଳ ହିଁ  ସପରେି 
ତାହାର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲା।

Punjabi ਅਸਤਰ ਨੇ ਨਾ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਦਾ,ਨਾ ਆਪਣੀ ਉੱ ਮਤ ਦਾ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਰ ਅਸਤਰ ਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਹਕੁਮ ਓਦਾਂ ਹੀ ਮੰਨਦੀ ਸੀ ਿਜਦਾਂ ਜਦ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਪਲਦੀ ਸੀ
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T a m i l எஸ்த ர் மொ ர்தெ கா ய் தனக்கு க் க ற்பி த்திரு ந்த ப டி , தன் 
பூர்வோத்தரத்தையும் தன் குலத்தையும் ெதரிவிக்காதிருந்தாள் ; எஸ்தர் 
மொர்தெகாய் இடத்திேல வளரும்போது அவன் சொற்கேட்டு நடந்ததுபோல, 
இப்பொழுதும் அவன் சொற்கேட்டு நடந்துவந்தாள்.


వచనము 21


ఆ దినములలో మొర్దెకై రాజు గుమ్మములో కూర్చుని యుండగా రాజుయొక్క యిద్దరు షండులైన 

బిగ్తాను తెరెషు అను ద్వారపాలకులు కోపగ్రస్తులై రాజైన అహష్వేరోషును చంపుటకు ఆలోచించుకొని 

యుండిరి.

Assamese মৰ্দ খয় ৰাজ-দুৱাৰত বিহ থকা িদন বোৰত ৰজাৰ কৰ্মচাৰী িবগথন আৰু তেৰচ 
নােমেৰ দুজন দুৱৰীয়ে খং কিৰ আৰু িচঞিৰ ৰজা অহচেবৰোচৰ অিনষ্ট কিৰবৈল চেষ্টা 
কিৰেল।


Bengali মর্দ খয় যখন রাজপ্রাসােদর দ্বােরর কােছ বেসিছেলন িতিন শুনেত পেেলন িবগ্থন 
ও তেরশ নােম রাজার দুই আিধকািরক যারা দরজায পাহারায িছল, রাজার প্রিত রুদ্ধ হয়ে 
তাঁ েক হত্যা করার চএান্ত করেছ|


Gujarati જ્યારે મોર્દખાય રાજાના દરવાજાની બાજુમાં બેઠો હતો તે દરમ્યાન રાજાના દરવાજાના 
માગેર્ ચોકી કરતા બે અધિકારીઓ બિગ્થાન અને તેરેશ જ ેરાજાથી ગુસ્સે થયા હતા અને તેમણે 
અહાશ્વેરોશનુ ંખૂન કરવાનું કાવત્રું રચ્યું.

Hindi उन्हीं दिनों में जब मोर्दकै राजा के राजभवन के फाटक में बैठा करता था, तब राजा के खोजे जो 
द्वारपाल भी थे, उन में स ेबिकतान और तेरेश नाम दो जनों ने राजा क्षयर्ष से रूठकर उस पर हाथ चलाने 
की युक्ति की।


Kannada ಆ  ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯು  ಅರಮನೆಯ  ಬಾಗಲಲ್ಲಿ  ಕುಳಿತಿರು  ವಾಗ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದಂಥ  ಅರಸನ  ಮನೆವಾರ್ತೆ  ಯವರಾದ  ಬಿಗೆತಾನನೂ  ತೆರೆಷನೂ  ರೌದ್ರವುಳ್ಳ  ವರಾಗಿ 
ಅರಸನಾದ ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲು ಹುಡುಕಿದರು.

Malayalam ആ കാലത്തു മൊർദ്ദെഖായി രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ 
ഇരിക്കുമ്പോൾ വാതിൽകാവൽക്കാരിൽ രാജാവിന്റെ രണ്ടു ഷണ്ഡന്മാരായ 
ബിഗ്ദ്ധാനും േതെരശും ക്രുദ്ധിച്ചു അഹശ്വേരോശ് ‌രാജാവിെന കയ്യേറ്റം 
െചയ്‍വാൻ തരം അന്വേഷിച്ചു.

Marathi त्या दिवसांत मर्दखय राजद्वारी बसत असे; तेव्हा राजाच्या द्वारपाळांपकैी त्याचे दोन खोजे 
बिग्थान व तेरेश ह ेकोपायमान होऊन अहश्वेरोश राजावर हात टाकण्याची संधी पाहत होत.े
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Oriya ସହେି ସମୟେର, ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ରାଜଦ୍ବା ର େର ବସିବା େବେଳ ଦ୍ବା ରପାଳମାନଙ୍କ ମଧିଅେର ବିଗ୍ଥନ୍ ଓ 
ତେରଶ୍ ନାମକ ରାଜାଙ୍କର ଦୁଇ ଜଣ ନଫୁସକ କୋର୍ଧି ତ ହାଇେ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାକୁ ବଧ କରିବାକୁ ଷଡୟନ୍ତ୍ର  
କେଲ।

Punjabi ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜਦ ਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਖੁਸਿਰਆਂ 
ਿਵਚੱੋਂ ਦ ੋ ਖੁਸਿਰਆਂ ਨੇ ਿਜਹੜ ੇ ਦਰਵਜੱੇ ਉੱ ਤ ੇ ਪਿਹਰਾ ਿਦਦੰ ੇ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਿਬਗਥਾਨ ਅਤ ੇ ਤਰਸ਼ ਨੇ ਿਵਗੜ ਕ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਨੰੂ ਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਚਾਿਹਆ


T a m i l அ ந்நா ட்க ளி ல் மொ ர்தெ கா ய் ரா ஜா அ ர ம ைன வா ச லி ல் 
உட்கார்ந்திருக்கிறபோது, வாசல்காக்கிற ராஜாவின் இரண்டு பிரதானிகளாகிய 
பிக்தானும் ேதேரசும் வர்மம் ைவத்து, ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின்மேல் 
ைகபோட வைகேதடினார்கள்.


వచనము 22


ఈ సంగతి మొర్దెకైకి తెలియబడినందున అతడు దానిని రాణియైన ఎస్తేరుతో చెప్పెను. ఎస్తేరు మొర్దెకై 

యొక్క పేరట రాజునకు దాని తెలియజేసెను.

Assamese সেই কথা মৰ্দ খয়ে যেিতয়া গম পােল, তেিতয়া তেওঁ ৰাণী ইষ্টেৰক জনােল। 
ইষ্টেেৰ মৰ্দ খয়ৰ হৈ ৰজাক সেই কথা ক’লে।


Bengali মর্দ খয় এই চএান্তের কথা শুনেত পেয়ে তা ইষ্টেরেক জানােলন এবং রাণী ইষ্টের 
একথা জানােলন বয়ং রাজােক| রাণী ইষ্টের রাজােক একথাও বলেলন য়ে মর্দ খয় এই চএান্তের 
কথা জানেত পেেরেছ|


Gujarati મોર્દખાયને તેની જાણ થતાં તેણે રાણી એસ્તેરને વાત કરી, અને તેણ ેમોર્દખાયનું નામ 
દઇને રાજાને જાણ કરી.

Hindi यह बात मोर्दकै को मालूम हुई, और उसने एस्तेर रानी को यह बात बताई, और एस्तेर ने मोर्दकै 
का नाम ले कर राजा को चितौनी दी।


Kannada ಈ  ಕಾರ್ಯ ವು  ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯಿಗೆ  ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ  ಅವನು  ಅದನ್ನು  ರಾಣಿಯಾದ 
ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು; ಎಸ್ತೇರಳು ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು.

M a l a y a l a m മൊർദ്ദെഖായി കാര്യം അറിഞ്ഞു എസ്ഥേർരാജ്ഞിക്കു 
അറിവുകൊടുത്തു ; എസ്ഥേർ അതു മൊർദ്ദെഖായിയുെട നാമത്തിൽ 
രാജാവിെന ഗ്രഹിപ്പിച്ചു.

Marathi मर्दखयास ही गोष्ट कळली तेव्हा त्याने एस्तेर राणीला ती सांगितली, आणि एस्तेरने 
मर्दखयाच्या नावाने राजाला ती सांगितली.

Oriya ମାତ୍ର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଏହା ଜାଣି ଏଷ୍ଟର ରାଣୀକୁ ଜଣାଇଲା। ପୁଣି ଏଷ୍ଟର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନାମ ଦଇେ ରାଜାକୁ ତାହା 
ଜଣାଇଲା।
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Punjabi ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਦੱਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨੇ 
ਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਨਾਉਂ  ਲੈ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ


Tamil இந்தக் காரியம் மொர்தெகாய்க்குத் ெதரியவந்ததினால், அவன் அைத 
ராஜாத்தியாகிய எஸ்தருக்கு அறிவித்தான்; எஸ்தர் மொர்தெகாயின் ேபரால் 
அைத ராஜாவுக்குச் சொன்னாள்.


వచనము 23


ఈ సంగతినిగూర్చి విచారణకాగా అది నిజమాయెను. అందుచేత వారిద్దరును ఒక చెట్టుకు ఉరి 

తీయింపబడిరి. ఇది రాజు ఎదుటనే రాజ్యసమాచార గ్రంథమందు వ్రాయబడెను.

Assamese সেই কথা িবচাৰ কিৰ সত্য বু িল প্ৰমািণত হোৱাৰ পাছত, তেওঁলোক দুয়োকো 
ফাঁ িচকাঠত ফাঁ িচ িদয়া হ’ল। সেই কথা ৰজাৰ সাক্ষােত বংশাৱলীত িলিপৱদ্ধ কৰা হ’ল।


Bengali অনুসন্ধান কের দেখা গেল, মর্দ খয় য়ে খবর জািনয়েেছন তা সঠিক| তখন ঐ দুই 
দ্বাররক্ষীেক একটি স্তম্ভে ঝু িলয়ে ফাঁ িস দেওয়া হল| এই সমস্ত ঘটনা রাজার সামেন রিচত 
‘রাজাগেনর ইিতহাস’ গ্রন্থে নিথবদ্ধ করা আেছ|


Gujarati તપાસ કરતા ંતે સાચુ નીકળ્યું. બંને ચોકીદારોને ફાંસીએ ચઢાવવામા ંઆવ્યાં. આ 
બધી વાતો રાજાની પાસે રખાતા કાળવૃત્તાંતના પુસ્તકમાં લખવામાં આવી હતી.

Hindi तब जांच पड़ताल होने पर यह बात सच निकली और वे दोनों वकृ्ष पर लटका दिए गए, और 
यह वृत्तान्त राजा के साम्हने इतिहास की पुस्तक में लिख लिया गया।


Kannada ಈ  ವಿಷಯವನ್ನು  ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ  ನಿಜವಾಯಿತು; ಆಗ  ಅವರಿಬ್ಬರೂ  ಮರದಲ್ಲಿ 
ತೂಗುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇದು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അന്വേഷണം െചയ്താെറ കാര്യം സത്യെമന്നു കണ്ടു അവെര 
രണ്ടുപോെരയും കഴുവിന്മേൽ തൂക്കിക്കളഞ്ഞു; ഇതു രാജാവിന്റെ മുമ്പിൽ 
ദിനവൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ എഴുതിെവച്ചു.

Marathi चौकशी झाल्यावर ती बातमी खरी ठरली; तेव्हा त्या दोघांना झाडावर फाशी दिले आणि 
ह ेवृत्त राजासमोर इतिहासाच्या ग्रंथात लिहून ठेवण्यात आले.

Oriya ତହିଁ େର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ବା ରା ସହେି କଥା ପ୍ରମାଣ ହବୋରୁ ସହେି ଦୁଇଜଣ ବୃକ୍ଷ େର ଫାଶି ପାଇେଲ। 
ଆଉ ସହେି କଥା ରାଜାର ସାକ୍ଷାତ େର କଚରେୀର ନକଲ ଖାତା େର ଲଖାେଗଲା।

Punjabi ਜਦ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ ਿਗਆ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਿਨੱਕਲ ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦਵੋੇਂ ਰੁਖੱ ਉੱ ਤ ੇਫਾਸੀਂ 
ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਅਤ ੇਏਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੀ ਗਈ ।।


Tamil அந்தக் காரியம் விசாரிக்கப்படுகிறபோது , அது ெமய்யென்று 
காண ப்ப ட்ட து ; ஆைக யா ல் அ வ ர்க ள் இ ரு வ ரு ம் ம ர த்தி ேல 
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தூக்கிப்போடப்பட்டார்கள்; இது ராஜ சமுகத்திேல நாளாகமப்புஸ்தகத்திேல 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 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వచనము 1


ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహష్వేరోషు హమ్మెదాతా కుమారుడును అగాగీయుడునగు 

హామానును ఘనపరచి వాని హెచ్చించి, వాని పీఠమును తన దగ్గర నున్న అధిపతులందరికంటె 

ఎత్తుగా నుంచెను.

Assamese এই ঘটনাৰ পাছত, ৰজা অহচেবৰোেচ অগাগীয়া হম্মদাথাৰ পুত্ৰ হামনক উন্নত 
কিৰ উচ্চ পদত প্রিতষ্ঠিত কিৰেল, আৰু তেওঁৰ লগত থকা সকলো কৰ্মচাৰীৰ ওপৰত তেওঁক 
ক্ষমতা িদেল।


Bengali এসব ঘটনা ঘটার পের রাজা অগাগীয় হম্মদাথার পতু্র হামন নােম এক ব্যক্তিেক 
সম্মান জানান| রাজা হামনেক উচ্চপেদ উন্নীত কেরন এবং তাঁ র অন্য সমস্ত আিধকািরকেদর 
থেেক উচ্চতর পেদ তােক িনযুক্ত কেরন|


Gujarati ત્યારબાદ થોડા સમય પછી અહાશ્વેરોશ રાજાએ અગાગી હામ્મદાથાના પુત્ર હામાનને 
ઊચંી પદવીએ ચઢાવ્યો. તેને બધા અમલદારોથીં ઉંચી પદવી આપવામાં આવી.

Hindi इन बातों के बाद राजा क्षयर्ष ने अगामी हम्मदाता के पुत्र हामान को उच्च पद दिया, और 
उसको महत्व देकर उसके लिये उसके साथी हाकिमों के सिं हासनों से ऊंचा सिं हासन ठहराया।


Kannada ಈ  ಕಾರ್ಯ ಗಳಾದ  ತರುವಾಯ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು  ಅಗಾಗ್ಯನಾದ 
ಹಮ್ಮೆದಾತನ ಮಗನಾದ ಹಾಮಾನನನ್ನು ದೊಡ್ಡವ ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರಿಗಿಂತ ಅವನ ಆಸನವನ್ನು ಉನ್ನತ ಮಾಡಿದನು.

M a l a y a l a m അനന്തരം അഹശ്വേ രോ ശ് ‌രാ ജാവു ആഗാഗ്യ നായ 
ഹമ്മെദാഥയുെട മകൻ ഹാമാന്നു കയറ്റവും ഉന്നതപദവിയും കൊടുത്തു 
അവന്റെ ഇരിപ്പിടം തന്നോടുകൂെട ഇരിക്കുന്ന സകലപ്രഭുക്കന്മാരുെടയും 
ഇരിപ്പിടങ്ങൾക്കു േമലായി െവച്ചു.

Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर अहश्वेरोश राजाने अगागी हामान बिन हम्मदाथा ह्याला बढती देऊन 
उच्च पदास चढवले व त्याच्याबरोबरच्या सरदारांपेक्षा त्याचे आसन उंच केले.

Oriya ଏହିସବୁ ଘଟଣା ପେର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ଅଗାଗୀଯ ହମ୍ମଦାଥାର ପୁତ୍ର ହାମନକୁ ଉନ୍ନ ତ କରି ଉଚ୍ଚ 
ପଦାନ୍ବି ତ କଲା। ଆଉ ତାହାର ସଙ୍ଗେ ସମସ୍ତ ଅଧିପତିର ଆସନ ଅେପକ୍ଷା ତାକୁ ଶ୍ େରଷ୍ଠ  ଆସନ ଦଲୋ।

Punjabi ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਮਗਰੋਂ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਾਮਾਨ ਦੀ ਪਦਵੀ ਉੱ ਚੀ 
ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਤੋਂ ਉੱ ਚੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ

T a m i l இந்த ந ட ப டி களுக்கு ப்பின்பு , ரா ஜா வாகி ய அகாஸ்வே ரு 
அ ம்மெ தா த்தாவி ன் கு மா ர னாகி ய ஆமான் என்னு ம் ஆகாகி ய ைன 

Page  of 55 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

ேமன்மைப்படுத்தி, தன்னிடத்திலிருக்கிற சகல பிரபுக்களுக்கும் ேமலாக 
அவனுைடய ஆசனத்தை உயர்த்திைவத்தான்.


వచనము 2


కాబట్టి రాజు గుమ్మమున నున్న రాజసేవకులందరును రాజాజ్ఞానుసారముగా మోకాళ్లూని 

హామానునకు నమస్కరించిరి. మొర్దెకై వంగకయు నమస్కారము చేయకయు నుండగా


Assamese ৰাজ-দুৱাৰত থকা ৰজাৰ দাস সকেল হামনৰ আগত আঠু কাঢ়ি প্ৰিণপাত 
কিৰিছল; কাৰণ ৰজাই তেওঁলোকক সেইদেৰ কিৰবৈল আজ্ঞা িদিছল। িকন্তু মৰ্দ খয়ে আঠু  
নাকাঢ়িিছল আৰু প্ৰিণপাতো নকিৰিছল।


Bengali রাজা িনর্দে শ িদয়েিছেলন য়ে মুখ্যদ্বার িদয়ে ঢোকবার সময় প্রত্যেক ব্যক্তিেক মাথা 
ঝুঁ  িকয়ে হামনেক সম্মান জানােত হেব| তাই রাজার সব নেতারা রাজদ্বাের হামেনর কােছ প্রণত 
হয়ে তাঁ েক সম্মান জানােতন, িকন্তু শুধুমাত্র মর্দ খয় তা করেত রাজী হেলন না|


Gujarati અને રાજાની આજ્ઞાથી રાજાના બધા સેવકો રાજાના દરવાજ ેહામાનન ે નીચા નમીને 
પ્રણામ કરવા લાગ્યા; પરંતુ મોર્દખાય ેતેમ કર્યુ નહિ અન ેમાન આપવાની ના પાડી.

Hindi और राजा के सब कर्मचारी जो राजभवन के फाटक में रहा करत ेथे, वे हामान के साम्हने झुककर 
दण्डवत किया करते थ ेक्योंकि राजा ने उसके विषय ऐसी ही आज्ञा दी थी; परन्तु मोर्दकै न तो झुकता था 
और न उसको दण्डवत करता था।


Kannada ಆದಕಾರಣ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲ ಲ್ಲಿರುವ ಅರಸನ ಸಮಸ್ತ ಸೇವಕರು ಬೊಗ್ಗಿ ಹಾಮಾನ 
ನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. ಅರಸನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಬೊಗ್ಗದೆ 
ಅಡ್ಡಬೀಳದೆ ಇದ್ದನು.

Malayalam രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കെല രാജഭൃത്യന്മാർ ഒക്കെയും ഹാമാെന 
കുമ്പി ട്ടു നമസ്ക്കരിച്ചു ; രാജാവു അവെന സംബന്ധിച്ചു അങ്ങെന 
കല്പിച്ചി ട്ടുണ്ടായിരുന്നു . എങ്കിലും മൊർദ്ദെഖായി അവെന കുമ്പി ട്ടില്ല , 
നമസ്ക്കരിച്ചതുമില്ല.

Marathi राजद्वारी असलेले राजाच े सर्व सेवक हामानासमोर वाकून त्याला मुजरा करीत असत, 
कारण त्याच्या बाबतीत राजान ेअशीच आज्ञा केली होती; मर्दखय काही त्याला नमन अथवा मुजरा 
करीत नसे.

Oriya ତହିଁ େର ରାଜାର େଯେତ ଦାସ ରାଜଦ୍ବା ର େର ଥିେଲ, େସ ସମସ୍ତେ ନତ ହାଇେ ହାମନକୁ ପ୍ରଣାମ 
କେଲ। କାରଣ ରାଜା ତାହା ବିଷଯ େର ସହେିପରି ଆଜ୍ଞା ଦଇେଥିେଲ। ମାତ୍ର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନତ େହଲା ନାହିଁ  କି 
ତାହାକୁ ପ୍ରଣାମ କଲା ନାହିଁ ।
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Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਸਨ ਹਾਮਾਨ ਅੱਗੇ ਗੋਡ ੇਿਨਵਾਉਂ ਦ ੇਅਤ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦ ੇਸਨ ਿਕਉਂ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇਉਂ  ਹੀ ਸੀ ਪਰ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾ ਹੀ ਗੋਡ ੇ
ਿਨਵਾਉਂ ਦਾ ਨਾ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦਾ ਸੀ

T a m il ஆைகயால் ராஜாவின் அரமைன வாசலிலிருக்கிற ராஜாவின் 
ஊழியக்காரெரல்லாரும் ஆமாைன வணங்கி நமஸ்கரித்து வந்தார்கள்; அவனுக்கு 
இப்படிச் ெசய்யேவண்டும் என்று ராஜா கட்டைளயிட்டிருந்தான்; ஆனாலும் 
மொர்தெகாய் அவைன வணங்கவுமில்லை, நமஸ்கரிக்கவுமில்லை.


వచనము 3


రాజు గుమ్మముననున్న రాజసేవకులు నీవు రాజాజ్ఞను ఎందుకు మీరుచున్నావని మొర్దెకైని అడిగిరి.

Assamese তাৰ পাছত ৰাজদুৱাৰত থকা ৰজাৰ দাস সকেল মৰ্দ খয়ক ক’লে, “আপুিন িকয় 
ৰজাৰ আজ্ঞা পালন কৰা নাই?”


Bengali তখন অন্যান্য প্রধানরা তাঁ েক প্রশ্ন করেলন, “আপিন কেন রাজার িনর্দে শ মেেন 
হামনেক সম্মান দেখান না?”


Gujarati તેથી દરવાજ ેરહેલા રાજાના સેવકોએ મોર્દખાયને પૂછયું; “તું શા માટે રાજાની આજ્ઞાનો 
ભંગ કરે છે? “


Hindi तब राजा के कर्मचारी जो राजभवन के फाटक में रहा करत ेथे, उन्होंने मोर्दकै से पूछा,

Kannada ಆಗ  ಅರಮನೆಯ  ಬಾಗಲಲ್ಲಿರುವ  ಅರಸನ  ಸೇವಕರು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ನೀನು  ಅರಸನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಾರುವದೇನು ಅಂದರು.

M a l a y a l a m അപ്പോൾ രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കെല രാജഭൃത്യന്മാർ 
മൊർദ്ദെഖായിയോടു: നീ രാജകല്പന ലംഘിക്കുന്നതു എന്തു എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi तेव्हा राजद्वारातील राजसेवकांनी मर्दखयास विचारल े की, “तू राजाज्ञेचे का उल्लंघन 
करतोस?”


Oriya ଏଣୁ ରାଜଦ୍ବା ର-ବର୍ତ୍ତୀ ରାଜାର ଦାସଗଣ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ କହିେଲ, ତୁମ୍ଭେ କାହିଁ କି ରାଜାଜ୍ଞା ଲଙ୍ଘନ କରୁଅଛ?


Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੇ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਸਨ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਉਂ  
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?


Tamil அப்பொழுது ராஜாவின் அரமைன வாசலிலிருக்கிற ராஜாவின் 
ஊழியக்காரர் மொர்தெகாையப் பார்த்து: நீ ராஜாவின் கட்டைளைய மீறுகிறது 
என்ன என்று ேகட்டார்கள்.


వచనము 4
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ఈ ప్రకారము వారు ప్రతిదినము అతనితో చెప్పుచు వచ్చినను అతడు వారి మాట చెవిని 

బెట్టకపోయెను గనుక వారు మొర్దెకై యొక్క మాటలు స్థిరపడునో లేదో చూతమని దాని హామానునకు 

తెలిపిరి. ఏలయనగా అతడు నేను యూదుడను గనుక ఆ పని చేయజాలనని వారితో చెప్పియుండెను.

Assamese এইদেৰ প্রিতিদেন তেওঁক কোৱাৰ পাছতো তেওঁ তেওঁলোকৰ দাবী মািনবৈল 
অমান্তি হ’ল। তােত তেওঁলোেক মৰ্দ খয়ৰ কথা এেকদেৰ থািকব নে নাই সেই কথা জািনবৈল 
তেওঁলোেক হামনক এই িবষয়ত জনােল। কাৰণ মৰ্দ খয় যে এজন িযহুদী লোক, সেই িবষয়ে 
তেওঁ তেওঁলোকক কৈিছল।


Bengali সমস্ত প্রধানরা এিবষয়ে িদেনর পর িদন মর্দ খয়েক বলা সত্ত্বেও মর্দ খয় হামেনর 
সামেন কোন মেতই মাথা নীচু  করেত রাজী হেলন না| তখন হামন িক কের তা দেখার জন্য 
এই সমস্ত নেতারা হামনেক একথা জানােলন| মর্দ খয় এই আিধকািরকেদর বেলিছেলন য়ে 
িতিন ইহুদী|


Gujarati આ રીત ેતેઓ રોજ તેને પૂછતા હતા અને તે તેમની વાત સાંભળતો નહોતો, તેણે તેઓને 
એટલું જ કહ્યું કે, “હંુ એક યહૂદી છંુ.” તે લોકોએ આ બાબતની જાણ હામાનન ેકરી, એ જાણવા માટે 
કે, તે મોર્દખાયની વર્તણૂંક સહન કરે છે કે કેમ.

Hindi त ूराजा की आज्ञा क्यों उलंघन करता ह?ै जब वे उस से प्रतिदिन ऐसा ही कहते रह,े और उसने 
उनकी एक न मानी, तब उन्होंने यह देखने की इच्छा से कि मोर्दकै की यह बात चलेगी कि नहीं, हामान 
को बता दिया; उसने तो उन को बता दिया था कि मैं यहूदी हूँ।


Kannada ಆದರೆ  ಅವರು  ದಿನ  ದಿನ  ಅವನಿಗೆ  ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ  ಅವನು  ಅವರ  ಮಾತು  ಕೇಳದೆ 
ಹೋದದರಿಂದ  ಅವರು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ  ಮಾತುಗಳು  ನಿಲ್ಲುವವೋ  ಎಂದು  ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಾಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ ತಾನು ಯೆಹೂದ್ಯನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು.

Malayalam അവർ ഇങ്ങെന ദിവസംപ്രതി അവനോടു പറഞ്ഞിട്ടും അവൻ 
അവരുെട വാക്കു േകൾക്കാതിരുന്നതിനാൽ മൊർദ്ദെഖായിയുെട െപരുമാറ്റം 
നിലനില്ക്കുമോ എന്നു കാേണണ്ടതിന്നു അവർ അതു ഹാമാനോടു അറിയിച്ചു; 
താൻ െയഹൂദൻ എന്നു അവൻ അവരോടു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു.

Marathi ते रोज त्याला असे बोलत तरी त्याने त्यांना जुमानल े नाही, तेव्हा मर्दखयाच े ह ेकरणे 
चालेल किं वा नाही ह ेपाहण्याकरता त्यांनी हामानाच्या कानी ही गोष्ट घातली; आपण यहूदी आहोत 
असे त्याने त्यांना सांगितले होते.

Oriya ଏହିପରି ସମାନେେ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଦିନ କହିେଲ। ତଥାପି େସ ସମାନଙ୍କେର କଥା ଶୁଣିଲା ନାହିଁ । ଏଣୁ ଏହି 
ମର୍ଦ୍ଦଖଯର କଥା ରହିବ କି ନାହିଁ , ଏହା ଜାଣିବା ଇଚ୍ଛା େର ସମାନେେ ହାମନକୁ ତାହା ଜଣାଇେଲ। କାରଣ 
ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଯକେି ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକ, ଏହା େସ ସମାନଙ୍କେୁ କହିଥିଲା।
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਿਨਤ ਿਨਤ ਆਖਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਵਖੇੀਏ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਚਲੂਗੀ ਵੀ ਿਕਉਂ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਉਹ 
ਯਹਦੂੀ ਸੀ

Tamil இப்படி அவர்கள் நாளுக்குநாள் அவனுடேன சொல்லியும், அவன் 
தங்களுக்குச் ெசவிகொடாதபோது, தான் யூதெனன்று அவன் அவர்களுக்கு 
அறிவித்திருந்தபடியால், மொர்தெகாயின் சொற்கள் நிைலநிற்குமோ என்று 
பார்க்கிறதற்கு அைத ஆமானுக்கு அறிவித்தார்கள்.


వచనము 5


మొర్దెకై వంగకయు నమస్కరింపకయు నుండుట హామాను చూచినప్పుడు బహుగా కోపగించి


Assamese হামেন যেিতয়া দেিখেল যে, মৰ্দ খয়ে তেওঁৰ আগত আঠু  লোৱা নাই আৰু 
প্ৰিণপাতো কৰা নাই, তেিতয়া তেওঁ ক্ৰোেধেৰ পিৰপৰূ্ণ হ’ল।


Bengali হামন যখন দেখেলন সত্যি সত্যিই মর্দ খয় তােক সম্মান দেখােত অিনচ্ছু ক তখন 
িতিন খুবই রুদ্ধ হেলন|


Gujarati જ્યારે હામાને જોયુ ં કે, મોર્દખાય તેની આગળ નીચો નમતો નથી કે તેને માન આપતો 
નથી, ત્યારે તે ખૂબજ ગુસ્સે થયો,

Hindi जब हामान ने देखा, कि मोर्दकै नहीं झुकता, और न मुझ को दण्डवत करता ह,ै तब हामान 
बहुत ही क्रोधित हुआ।


Kannada ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ತನಗೆ  ಬೊಗ್ಗದೆ  ಅಡ್ಡ  ಬೀಳದೆ  ಇರು  ವದನ್ನು  ಹಾಮಾನನು  ನೋಡಿ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವ ನಾದನು.

Malayalam മൊർദ്ദെഖായി തന്നെ കുമ്പിട്ടു നമസ്കരിക്കുന്നില്ലെന്നു കണ്ടിട്ടു 
ഹാമാൻ കോപംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു.

Marathi मर्दखय आपणासमोर नमून मुजरा करीत नाही ह ेहामानान ेपाहिले तेव्हा त्याला फार क्रोध 
आला.

Oriya େଯତବେେେଳ ହାମନ େଦଖିଲା ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନତ େହଲା ନାହିଁ , କି ତାହାକୁ ପ୍ରଣାମ କଲାନାହିଁ । 
େସତବେେେଳ େସ ଅତି କୋର୍ଧାନ୍ନି ତ େହଲା।

Punjabi ਜਦ ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾ ਗੋਡ ੇਿਨਵਾਉਂ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦਾ ਹ ੈਤਾਂ 
ਹਾਮਾਨ ਕਿਹਰ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ


T a m i l ஆமான் மொர்தெகாய் தன்னை வணங்கி நமஸ்கரியாதைதக் 
கண்டபோது, மூர்க்கம் நிைறந்தவனானான்.


వచనము 6
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మొర్దెకై ప్రాణము మాత్రము తీయుట స్వల్పకార్యమని యెంచి, మొర్దెకై యొక్క జనులు ఎవరైనది 

తెలిసికొని, అహష్వేరోషు యొక్క రాజ్యమందంతటనుండు మొర్దెకై స్వజనులగు యూదులనందరిని 

సంహరించుటకు ఆలోచించెను.

Assamese তেওঁ কেৱল মৰ্দ খয়ক বধ কৰা কথাত অপমান বোধ কিৰেল। কাৰণ ৰজাৰ দাস 
সকেল মৰ্দ খয় কোন লোক সকলৰ পৰা আিহিছল সেই কথা তেওঁক কৈিছল। সেয়ে হামেন ৰজা 
অহচেবৰোচৰ সমগ্র ৰাজ্যত থকা মৰ্দ খয়ৰ িযহুদী লোকসকলক সম্পূৰ্ণৰূেপ ধ্বংস কিৰব 
িবচািৰেল।


Bengali মর্দ খয় য়ে ইহুদী হামন সে কথাও জেেনিছেলন| হামেনর ইচ্ছা িছল শুধু  মর্দ খয় 
নয়, রাজা অহশ্বেরেশর রাজ্যে বসবাসকারী মর্দ খেযর জািতর সবাইেক হত্যা করা হোক|


Gujarati અને મોર્દખાય યહૂદી છે એવી જાણ થતાં ફકત મોર્દખાયનો જીવ લઇને સંતોષ માનવાને 
બદલે તેણે આખા સામ્રાજ્યમાંથી એકેએક યહૂદીનો નાશ કરવાનો નિશ્ચય કર્યો.

Hindi उसने केवल मोर्दकै पर हाथ चलाना अपनी मर्यादा के नीचे जाना। क्योंकि उन्होंने हामान को 
यह बता दिया था, कि मोर्दकै किस जाति का ह,ै इसलिये हामान ने क्षयर्ष के साम्राज्य में रहने वाले सारे 
यहूदियों को भी मोर्दकै की जाति जानकर, विनाश कर डालने की युक्ति निकाली।


Kannada ಆದರೆ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ  ಮೇಲೆ  ಮಾತ್ರ  ಕೈ  ಹಾಕುವದು  ಅವನಿಗೆ  ಅಲ್ಪವಾಗಿ  ತೋರಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ  ಅವರು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಜನವನ್ನು  ಅವನಿಗೆ  ತೋರಿಸಿದ್ದರು. ಆದದರಿಂದ  ಹಾಮಾನನು 
ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಸಮಸ್ತ  ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ  ಜನವಾದ  ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಲು ಯೋಚಿ ಸಿದನು.

Malayalam എന്നാൽ മൊർദ്ദെഖായിെയ മാത്രം കയ്യേറ്റം െചയ്യുന്നതു അവന്നു 
പുച്ഛകാര്യമായി തോന്നി; മൊർദ്ദെഖായിയുെട ജാതി ഇന്നെതന്നു അവന്നു 
അ റി വു കി ട്ടീ ട്ടുണ്ടാ യി രുന്നു ; അതു കൊണ്ടു അഹ ശ്വേ രോ ശി ന്റെ 
രാ ജ്യ ത്തെ ല്ലാ ട വും ഉ ള്ള മൊ ർ ദ്ദെ ഖാ യി യു െട ജാ തി ക്കാ രാ യ 
െയഹൂദന്മാെരയൊക്കെയും നശിപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു ഹാമാൻ തരം അന്വേഷിച്ചു.

Marathi एकट्या मर्दखयावर हात टाकणे ह ेत्याला त्याच्या दृष्टीने कमीपणाच े वाटल,े कारण 
मर्दखय कोणत्या जातीचा आह े ह ेत्यांनी हामानास सागंितले होत;े त्यामुळे अहश्वेरोशाच्या अवघ्या 
साम्राज्यातील मर्दखयाचे लोक म्हणजे सर्व यहूदी लोक ह्यांचा नायनाट करण्याचा बेत हामानान ेकेला.

Oriya ମାତ୍ର େସ କବେଳ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଉପେର ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରିବାକୁ ଲଘୁ ମଣିଲା। କାରଣ ସମାନେେ ତାହାକୁ 
ମର୍ଦ୍ଦଖଯର ବଂଶୀଯ ଲୋକଙ୍କ କଥା ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ ହାମନ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶର ସମୁଦାଯ ରାଜ୍ଯ େର ସମସ୍ତ 
ୟିହୁଦୀଯଙ୍କୁ  ଅର୍ଥାତ୍ ମର୍ଦ୍ଦଖଯର ଲୋକଙ୍କୁ  ବିନାଶ କରିବାକୁ େଚଷ୍ଟା କଲା।
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Punjabi ਪਰ ਮਾਰਦਕਈ ਇੱਕਲੇ ਉੱ ਤ ੇਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ ਬੇਪਤੀ ਸੀ ਿਕਉਂ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਉੱ ਮਤ ਦਾ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਸੋ ਹਾਮਾਨ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਰ ੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕਰ
ੇ

Tamil ஆனாலும் மொர்தெகாயின்மேல் மாத்திரம் ைகபோடுவது அவனுக்கு 
அற்பக் காரியமாகக் கண்டது; மொர்தெகாயின் ஜனங்கள் இன்னாெரன்று 
ஆமானுக்கு அறிவிக்கப்பட்டிருந்தபடியால் அகாஸ்வேருவின் ராஜ்யெமங்கும் 
இருக்கிற மொர்தெகாயின் ஜனமாகிய யூதைரெயல்லாம் சங்கரிக்க அவன் 
வைகேதடினான்.


వచనము 7


రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క యేలుబడియందు పండ్రెండవ సంవత్సరమున నీసాను మాసమున, 

అనగా, ప్రథమ మాసమున వారు హామాను ఎదుట పూరు, అనగా చీటిని దినదినమునకును 

నెలనెలకును అదారు అను పండ్రెండవ నెలవరకు వేయుచు వచ్చిరి.

Assamese প্রথম মাহত (নীচান মাহত) ৰজা অহচেবৰোচ ৰাজত্বৰ দ্বাদশ বছৰত, হামনৰ 
আগত দ্বাদশ মাহৈলেক (অদৰ মাহত) ক্ৰম অনুসােৰ প্ৰিতিদনৰ আৰু প্ৰত্যেক মাহৰ বােব পুৰ 
অৰ্থাৎ িচঠি খেলোৱা হ’ল।


Bengali অহশ্বেরেশর রাজত্বের দ্বাদশ বছেরর প্রথম মােস, নীষণ মােস হামন অক্ষ িনক্ষেপ 
কের একটি মােসর একটি িবেশষ িদন বেেছ িনেলন| সেই িদনটি িছল দ্বাদশতম মাস, অদর 
মাস| (সে সময় অক্ষেক “পূরও” বলা হোত|)


Gujarati રાજા અહાશ્વેરોશના અમલના બારમા વર્ષ પહેલા એટલે કે નીસાન મહિનામા ંહામાને 
ફાંસીનો દિવસ નક્કી કરવા ચિઠ્ઠીઓ નાંખી. બારમો મહિનો એટલે કે અદાર મહિનો અન ેતેરમો 
દિવસ પસંદ થયો.

Hindi राजा क्षयर्ष के बारहवें वर्ष के नीसान नाम पहिले महीन ेमें, हामान ने अदार नाम बारहवें महीने 
तक के एक एक दिन और एक एक महीने के लिये “पूर” अर्थात चिट्ठी अपने साम्हने डलवाई।


Kannada ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಹನ್ನೆರಡನೆ  ವರುಷದಲ್ಲಿ  ನೀಸಾನ್‌ ಎಂಬ  ಮೊದಲನೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಮಾನನ ಮುಂದೆ ಪೂರ್‌ ಎಂಬ ಚೀಟನ್ನು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಅಡಾರ್‌ 
ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆ ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಹಾಕಿದರು.

Malayalam അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിന്റെ പന്ത്രണ്ടാം ആണ്ടിൽ നീസാൻ 
മാസമായ ഒന്നാം മാസത്തിൽ അവർ ആദാർ എന്ന പന്ത്രണ്ടാം മാസംവെരയുള്ള 
ഓരോ ദിവസത്തെയും ഓരോ മാസത്തെയും കുറിച്ചു ഹാമാന്റെ മുമ്പിൽെവച്ചു 
പൂര് എന്ന ചീട്ടിട്ടു നോക്കി.
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Marathi अहश्वेरोश राजाच्या कारकिर्दीच्या बाराव्या वर्षी त्यांनी पहिल्या म्हणजे नीसान 
महिन्यापासून हामानासमक्ष पूर (चिठ्ठ्या) टाकायला लावल्या. हा क्रम दररोज, दरमहा, बारावा महिना 
अदार संपेपर्यंत चालू राहिला.

Oriya ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ଦ୍ବା ଦଶ ବର୍ଷର ପ୍ରଥମ ମାସଟି, ଯାହାକି ନୀଷନ ବୋଲି ପରିଚିତ, ସମାନେେ ଆଖିବୁଜି 
ଦ୍ବା ଦଶ ମାସକୁ ମନୋନୀତ କେଲ, ଏହା ଅଦର ୟିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ  ଧ୍ବଂ ସ କରିବା ବୋଲି ଜଣାୟାଏ।

Punjabi ਅਤ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਬਾਰਵੇਂ ਵਰ੍ਹੇ  ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨੇ ਤੋਂ ਿਜਹੜਾ ਨੀਸਾਨ ਦਾ ਮਹੀਨਾ 
ਹ ੈਉਹ ਿਨਤ ਿਨਤ ਅਤ ੇਹਰ ਬਾਰਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਦ ੇਮਹੀਨੇ ਤੀਕ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੂਰ ਅਰਥਾਤ ਗੁਣ ੇ
ਪਾਉਂ ਦ ੇਰਹ
ੇ

Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின் பன்னிரண்டாம் வருஷம் நிசான் மாதமாகிய 
முதலாம் மாதத்திேல ஆமானுக்கு முன்பாகப் பூர் என்னப்பட்ட சீட்டு ஒவ்வொரு 
நாைளயும் ஒவ்வொருமாதத்தையும் குறித்துப் போடப்பட்டு, ஆதார் மாதமான 
பன்னிரண்டாம் மாதத்தின்மேல் விழுந்தது.


వచనము 8


అంతట హామాను అహష్వేరోషుతో చెప్పినదేమనగా మీ రాజ్య సంస్థానములన్నిటియందుండు 

జనులలో ఒక జాతివారు చెదరియున్నారు; వారి విధులు సకలజనుల విధులకు వేరుగా ఉన్నవి; వారు 

రాజుయొక్క ఆజ్ఞలను గైకొనువారు కారు; కాబట్టి వారిని ఉండనిచ్చుట రాజునకు ప్రయోజనకరము 

కాదు.

Assamese তাৰ পাছত হামেন ৰজা অহচেবৰোচক ক’লে, “আপোনাৰ ৰাজ্যৰ সকলো 
প্ৰেদশৰ মাজত িকছু মান লোক িছন্ন-িভন্ন হৈ িবিভন্ন স্থানত আেছ। তেওঁলোকৰ িবিধ আন 
লোকসকলৰ পৰা পৃথক; আৰু তেওঁলোেক ৰজাৰ িবিধ পালন নকেৰ। সেয়ে তেওঁলোকক 
ৰজাই থািকবৈল িদয়া উিচত নহয়।


Bengali তারপর রাজা অহশ্বেরেশর কােছ এেস হামন বলেলন, “হে রাজন, আপনার 
রাজ্যের সর্বত্র এক িবেশষ জািতর মানুষরা বাস করেছ, যােদর সংস্কৃ িত অন্যেদর থেেক 
আলাদা| তারা অন্য কোন জািতর লোকেদর সঙ্গে মেলােমশা কের না, এমন িক আপনার 
িবিধও মেেন চেল না| এই সমস্ত লোকেদর আপনার রাজ্যে বসবাস করেত দেওয়া উিচত্‌ বেল 
আিম মেন কির না|


Gujarati ત્યારે હામાન ેરાજાને કહ્યું, “આપના રાજ્યના બધા પ્રાંતોમાંની બીજી પ્રજાઓ વચ્ચે એક 
પ્રજાના લોકો પ્રસરેલા છે; બીજા બધા લોકો કરતાં તેમના રીત રિવાજો જુદા છે અને તેઓ આપ 
નામદારના કાનૂનો સુદ્ધાં માનતા નથી. તેમને નભાવી લેવા ત ેતમારા હિતમાં નથી.”
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Hindi और हामान ने राजा क्षयर्ष से कहा, तेरे राज्य के सब प्रान्तों में रहने वाल ेदेश देश के लोगों के 
मध्य में तितर बितर और छिटकी हुई एक जाति ह,ै जिसके नियम और सब लोगों के नियमों से भिन्न हैं; 
और वे राजा के कानून पर नहीं चलते, इसलिये उन्हें रहने देना राजा को लाभदायक नहीं ह।ै


Kannada ಆಗ  ಹಾಮಾ  ನನು  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನಿಗೆ  ಹೇಳಿ  ದ್ದೇನಂದರೆ--ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ಸಕಲ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ  ಜನರೊಳಗೆ  ಚದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು  ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ  ಜನರಿ  ದ್ದಾರೆ. ಅವರ  ನ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು  ಸಕಲ  ಜನರಿಗೆ  ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿವೆ. ಅವರು  ಅರಸನ  ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು  ಕೈಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ಇರಗೊಡಿ ಸುವದು ಅರಸನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.

Malayalam പിന്നെ ഹാമാൻ അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിനോടു : നിന്റെ 
രാജ്യത്തിെല സകല സംസ്ഥാനങ്ങളിലുമുള്ള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു ജാതി 
ചിന്നി ച്ചി ത റിക്കി ടക്കുന്നു ; അവ രു െട ന്യാ യ പ്ര മാണങ്ങൾ മ റ്റു ള്ള 
സകലജാതികളുേടതിനോടും വ്യത്യാസപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; അവർ രാജാവിന്റെ 
പ്രമാണങ്ങെള അനുസരിക്കുന്നതുമില്ല; അതുകൊണ്ടു അവെര അങ്ങെന 
വിടുന്നതു രാജാവിന്നു യോഗ്യമല്ല.

Marathi हामान अहश्वेरोश राजाला म्हणाला, “आपल्या साम्राज्यातील सर्व प्रांतांतून राहणार्‍या 
देशोदेशींच्या लोकांमध्ये पांगलेले व विखरलेले एक राष्ट्र आह;े त्या लोकांच ेकायदे इतर सर्व लोकांच्या 
कायद्यांहून भिन्न आहते. ते राजाच्या कायद्यांप्रमाणे चालत नाहीत म्हणून त्यांना राहू देणे राजाच्या 
हिताचे नाही.

Oriya ଏହାପେର ହାମନ୍ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାକୁ କହିଲା, ଆପଣଙ୍କ ରାଜ୍ଯର ସମସ୍ତ ପ୍ରେଦଶସ୍ଥ  ଲୋକଙ୍କ 
ମଧିଅେର ଛିନ୍ନ ଭିନ୍ନ  ଓ ପୃଥକ୍କୃତ ଏକ େଦଶୀଯ ଲୋକ ଅଛନ୍ତି । ଅନ୍ୟ ସକଳ ଲୋକଙ୍କର ବ୍ଯବସ୍ଥା ଠାରୁ ସମାନଙ୍କେ 
ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଭିନ୍ନ  ସମାନେେ ମଧ୍ଯ ମହାରାଜାଙ୍କ ବ୍ଯବସ୍ଥା  ମାନନ୍ତି  ନାହିଁ । ଏଣୁ ସମାନଙ୍କେ ବ୍ଯବହାର ସହ୍ଯ କରିବା 
ମହାରାଜାଙ୍କର ଉଚିତ୍ ନୁେହଁ।

Punjabi ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਉੱ ਮਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਉੱ ਮਤਾਂ ਿਵਚੱ ਿਖੱਲਰੀ ਅਤ ੇਫੈਲੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਰੀਤੀਆਂ ਹਰੋ ਸਾਰੀਆਂ ਉੱ ਮਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਖੱਰੀਆਂ ਹਨ 
ਅਰ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਨੂਨ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦ ੇਇਸ ਲਈ ਉਸ ਉੱ ਮਤ ਨੰੂ ਰਿਹਣ ਦਣੇਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਲਾਭਵਤੰ ਨਹੀਂ

Tamil அப்பொழுது ஆமான் அகாஸ்வேரு ராஜாைவ நோக்கி உம்முைடய 
ராஜ்யத்தின் சகல நாடுகளிலுமுள்ள ஜனங்களுக்குள்ளே ஒருவித ஜனங்கள் 
சிதறுண்டு பரம்பியிருக்கிறார்கள் ; அவர்களுைடய வழக்கங்கள் சகல 
ஜனங்களுைடய வழக்கங்களுக்கும் விகற்பமாயிருக்கிறது; அவர்கள் ராஜாவின் 
கட்டைளகைளக் ைகக்கொள்ளுகிறதில்லை; ஆைகயால் அவர்கைள இப்படி 
விட்டிருக்கிறது ராஜாவுக்கு நியாயமல்ல.


వచనము 9
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రాజునకు సమ్మతియైతే వారు హతము చేయబడునట్లును, నేను ఆ పనిచేయువారికి ఇరువదివేల 

మణుగుల వెండిని రాజుయొక్క ఖజానాలో ఉంచుటకు తూచి అప్పగించునట్లును, చట్టము 

పుట్టించుమనగా


Assamese যিদ ৰজাৰ দৃষ্টিত ভাল দেেখ, তেেনহেল তেওঁলোকক বধ কিৰবৈল আেদশ িদয়া 
হওক; তােত মই ৰাজ- ভঁৰালত ৰািখবৰ অৰ্থে ৰজাৰ ব্যৱসায়ৰ তত্ত্বাৱধানত থকা ৰাজ-
কৰ্মচাৰী সকলৰ হাতত দহ-হাজাৰ িকক্কৰ ৰূপ িদম।”


Bengali “রাজার প্রিত আমার িবনীত িনেবেদন: আমার পরামর্শ হল, এই সব লোকেদর 
শেষ কের দেওয়ার জন্য আপিন িনর্দে শ িদন| আর আিম রাজ কোষাগাের 10,000 রৌপ্যমুদ্রা 
জমা দেবো|”


Gujarati “માટે જો આપને યોગ્ય લાગ ેતો એમનો નાશ કરવાની આજ્ઞા ફરમાવો, તો જઓે 
આજ્ઞાનું પાલન કરશે, તેઓને હંુ દશ હજાર ચાંદીના સિક્કાઓ રાજભંડારમાં લઇ જવા માટે 
આપીશ.”


Hindi यदि राजा को स्वीकार हो तो उन्हें नष्ट करने की आज्ञा लिखी जाए, और मैं राज के भणडारियों 
के हाथ में राजभणडार में पहुंचाने के लिये, दस हजार किक्कार चान्दी दूंगा।


Kannada ಅದು ಅರಸನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಾದರೆ ಅವರು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿ. ಆಗ 
ನಾನು  ಅರಸನ  ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ  ತರುವದಕ್ಕೆ  ಈ  ಕೆಲಸ  ಮಾಡುವವರ  ಕೈಗಳಲ್ಲಿ  ಹತ್ತು  ಸಾವಿರ  ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ತಲಾಂತುಗಳನ್ನು ಕೊಡು ವೆನು ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവിന്നു സമ്മതമുണ്ടെങ്കിൽ അവെര നശിപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു 
സന്ദേശം എഴുതി അയക്കേണം; എന്നാൽ ഞാൻ കാര്യവിചാരകന്മാരുെട 
കയ്യിൽ പതിനായിരം താലന്ത് െവള്ളി രാജാവിന്റെ ഭണ്ഡാരത്തിേലക്കു 
കൊടുത്തയക്കാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi राजाची मर्जी असल्यास त्यांचा नाश करावा अशी आज्ञा लिहावी; राजभांडारात जमा 
करण्यासाठी मी दहा हजार किक्कार चांदी राजाच्या कारभार्‍यांच्या हाती देतो.”


Oriya ମହାରାଜ ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ େହେଲ ସମାନଙ୍କେୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ପତ୍ର ଲୋଖାଯାଉ। ତହିଁ େର ମୁଁ ରାଜକାର୍ୟ୍ଯ 
େର ନିୟୁକ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ହସ୍ତ େର ରାଜଭଣ୍ତା ରକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଦଶହଜାର ତାଳନ୍ତ ରୂପା ଦବେି।

Punjabi ਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲੱਿਖਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਮੈਂ ਕਮੰ ਦ ੇਕਿਰਿੰਦਆਂ 
ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਸ ਹਜਾਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਤੜੋ ੇਸ਼ਾਹੀ ਗੰਜ ਿਵਚੱ ਪਾਉਣ ਲਈ ਤਲੋ ਿਦਆਂਗਾ


Tamil ராஜாவுக்குச் சம்மதியானால், அவர்கைள அழிக்கேவண்டுெமன்று எழுதி 
அனுப்பேவண்டியது; அப்பொழுது நான் ராஜாவின் கஜானாவிேல கொண்டுவந்து 
ெசலுத்த பதினாயிரம் தாலந்து ெவள்ளிைய எண்ணிக் காரியக்காரர் 
ைகயில்கொடுப்பேன் என்றான்.
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వచనము 10


రాజు తనచేతి ఉంగరము తీసి దానిని హమ్మెదాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామానున కిచ్చి

Assamese তেিতয়া ৰজাই িনজৰ হাতৰ পৰা মোহৰ মৰা আঙু ঠি সোলাকাই িযহুদী সকলৰ 
শত্ৰু অগাগীয়া হম্মদাথাৰ পুত্ৰ হামনক িদেল।


Bengali রাজা তখন তাঁ র আঙু ল থেেক একটি আংটি বের কের হামনেক িদেলন| হামন 
িছেলন ইহুদীেদর শএ|ু িতিন িছেলন অগািগয হম্মদাথার পুত্র|


Gujarati “એ સાંભળીન ેરાજાએ પોતાની આંગળી ઉપરથી રાજમુદ્રા કાઢીન ેયહૂદીઓના દુશ્મન 
અગાગી હામાન કે જ ેહામ્મદાથાનો પુત્ર હતો તેને આપી.

Hindi तब राजा ने अपनी अंगूठी अपने हाथ से उतार कर अगागी हम्मदाता के पुत्र हामान को, जो 
यहूदियों का वैरी था दे दी।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ತನ್ನ  ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಉಂಗುರವನ್ನು  ತೆಗೆದು  ಯೆಹೂದ್ಯರ  ವೈರಿಯಾದ 
ಅಗಾಗನಾದ ಹಮ್ಮೆದಾತನ ಮಗನಾದ ಹಾಮಾನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam അപ്പോൾ രാജാവു തന്റെ മോതിരം കയ്യിൽനിന്നു ഊരി 
ആഗാഗ്യനായ ഹമ്മെദാഥയുെട മകനായി െയഹൂദന്മാരുെട ശത്രുവായ 
ഹാമാന്നു കൊടുത്തു.

Marathi तेव्हा राजान ेआपली मुद्रा आपल्या बोटातून काढून यहूद्यांचा शत्रू जो अगागी हामान बिन 
हम्मदाथा ह्याला दिली.

Oriya ଏଥି େର ରାଜା ଆପଣା ହସ୍ତରୁ ଅଙ୍ଗୁ ରୀଯ କାଢି ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କର ବୌରି ଅଗାଗୀଯ ହମ୍ମଦାଥାର ପୁତ୍ର 
ହାମନକୁ ଦଲୋ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮੋਹਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱੋਂ ਲਾਹ ਕ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ 
ਦ ੇਿਦੱਤੀ

Tamil அப்பொழுது ராஜா தன் ைகயிலிருக்கிற தன் மோதிரத்தைக் கழற்றி, 
அைத ஆகாகியனான அம்மெதாத்தாவின் குமாரனும் யூதரின் சத்துருவுமாகிய 
ஆமானிடத்தில் கொடுத்து,


వచనము 11


ఆ వెండి నీ కియ్యబడియున్నది; నీ దృష్టికి ఏది అనుకూలమో అది ఆ జనులకు చేయునట్లుగా వారును 

నీకు అప్పగింపబడి యున్నారని రాజు సెలవిచ్చెను. ఈ హామాను యూదులకు శత్రువు.
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Assamese ৰজাই হামনক ক’লে, “আপোনাক আৰু আপোনাৰ লোকসকলক যােত ধন 
ঘূৰাই িদয়া হয়, সেই িবষয়ে মই লক্ষ্য কিৰম। আপুিন িয ইচ্ছা কেৰ, এই ধেনেৰ কিৰব 
পািৰব।”


Bengali রাজা তাঁ েক বলেলন, “রৌপ্য মুদ্রাগুিল তু িম তোমার জন্য রাখ এবং ইহুদীেদর তু িম 
যা খু িশ করেত পারো|”


Gujarati અને રાજાએ હામાનને કહ્યું કે,” એ નાણાં અન ેએ લોકો પણ છો તારા હાથમા ંરહેતાં, 
તારે જમે કરવું હોય તેમ કર.”


Hindi और राजा न ेहामान से कहा, वह चान्दी तुझे दी गई ह,ै और वे लोग भी, ताकि तू उन से जैसा 
तेरा जी चाह ेवैसा ही व्यवहार करे।


Kannada ಅರಸನು  ಹಾಮಾನನಿಗೆ, ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ  ಆ  ಜನವನ್ನೂ  ನಿನಗೆ  ಸರಿಯಾಗಿ  ತೋರುವ 
ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವು ಒಪ್ಪಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു ഹാമാനോടു: ഞാൻ ആ െവള്ളിെയയും ആ ജാതിെയയും 
നിനക്കു ദാനം െചയ്യുന്നു; ഇഷ്ടംപോെല െചയ്തുകൊൾക എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi राजाने हामानास म्हटले, “तुला चांदी दिली आह ेव लोकही दिले आहते; तुला बरे वाटेल 
त्याप्रमाणे त्यांचे कर.”


Oriya ପୁଣି ରାଜା ହାମନକୁ କହିଲା,  ସହେି ରୂପା ଓ ସହେି େଦଶୀଯ ଲୋକ ତୁମ୍ଭକୁ ଦିଆଗଲା। ସମାନଙ୍କେ 
ପ୍ରତି ଯାହା ତୁମ୍ଭର ଇଛା, ତାହା କର।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਤਨੰੂੈ ਬਖ਼ਸੀ ਗਈ ਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਵੀ ਭਈ ਜੋ ਤਰੇੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਜਾਪੇ ਤੂ ੰਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਰੇਂ

Tamil ஆமாைன நோக்கி: அந்த ெவள்ளிைய நீ ைவத்துக்கொள்; அந்த 
ஜனத்துக்கு உன் இஷ்டப்படி ெசய்யலாம் என்றான்.


వచనము 12


మొదటి నెల పదమూడవ దినమందు రాజుయొక్క వ్రాతగాండ్రు పిలువబడిరి; హామాను ఆజ్ఞాపించిన 

ప్రకారము అంతయు ఆ యా సంస్థానములమీద నుంచబడిన రాజుయొక్క అధిపతులకును 

అధికారులకును, ఆ యా సంస్థానములలోని జనములమీద నుంచబడిన అధిపతులకును 

అధికారులకును, వారి వారి లిపినిబట్టియు, ఆ యా జనముల భాషనుబట్టియు, రాజైన అహష్వేరోషు 

పేరట ఆ వ్రాతగాండ్రచేత తాకీదులు వ్రాయింపబడి రాజు ఉంగరముచేత ముద్రింపబడెను.

Assamese তাৰ পাছত প্ৰথম মাহৰ তেৰ িদনৰ িদনা ৰজাৰ িলখক সকলক মািত পঠিওৱা 
হ’ল। সেই িদনা হামেন িদয়া আজ্ঞা অনুসােৰ িয সকল লোক সকলো প্রেদশৰ ওপৰত আৰু 

Page  of 66 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

িবিভন্ন লোকৰ দেশাধ্যক্ষ, আৰু সকলো লোকৰ কৰ্মচাৰী সকলক, প্ৰত্যেক প্ৰেদশৰ িনজৰ 
আখৰ, আৰু প্ৰত্যেক লোকৰ িনজৰ ভাষা অনুসােৰ পত্ৰ িলিখবৈল আৰু ৰজাৰ আঙু ঠিেৰ 
মোহৰ মািৰবৈল িদয়া হ’ল।


Bengali তখন প্রথম মােসর


Gujarati ત્યારબાદ પહેલા મહિનાને તેરમે દિવસે રાજાના મંત્રીઓને બોલાવવામાં આવ્યા; અને 
હામોનની આજ્ઞાઓ પ્રમાણે અમલદારો પર, દરેક પ્રાંતના સૂબાઓ પર, તથા દરેક પ્રજાના આગેવાનો 
પર, અર્થાત્ પ્રત્યેક પ્રાંતની લિપિમાં અને પ્રત્યેક પ્રાંતની ભાષામા ંઅને અહાશ્વેરોશ રાજાન ેનામ ેતે 
આદેશો લખાયા અને રાજાની મુદ્રિકાથી તેના પર મહોર મારવામાં આવી.

Hindi यों उसी पहिले महीने के तेरहवें दिन को राजा के लेखक बुलाए गए, और हामान की आज्ञा के 
अनुसार राजा के सब अधिपतियों, और सब प्रान्तों के प्रधानों, और देश देश के लोगों के हाकिमों के लिये 
चिट्ठियां, एक एक प्रान्त के अक्षरों में, और एक एक देश के लोगों की भाषा में राजा क्षयर्ष के नाम से 
लिखी गई; और उन में राजा की अंगूठी की छाप लगाई गई।


Kannada ಆಗ  ಮೊದಲನೇ  ತಿಂಗಳ  ಹದಿಮೂರನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಅರಸನ  ಲೇಖಕರು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹಾಮಾನನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾದರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮೇಲಿರುವ ಅರಸನ ಕೈ 
ಕೆಳಗಿನ  ಉಪ  ರಾಜರುಗಳಿಗೂ  ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ  ಪ್ರತಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ  ಜನರ  ಮೇಲಿರುವ  ಅಧಿಕಾರಿಗೂ 
ಅದರದರ  ಬರಹದ  ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ  ಜನರ  ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ  ಭಾಷೆಯ  ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ  ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು  ಅರಸನ 
ಉಂಗುರದಿಂದ ಮುದ್ರೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അങ്ങെന ഒന്നാം മാസം പതിമ്മൂന്നാം തിയ്യതി രാജാവിന്റെ 
രായസക്കാെര വിളിച്ചു ; ഹാമാൻ കല്പിച്ചതുപോെല ഒക്കെയും അവർ 
രാജപ്രതിനിധികൾക്കും ഓരോ സംസ്ഥാനത്തിെല േദശാധിപധികൾക്കും 
അതതു ജനത്തിന്റെ പ്രഭുക്കന്മാർക്കും അതതു സംസ്ഥാനത്തിേലക്കു 
അവിടത്തെ അക്ഷരത്തിലും അതതു ജനത്തിന്നും അവരുെട ഭാഷയിലും 
എ ഴു തി ; അഹ ശ്വേ രോ ശ് ‌രാ ജാ വി ന്റെ നാ മത്തി ൽ അ െത ഴു തി 
രാജമോതിരംകൊണ്ടു മുദ്ര ഇട്ടു.

Marathi तेव्हा पहिल्या महिन्याच्या त्रयोदशीस राजाच ेलेखक बोलावण्यात आल ेआणि राजाच े
प्रतिनिधी, प्रत्येक प्रांताच ेसुभे व सगळ्या लोकांचे सरदार ह्यांना हामानाच्या सांगण्याप्रमाण े प्रत्येक 
प्रांताच्या लिपीत व प्रत्येक जातीच्या लोकांच्या भाषेत (खलिते) लिहून पाठवण्यात आले. अहश्वेरोश 
राजाच्या नावाने ते लिहून त्यांवर राजाची मोहर केली होती.

Oriya ଏଣୁ ପ୍ରଥମ ମାସର ତ୍ରଯୋଦଶ ଦିନ େର ରାଜାର େଲଖକମାେନ ଆହୁତ ହୁଅନ୍ତେ, ହାମନର ସମସ୍ତ 
ଆଜ୍ଞାନୁସା େର ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶସ୍ଥ  ରାଜ ପ୍ରତିନିଧିଗଣ ଓ ଅଧିପତିଗଣ ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ େଦଶୀଯ ଲୋକଙ୍କ 
ଭାଷାନୁସା େର ପତ୍ର ଲିଖିତ େହଲା। ତାହା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାର ନାମ େର ଲିଖିତ ଓ ରାଜାର ଅଙ୍ଗୁ କୀଯ େର 
ମୁଦ୍ରାଙ୍କି ତ େହଲା।
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Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਲਖਾਰੀ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਰੇਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਸੱਦ ੇਗਏ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਹਾਮਾਨ ਨੇ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਤ ੇਨੈਬ-ਮਨਸਬਦਾਰਾ ਂਲਈ ਿਜਹੜ ੇਸੂਬੇ ਸੂਬੇ ਉੱ ਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਸੂਬੇ 
ਸੂਬੇ ਦੀਆਂ ਉੱ ਮਤਾਂ ਉੱ ਤ ੇਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਸੂਬ ੇ ਸੂਬੇ ਦੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਮਤ ਉਮਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚ 
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉਂ  ਉੱ ਤ ੇਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਠਾਪ ਿਦੱਤੀ

Tamil முதலாம் மாதம் பதின்மூன்றாந்தேதியிேல, ராஜாவின் சம்பிரதிகள் 
அைழ க்க ப்ப ட்டா ர்க ள் ; ஆ மான் க ற்பி த்த ப டி ெய ல்லா ம் ரா ஜா வி ன் 
ேத சாதி பதிகளுக்கும் , ஒவ்வொரு நா ட்டின்மேல் ைவக்க ப்பட்டிருந்த 
துைரகளுக்கும், ஒவ்வொரு ஜனத்தின் பிரபுக்களுக்கும், அந்தந்த நாட்டில் 
வழங்கும் அட்சரத்திலும், அந்தந்த ஜாதியார் ேபசும் பாைஷயிலும் எழுதப்பட்டது; 
ரா ஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின்பே ரால் அது எழுதப்பட்டு , ரா ஜாவின் 
மோதிரத்தினால் முத்திைர போடப்பட்டது.


వచనము 13


అదారు అను పండ్రెండవ నెల పదమూడవ దినమందు యౌవనులనేమి వృద్ధులనేమి శిశువులనేమి 

స్త్రీలనేమి యూదులనందరిని ఒక్కదినమందే బొత్తిగా నిర్మూలము చేసి వారి సొమ్ము కొల్లపుచ్చుకొమ్మని 

తాకీదులు అంచెవారిచేత రాజ్య సంస్థానములన్నిటికిని పంపబడెను.

Assamese এেক িদনেত দ্বাদশ মাহৰ (অদৰ মাহত) তেৰ িদনৰ িদনা যুৱকৰ পৰা বৃ দ্ধৈলেক, 
ল’ৰা-ছোৱালী আৰু মিহলাৰ সৈেত সকলো িযহুদী লোকক সংহাৰ, বধ, আৰু ধ্বংস কৰা হ’ব, 
আৰু তেওঁলোকৰ সম্পত্তি লুট কৰা হ’ব, এই বু িল িলিখ পত্ৰখন ডাকোৱালৰ দ্বাৰাই ৰজাৰ 
সকলো প্ৰেদশৈল পঠাই িদয়া হ’ল।


Bengali িদেন রাজার সমস্ত সিচবেদর ডেেক পাঠানো হল এবং তারা প্রত্যেক আঞ্চিলক 
ভাষায় হামেনর িনর্দে শ িলেখ িনলো| তারা সেই িনর্দে শ িলেখ িনয়ে সমস্ত অঞ্চেলর প্রােদিশক 
কর্তা েক পাঠিয়ে িদল| এই িনর্দে শ বয়ং রাজা অহশ্বেরেশর হুকু েম লেখা হল এবং জাির করা 
হল এবং তাঁ র অঙ্গুরীয িদয়ে শীলমোহর করা হল| 13 এই সমস্ত িচঠি িনয়ে বার্তা বাহকরা 
রাজ্যের সমস্ত অঞ্চেল গেেলন| িচঠিটি একটি িনর্দিষ্ট িদেন বযস িনর্বিেশেষ সমস্ত ইহুদীেক শেষ 
করবার আেদশ বহন করিছল| দ্বাদশতম মাস, অদর মােসর 13 িদনেক এই হত্যালীলার জন্য 
বাছা হয়েিছল| এছাড়াও, ইহুদীেদর সমস্ত িবষয সম্পত্তি বােজযাপ্ত করবার িনর্দে শও দেওয়া 
হয়েিছল|


Gujarati સંદેશાવાહકો મારફત એ પત્રો રાજાના બધા પ્રાંતોમાં મોકલવામાં આવ્યા જમેા ંઆજ્ઞા 
હતી કે, બારમા એટલ ેકે અદાર મહિનાના તેરમા દિવસે એક જ દિવસમાં બધા ંજ યહૂદી જુવાન અને 
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વૃદ્ધો સ્ત્રી-પુરુષો સહિતની હત્યા કરવામાં આવે અન ે તેમને સાફ કરી નાખવામાં આવે, તેમની 
માલમિલકત લૂંટાઇ જવી જોઇએ.

Hindi और राज्य के सब प्रान्तों में इस आशय की चिट्ठिया ंहर डाकियों के द्वारा भेजी गई कि एक ही 
दिन में, अर्थात अदार नाम बारहवें महीने के तेरहवें दिन को, क्या जवान, क्या बूढ़ा, क्या स्त्री, क्या 
बालक, सब यहूदी विध्वंसघात और नाश किए जाएं; और उनकी धन सम्मत्ति लूट ली जाए।


Kannada ಒಂದೇ  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಅಂದರೆ  ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳೆಂಬ  ಹನ್ನೆರಡನೇ  ತಿಂಗಳ  ಹದಿಮೂರನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ  ಹಿರಿಯರೂ  ಕಿರಿಯರೂ  ಮಕ್ಕಳೂ  ಸ್ತ್ರೀಯರೂ  ಸಹಿತವಾಗಿ  ಎಲ್ಲಾ  ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೂ  ಕೊಂದುಹಾಕು  ವದಕ್ಕೂ  ನಾಶಮಾಡುವದಕ್ಕೂ  ಅವರ  ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಅರಸನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಂಚೆಯವರ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವು.

Malayalam ആദാർമാസമായ പന്ത്രണ്ടാം മാസം പതിമ്മൂന്നാം തിയ്യതി തന്നേ 
സകലെയഹൂദന്മാെരയും ആബാലവൃദ്ധം കുഞ്ഞുങ്ങെളയും സ്ത്രീകെളയും 
കൂെട നശിപ്പിച്ചു കൊന്നുമുടിക്കയും അവരുെട വസ്തുവക കൊള്ളയിടുകയും 
െച യ്യേണ െമ ന്നു രാ ജാ വി ന്റെ സക ലസംസ്ഥാ നങ്ങ ളി േല ക്കും 
അഞ്ചൽക്കാർവശം എഴുത്തു അയച്ചു.

Marathi राजाच्या सर्व प्रांताप्रांतांतून जासुदांच्या हस्ते अशा आशयाची पत्रे पाठवण्यात आली की, 
एकाच दिवशी म्हणजे बाराव्या अदार महिन्याच्या त्रयोदशीस वदृ्ध, तरुण, स्त्रिया, मुल ेअशा सर्व यहूदी 
लोकांचा विध्वंस, संहार व नायनाट करावा व त्यांची धनसंपत्ती लुटून घ्यावी.

Oriya ସମସ୍ତ ୟିହୁଦୀଯ ଆବାଳ, ବୃଦ୍ଧବନିତାଙ୍କୁ  ବଧ କରିବା ପାଇଁ, ତଣ୍ଟି  କାଟିବା ପାଇଁ, ଧ୍ବଂ ସ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ 
ସମାନଙ୍କେର ଦ୍ରବ୍ଯଗୁଡିକ ଲୁଣ୍ଠନ କରିବା ପାଇଁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଅନୁମତି ପ୍ରଦାନ କରି, ରାଜା ସମସ୍ତ ପ୍ରେଦଶକୁ 
ପତ୍ରବାହକମାନଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ପତ୍ର ପଠାଇେଲ। ଏହା ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ ଦିନ େର କରାୟିବାର ଥିଲା, ତାହା ଦ୍ବା ଦଶ ମାସର 
ତ୍ରଯୋଦଶ ଦିନ ଯାହା ଅଦର ମାସ କୁହାୟାଏ।

Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਿਚੱਠੀਆਂ ਡਾਕੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਸੂਿਬਆਂ ਨੰੂ ਘੱਲੀਆ ਗਈਆਂ ਿਕ ਸਾਰ ੇ
ਯਹਦੂੀ ਬਾਰਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਰੇਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਕੀ ਜੁਆਨ ਕੀ ਬੁੱਢਾ ਕੀ ਬੱਚਾ ਕੀ ਤੀਵੀਂ ਇੱਕ ੇ
ਹੀ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਨਾਸ਼ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਰ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਜਾਣ ਅਰ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਲੱੁਿਟਆ ਜਾਵ
ੇ

Tamil ஆதார் மாதமான பன்னிரண்டாம் மாதம் பதின்முன்றாந்தேதியாகிய 
ஒேரநாளிேல சிறியோர் ெபரியோர் குழந்தைகள் ஸ்திரீகள் ஆகிய சகல 
யூதைரயும் அழித்துக் கொன்று நிர்மூலமாக்கவும் அவர்கைளக் கொள்ளையிடவும், 
அஞ்சற்காரர் ைகயிேல ராஜாவின் நாடுகளுக்கெல்லாம் கட்டைளகள் 
அனுப்பப்பட்டது.


వచనము 14
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మరియు ఒకానొక దినమునకు వారు సిద్ధపడవలెనను ఆ ఆజ్ఞకు ఒక ప్రతి ప్రబలింపబడినదై ప్రతి 

సంస్థానములోనున్న సమస్త జనులకు ఇయ్యబడుటకు పంపబడెను.

Assamese সেই িদনৰ বােব সকলো লোক যেন যুগুত হয়, সেয়ে প্ৰত্যেক প্ৰেদশত হুকু ম 
জািৰ কিৰবৈল আৰু সকলো লোকৰ আগত প্রচাৰ কিৰবৈল, সেই পত্রৰ নকল যুগুত কৰা 
হ’ল।


Bengali এই িনর্দে শ সম্বিলত িচঠির প্রিতিলিপ সমস্ত প্রেদশগুিলেত এবং সব লোকেদর 
কােছ পাঠানো হল| বলা হোল এই আেদশেক িবিধ িহেসেব মানেত হেব এবং প্রকাশ্য স্থােন 
রাখেত হেব যােত ওই সমস্ত লোকরা সেই িদেনর জন্য প্রস্তত হেত পাের|


Gujarati આ આદેશની નકલને બધાં પ્રાંતોમાં નિયમ તરીકે વહેચવી તેને જાહેરમાં પ્રગટ કરવી 
જથેી નિર્ધારિત સમયે રાજ્યના ંબધાં લોકો તે દિવસ માટે તૈયાર જ રહે.

Hindi उस आज्ञा के लेख की नकलें सब प्रान्तों में खुली हुई भेजी गई कि सब देशों के लोग उस दिन 
के लिये तैयार हो जाएं।


Kannada ಅವರು  ಆ  ದಿನಕ್ಕೆ  ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ  ಹಾಗೆ  ಪ್ರತಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ  ಕಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ  ಬರೆದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അന്നത്തേക്കു ഒരുങ്ങിയിരിക്കേണെമന്നു സകലജാതികൾക്കും 
പ രസ്യം െച യ്യേണ്ടതിന്നു കൊ ടുത്ത തീ ർ പ്പി ന്റെ പ ക ർ പ്പു ഓ രോ 
സംസ്ഥാനത്തിലും പ്രസിദ്ധമാക്കി.

Marathi ह्या आज्ञापत्राच्या नकला सर्व प्रांतांतून खुल्या पाठवण्यात आल्या, त्या अशा हतेूने की 
सर्व लोकांनी त्या दिवशी तयार असावे.

Oriya ପୁଣି ସହେି ଦିନ ନିମନ୍ତେ ସମସ୍ତ ଲୋକ ଯମେିତି ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ହୁଅନ୍ତି  ଏଥିପାଇଁ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶ େର 
ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଗ୍ଭର କରିବାକୁ ଓ ୟାବତୀଯ ଲୋକଙ୍କୁ  ଜଣାଇବାକୁ ସହେି ଲିଖନର ପ୍ରତିଲିପି ଦିଆଗଲା।

Punjabi ਿਦੱਤ ੇਹਏੋ ਸ਼ਾਹੀ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਿਲਖਤ ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨਕਲ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਲਈ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ


T a m i l அந்த நாளுக்கு ஆயத்தப்பட்டிருக்கேவண்டும் என்று சகல 
ஜனங்களுக்கும் கூறி அறிவிக்கிறதற்காகக் கொடுக்கப்பட்ட கட்டைளயின் நகல் 
இதுேவ, இது ஒவ்வொரு நாட்டிலும் பிரசித்தம்பண்ணப்பட்டது.


వచనము 15


అంచెవారు రాజాజ్ఞచేత త్వరపెట్టబడి బయలువెళ్లిరి. ఆ యాజ్ఞ షూషను కోటలో ఇయ్యబడెను, దాని 

విని షూషను పట్టణము కలతపడెను. అంతట రాజును హామానును విందుకు కూర్చుండిరి.
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Assamese ৰজাৰ হুকু ম মেত ডাকোৱাল সকল বেগাই ওলাই গ’ল, আৰু সেই পত্র িবলাই 
িদেল। সেই আজ্ঞা চু চন ৰাজপ্রসাদতো িবলোৱা হ’ল। তাৰ পাছত ৰজা আৰু হামেন দ্ৰাক্ষাৰস 
পান কিৰবৈল বিহল, িকন্তু চু চন নগৰত হ’লে িবক্ষোভ হ’ল।


Bengali রাজার িনর্দে েশ বার্তা বাহকরা যেখােন এই আেদশ জাির হয়েিছল, সেই রাজধানী 
শূশন থেেক তত্ক্ষণাত্‌ রওনা হল| তারপর রাজা ও হামন একসঙ্গে দ্রাক্ষারস পান করেত 
বসেলন| শূশেনর সকেল এ িনর্দে েশ িবচিলত হল| ভু ল বোঝাবু িঝ হল| লোেক উদ্বিগ্ন হল|


Gujarati સંદેશાવાહકોએ આ હુકમનામાની જાહેરાત સૌપ્રથમ સૂસાનાં પાટનગરમાં કરી. પછી 
સંદેશવાહકો આ આદેશપત્રોને દરેક પ્રાંતમાં આપવા ગયા. સૂસાનું સમગ્ર નગર ભયભીત થઇ ગયું 
અને મુંઝવણમાં મૂકાઇ ગયુ.ં પણ રાજા અને હામાન દ્રાક્ષારસ માણી રહ્યાં હતાં.

Hindi यह आज्ञा शूशन गढ़ में दी गई, और डाकिए राजा की आज्ञा से तुरन्त निकल गए। और राजा 
और हामान तो जेवनार में बैठ गए; परन्तु शूशन नगर में घबराहट फैल गई।


Kannada ಅಂಚೆ  ಯವರು  ಅರಸನ  ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ  ತ್ವರೆಯಾಗಿ  ಹೊರಟು  ಹೋದರು. ಶೂಷನ್‌ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಜ್ಞೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅರಸನೂ ಹಾಮಾನನೂ ಕುಡಿಯಲು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಆದರೆ ಶೂಷನ್‌ ಪಟ್ಟಣವು ತಳ ಮಳಗೊಂಡಿತು.

Malayalam അഞ്ചൽക്കാർ രാജ കല്പന പ്രമാണിച്ചു ക്ഷണത്തിൽ പുറപ്പെട്ടു 
പോയി; ശൂശൻ രാജധാനിയിലും ആ തീർപ്പു പരസ്യം െചയ്തു; രാജാവും 
ഹാമാനും കുടിപ്പാൻ ഇരുന്നു; ശൂശമ്പട്ടണമോ കലങ്ങിപ്പോയി.

Marathi हा हुकूम शूशन राजवाड्यात देण्यात आला आणि राजाज्ञेने जासूद त्वरित निघून गेले; त्या 
प्रसंगी राजा व हामान ह ेप्यायला बसले; पण शूशन नगर चिं ताक्रांत झाले.

Oriya ଆଉ ଧାବକଗଣ ରାଜାଜ୍ଞା ପାଇ ଶୀଘ୍ର ବାହାରି ଗେଲ, ପୁଣି ସହେି ଆଜ୍ଞା ଶୂଶନ୍ ରାଜଧାନୀ େର 
ପ୍ରକାଶିତ େହଲା, ତହଁୁ ରାଜା ଓ ହାମନ୍ ପାନ କରିବାକୁ ବସିେଲ, ମାତ୍ର ଶୂଶନ ନଗର ଉଦ୍ବି ଗ୍ନ େହଲା।

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਡਾਕੀਏ ਝਟੱ ਪੱਟ ਤੁਰ ਗਏ ਅਤ ੇਇਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦੀ ਰਾਜ ਧਾਨੀ 
ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਨਸ਼ਾ ਪੀਣ ਲਈ ਬੈਠ ਗਏ ਪਰ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਧਾਹਾਂ ਮਾਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ।।

T a m i l அந்த அஞ்சற்கா ர ர் ரா ஜாவின் உத்த ரவினால் தீவிரமா ய்ப் 
புறப்பட்டுப்போனார்கள்; அந்தக் கட்டைள சூசான் அரமைனயில் பிறந்தது. 
ராஜாவும் ஆமானும் குடிக்கும்படி உட்கார்ந்தார்கள்; சூசான் நகரம் கலங்கிற்று. 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వచనము 1


జరిగినదంతయు తెలియగానే మొర్దెకై తన బట్టలు చింపుకొని గోనెపట్టలు వేసికొని బూడిదె పోసికొని 

పట్టణము మధ్యకు బయలువెళ్లి మహా శోకముతో రోదనముచేసి


Assamese মৰ্দ খয়ে এই সকলো ঘটনাৰ কথা জািনবৈল পাই িনজৰ কাপোৰ ফািলেল, 
আৰু চট কাপোৰ িপন্ধি ছাঁ ই সািন নগৰৰ মাজৈল গৈ বেদনােৰ িচঞিৰ িচঞিৰ কান্দিব 
ধিৰেল।


Bengali মর্দ খয় এসব কথা জানেত পারেলন| িতিন ইহুদীেদর িবরুদ্ধে রাজার দেওয়া 
িনর্দে েশর কথা জানেত পেের, িনেজর প্রকৃ ত পোশাক ছিঁড়ে ফেেল শোেকর পোশাক পরেলন| 
তারপর সারা মাথায় ভস্ম মেেখ উচ্চস্বের কাঁ দেত কাঁ দেত শহের বেড়ােলন|


Gujarati જ્યારે મોર્દખાયે આ બધું જાણ્યું ત્યારે તેણે પોતાના ંવસ્ત્રો ફાડ્યાં, શરીરે રાખ ચોળી 
ટાટ પહેર્યુ, અને મોટા સાદે રડતો રડતો નગરમા ંનીકળી પડ્યો.

Hindi जब मोर्दकै ने जान लिया कि क्या क्या किया गया ह ैतब मोर्दकै वस्त्र फाड़, टाट पहिन, राख 
डालकर, नगर के मध्य जा कर ऊंचे और दखुभरे शब्द से चिल्लाने लगा;


Kannada 1 ಆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ತಿಳಿದಾಗ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ತನ್ನ  ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು  ಹರಕೊಂಡು, 
ಗೋಣಿಯ ತಟ್ಟನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು.

Malayalam സംഭവിച്ചതൊക്കെയും അറിഞ്ഞപ്പോൾ മൊർദ്ദെഖായി വസ്ത്രം 
കീറി രട്ടുടുത്തു െവണ്ണീർ വാരി ഇട്ടുംകൊണ്ടു പട്ടണത്തിന്റെ നടുവിൽ െചന്നു 
ൈകപ്പോെട അത്യുച്ചത്തിൽ നിലവിളിച്ചു.

Marathi ह ेवर्तमान मर्दखयाच्या कानी पडले तेव्हा त्याने आपली वस्त्रे फाडली, गोणपाट नेसून राख 
फासली आणि नगराच्या मध्यभागी जाऊन मोठ्याने आक्रं दन केले;


Oriya ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଏସବୁ ବିଷଯ ଜାଣିବାପେର ନିଜର ବସ୍ତ୍ର କୁ ଚିରି ପକାଇଲା ଓ ଚଟ ବସ୍ତ୍ର  ପିନ୍ଧି  ମୁଣ୍ତ  େର ଭସ୍ମ  
ଲପେନ କଲା। େସ ନଗର ମଧ୍ଯକୁ ଗଲା ଓ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବର େର ରୋଦନ କଲା।

Punjabi ਜਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਜਾਿਣਆਂ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ 
ਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਅਤ ੇਤਪੱੜ ਗਲ ਪਾ ਕ ੇਸੁਆਹ ਪਾ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇ ਿਵਚਾਲੇ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਵਿੱਡਆਂ ਕਿੌੜਆਂ 
ਬੋਲਾ ਂਨਾਲ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ

Tamil நடந்த யாவற்றையும் மொர்தெகாய் அறிந்தபோது, மொர்தெகாய் தன் 
வஸ்திரங்கைளக் கிழித்து, இரட்டுடுத்தி, சாம்பல்போட்டுக்கொண்டு, நகரத்தின் 
நடுேவ புறப்பட்டுப்போய், துயரமுள்ள மகா சத்தத்துடேன அலறிக்கொண்டு,


వచనము 2
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రాజు గుమ్మము ఎదుటికి వచ్చెను; గోనె కట్టుకొనినవాడు రాజు గుమ్మమున ప్రవేశింపకూడదన్న ఆజ్ఞ 

కలదు.

Assamese তেওঁ কেৱল ৰাজ দুৱাৰৈলেকেহ গ’ল; কাৰণ চট কাপোৰ িপন্ধি কোনো এজনকো 
ৰাজদুৱাৰত সোমাব িদয়া হোৱা নািছল।


Bengali িতিন এভােব রাজদ্বার পর্য়ন্ত গেেলন কারণ শোেকর পোশাক পের কাউেক এভােব 
দরজার ভেতের য়েেত দেওয়া হতো না|


Gujarati તે છેક મહેલના દરવાજ ે જઇને બહાર ઊભો રહ્યો, કારણ કે ટાટ પહેરીને અંદર 
પ્રવેશવાની કોઇનેય પરવાનગી ન હતી.

Hindi और वह राजभवन के फाटक के साम्हने पहुंचा, परन्तु टाट पहिने हुए राजभवन के फाटक के 
भीतर तो किसी के जान ेकी आज्ञा न थी।


Kannada ಅವನು  ಅರಸನ  ಅರಮನೆಯ  ಬಾಗಲಿನ  ವರೆಗೆ  ಬಂದನು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಗೋಣಿಯತಟ್ಟನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರಸನ ಅರ ಮನೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ.

Malayalam അവൻ രാജാവിന്റെ പടിവാതിലോളവും വന്നു: എന്നാൽ 
ര ട്ടു ടുത്തും കൊണ്ടു ആർക്കും രാ ജാ വി ന്റെ പ ടി വാ തി ലി ന്ന കത്തു 
കടന്നുകൂടായിരുന്നു.

Marathi तो राजमंदिराच्या दरवाजासमोरही गेला; गोणपाट नेसून राजमदंिराच्या दरवाजाच्या आत 
येण्याची कोणास परवानगी नसे.

Oriya େସ ରାଜଦ୍ବା ର ସମ୍ମୁଖ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ଆସିଲା। ମାତ୍ର ଶାେକ ବସ୍ତ୍ର  ପିନ୍ଧି  କହେି ରାଜଦ୍ବା ର େର ପ୍ରେବଶ 
କରିପାରିଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਉਹ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੀਕ ਹੀ ਆਇਆ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਤਪੱੜ ਪਾ ਕ ੇਕਈੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੰਦਰ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਸੀ

Tamil ராஜாவின் அரமைன வாசல் முகப்புமட்டும் வந்தான்; இரட்டுடுத்தினவனாய் 
ராஜாவின் அரமைன வாசலுக்குள் பிரேவசிக்க ஒருவனுக்கும் உத்தரவில்லை.


వచనము 3


రాజుయొక్క ఆజ్ఞయు శాసనమును ఏ సంస్థానమునకు వచ్చెనో అక్కడనున్న యూదులు 

ఉపవాసముండి మహా దుఃఖములోను ఏడ్పులోను రోదనములోను మునిగినవారైరి, ఆనేకులు గోనెను 

బూడిదెను వేసికొని పడియుండిరి.
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Assamese প্ৰত্যেক প্ৰেদশৰ িযবোৰ ঠাইত ৰজাৰ সেই আেদশ আৰু আজ্ঞা পােল, সেই 
সকলো ঠাইত িযহুদী লোকসকলৰ মাজত মহাশোক, লঘোন, ক্ৰন্দন আৰু িবলাপ হ’ল। 
তেওঁলোকৰ মাজৰ অেনক লোেক চট কাপোৰ িপন্ধি ছাঁ ইৰ ওপৰত শুই পিৰল।


Bengali প্রত্যেকটি প্রেদেশ যেখােন যেখােন রাজার িনর্দে শ জাির করা হয়েিছল যেখােন 
ইহুদী সম্প্রদােযর মধ্যে শোেকর ছায়া পড়ে িগয়েিছল| তারা সকেল অভু ক্ত থেেক উচ্চস্বের 
কান্নাকাটি করিছল| অেনক ইহুদী মাথায় ভস্ম মেেখ মাটিেত গড়াগড়ি িদচ্ছিল|


Gujarati જ્યાં જ્યાં રાજાની આજ્ઞા પહોંચી ગઇ તે બધા પ્રાંતોમાં યહૂદીઓમાં શોક ફેલાઇ ગયો 
અને લોકો ઉપવાસ કરી રડવા લાગ્યા અને છાતી કૂટવા લાગ્યા. ઘણા તો ટાટ પહેરીને રાખ 
પાથરીને તેમાં સૂતાં.

Hindi और एक एक प्रान्त में, जहां जहां राजा की आज्ञा और नियम पहुंचा, वहा ंवहा ंयहूदी बड़ा 
विलाप करने और उपवास करने और रोने पीटने लगे; वरन बहुतेरे टाट पहिने और राख डाल ेहुए पड़े रह।े


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಅರಸನ ಮಾತೂ ಅವನ ಕಟ್ಟ ಳೆಯೂ ಯಾವ ಯಾವ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ  ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ  ಹೋಯಿತೋ  ಅಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದ್ಯರೊಳಗೆ  ಮಹಾ  ದುಃಖವೂ  ಉಪವಾಸವೂ 
ಅಳುವಿಕೆಯೂ  ಗೋಳಾ  ಡುವಿಕೆಯೂ  ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕರು  ಗೋಣಿಯ  ತಟ್ಟನ್ನು  ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡರು.

Malayalam രാജാവിന്റെ കല്പനയും തീർപ്പും െചന്ന ഓരോ സംസ്ഥാനത്തും 
െയഹൂദന്മാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും ഉപവാസവും കരച്ചലും വിലാപവും 
ഉണ്ടായി; പലരും രട്ടുടുത്തു െവണീറ്റിൽ കിടന്നു.

Marathi राजाचा हुकूम व फर्मान ज्या ज्या प्रांतात जाऊन पोहचल ेतेथे तेथे यहूदी लोकांत मोठा 
विलाप, उपोषण व रडारड चाल ूझाली; बहुतेक लोक गोणपाट नेसून राखेत पडून राहिले.

Oriya ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶର େଯଉଁ େଯଉଁ ସ୍ଥା ନକୁ ଏହି ରାଜା ଆଜ୍ଞା ଓ ନିଯମ ପତ୍ର ଗଲା, ସହେିସବୁ ସ୍ଥା ନର 
ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ମଧିଅେର ମହାଶୋକ ଓ ଉପବାସ ଓ କ୍ରନ୍ଦନ ଓ ବିଳାପ େହଲା। ପୁଣି ଅନକେେ ଅଖା ଓ ଭସ୍ମ  େର 
ଶଯନ କେଲ।

Punjabi ਹਰ ਸੂਬੇ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਰ ਹਕੁਮ ਿਗਆ ਉੱ ਥੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ 
ਿਸਆਪਾ ਅਰ ਵਰਤ ਅਰ ਰਣੋ ਿਪੱਟਣ ਅਤ ੇਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚ ਗਈ ਅਤ ੇਬਥੇਰ ੇਤਪੱੜ ਪਾ ਕ ੇਸੁਆਹ ਿਵਚੱ ਬਹ ਗਏ


Tamil ராஜாவின் உத்தரவும் அவனுைடய கட்டைளயும் போய்ச் ேசர்ந்த 
ஒவ்வொரு நாட்டிலும் ஸ்தலத்திலுமுள்ள யூதருக்குள்ளே மகா துக்கமும், 
உபவாசமும், அழுைகயும், புலம்பலும் உண்டாய், அேநகர் இரட்டுடுத்திச் 
சாம்பலில் கிடந்தார்கள்.


వచనము 4
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ఎస్తేరు యొక్క పనికత్తెలును ఆమెదగ్గరనున్న షండులును వచ్చి జరిగినదాని ఆమెకు తెలియజేయగా 

రాణి గొప్ప మనోవిచారము కలదై మొర్దెకై కట్టుకొనియున్న గోనెపట్టను తీసివేయుమని ఆజ్ఞ ఇచ్చి, 

కట్టించుకొనుటకై అతనియొద్దకు వస్త్రములు పంపెనుగాని అతడు వాటిని తీసికొనలేదు.

Assamese ইষ্টেৰৰ আলৈপচান ধৰা যুৱতী আৰু তেওঁৰ নপুংসক দাস সকেল যেিতয়া 
তেওঁৰ ওচৰৈল আিহ সেই কথা ক’লে, তেিতয়া ৰাণীয়ে মনত অিতশয় বেজাৰ পােল। তেওঁ 
মৰ্দ খয়ৰ বােব কাপোৰ িদ পঠিয়ােল (যােত মৰ্দ খয়ে চট কাপোৰ খু িল সেই কাপোৰ িপন্ধিব 
পােৰ) িকন্তু তেওঁ সেইবোৰ গ্রহণ নকিৰেল।


Bengali ইষ্টেেরর পিরচািরকা ও নপুংসক পিরচারকরা এেস তাঁ েক মর্দ খয়ের কথা জানালো| 
সেকথা শুেন ইষ্টের মর্মাহত ও িবষণ্ন হেলন| িতিন শোেকর পোশাক ছেড়ে ফেলেত অনুরোধ 
জািনয়ে মর্দ খয়ের জন্য জামাকাপড় পাঠােলন| িকন্তু মর্দ খয় তা পরেত রাজী হেলন না|


Gujarati જ્યારે એસ્તેરની દાસીઓએ તથા ખોજાઓએ આવીને તેને મોર્દખાય વિષ ેકહ્યું, ત્યારે 
તે ખૂબ દુ:ખી થઇ ગઇ. મોર્દખાય ટાટ વસ્રો કાઢી બદલી નાખ ે તે માટે તેણીએ વસ્ત્રો મોકલી 
આપ્યાં. પરંતુ મોર્દખાય ેતેનો અસ્વીકાર કર્યો.

Hindi और एस्तेर रानी की सहलेियों और खोजों ने जा कर उसको बता दिया, तब रानी शोक से भर 
गई; और मोर्दकै के पास वस्त्र भेज कर यह कहलाया कि टाट उतारकर इन्हें पहिन ले, परन्तु उसने उन्हें न 
लिया।


Kannada ಆಗ  ಎಸ್ತೇರಳ  ದಾಸಿಯರೂ  ಅವಳ  ಪ್ರತಿ  ವಿಚಾ  ರಕರೂ  ಬಂದು  ಅವಳಿಗೆ  ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಆದದರಿಂದ ರಾಣಿಯು ಬಹು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯು ಗೋಣಿಯ ತಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು.

Malayalam എസ്േതരിന്റെ ബാല്യക്കാരത്തികളും ഷണ്ഡന്മാരും വന്നു അതു 
രാജ്ഞിെയ അറിയിച്ചപ്പോൾ അവൾ അത്യന്തം വ്യസനിച്ചു മൊർദ്ദെഖായിയുെട 
രട്ടു നീക്കി അവെന ഉടുപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു അവന്നു വസ്ത്രം കൊടുത്തയച്ചു; 
എന്നാൽ അവൻ വാങ്ങിയില്ല.

Marathi एस्तेरच्या दासी व खोजे ह्यांनी ह ेवर्तमान तिला जाऊन सांगितले; तेव्हा राणीला फार खेद 
झाला; मर्दखयाने गोणपाट काढून वस्त्र ल्यावे म्हणून तिने ते त्याच्याकड ेपाठवल,े पण तो ते घेईना.

Oriya ଏଷ୍ଟରର ଦାସୀଗଣ ଓ ନଫୁସକମାେନ ଆସି ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ବିଷଯ େର ତାଙ୍କୁ  ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ ରାଣୀ 
ଅତିଶଯ ବିଚଳିତ ହାଇେଗେଲ। ପୁଣି ମର୍ଦ୍ଦଖଯଠାରୁ ଅଖାକାଢି ତାହାକୁ ପିନ୍ଧାଇବା ପାଇଁ ବସ୍ତ୍ର  ପଠାଇଲା। ମାତ୍ର େସ 
ତାହା ଗ୍ରହଣ କଲା ନାହିଁ ।

Punjabi ਫੇਰ ਅਸਤਰ ਦੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਖੁਸਿਰਆਂ ਨੇ ਆ ਕ ੇਏਹ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ। ਤਦ ਮਲਕਾ 
ਬਹਤੁ ਦੁਖੱੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਕਪੱੜ ੇਭਜੇੇ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਵਾਏ ਜਾਣ ਅਤ ੇਤਪੱੜ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤੋਂ ਲਾਿਹਆ ਜਾਵ ੇ
ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਕਬੂਲ ਨਾ ਕੀਤਾ
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Tamil அப்பொழுது எஸ்தரின் தாதிமார்களும், அவளுைடய பிரதானிகளும்போய், 
அைத அவளுக்கு அறிவித்தார்கள்; அதினாேல ராஜாத்தி மிகவும் துக்கப்பட்டு, 
மொ ர்தெ கா ய் உ டு த்தி ரு ந்த இ ர ட்டை எ டு த்து ப்போ ட்டு , அ வ ைன 
உடுத்துவிக்கிறதற்கு வஸ்திரங்கைள அனுப்பினாள்; அவனோ அைவகைள 
ஏற்றுக்கொள்ளாதிருந்தான்.


వచనము 5


అప్పుడు ఎస్తేరు తన్ను కనిపెట్టియుండుటకు రాజు నియమించిన షండులలో హతాకు అను ఒకని 

పిలిచి అది ఏమియైనది, ఎందుకైనది తెలిసికొనుటకు మొర్దెకైయొద్దకు వెళ్లుమని ఆజ్ఞ నిచ్చెను.

Assamese তেিতয়া ইষ্টেৰ তেওঁক পিৰচৰ্যা কিৰবৈল ৰজাই িনযুক্ত কৰা হথাক নামৰ এজন 
ৰাজ-নপুংসকক মািত পঠিয়ােল। তেওঁক মৰ্দ খয়ৰ লগত িক ঘটিিছল আৰু তাৰ মােন িক সেই 
িবষয়ে জািনবৈল তেওঁৰ ওচৰৈল যাবৈল আজ্ঞা িদেল।


Bengali তখন ইষ্টের হথক নােম রাজার এক নপুংসক পিরচারকেক ডেেক পাঠােলন| 
হথকেক রাজা ইষ্টেেরর পিরচর্য়ার কােজ িনয়োগ কেরিছেলন| তােক ইষ্টের মর্দ খয়ের দুঃেখর 
কারণ অনুসন্ধান করেত বলেলন|


Gujarati પછી એસ્તેરે રાજાએ તેણીની સેવામાં નીમેલા ખોજા હથાખન ેબોલાવી, તેન ેમોર્દખાય 
પાસે જઇ તેને શેની તકલીફ છે અને શાથી, તે પૂછી લાવવાની આજ્ઞા કરી.

Hindi तब एस्तेर ने राजा के खोजों में से हताक को जिसे राजा ने उसके पास रहन ेको ठहराया था, 
बुलवा कर आज्ञा दी, कि मोर्दकै के पास जा कर मालूम कर ले, कि क्या बात ह ैऔर इसका क्या कारण 
ह।ै


Kannada ಆದರೆ  ಅವನು  ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ  ಎಸ್ತೇರಳು  ತನ್ನ  ಬಳಿಯಲ್ಲಿ  ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಅರಸನ 
ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವರಲ್ಲಿ  ಹತಾಕ  ನನ್ನು  ಕರೆದು--ಇದೇನೆಂದೂ ಯಾತಕ್ಕೆಂದೂ  ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು.

Malayalam അപ്പോൾ എസ്ഥേർ തന്റെ ശുശ്രൂെഷക്കു രാജാവു ആക്കിയിരുന്ന 
ഷണ്ഡന്മാരിൽ ഒരുത്തനായ ഹഥാക്കിെന വിളിച്ചു, അതു എന്തെന്നും അതിന്റെ 
കാരണം എന്തെന്നും അറിേയണ്ടതിന്നു മൊർദ്ദെഖായിയുെട അടുക്കൽ 
പോയിവരുവാൻ അവന്നു കല്പന കൊടുത്തു.

Marathi राजाने एस्तेरच्या तैनातीस ठेवलेल्या खोजांपकैी हथाक ह्याला तिने बोलावून आणून 
सांगितले की, मर्दखयाकड ेजाऊन ह ेकाय व असे का ह्याची चौकशी कर.

Oriya ଏଥିପାଇଁ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ଏଷ୍ଟରର ସବୋ େର ନିୟୁକ୍ତ ହଥକ୍ ନାେମ ରାଜ ନଫୁସକକୁ ଏଷ୍ଟର ଡାକି କ'ଣ 
େହଲା ଓ କିପରି େହଲା ତାହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିକଟକୁ ୟିବା ପାଇଁ ତାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲୋ।
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Punjabi ਤਦ ਅਸਤਰ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਖੁਸਿਰਆ ਂਿਵਚੱੋਂ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖੜ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਹਥਾਕ 
ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਮਾਰਦਕਈ ਕਲੋੋਂ ਪੁੱਛੇ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਉਂ  ਹ?ੈ


T a m i l அப்பொழுது எஸ்தர் தன் பணிவிைடக்கென்று ராஜாவினால் 
நியமித்திருந்த அவனுைடய பிரதானிகளில் ஒருவனாகிய ஆத்தாைக 
அைழப்பித்து: காரியம் என்ன? அதின் முகாந்தரம் என்ன? என்று அறியும்படி, 
மொர்தெகாயினிடத்தில் விசாரிக்க அவனுக்குக் கட்டைளயிட்டாள்.


వచనము 6


హతాకు రాజు గుమ్మము ఎదుటనున్న పట్టణపు వీధిలో నుండు మొర్దెకైయొద్దకు పోగా


Assamese সেয়ে হথােক ৰাজদুৱাৰৰ সন্মুখৰ নগৰৰ চকৈল গৈ মৰ্দ খয়ক ল’গ ধিৰেল।


Bengali তখন হথক রাজপ্রাসােদর ফটেকর সামেন শহেরর উন্মুক্ত প্রাঙ্গেণ যেখােন মর্দ খয় 
অেপক্ষা করিছল সেখােন গেল|


Gujarati હથાક મોર્દખાય પાસે મહેલના દરવાજ ેગયો.

Hindi तब हताक नगर के उस चौक में, जो राजभवन के फाटक के साम्हने था, मोर्दकै के पास निकल 
गया।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಹತಾಕನು  ಅರಸನ  ಅರ  ಮನೆಯ  ಬಾಗಲ  ಮುಂದಿರುವ  ಪಟ್ಟಣದ  ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.

Malayalam അങ്ങെന ഹഥാക്ക്ക് രാജാവിന്റെ പടിവാതിലിന്നു മുമ്പിൽ 
പട്ടണത്തിന്റെ വിശാലസ്ഥലത്തു മൊർദ്ദെഖായിയുെട അടുക്കൽ െചന്നു.

Marathi हथाक निघून राजमंदिराच्या दरवाजासमोरील नगराच्या चौकात मर्दखयाकड ेगेला.

Oriya ତାପେର ହଥକ୍ ରାଜଦ୍ବା ର ସମ୍ମୁଖସ୍ଥ  ନଗରର ଛକ ସ୍ଥା ନ େର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିକଟକୁ ଗଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਹਥਾਕ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚੌਂਕ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ ਮਾਰਦਕਈ ਕਲੋ 
ਿਗਆ


Tamil அப்படிேய ஆத்தாகு ராஜாவின் அரமைன வாசலுக்கு முன்னான 
பட்டணவீதியிலிருக்கிற மொர்தெகாயிடத்தில் புறப்பட்டுப்போனான்.


వచనము 7


మొర్దెకై తనకు సంభవించినదంతయు, యూదులను నాశనము చేయుటకుగాను హామాను వారినిబట్టి 

రాజు ఖజానాకు తూచి యిచ్చెదనని చెప్పిన సొమ్ము మొత్తము ఇంత యనియును అతనికి తెలిపి


Page  of 78 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

Assamese তেিতয়া মৰ্দ খয়ে িনজৰ লগত িয ঘটিিছল, আৰু িযহুদী লোকসকলক বধ 
কিৰবৈল হামেন িয পিৰমাণৰ ৰূপ ৰাজভঁৰালত িদবৈল প্ৰিতজ্ঞা কিৰেছ, সেই সকলো িবষয় 
তেওঁক ক’লে।


Bengali মর্দ খয় হথকেক যা যা ঘেটেছ সে সব কথাই বলেলন| এমনিক ইহুদীেদর িনধেনর 
জন্য হামন রাজকোষাগাের য়ে অর্থ দেবার প্রিতশ্রুিত িদয়েিছেলন, তার সঠিক পিরমাণও 
মর্দ খয় তােক জানােলন|


Gujarati અને તેણે મોર્દખાય પાસેથી તેની સાથે શું બન્યું હતું તે બધી વાત સાંભળી. હામાને 
યહૂદીઓનો નાશ કરવા માટે રાજ્યની તિજોરીમાં જ ેનાણાં આપવાનુ ંવચન આપ્યું હતું તેનો ચોક્કસ 
આંકડો પણ મોર્દખાયે તેને કહ્યો.

Hindi मोर्दकै ने उसको सब कुछ बता दिया कि मेरे ऊपर क्या क्या बीता ह,ै और हामान ने यहूदियों के 
नाश करन ेकी अनुमति पाने के लिये राजभणडार में कितनी चान्दी भर देने का वचन दिया ह,ै यह भी ठीक 
ठीक बतला दिया।


Kannada ಆಗ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ತನಗೆ  ಆದದ್ದನ್ನೂ  ಹಾಮಾನನು  ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ 
ನಿಮಿತ್ತ ಅರಸನ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಣ ವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.

Malayalam മൊർദ്ദെഖായി തനിക്കു സംഭവിച്ചതൊക്കെയും െയഹൂദന്മാെര 
നശിപ്പിക്കത്തക്കവണ്ണം ഹാമാൻ രാജഭണ്ഡാരത്തിേലക്കു കൊടുക്കാെമന്നു 
വാഗ്ദാനം െചയ്ത ദ്രവ്യസംഖ്യയും അവനോടു അറിയിച്ചു.

Marathi आपल्यावर काय प्रसंग गुदरला आह ेआणि यहूदी लोकांचा वध व्हावा म्हणून हामानाने 
राजभांडारात किती पैसे भरले आहते ही सर्व हकिकत मर्दखयाने त्याला सांगितली.

Oriya ଏବଂ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିଜ ପ୍ରତି ଯାହା ଯାହା ଘଟିଥିଲା ଓ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ବିନାଶ କରିବା ନିମନ୍ତେ ହାମନ୍ 
ରାଜଭଣ୍ତା ର େର ଠିକ୍ େଯେତ ମୁଦ୍ରା ଦବୋକୁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥିଲା, େସସବୁ ତାକୁ କହିଲା।

Punjabi ਤਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝੱ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੀਿਤਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਹਾਮਾਨ ਨੇ 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਮਟਾ ਦਣੇ ਲਈ ਸ਼ਾਹੀ ਗੰਜ ਿਵਚੱ ਤਲੋ ਕ ੇਦਣੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ


Tamil அப்பொழுது மொர்தெகாய் தனக்குச் சம்பவித்த எல்லாவற்றைப்பற்றியும், 
யூ த ைர அ ழி க்கு ம்ப டி ஆ மா ன் ரா ஜா வி ன் க ஜா னா வு க்கு 
எண்ணிக்கொடுப்பேெனன்று சொன்ன பணத்தொைகையப்பற்றியும் அவனுக்கு 
அறிவித்ததும் அன்றி,


వచనము 8


వారిని సంహరించుటకై షూషనులో ఇయ్యబడిన ఆజ్ఞ ప్రతిని ఎస్తేరునకు చూసి తెలుపుమనియు, ఆమె 

తన జనుల విషయమై రాజును వేడుకొని అతని సముఖమందు విన్నపము చేయుటకై అతనియొద్దకు 
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పోవలెనని చెప్పుమనియు దాని నతనికిచ్చెను. హతాకు వచ్చి మొర్దెకై యొక్క మాటలను ఎస్తేరుతో 

చెప్పెను.

Assamese ইহুদী সকলৰ িবনাশৰ বােব িয আজ্ঞা পত্ৰ চু চনত িবলোৱা হৈিছল, তাৰ এখন 
নকলো তেওঁক িদেল; যােত সেই পত্রৰ নকল ইষ্টেৰক দেখুৱাব পােৰ আৰু সেই িবষয়ে তেওঁক 
জনাব পােৰ, যােত ইষ্টেেৰ এই িবষয়ে ৰজাৰ ওচৰৈল গৈ তেওঁৰ আগত স্বজাতীয় লোকসকলৰ 
বােব তেওঁলোকৰ হৈ িমনিত আৰু প্ৰাৰ্থনা কিৰব পােৰ, সেই বােব তেওঁক ওপৰত দ্বায়ীত্ব িদবৈল 
ক’লে।


Bengali মর্দ খয় তােক ইহুদী হত্যার জন্য রাজার দেওয়া িনর্দে শ-নামার একটি প্রিতিলিপও 
িদেলন| এই িনর্দে শ-নামাটি শূশেনর সর্বত্র পাঠানো হয়েিছল| িতিন হথকেক িনর্দে শ-নামাটি 
ইষ্টেরেক দেিখয়ে যা ঘেটিছল তা ব্যাখ্যা করেত বলেলন| উপরন্তু িতিন তােক ইষ্টেরেক রাজার 
কােছ িগয়ে তাঁ র স্বজাতীযেদর জন্য ও মর্দ খেযর জন্য ক্ষমা িভক্ষা করার জন্য বলেত বলেলন|


Gujarati વળી તેઓનો નાશ કરવાનો હૂકમ સૂસામાં કરવામાં આવ્યો હતો, તેની નકલ તેણે તેને 
આપી કે, તે એસ્તેરને તે દેખાડે, અન ેતેને વિનંતી કરે કે રાજાની હજૂરમાં જઇને તે પોતાના લોકોને માટે 
કાલાવાલા કરીને તેમને બચાવવા અરજ કરે.

Hindi फिर यहूदियों को विनाश करने की जो आज्ञा शूशन में दी गई थी, उसकी एक नकल भी उसने 
हताक के हाथ में, एस्तेर को दिखाने के लिये दी, और उसे सब हाल बताने, और यह आज्ञा देने को कहा, 
कि भीतर राजा के पास जा कर अपने लोगों के लिये गिड़गिड़ाकर बिनती करे।


Kannada ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು  ನಾಶ  ಮಾಡಲು  ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿ  ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ  ಆಜ್ಞಾಪತ್ರದ  ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಅವನ  ಕೈಯಲ್ಲಿ  ಕೊಟ್ಟು  ಅದನ್ನು  ಎಸ್ತೇರ  ಳಿಗೆ  ತೋರಿಸಿ  ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ  ಅವಳು  ತನ್ನ  ಜನ  ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅರಸನ  ಮುಂದೆ  ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿ  ಬೇಡಿ  ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ  ಅವನ  ಬಳಿಗೆ  ಹೋಗಬೇಕೆಂದು  ಅವಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അവെര നശിപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു ശൂശനിൽ പരസ്യമാക്കിയിരുന്ന 
തീർപ്പിന്റെ പകർപ്പ് അവൻ അവന്റെ കയ്യിൽ കൊടുത്തു ഇതു എസ്ഥേരിെന 
കാണിച്ചു വിവരം അറിയിപ്പാനും അവൾ രാജസന്നിധിയിൽ െചന്നു തന്റെ 
ജനത്തിന്നു േവണ്ടി അേപക്ഷയും യാചനയും കഴിക്കേണ്ടതിന്നു അവളോടു 
ആജ്ഞാപിപ്പാനും പറഞ്ഞു.

Marathi यहूदी लोकांचा विध्वंस करण्याविषयीची जी आज्ञा शूशन येथे दिली होती त्या लेखाची 
नक्कलही एस्तेरला दाखवण्यासाठी त्याच्या हाती त्याने दिली आणि ह ेसर्व कळवून त्याने तिला असे 
बजावण्यास सांगितले की, तू राजाकड ेजाऊन आपल्या लोकांसाठी विनंती व काकळूत करावीस.
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Oriya ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ସମାନଙ୍କେ ବିନାଶାର୍ଥେ େଯଉଁ ଆଜ୍ଞାପତ୍ର ଶୂଶନ େର ଦଇେଥିଲା, ତହିଁ ର ଏକ କପି 
ଏଷ୍ଟରକୁ ଦଖାଇେ ଜ୍ଞାତ କରାଇବାକୁ ଦଲୋ। ଆଉ ଏଷ୍ଟର େଯପରି ଆପଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରାଜାଙ୍କ ଛାମୁ 
େର ପ୍ରେବଶ କରି ତାହାଙ୍କ ନିକଟେର ନିବଦେନ ଓ ଅନୁ ରୋଧ କରିବ ଏପରି ଆେଦଶ କରିବାକୁ କହିଲା।

Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਹਕੁਮ ਦੀ ਨਕਲ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਿਕ ਉਹ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਿਵਖਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤਾਗੀਦ ਕਰ ੇਿਕ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਪਣੀ ਉੱ ਮਤ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰ
ੇ

Tamil யூதர்கைள அழிக்கும்படி சூசானில் பிறந்த கட்டைளயின் நகைலயும் 
அவனிடத்தில் கொடுத்து, அைத எஸ்தருக்குக் காண்பித்துத் ெதரியப்படுத்தவும், 
அவள் அகத்தியமாய் ராஜாவினிடத்திற் போய் , அவனிடத்தில் தன் 
ஜனங்களுக்காக விண்ணப்பம்பண்ணவும் மன்றாடவும் ேவண்டுெமன்று 
அவளுக்குச் சொல்லச் சொன்னான்.


వచనము 9


అంతట ఎస్తేరు మొర్దెకైతో చెప్పుమని హతాకునకు సెలవిచ్చినదేమనగా


Assamese সেয়ে হথােক গৈ মৰ্দ খয়ে তেওঁক িযবোৰ কথা ক’লে, সেই সকলো কথা ইষ্টেৰক 
জনােল।


Bengali হথক িফের িগয়ে ইষ্টেরেক মর্দ খেযর সব কথাই জানাল|


Gujarati પછી હથાકે પાછા ફર્યા બાદ મોર્દખાયનું કહેલું બધું એસ્તેરને કહ્યું.

Hindi तब हताक न ेएस्तेर के पास जा कर मोर्दकै की बातें कह सुनाईं।


Kannada ಆಗ ಹತಾಕನು ಬಂದು ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.

Malayalam അങ്ങെന ഹഥാക്ക്ക് െചന്നു മൊർദ്ദെഖായിയുെട വാക്കു 
എസ്ഥേരിെന അറിയിച്ചു.

Marathi हथाकाने येऊन मर्दखयाचे म्हणणे एस्तेरला सांगितले.

Oriya େତଣୁ ହଥକ୍ ଆସି ମର୍ଦ୍ଦଖଯର କଥା ଏଷ୍ଟରକୁ ଜଣାଇଲା।

Punjabi ਤਾ ਂਹਥਾਕ ਨੇ ਆ ਕ ੇਅਸਤਰ ਨੰੂ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ


Tamil ஆத்தாகு வந்து , மொர்தெகாயின் வார்த்தைகைள எஸ்தருக்கு 
அறிவித்தான்.


వచనము 10


పిలువబడక పురుషుడే గాని స్త్రీయే గాని రాజు


Assamese তেিতয়া ইষ্টেেৰ হথাকৰ লগত কথা পািতেল। তেওঁক মৰ্দ খয়ৰ ওচৰৈল উভিত 
যাবৈল কৈ,
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Bengali ইষ্টের তখন হথকেক বলেলন, মর্দ খয়েক জানােত:


Gujarati એટલે એસ્તેરે હથાકન ેકહ્યું કે, જા, અને મોર્દખાયને આ મુજબ કહે,

Hindi तब एस्तेर ने हताक को मोर्दकै से यह कहने की आज्ञा दी,

Kannada ಎಸ್ತೇರಳು ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಗೆ ಹೇಳಲು ಹತಾಕನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ--

Malayalam എസ്ഥേർ മൊർദ്ദെഖായിയോടു െചന്നു പറവാൻ ഹഥാക്കിന്നു 
കല്പന കൊടുത്തതു എന്തെന്നാൽ:


Marathi तेव्हा एस्तेरने हथाकाबरोबर मर्दखयास सांगून पाठवल ेकी,

Oriya ଏହାପେର ଏଷ୍ଟର ହଥକକୁ ଏହିକଥା କହି ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଆଜ୍ଞା କଲା।

Punjabi ਿਫਰ ਅਸਤਰ ਨੇ ਹਥਾਕ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਸੁਨੇਹਾ ਭਿੇਜਆ


T a m i l அப்பொழுது எஸ்தர் ஆத்தாகினிடத்தில் மொ ர்தெகாய்க்குச் 
சொல்லியனுப்பினது:


వచనము 11


యొక్క అంతర్గృహమున ప్రవేశించినయెడల బ్రదుకునట్లుగా రాజు తన బంగారపు దండమును 

ఎవరితట్టు చాపునో వారు తప్ప ప్రతివాడు సంహరింపబడునన్న కఠినమైన ఆజ్ఞ కలదని 

రాజసేవకులకందరికిని అతని సంస్థానములలోనున్న జనులకందరికిని తెలిసేయున్నది. నేటికి ముప్పది 

దినములనుండి రాజునొద్దకు ప్రవేశించుటకు నేను పిలువబడలేదని చెప్పుమనెను.

Assamese ইষ্টেেৰ হথাক ক’লে, “ৰজাৰ দাস সকল আৰু ৰজাৰ প্ৰেদশৰ সকলো লোেকই 
জােন যে, পুৰুষ বা মিহলাই হওক, ৰজাই নমতাৈলেক িয কোনোেৱ ৰজাক ল’গ ধিৰবৈল 
িভতৰৰ চোতালৈল যায়, তেওঁৰ কাৰেণ কেৱল এটাই িবধান আেছ যে, তেওঁৰ অৱশ্যেই মৃত্যু  
দণ্ড হ’ব, কেৱল িয জনৈল ৰজাই সোণাময় ৰাজদণ্ড ডািল মেিল িদয়ে, সেই জেনেহ জীয়াই 
থািকব পােৰ। আিজ ত্ৰিশ িদন হ’ল, মই ৰজাৰ ওচৰৈল যাবৈল আেদশ পোৱা নাই।”


Bengali “রাজ্যের সমস্ত বািসন্দা ও রাজার সমস্ত নেতারাই জােনন, য়ে ডাক না পড়েল 
পুরুষ বা নারী য়েই হোক না কেন রাজার কােছ য়েেত পাের না| যিদ কেউ রাজার কােছ যায় 
তেব তার মৃত্যু দণ্ড হয়| এক্ষেত্রে একমাত্র ব্যিতএম হল: রাজা যিদ কারো হােত তাঁ র সোনার 
রাজদণ্ডটি দেন, তাহেল এক্ষেত্রে সে ব্যক্তি মৃত্যু দণ্ড থেেক িনষ্কৃ িত পায| িকন্তু আমােক রাজা 
গত 30 িদেনর মধ্যে একবারও ডেেক পাঠান িন|”


Gujarati “આ કાનૂન રાજાના બધાંજ આગેવાનો અને પ્રાંતોના બધા ંજ લોકો જાણે છે કે, કોઇ 
પણ સ્ત્રી કે પુરુષ વગર પરવાનગીથી છેક અંદરના સભામંડળમાં જઇ શકતું નથી કારણ કે જ ેકોઇ 
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બોલાવ્યાં વગર તેમ કરે તો તેને મૃત્યુની સજા કરવામા ંઆવે છે, સિવાય કે રાજા ત ેવ્યકિત સામે 
પોતાનો સોનાનો રાજદંડ ધરે. પણ છેલ્લા એક મહિનાથી રાજાએ મન ેબોલાવી નથી.”


Hindi कि राजा के सब कर्मचारियों, वरन राजा के प्रान्तों के सब लोगों को भी मालूम ह,ै कि क्या 
पुरुष क्या स्त्री कोई क्यों न हो, जो आज्ञा बिना पाए भीतरी आंगन में राजा के पास जाएगा उसके मार 
डालने ही की आज्ञा ह;ै केवल जिसकी ओर राजा सोने का राजदण्ड बढ़ाए वही बचता ह।ै परन्तु मैं अब 
तीस दिन से राजा के पास नहीं बुलाई गई हूँ।


Kannada ಕರಿಸಲ್ಪಡದೆ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಪ್ರವೇಶಿಸುವ  ಯಾವನಾದರೂ 
ಗಂಡಸಾದರೂ  ಸರಿ  ಹೆಂಗಸಾದರೂ  ಸರಿ  ಬದುಕುವ  ಹಾಗೆ  ಅರಸನು  ಬಂಗಾರದ  ಮುದ್ರೆ  ಕೋಲನ್ನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಚಾಚಿ ದರೆ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಒಂದೇ ಉಂಟೆಂದು ಅರಸನ 
ಸಮಸ್ತ  ಸೇವ  ಕರೂ  ಅರಸನ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ  ಜನರೂ  ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ  ನಾನು  ಈ  ಮೂವತ್ತು 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂದಾಗ

Malayalam യാതൊരു പുരുഷനോ സ്ത്രീയോ വിളിക്കപ്പെടാെത രാജാവിന്റെ 
അ ടുക്കൽ അക ത്തെ പ്രാ കാ രത്തി ൽ െചന്നു െവ ങ്കി ൽ 
ജീവനോടിരിക്കത്തക്കവണ്ണം രാജാവു പൊൻ െചങ്കോൽ ആയാളുെട േനെര 
നീട്ടാഞ്ഞാൽ ആയാെള കൊല്ലേണെമന്നു ഒരു നിയമം ഉള്ളപ്രകാരം രാജാവിന്റെ 
സകലഭൃത്യന്മാരും രാജാവിന്റെ സംസ്ഥാനങ്ങളിെല ജനവും അറിയുന്നു; 
എന്നാൽ എന്നെ ഈ മുപ്പതു ദിവസത്തിന്നകത്തു രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ 
െചല്ലുവാൻ വിളിച്ചിട്ടില്ല.

Marathi “राजाचे सर्व सेवक व राजाच्या सर्व परगण्यांतील लोक जाणून आहते की कोणी पुरुष 
अगर स्त्री बोलावल्यावाचून आतल्या चौकात राजाकड ेगेली तर त्याला अथवा तिला प्राणदंड करावा 
असा सक्त हुकूम आह;े मात्र राजा आपला सोन्याचा राजदंड ज्याच्यापुढ ेकरील त्याचाच बचाव होणार; 
मला तर आज तीस दिवस राजाकडून बोलावणे आले नाही.”


Oriya ବିନା ରାଜା ଡାକରା େର ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ  େଯ କହେି ଭିତର ପ୍ରାଙ୍ଗଣକୁ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ୟାଏ ତାହାର 
ପ୍ରାଣଦଣ୍ତ  ଦବୋର ଏକମାତ୍ର ବ୍ଯବସ୍ଥା  ଅଛି। କବେଳ ଯାହା ପ୍ରତି ରାଜା ସ୍ବର୍ଣ୍ଣମଯ ରାଜଦଣ୍ତ  ବଢାନ୍ତି , ସହେି ବଞ୍ଚେ। 
ଏହା ରାଜାଙ୍କର ସବୁଦାସ ଓ ରାଜାଙ୍କର ସବୁ ପ୍ରେଦଶସ୍ଥ  ଲୋକ ଜାଣନ୍ତି । ମାତ୍ର ଗତ ତିରିଶ ଦିନ େହଲା ମୁଁ ରାଜାଙ୍କ 
ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଡାକରା ପାଇନାହିଁ ।

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦ ੇਹਨ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇਦ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ, ਭਾਵੇਂ ਆਦਮੀ ਹਵੋ ੇਭਾਵੇਂ ਤੀਵੀਂ, ਿਬਨਾਂ ਸੱਦ ੇਤ ੇਜਾਣ ਦਾ 
ਇੱਕ ੋਹੀ ਹਕੁਮ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਜਾਨ ਤੋਂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਪਰ ਿਜਸ ਦ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸੁਨਿਹਰੀ ਆਸਾ ਉਠਾਇਆ ਹਵੋ ੇ
ਉਹ ਜੀਉਂ ਦਾ ਰਹਗੇਾ ਪਰ ਤੀਹ ਿਦਨ ਹ ੋਗਏ ਹਨ ਿਕ ਮੈਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਬੁਲਾਈ ਨਹੀਂ ਗਈ


Tamil யாராவது அைழப்பிக்கப்படாமல், உள்முற்றத்தில் ராஜாவினிடத்தில் 
பிரேவசித்தால், புருஷரானாலும் ஸ்திரீயானாலும் சரி, அவர்கள் பிைழக்கும்படிக்கு 
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அவர்களுக்கு ரா ஜா பொ ற்செங்கோைல நீட்டினாலொழிய மற்றப்படி 
சாகேவண்டும் என்கிற ஒரு தவறாத சட்டமுண்டு, இது ராஜாவின் சகல 
ஊழியக்காரருக்கும், ராஜாவினுைடய நாடுகளிலுள்ள சகல ஜனங்களுக்கும் 
ெத ரி யு ம் ; நா ன் இ ந்த மு ப்ப து நா ள ள வு ம் ரா ஜா வி னி ட த்தி ல் 
வரவைழக்கப்படவில்லை என்று சொல்லச்சொன்னாள்.


వచనము 12


వారు ఎస్తేరు యొక్క మాటలు మొర్దెకైకి తెలుపగా


Assamese সেয়ে ইষ্টেৰৰ এই কথা হাথেক মৰ্দ খয়ক জনােল।


Bengali মর্দ খয়েক ইষ্টেেরর বার্তা  জানানো হেল িতিন ইষ্টেরেক বেল পাঠােলন: “ইষ্টের,

Gujarati 2એસ્તેરનો સંદેશો તેણે જઇને મોર્દખાયન ેકહી સંભળાવ્યો.

Hindi एस्तेर की ये बातें मोर्दकै को सुनाईं गई।


Kannada ಅವರು ಎಸ್ತೇರಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

Malayalam അവർ എസ്ഥേരിന്റെ വാക്കു മൊർദ്ദെഖായിയോടു അറിയിച്ചു.

Marathi एस्तेरच ेह ेम्हणणे मर्दखयास कळवण्यात आले.

Oriya ସମାନେେ ଏଷ୍ଟରର ଏହିକଥା ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ କହିେଲ। େତଣୁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଏଷ୍ଟରକୁ, ଏହି ପ୍ରତ୍ଯୁ ତ୍ତର ଦବୋକୁ 
ସମାନଙ୍କେୁ କହିଲା,

Punjabi ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਅਸਤਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦੱਸੀਆਂ


Tamil எஸ்தரின் வார்த்தைகைள மொர்தெகாய்க்குத் ெதரிவித்தார்கள்.


వచనము 13


మొర్దెకై ఎస్తేరుతో ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చి రాజనగరులో ఉన్నంతమాత్రముచేత యూదులందరికంటె నీవు 

తప్పించుకొందువని నీ మనస్సులొ తలంచుకొనవద్దు;

Assamese তেিতয়া মৰ্দ খয়ে ইষ্টেৰৈল সেই বাৰ্তা  পুনৰ ঘূৰাই পঠােল: “িযহুদী লোকসকলৰ 
মাজৰ তু িম ৰাজপ্রসাদত থকাৰ বােব তু িম যে ৰক্ষা পাবা, তেেন নাভািববা।


Bengali এমন ভেবো না য়ে যিদও তু িম রাজপ্রাসােদ বাস করছো, ইহুদী হয়েও িনেজ বেঁেচ 
যােব|


Gujarati જવાબમાં મોર્દખાય ેએસ્તેરને કહેવડાવ્યું, “તું એવું ના વિચારતી કે તું રાજમહેલમાં 
રહેતી હોવાથી જ્યારે બધાં યહૂદીઓની હત્યા થાય ત્યારે તું બચી જશે?”


Hindi तब मोर्दकै ने एस्तेर के पास यह कहला भेजा, कि तू मन ही मन यह विचार न कर, कि मैं ही 
राजभवन में रहने के कारण और सब यहूदियों में से बची रहूंगी।
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Kannada ಆಗ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ  ಹೇಳಿ  ಕಳುಹಿಸಿದ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇನಂದರೆ--ನೀನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯೆಹೂದ್ಯರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ನೆಂದು ನೆನಸಬೇಡ.

Malayalam മൊർദ്ദെഖായി എസ്ഥേരിനോടു മറുപടി പറവാൻ കല്പിച്ചതു: നീ 
രാ ജ ധാ നി യി ൽ ഇ രി ക്ക യാൽ എ ല്ലാ െയ ഹൂ ദ ന്മാ രി ലും െവ ച്ചു 
രക്ഷപ്പെട്ടുകൊള്ളാെമന്നു നീ വിചാരിക്കേണ്ടാ.

Marathi तेव्हा त्याने त्याच्या हस्ते एस्तेरला सांगून पाठवल ेकी, “तू राजमदंिरात आहसे म्हणून तू 
यहूदी लोकांतून वाचून राहशील असे तुझ्या मनास वाटू देऊ नकोस.

Oriya ସବୁ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କବେଳ ତୁମ୍ଭେ ରାଜ ଗୃହ େର ଥିବାରୁ େସ ରକ୍ଷା ପାଇବ, ଏହା ଭାବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਨਾ ਕਰ ਿਕ ਸਾਰ ੇ
ਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਬਚ ਜਾਵੇਂਗੀ

Tamil மொர்தெகாய் எஸ்தருக்குத் திரும்பச் சொல்லச்சொன்னது: நீ ராஜாவின் 
அரமைனயிலிருக்கிறதினால், மற்ற யூதர் தப்பக் கூடாதிருக்க, நீ தப்புவாெயன்று 
உன் மனதிேல நிைனவுகொள்ளாேத.


వచనము 14


నీవు ఈ సమయమందు ఏమియు మాటలాడక మౌనముగానున్నయెడల యూదులకు సహాయమును 

విడుదలయు మరియొక దిక్కునుండి వచ్చును గాని, నీవును నీ తండ్రి యింటివారును నశించుదురు. 

నీవు ఈ సమయమునుబట్టియే రాజ్యమునకు వచ్చితివేమో ఆలోచించుకొనుమని చెప్పుమనెను.

Assamese যিদ তু িম এই সময়ত িনজম িদ থকা, তেেনহেল িযহুদী লোকসকলক সহায় 
আৰু উদ্ধাৰ কিৰবৈল আন কোনো ঠাইৰ পৰা কোনো এজন আিহব; িকন্তু তু িম আৰু তোমাৰ 
িপতৃ -বংশ িবনষ্ট হ’ব। কোেন জােন এই িবপদৰ সময়ৰ বােবই হয়তু  তু িম ৰাণী পদ পাইছা?”


Bengali তু িম যিদ এখন চু প কের থাকো, ইহুদীেদর জন্য সাহায্য ও স্বাধীনতা কোথাও না 
কোথাও থেেক আসেব, িকন্তু তু িম ও তোমার িপতার পিরবােরর সকেল মারা যােব| কে জােন, 
হয়তো ঠিক এরকম কোন একটা সময়ের জন্যই তোমােক রাণী করা হয়েেছ!”


Gujarati “જો તે સમયે તુ ંમૌન રહીશ અન ેયહૂદીઓન ેબચાવવા માટે કાઇં નહિ કરે તો બીજી 
કોઇ રીતે ચોક્કસ યહૂદીઓ માટે મદદ અને રાહત મોકલાશે, પરંતુ તારુ તથા તારાં પિતાના કુટંુબનો 
નાશ થશે. અને કોને ખબર છે કે તને રાણીપદ કદાચ આવા સમય માટે તો પ્રાપ્ત થયું હશેં?”


Hindi क्योंकि जो तू इस समय चुपचाप रह,े तो और किसी न किसी उपाय से यहूदियों का छुटकारा 
और उद्धार हो जाएगा, परन्तु तू अपने पिता के घराने समेत नाश होगी। फिर क्या जाने तुझे ऐसे ही कठिन 
समय के लिये राजपद मिल गया हो?
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Kannada ನೀನು  ಈ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಮೌನವಾಗಿಯೇ  ಇದ್ದರೆ  ಮತ್ತೊಂದು  ಕಡೆಯಿಂದ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ  ಬಿಡುಗಡೆಯೂ  ಉಂಟಾಗುವವು; ಆದರೆ  ನೀನೂ  ನಿನ್ನ  ತಂದೆಯ  ಮನೆಯೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವಿರಿ. ಇಂಥಾ ಕಾಲ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀನು ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿ ಏನೋ ತಿಳಿದ ವರು ಯಾರು 
ಅಂದನು.

Malayalam നീ ഈ സമയത്തു മിണ്ടാതിരുന്നാൽ െയഹൂദന്മാർക്കു മറ്റൊരു 
സ്ഥലത്തുനിന്നു ഉദ്ധാരണവും രക്ഷയും ഉണ്ടാകും; എന്നാൽ നീയും നിന്റെ 
പിതൃഭവനവും നശിച്ചുപോകും; ഇങ്ങെനയുള്ളോരു കാലത്തിന്നായിട്ടല്ലയോ നീ 
രാജസ്ഥാനത്തു വന്നിരിക്കുന്നതു? ആർക്കു അറിയാം?


Marathi तू ह्या प्रसंगी गप्प राहिलीस तरी दसुर्‍या कोठूनही यहूद्यांची सुटका व उद्धार होईलच. पण 
मग तुझा व तुझ्या बापाच्या घराण्याचा नाश होईल. तुला ह्या असल्याच प्रसंगासाठी राजपद प्राप्त 
झाले नसेल कशावरून?”


Oriya ଯଦି ତୁମ୍ଭେ ଏହି ସମୟେର ନୀରବ ହାଇେ ରୁହ, ତବେେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ଥା ନରୁ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ 
ଉପଶମ ଓ ପରିତ୍ରାଣ ଆସିବ। କିନ୍ତୁ  ତୁମ୍ଭେ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପରିବାର ବିନାଶ ହେବ, କିଏ ଜାେଣ ତୁମ୍ଭେ ଏପରି ସମୟର 
ତୁମ୍ଭର ରାଜକୀଯ ସ୍ଥା ନ ପାଇପାର?


Punjabi ਿਕਉਂ ਿਕ ਜੇ ਤੂ ੰਇਸ ਵਲੇੇ ਚੁੱਪ ਸਾਧ ਲਈ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਲਈ ਿਰਹਾਈ ਅਰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਥਾਂ 
ਤੋਂ ਆਵਗੇਾ ਪਰ ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਟਬੱਰ ਨਾਸ਼ ਹ ੋਜਾਓਗੇ ਅਤ ੇਕੀ ਜਾਣੀਏ ਿਕ ਤੂ ੰਅਜੇਹ ੇਵਲੇੇ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ 
ਤੀਕ ਪੁੱਜੀ ਹੈਂ

Tamil நீ இந்தக் காலத்திேல மவுனமாயிருந்தால் யூதருக்குச் சகாயமும் 
இரட்சிப்பும் ேவறொரு இடத்திலிருந்து எழும்பும், அப்பொழுது நீயும் உன் 
தகப்பன் குடும்பத்தாரும் அழிவீர்கள் ; நீ இப்படிப்பட்ட காலத்துக்கு 
உதவியாயிருக்கும்படி உனக்கு ராஜேமன்மை கிைடத்திருக்கலாேம, யாருக்குத் 
ெதரியும், என்று சொல்லச்சொன்னான்.


వచనము 15


అప్పుడు ఎస్తేరు మొర్దెకైతో మరల ఇట్లనెను.

Assamese তেিতয়া ইষ্টেেৰ মৰ্দ খয়ৈল এই উত্তৰ িদ পঠােল,

Bengali ইষ্টেেরর উত্তের মর্দ খয়েক জানােলন: “শূশেনর সমস্ত ইহুদীেদর সঙ্গে আমার জন্য 
উপবাস করো| িতন িদন, িতন রাত্রি তোমরা কোন খাদ্য ও পানীয় গ্রহণ কর না| আিম ও 
আমার পিরচািরকারাও তোমােদর মতোই উপবাস করবো|


Gujarati ત્યારે એસ્તેરે તેઓને કહ્યું કે, તમારે મોર્દખાયન ેએવો જવાબ આપવો કે,

Hindi तब एस्तेर ने मोर्दकै के पास यह कहला भेजा,
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Kannada ಎಸ್ತೇರಳು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ಹೇಳಿ  ಕಳುಹಿಸಿದ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇನಂದರೆ  -- ನೀನು  ಹೋಗಿ 
ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿರುವ  ಸಮಸ್ತ  ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು  ಕೂಡಿಸಿ  ನನಗೋಸ್ಕರ  ರಾತ್ರಿ  ಹಗಲೂ  ಮೂರು  ದಿವಸ 
ತಿನ್ನದೆಯೂ ಕುಡಿಯದೆಯೂ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿರಿ.

Malayalam അതിന്നു എസ്ഥേർ മൊർദ്ദെഖായിയോടു മറുപടി പറവാൻ 
കല്പിച്ചതു.

Marathi मग एस्तेरने मर्दखयास उलट निरोप पाठवला की,

Oriya ଏହାପେର ଏଷ୍ଟର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିକଟକୁ ଉତ୍ତର ପଠାଇଲା, ତୁମ୍ଭେ ୟାଇ ଶ୍ବଶନ େର ଉପସ୍ଥି ତ ସମସ୍ତ 
ୟିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ  ଏକତ୍ର କରି ମାେ ଲାଗି ଉପବାସ କର। ପୁଣି ତିନି ଦିନ ୟାଏ, ଦିନ େର କି ରାତ୍ରି  େର କିଛି ଖାଅ ନାହିଁ  
ଓ କିଛି ପାନ କର ନାହିଁ ।

Punjabi ਤਾ ਂਅਸਤਰ ਨੇ ਮੁੜ ਆਿਖਆ


Tamil அப்பொழுது எஸ்தர் மொர்தெகாய்க்கு மறுபடியும் சொல்லச்சொன்னது.


వచనము 16


నీవు పోయి షూషనునందు కనబడిన యూదులనందరిని సమాజమందిరమునకు సమకూర్చి, నా 

నిమిత్తము ఉపవాసముండి మూడు దినములు అన్నపానములు చేయకుండుడి; నేనును నా పని 

కత్తెలును కూడ ఉపవాసముందుము; ప్రవేశించుట న్యాయ వ్యతిరిక్తముగా నున్నను నేను రాజునొద్దకు 

ప్రవేశించుదును; నేను నశించిన నశించెదను.

Assamese “আপুিন যাওক; আৰু চু চনত বাস কৰা সকলো িযহুদী লোকসকলক একগোট 
কৰক। অাপোনালোক মোৰ কাৰেণ লঘোন িদয়ক। িতিন িদন িতিন ৰািত একো পান 
নকিৰব নাইবা ভোজন নকিৰব। মই আৰু মোৰ যুৱতী দাস সকেলও সেই এেকদেৰ লঘোন 
িদম। তাৰ পাছত যিদও এই কাৰ্য িনয়মৰ িবৰুদ্ধে হয়, তথািপ মই ৰজাৰ ওচৰৈল যাম। যিদ 
িবনষ্ট হ’ব লােগ তেেনহ’লে মই হ’ম।”


Bengali তারপর আিম রাজার কােছ যাবো| আিম জািন, না ডাকেত রাজার কােছ যাওয়াটা 
িনয়ম িবরুদ্ধ| িকন্তু আিম তাও যাবো, তােত যিদ আমার মৃত্যু ও হয়, তো হেব|”


Gujarati જા, સૂસામા ંજટેલા યહૂદીઓ છે તે સર્વન ેભેગા કર. અને તમે સર્વ આજ ેમારે માટે 
ઉપવાસ કરો, ત્રણ દિવસ સુધી રાત્રે કે દિવસે તમારે કોઇએ ખાવું-પીવું નહિ; હંુ અને મારી દાસીઓ 
પણ એ જ રીતે ઉપવાસ કરીશું. જો કે એ પણ નિયમ વિરૂદ્ધ છે તોપણ હંુ રાજાની હજૂરમાં જઇશ; જો 
મારો નાશ થાય, તો ભલ ેથાય.

Hindi कि तू जा कर शूशन के सब यहूदियों को इकट्ठा कर, और तुम सब मिलकर मेरे निमित्त उपवास 
करो, तीन दिन रात न तो कुछ खाओ, और न कुछ पीओ। और मैं भी अपनी सहलेियों सहित उसी रीति 
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उपवास करूं गी। और ऐसी ही दशा में मैं नियम के विरुद्ध राजा के पास भीतर जाऊंगी; और यदि नाश हो 
गई तो हो गई।


Kannada ನಾನೂ ನನ್ನ ದಾಸಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವೆವು. ಅನಂತರ ನಾನು ಆಜ್ಞೆ 
ವಿಾರಿ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಾನು ನಾಶವಾದರೆ ನಾಶವಾಗುವೆನು ಅಂದಳು.

Malayalam നീ െചന്നു ശൂശനിൽ ഉള്ള എല്ലാെയഹൂദന്മാെരയും ഒന്നിച്ചുകൂട്ടി: 
നിങ്ങൾ മൂന്നു ദിവസം രാവും പകലും തിന്നുകയോ കുടിക്കയോ െചയ്യാെത 
എനിക്കു േവണ്ടി ഉപവസിപ്പിൻ; ഞാനും എന്റെ ബാല്യക്കാരത്തികളും 
അങ്ങെന തന്നേ ഉപവസിക്കും; പിന്നെ ഞാൻ നിയമപ്രകാരമല്ലെങ്കിലും 
രാജാവിന്റെ അടുക്കൽ െചല്ലും; ഞാൻ നശിക്കുന്നു എങ്കിൽ നശിക്കട്ടെ.

Marathi “जा, शूशन येथले सर्व यहूदी जमवा; माझ्याकरता उपास करा; तीन दिवस व तीन रात्री 
अन्नोदक सेवू नका; मीही आपल्या दासींसह तसाच उपास करीन; असल्या स्थितीत नियमाविरुद्ध मी 
आत राजाकड ेजाईन; मग मी मेले तर मेले.”


Oriya ମୁଁ ଓ ମାେର ଦାସୀଗଣ ସହେିପରି ଉପବାସ କରିବୁ, ତହଁୁ ବ୍ଯବସ୍ଥା ନୁୟାଯୀ ନୋହିେଲ େହଁ ମୁଁ ରାଜାଙ୍କ 
ନିକଟକୁ ୟିବି, େସଥି େର ମେଲ େପଛ ମରିବି।

Punjabi ਿਕ ਜਾ ਅਤ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਜੰਨੇ ਯਹਦੂੀ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕਠਾ ਕਰ ਅਤ ੇਤੁਸੀਂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਵਰਤ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇ
ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਤਕੱ ਿਦਨ ਰਾਤ ਤਕੱ ਕੁਝੱ ਖਾਣ ਨਾ ਪੀਣ ਅਤ ੇਮੈਂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆਂ ਸਣ ੇਏਵੇਂ ਹੀ ਵਰਤ ਰਖੱਾਂਗੀ 
ਅਤ ੇਇਉਂ  ਹੀ ਮੈਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾਂਗੀ ਿਜਹੜਾ ਕਨੂਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ। ਜੇ ਮੈਂ ਿਮਟ ਗਈ ਤਾਂ ਮੈਂ ਿਮਟ ਗਈ


Tamil நீர் போய், சூசானில் இருக்கிற யூதைரெயல்லாம் கூடிவரச்செய்து, 
மூன்றுநாள் அல்லும் பகலும் புசியாமலும் குடியாமலுமிருந்து, எனக்காக 
உபவாசம்பண்ணுங்கள்; நானும் என் தாதிமாரும் உபவாசம்பண்ணுவோம்; 
இவ்விதமாக சட்டத்தை மீறி , ராஜாவினிடத்தில் பிரேவசிப்பேன் ; நான் 
ெசத்தாலும் சாகிேறன் என்று சொல்லச்சொன்னாள்.


వచనము 17


అటువలెనే మొర్దెకై బయలుదేరి ఎస్తేరు తనకు ఆజ్ఞాపించిన యంతటి ప్రకారముగా జరిగించెను.

Assamese মৰ্দ খয়ে ইষ্টেেৰ তেওঁক কোৱাৰ দেৰ কিৰবৈল গ’ল।


Bengali মর্দ খয় তখন িগয়ে ইষ্টের তাঁ েক যা যা করেত বেলিছেলন সবই করেলন|


Gujarati ત્યારે મોર્દખાય પોતાને રસ્તે ગયો, અને એસ્તેરે તેને જ ેઆજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે 
તેણે કર્યુ.

Hindi तब मोर्दकै चला गया और एस्तेर की आज्ञा के अनुसार ही उसने किया।


Kannada ಆಗ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಎಸ್ತೇರಳು ತನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು.
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Malayalam അങ്ങെന മൊർദ്ദെഖായി െചന്നു എസ്ഥേർ കല്പിച്ചതുപോെല 
ഒക്കെയും െചയ്തു.

Marathi मर्दखयाने जाऊन एस्तेरच्या आज्ञेप्रमाणे सर्वकाही केले.

Oriya େତଣୁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଗେଲ, େସ ଏଷ୍ଟରଙ୍କ କହିବା ଅନୁୟାଯୀ କାର୍ୟ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਮਾਰਦਕਈ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਕੁਝੱ ਕੀਤਾ।।

Tamil அப்பொழுது மொர்தெகாய் புறப்பட்டுப்போய், எஸ்தர் தனக்குக் 
கற்பித்தபடிெயல்லாம் ெசய்தான். 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వచనము 1


మూడవ దినమందు ఎస్తేరు రాజభూషణములు ధరించుకొని, రాజునగరు యొక్క ఆవరణములో రాజు 

సన్నిధికి వెళ్లి నిలిచెను. రాజనగరు ద్వారమునకు ఎదురుగానున్న రాజావరణములో తన 

రాజాసనముమీద రాజు కూర్చునియుండెను.

Assamese িতিন িদনৰ পাছত, ৰাণী ইষ্টেেৰ ৰাজবস্ত্ৰ িপন্ধি ৰাজপ্রসাদৰ ৰাজগৃহত থকা 
িভতৰ চোতালৰ সন্মুখত িথয় হ’ল। সেই সময়ত ৰজাই ৰাজগৃহৰ প্ৰেবশ স্থানৰ ফােল মুখ কিৰ 
ৰাজ িসংহাসনত বিহ আিছল।


Bengali তৃ তীয় িদন ইষ্টের তাঁ র িবেশষ পোশাক পিরধান কের রাজার প্রাসােদর ভেতের িগয়ে 
রাজ দরবােরর সামেন, রাজা যেখােন দরবার কক্ষের প্রেবশ পেথর িদেক মুখ কের তাঁ র 
িসংহাসেন বসেতন, সেখােন িগয়ে দাঁ ড়ােলন|


Gujarati ત્રીજા દિવસે એસ્તેર રાણીનો પોષાક પહેરીન ેરાજાના ખંડની સામે મહેલની અંદરના 
પ્રવેશમાં જઇને ઊભી રહી. એ વખતે રાજા રાજમહેલના પ્રવેશદ્વાર આગળ સિં હાસન પર બિરાજલે 
હતા.

Hindi तीसरे दिन एस्तेर अपने राजकीय वस्त्र पहिनकर राजभवन के भीतरी आंगन में जा कर, राजभवन 
के साम्हन ेखड़ी हो गई। राजा तो राजभवन में राजगद्दी पर भवन के द्वार के साम्हने विराजमान था;


Kannada 1 ಮೂರನೇ  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಏನಾಯಿತಂದರೆ, ಎಸ್ತೇರಳು  ರಾಜ  ಭೂಷಣಗಳನ್ನು  ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿರುವ ಅರಸನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಅರಸನು ರಾಜ 
ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಲಿಗೆದುರಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು.

Malayalam മൂന്നാം ദിവസം എസ്ഥേർ രാജവസ്ത്രം ധരിച്ചുംകൊണ്ടു 
രാജധാനിയുെട അകത്തെ പ്രാകാരത്തിൽ െചന്നു രാജഗൃഹത്തിന്റെ േനെര 
നിന്നു; രാജാവു രാജധാനിയിൽ രാജഗൃഹത്തിന്റെ വാതിലിന്നു േനെര തന്റെ 
സിംഹാസനത്തിൽ ഇരിക്കയായിരുന്നു.

Marathi तिसर्‍या दिवशी एस्तेर राणी आपली राजकीय वस्त्रे धारण करून राजमदंिराच्या आतल्या 
चौकात जाऊन राजमंदिरासमोर उभी राहिली; राजा राजमंदिरात सिं हासनावर राजद्वारासमोर बसला होता.

Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ଏଷ୍ଟର ରାଜକୀଯ ବସ୍ତ୍ର  ପିନ୍ଧି  ରାଜଗୃହର ଭିତର ପ୍ରାଙ୍ଗଣ େର ରାଜଗୃହ ସମ୍ମୁଖ େର ଛିଡା 
େହଲା। ସହେି ସମୟେର ରାଜା ରାଜଗୃହ େର ଗୃହଦ୍ବା ର ସମ୍ମୁଖ େର ରାଜ ସିଂହାସନ ଉପେର ଉପବିଷ୍ଟ ଥିେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਤਜੱੇ ਿਦਨ ਅਸਤਰ ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇ
ਿਵਚੱ ਦੀਵਾਨ ਖ਼ਾਨੇ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਾ ਖੜਤੋੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉੱ ਤ ੇਮਿਹਲ 
ਦ ੇਬੂਹ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬੈਠਾ ਸੀ
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Tamil மூன்றாம் நாளிேல எஸ்தர் ராஜவஸ்திரந் தரித்துக்கொண்டு, ராஜ 
அரமைனயின் உள்முற்றத்தில், ராஜா கொலுவிருக்கும் ஸ்தானத்துக்கு எதிராக 
வந்து நின்றாள்; ராஜா அரமைனவாசலுக்கு எதிரான கொலுமண்டபத்தில் 
ராஜாசனத்திேல வீற்றிருந்தான்.


వచనము 2


రాణియైన ఎస్తేరు ఆవరణములో నిలువబడి యుండుట రాజు చూడగా ఆమెయందు అతనికి దయ 

పుట్టెను. రాజు తనచేతిలోనుండు బంగారపు దండమును ఎస్తేరుతట్టు చాపగా ఎస్తేరు దగ్గరకు వచ్చి 

దండము యొక్క కొన ముట్టెను.

Assamese ৰজাই যেিতয়া চোতালত িথয় হোৱা ৰাণী ইষ্টেৰক দেখা পােল, তেিতয়া তেওঁৰ 
ইষ্টেৰৰ প্রিত মৰম লািগল; আৰু ৰজাই িনজৰ হাতত থকা সোণাময় দণ্ডডািল ৰাণী ইষ্টেৰৰ 
ফােল মেিল িদেল। সেয়ে ইষ্টেেৰ ওচৰ চািপ সোণাময় দণ্ডডািলৰ আগ ভাগ চু েল।


Bengali রাণীেক দাঁ ড়িয়ে থাকেত দেেখ রাজা খুবই খুশী হেলন এবং তত্‌ক্ষণাত্‌ তাঁ র িদেক 
িনেজর সোনার রাজদণ্ডটি এিগয়ে িদেলন| ইষ্টের তখন সভার ভেতের রাজার সান্নিধ্যে িগয়ে 
সুবর্ণ রাজদণ্ডের শেষাংশ স্পর্শ করেলন|


Gujarati તેમણ ેએસ્તેરને દરબારમાં ઊભેલી જોઇ અને તેન ેજોઇને ખુશ થયા, તેમણે સોનાનો 
રાજદંડ લંબાવ્યો. એટલ ેએસ્તેરે જઇન ેરાજદંડની અણીન ેસ્પર્શ કર્યો.

Hindi और जब राजा ने एस्तेर रानी को आंगन में खड़ी हुई्र देखा, तब उस से प्रसन्न हो कर सोने का 
राजदण्ड जो उसके हाथ में था उसकी ओर बढ़ाया। तब एस्तेर ने निकट जा कर राजदण्ड की लोक छुई।


Kannada ಅರಸನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇರಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಕೆಯು ಅವನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ದಯೆಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ  ಅರಸನು  ತನ್ನ  ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಬಂಗಾರದ  ಮುದ್ರೆ  ಕೋಲನ್ನು 
ಎಸ್ತೇರಳ ಬಳಿಗೆ ಚಾಚಿದನು. ಎಸ್ತೇರಳು ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೋಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಳು.

Malayalam എസ്ഥേർരാജ്ഞി പ്രാകാരത്തിൽ നില്ക്കുന്നതു രാജാവു 
കണ്ടപ്പോൾ അവന്നു അവളോടു കൃപതോന്നി തന്റെ കയ്യിൽ ഇരുന്ന 
പൊ ൻ െച ങ്കോൽ രാ ജാ വു എ സ്ഥേ രി ന്റെ േന െര നീ ട്ടി ; എ സ്ഥേർ 
അടുത്തുെചന്നു െചങ്കോലിന്റെ അഗ്രം തൊട്ടു.

Marathi राजाने एस्तेर राणी अंगणात उभी आह े असे पाहिले तेव्हा त्याची तिच्यावर कृपादृष्टी 
झाली; आणि राजाने आपल्या हाती असलेला सुवर्णदंड पुढ े केला. तेव्हा एस्तेरने जवळ जाऊन 
राजदंडाच्या टोकाला स्पर्श केला.

Oriya ତାପେର ରାଜା, ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର ପ୍ରାଙ୍ଗଣ େର ଠିଆ ହବୋର େଦଖିେଲ। ଏବଂ ରାଜା ତାକୁ େଦଖି ଖୁସି 
େହେଲ, େତଣୁ େସ ତାଙ୍କ ହାତ େର ଥିବା ସୁବର୍ଣ୍ଣର ରାଜଦଣ୍ତ  ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର ଆଡକୁ ବଢାଇେଲ। େତଣୁ ଏଷ୍ଟର 
ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଏବଂ ଆସି ରାଜଦଣ୍ତର ଅଗ୍ର ଭାଗ ଛୁଇଁେଲ।
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉਂ  ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਖੜੀ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਕਰਪਾ ਜੋਗ ਹਈੋ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਸੋਨੇ ਦਾ ਆਸਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਅਸਤਰ ਵਲੱ ਵਧਾਇਆ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨੇ ਨੇੜ ੇਜਾ ਕ ੇਆਸ ੇਦੀ ਨੋਕ ਨੰੂ ਛੋਿਹਆ


Tamil ராஜா ராஜஸ்திரீயாகிய எஸ்தர் முற்றத்தில் நிற்கிறைதக் கண்டபோது, 
அவளுக்கு அவன் கண்களில் தைய கிைடத்ததினால், ராஜா தன் ைகயிலிருக்கிற 
பொற்செங்கோைல எஸ்தரிடத்திற்கு நீட்டினான் ; அப்பொழுது எஸ்தர் 
கிட்டவந்து ெசங்கோலின் நுனிையத் தொட்டாள்.


వచనము 3


రాజు రాణియైన ఎస్తేరూ, నీకేమి కావలెను? నీ మనవి యేమిటి? రాజ్యములో సగము మట్టుకు 

నీకనుగ్రహించెదనని ఆమెతో చెప్పగా


Assamese তাৰ পাছত ৰজাই তেওঁক ক’লে, “ৰাণী ইষ্টেৰ, তোমাক িক লােগ? তোমাৰ িক 
প্রাৰ্থনা আেছ কোৱা? যিদ তোমাক মোৰ ৰাজ্যৰ আধা অংশও লােগ, তথািপও তোমাক িদয়া 
হ’ব।”


Bengali তখন রাজা ইষ্টেরেক রশ্ন করেলন, “িক কারেণ তোমায় এতো িবমর্ষ দেখাচ্ছে রাণী 
ইষ্টের? তু িম িক আমায় িকছু  িজজ্ঞেস করেত চাও? আমার কােছ যিদ তু িম িকছু  চাও, এমনিক 
তু িম যিদ রাজ্যের অর্ধেকও চাও তাও আিম তোমায দেবো|”


Gujarati રાજાએ પૂછયુ,ં”રાણી એસ્તેર, તારી શી ઇચ્છા છે? તારી શી માગણી છે? તું અડધું 
રાજ માગશે તો પણ તે તને આપવામા ંઆવશે.”


Hindi तब राजा ने उस से पूछा, ह ेएसतेर रानी, तुझे क्या चाहिये? और तू क्या मांगती ह?ै मांग और 
तुझे आधा राज्य तक दिया जाएगा।


Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಅವಳಿಗೆ--ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇರಳೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕು? ನಿನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಏನು? ಅದು ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದ ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു അവളോടു: എസ്ഥേർരാജ്ഞിേയ, എന്തു േവണം? 
എന്താകുന്നു നിന്റെ അേപക്ഷ? രാജ്യത്തിൽ പാതിയോളമായാലും നിനക്കു 
തരാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi राजाने तिला विचारले, “एस्तेर राणी, तुला काय पाहिजे? तुझी काय मागणी आह?े अर्ध्या 
राज्याएवढी तुझी मागणी असली तरी ती मिळेल.”


Oriya ରାଜା ତାଙ୍କୁ  ପଚାରିେଲ, ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର, ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ କ'ଣ କରିପା େର? ତୁମ୍ଭର କଣ ପ୍ରାର୍ଥନା ଅଛି? 
ମାେର ଅର୍ଦ୍ଧେକ ରାଜ୍ଯ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ େହେଲ େହଁ ତାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଦିଆୟିବା।
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Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ! ਤੂ ੰਕੀ ਚਾਉਂ ਦੀ ਹੈਂ? ਤਰੇਾ ਕੀ ਪਰਜੋਨ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵਗੇੀ

Tamil ராஜா அவைள நோக்கி: எஸ்தர் ராஜாத்திேய, உனக்கு என்னேவண்டும்? நீ 
ேகட்கிற மன்றாட்டு என்ன? நீ ராஜ்யத்தில் பாதிமட்டும் ேகட்டாலும், உனக்குக் 
கொடுக்கப்படும் என்றான்.


వచనము 4


ఎస్తేరు రాజునకు యుక్తముగా తోచినయెడల నేను రాజుకొరకు సిద్ధము చేయించిన విందునకు 

రాజవైన తామును హామానును నేడు రావలెనని కోరుచున్నానని ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.

Assamese তেিতয়া ইষ্টেেৰ উত্তৰ িদেল, “যিদ ৰজাই ভাল দেেখ, তেেনহেল আপোনাৰ বােব 
মই যুগুত কৰা ভোজৈল আপুিন আৰু হামন আিজ আিহব।”


Bengali ইষ্টের জবাব িদেলন, “আিম আপনার জন্য ও হামেনর জন্য একটি ভোেজর 
আয়োজন কেরিছ| দয়া কের হামেনর সঙ্গে আজ সেই ভোজসভায় আসুন|”


Gujarati એસ્તેરે તેને કહ્યું કે, “આપ નામદાર જો મારા પર પ્રસન્ન હોય તો આજ ેમેં રાખેલી 
ઉજાણીમાં આપ હામાન સાથ ેપધારો.”


Hindi एस्तेर ने कहा, यदि राजा को स्वीकार हो, तो आज हामान को साथ ले कर उस जेवनार में आए, 
जो मैं ने राजा के लिये तैयार की ह।ै


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಎಸ್ತೇರಳು--ಅರಸನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಾ  ದರೆ  ನಾನು  ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ  ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಔತಣಕ್ಕೆ ಅರಸನೂ ಹಾಮಾನನೂ ಈಹೊತ್ತು ಬರಬೇಕು ಅಂದಳು.

Malayalam അതിന്നു എസ്ഥേർ: രാജാവിന്നു തിരുവുള്ളം ഉണ്ടായിട്ടു ഞാൻ 
ഒരുക്കിയിരിക്കുന്ന വിരുന്നിന്നു രാജാവും ഹാമാനും ഇന്നു വേരണം എന്നു 
അേപക്ഷിച്ചു.

Marathi एस्तेर म्हणाली, “महाराजांच्या मर्जीस आले तर मी आज आपणासाठी जे भोजन तयार 
केले आह ेत्याला आपण हामानास घेऊन यावे.”


Oriya ଏଷ୍ଟର କହିଲା,  ଯବେେ ମହାରାଜାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଭଲ ଦିେଶ, ତବେେ ମୁଁ ଆପଣାଙ୍କ ପାଇଁ େଯଉଁ 
ଭୋଜି ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କରିଅଛି, ମହାରାଜ ଓ ହାମନ୍ ଆଜି ସହେି ଭୋଜିକୁ ଆଗମନ କରନ୍ତୁ ।

Punjabi ਅਸਤਰ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜ ੇਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਜਾਪੇ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈਂ ਿਜਹੜਾ ਮੈਂ ਆਪ ਦ ੇਲ਼ਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਆਉਣ


Tamil அப்பொழுது எஸ்தர்: ராஜாவுக்குச் சித்தமானால், நான் தமக்குச் 
ெசய்வித்த விருந்துக்கு ராஜாவும் ஆமானும் இன்றைக்கு வரேவண்டும் என்றாள்.
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వచనము 5


ఎస్తేరు మాట ప్రకారముగా జరుగునట్లు హామాను చేయవలయునని త్వరపెట్టుమని రాజు 

సెలవియ్యగా రాజును హామానును ఎస్తేరు చేయించిన విందునకు వచ్చిరి.

Assamese তেিতয়া ৰজাই আজ্ঞা িদেল, “ৰাণী ইষ্টেেৰ কোৱাৰ দেৰ কিৰবৈল হামনক বেগাই 
মািত অনা হওক।” সেয়ে ৰজা আৰু হামন ইষ্টেেৰ যুগুত কৰা ভোজৈল গ’ল।


Bengali রাজা বলেলন, “হামনেক শীঘ্রই িনয়ে এসো যােত ইষ্টের যা বলেছ আমরা তাই 
করেত পাির|” অতএব রাজা ও হামন ইষ্টেেরর আযোিজত ভোজসভায় গেেলন|


Gujarati એટલે રાજાએ નોકરોને કહ્યું કે, હામાનને જલદી હાજર કરો કે જથેી આપણે એસ્તરના 
કહેવા મુજબ કરી શકીએ.તેથી રાજા તથા હામાન એસ્તેરની ઉજાણીમા ંઆવ્યા.

Hindi तब राजा ने आज्ञा दी कि हामान को तुरन्त ले आओ, कि एस्तेर का निमंत्रण ग्रहण किया जाए। 
सो राजा और हामान एस्तेर की तैयार की हुई जेवनार में आए।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು--ಎಸ್ತೇರಳು ಹೇಳಿದ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡಲು  ಹಾಮಾನನನ್ನು  ತ್ವರೆಪಡಿಸಿರಿ 
ಅಂದನು. ಎಸ್ತೇರಳು ಮಾಡಿಸಿದ ಔತಣಕ್ಕೆ ಅರಸನೂ ಹಾಮಾನನೂ ಬಂದರು.

Malayalam എസ്ഥേർ പറഞ്ഞതുപോെല െചയ്‍വാൻ ഹാമാെന േവഗം 
വരുത്തുവിൻ എന്നു രാജാവു കല്പിച്ചു; അങ്ങെന രാജാവും ഹാമാനും എസ്ഥേർ 
ഒരുക്കിയ വിരുന്നിന്നു െചന്നു.

Marathi राजा म्हणाला, “जा, हामानास लवकर घेऊन या, म्हणज ेएस्तेरच्या म्हणण्याप्रमाण ेकरू.” 
मग एस्तेरने तयार केलेल्या भोजनास राजा व हामान ह ेगेले.

Oriya ଏହାପେର ରାଜା କହିେଲ, ହାମନକୁ ଶୀଘ୍ର ଆଣ, ତାହାେହେଲ ଏଷ୍ଟର ଯାହା କହିଛନ୍ତି  ଆମ୍ଭେ ତାହା 
କରିପାରିବୁ।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਬੀ ਿਤਆਰ ਕਰ ੋ ਭਈ ਅਸੀਂ ਅਸਤਰ ਦ ੇਆਖੇ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਕਰੀਏ। ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਅਸਤਰ ਨੇ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਆਏ


Tamil அப்பொழுது ராஜா எஸ்தர் சொற்படி ெசய்ய, ஆமாைனத் தீவிரித்து 
வரும்படி சொல்லி, எஸ்தர் ெசய்த விருந்துக்கு ராஜாவும் ஆமானும் வந்தார்கள்.


వచనము 6


రాజు ద్రాక్షారసపు విందుకు కూర్చుండి ఎస్తేరును చూచి నీ కోరిక యేమిటి? అది 

నీకనుగ్రహింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? అది రాజ్యములో సగముమట్టుకైనను చేయబడు నని 

చెప్పగా
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Assamese ভোজত যেিতয়া দ্রাক্ষাৰস বািক িদয়া হ’ল, তেিতয়া ৰজাই ইষ্টেৰক সুিধেল, 
“তোমাৰ আেবদন িক? তোমাৰ বােব সেই আেবদন গ্ৰহণ কৰা হ’ব; আৰু তোমাৰ প্রাৰ্থনা িক? 
ৰাজ্যৰ আধা অংশও যিদ তোমাক লােগ, তেেনহ’লে তাক িসদ্ধ কৰা হ’ব।


Bengali যখন তাঁ রা দ্রাক্ষারস পান করিছেলন তখন রাজা আবার ইষ্টেরেক িজজ্ঞাসা 
করেলন, “তোমার অনুরোধটা িক? তু িম যিদ আমার রাজ্যের অর্ধেকও চাও তা তোমায় দেওয়া 
হেব|


Gujarati દ્રાક્ષારસ પીતા ં પીતા ં રાજાએ એસ્તેરને કહ્યું, “એસ્તેર રાણી, તારી ખરેખર શી 
માગણી છે તે કહે, અડધા રાજ સુધી હંુ તે મંજૂર કરીશ.”


Hindi जेवनार के समय जब दाखमधु पिया जाता था, तब राजा ने एस्तेर से कहा, तेरा क्या निवेदन 
ह?ै वह पूरा किया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै मांग, ओर आधा राज्य तक तुझे दिया जाएगा।


Kannada ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ  ಔತಣದಲ್ಲಿ  ಅರಸನು  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ--ನೀನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇನು? ಅದು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದು. ನಿನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಏನು? ಅದು ಅರ್ಧ  ರಾಜ್ಯದವರೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕೊಡಲ್ಪ ಡುವದು 
ಅಂದನು.

Malayalam വീഞ്ഞുവിരുന്നിൽ രാജാവു എസ്ഥേരിനോടു: നിന്റെ അേപക്ഷ 
എന്തു? അതു നിനക്കു ലഭിക്കും; നിന്റെ ആഗ്രഹവും എന്തു? രാജ്യത്തിൽ 
പാതിയോളമായാലും അതു നിവർത്തിച്ചുതരാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi जेवताना द्राक्षारस पिण्याच्या वेळी राजाने एस्तेरला विचारल,े “तुझा काय अर्ज आह?े तो 
मान्य केला जाईल; तुझी मागणी काय आह?े ती अर्ध्या राज्याएवढी असली तरी तिच्याप्रमाण ेकरण्यात 
येईल.”


Oriya ଏଥି େର ରାଜା ଭୋଜି େର ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପାନକରିବା େବେଳ ଏଷ୍ଟରକୁ କହିଲା, ତୁମ୍ଭର କ'ଣ ନିବଦେନ 
ଅଛି? ତାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଦିଆୟିବ। ତୁମ୍ଭର ପ୍ରାର୍ଥନା କ'ଣ ? ମାେ ଅର୍ଦ୍ଧେକ ରାଜ୍ଯ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ େହେଲ େହଁ ତାହା ଦିଆୟିବ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇੀ ਕੀ ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਵਗੇੀ ਅਰ ਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ!


Tamil விருந்திேல திராட்சரசம் பரிமாறப்படுைகயில், ராஜா எஸ்தைரப் பார்த்து: 
உன் ேவண்டுதல் என்ன? அது உனக்குக் கொடுக்கப்படும்; நீ ேகட்கிறது என்ன? நீ 
ராஜ்யத்தில் பாதிமட்டும் ேகட்டாலும் கிைடக்கும் என்றான்.


వచనము 7


ఎస్తేరు ఈలాగు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను రాజవైన తమ దృష్టికి నాయెడల దయకలిగి నా మనవి చొప్పునను 

నా కోరికచొప్పునను జరిగించుట రాజవైన తమకు అనుకూలమైతే


Assamese তেিতয়া ইষ্টেেৰ উত্তৰ িদ ক’লে, “মোৰ আেবদন আৰু মোৰ প্ৰাৰ্থনা এই,
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Bengali ইষ্টের উত্তর িদেলন, “আমার অনুরোধ হল, রাজা যিদ আমার ওপর খুশী হয়ে 
থােকন এবং িতিন যিদ আমার ইচ্ছামত িজিনষ আমােক িদেত পােরন তাহেল আমার ইচ্ছা 
হল: আিম চাই রাজা এবং হামন দয়া কের আগামীকাল আমার বাড়ীেত আসুন|


Gujarati ત્યારે એસ્તેરે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “મારી અરજ તથા મારા અંતરની ઇચ્છા આ છે:


Hindi एस्तेर ने उत्तर दिया, मेरा निवेदन और जो मैं मांगती हूँ  वह यह ह,ै

Kannada ಎಸ್ತೇರಳು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು�ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯೂ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯೂ ಏನಂದರೆ, ನಾನು 
ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ದಯೆಹೊಂದಿದ್ದರೆ,

Malayalam അതിന്നു എസ്ഥേർ : എന്റെ അേപക്ഷയും ആഗ്രഹവും 
ഇതാകുന്നു:


Marathi एस्तेर म्हणाली, “माझा अर्ज व मागणी हीच:


Oriya ତହିଁ େର ଏଷ୍ଟର କହିଲା,  ମାେର ନିବଦେନ ଓ ପ୍ରାର୍ଥନା ଏହି କି


Punjabi ਅਸਤਰ ਨੇ ਉੱ ਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਭਾਉਣੀ ਇਹ ਹ
ੈ

Tamil அதற்கு எஸ்தர் பிரதியுத்தரமாக:


వచనము 8


రాజవైన తామును హామానును మీ నిమిత్తము నేను చేయింపబోవు విందునకు రావలెను. రాజవైన 

తాము చెప్పినట్లు రేపటి దినమున నేను చేయుదును; ఇదే నా మనవియు నా కోరికయు ననెను.

Assamese মই যিদ ৰজাৰ দৃষ্টিত অনুগ্ৰহ পাইছোঁ , আৰু মোৰ িনেবদন ও প্ৰাৰ্থনা গ্রহণ কিৰ 
িসদ্ধ কিৰবৈল যিদ ৰজাই ভাল দেেখ, তেেনহেল মই আপোনালোকৰ অৰ্থে কাইৈল িয ভোজ 
যুগুত কিৰম, সেই ভোজৈল আপুিন আৰু হামন পুনৰ আিহব। মই ৰজাৰ প্রশ্নৰ উত্তৰ 
কাইৈলেহ িদম।”


Bengali আিম একটি ভোজসভার আয়োজন করব এবং ঐ সভায় আমার ইচ্ছা প্রকাশ 
করব|”


Gujarati જો આપની મારા પર કૃપાદ્રષ્ટિ હોય, અને જો આપને મારી અરજ પ્રમાણે ઇનામ 
આપવાની તથા મારી વિનંતી પ્રમાણે આપ આપવા માગતા હોય તો આવતી કાલે પણ આપ તથા 
હામાન આજ રીતે ઉજાણીમાં પધારો. આવતી કાલે હંુ આપની આગળ મારી ઇચ્છા પ્રગટ કરીશ.

Hindi कि यदि राजा मुझ पर प्रसन्न ह ैऔर मेरा निवेदन सुनना और जो वरदान मैं मांगू ंवही देना राजा 
को स्वीकार हो, तो राजा और हामान कल उस जेवनार में आएं जिसे मैं उनके लिये करूं गी, और कल मैं 
राजा के इस वचन के अनुसार करूं गी।
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Kannada ನನ್ನ  ಬೇಡುವಿಕೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ಕೊಡಲೂ  ನನ್ನ  ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡಲೂ 
ಅರಸನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಯಾದರೆ ಅರಸನಿಗೂ ಹಾಮಾನನಿಗೂ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 
ನಾಳೆ ಅರಸನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುವೆನು ಅಂದಳು.

Malayalam രാജാവിന്നു എന്നോടു കൃപയുണ്ടെങ്കിൽ എന്റെ അേപക്ഷ 
നല്കുവാനും എന്റെ ആഗ്രഹം നിവർത്തിപ്പാനും രാജാവിന്നു തിരുവുള്ളം 
ഉണ്ടെങ്കിൽ രാജാവും ഹാമാനും ഞാൻ ഇനിയും ഒരുക്കുന്ന വിരുന്നിന്നു 
വേരണം; നാെള ഞാൻ രാജാവു കല്പിച്ചതുപോെല െചയ്തുകൊള്ളാം എന്നു 
പറഞ്ഞു.

Marathi महाराजांची माझ्यावर कृपादृष्टी झाली असून माझा अर्ज मंजूर करावा व माझी मागणी 
मान्य करावी अस े महाराजांच्या मर्जीस आले असेल तर मी मेजवानी करणार तिला महाराजांनी व 
हामानाने यावे, मग महाराजांनी म्हटल्याप्रमाणे मी उद्या काय मागायच े ते मागेन.” मर्दखयासाठी 
फाशीचा खांब


Oriya ମୁଁ ଯବେେ ମାେର ଇଚ୍ଛା ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ ମହାରାଜାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  େର ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଅଛି, ଏବଂ ଏହା 
ଯବେେ ରାଜାଙ୍କୁ  ଆନନ୍ଦ କରୁଥାଏ, ରାଜା ଓ ହାମନ ଆସନ୍ତାକାଲି ରାତ୍ରି  ଭୋଜନକୁ ଆସନ୍ତୁ  ଯାହା ମୁଁ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କରିବି। 
ସହେି ସମୟେର ମୁଁ ରାଜାଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦବେି।

Punjabi ਜੇ ਮੈਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਾਂ ਅਤ ੇਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ 
ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਾਂਗੀ ਆਉਣ ਤਾਂ ਕਲੱ ਨੰੂ ਮੈਂ ਉਹ 
ਕੁਝੱ ਕਰਾਂਗੀ ਿਜਵੇਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ


Tamil ராஜாவின் கண்களில் எனக்குக் கிருைபகிைடத்து, என் ேவண்டுதைலக் 
கட்டைளயிடவும் , என் விண்ணப்பத்தின்படி ெசய்யவும் , ராஜாவுக்குச் 
சித்தமாயிருந்தால் , ராஜாவும் ஆமானும் நான் இன்னும் தங்களுக்குச் 
ெசய்யப்போகிற விருந்துக்கு வரேவண்டும் என்பேத என் ேவண்டுதலும் என் 
விண்ணப்பமுமாயிருக்கிறது; நாைளக்கு ராஜாவின் சொற்படி ெசய்வேன் 
என்றாள்.


వచనము 9


ఆ దినమందు హామాను సంతోషించి మనోల్లాసము గలవాడై బయలువెళ్లి, రాజుగుమ్మముననుండు 

మొర్దెకై తన్ను చూచియు అతడు లేచి నిలువకయు కదలకయు ఉన్నందున మొర్దెకైమీద బహుగా 

కోపగించెను.
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Assamese সেই িদনা হামন আনন্দ আৰু সন্তুষ্ট মেনেৰ বািহৰৈল ওলাই গ’ল। িকন্তু হামেন 
যেিতয়া মৰ্দ খয়ক ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা দেখা পােল, তেিতয়াও মৰ্দ খয়ে হামনৰ আগত িথয় 
নহ’ল বা লৰচৰো নহ’ল। তােত হামেন মৰ্দ খয়ৰ ওপৰত ক্রোেধেৰ পিৰপৰূ্ণ হ’ল।


Bengali হামন সেিদন রাজার বাড়ী থেেক খুবই খু িশ মেন ও আনন্দিত িচত্তে আসিছেলন, 
িকন্তু রাজতোরেনর সামেন মর্দ খয়েক দাঁ ড়িয়ে থাকেত দেেখ িতিন খুব রেেগ গেেলন| িতিন যখন 
পাশ িদয়ে গেেলন তখন মর্দ খয় মাথা নীচু  করেলন না বা হামনেক সম্মান দেখােলন না| িতিন 
হামনেক কখনও ভয় পেেতন না আর এ ব্যপাের হামন খুব রুদ্ধ িছেলন|


Gujarati ત્યારે તે દિવસે ઉજાણીમાંથી વિદાય લેતી વખતે હામાન ખુશ-ખુશાલ દેખાતો હતો! 
પાછા જતાં તેણે મોર્દખાયને દરવાજામા ંબેઠેલો જોયો, તેણે જોયું કે, તેને જોઇન ેતે ઊભો થયો નહિ કે 
બીકથી થથર્યો પણ નહિ, તેથી હામાન ખૂબજ ક્રોધે ભરાયો.

Hindi उस दिन हामान आनन्दित ओर मन में प्रसन्न हो कर बाहर गया। परन्तु जब उसने मोर्दकै को 
राजभवन के फाटक में देखा, कि वह उसके साम्हने न तो खड़ा हुआ, और न हटा, तब वह मोर्दकै के विरुद्ध 
क्रोध से भर गया।


K a n n a d a ಆ  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಹಾಮಾನನು  ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವ  ನಾಗಿಯೂ  ಆನಂದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ  ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ  ಅರಮನೆಯ  ಬಾಗಲ  ಲ್ಲಿರುವ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ 
ತನಗೆ ಕದಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ಹಾಮಾನನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನಾದನು.

Malayalam അന്നു ഹാമാൻ സന്തോഷവും ആനന്ദവുമുള്ളവനായി 
പുറപ്പെട്ടുപോയി ; എന്നാൽ രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ മൊർദ്ദെഖായി 
എഴുന്നേൽക്കാെതയും തന്നെ കൂശാെതയും ഇരിക്കുന്നതു കണ്ടു ഹാമാൻ 
മൊർദ്ദെഖായിയുെട േനെര കോപം നിറഞ്ഞു.

Marathi त्या दिवशी हामान आनंदित व प्रसन्नचित्त होऊन बाहरे निघाला; पण राजवाड्याच्या 
दरवाजाजवळ आपणास पाहून मर्दखय उठला नाही की थरथर कापला नाही ह ेहामानान ेपाहिले तेव्हा 
त्याचा त्याला फार क्रोध आला;


Oriya ସଦେିନ ହାମନ୍ ଆନନ୍ଦି ତ ହାଇେ ଗ୍ଭଲିଗଲା। ମାତ୍ର ହାମନ, ରାଜଦ୍ବା ର େର ନିଜ ସମ୍ମୁଖ େର 
ମର୍ଦ୍ଦଖଯଙ୍କୁ  ଉଠି ଠିଆ ନ ହବୋର କି ପ୍ରଣାମ ନ କରିବାର େଦଖି େସ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ବିରୁଦ୍ଧ େର କୋରଧ େର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ 
େହଲା।

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਿਦਨ ਹਾਮਾਨ ਅਨੰਦ ਅਰ ਪਰਸੱਨ ਹ ੋ ਕ ੇਬਾਹਰ ਨੰੂ ਿਨੱਕਿਲਆ ਪਰ ਜਦ ਹਾਮਾਨ ਨੇ 
ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਵਿੇਖਆ ਿਕ ਨਾ ਉਹ ਉੱ ਠ ਕ ੇਖੜਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਨਾ ਹਿਟਆ ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਕ੍ਰੋਧ 
ਨਾਲ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਭਰ ਿਗਆ


T a m i l அன்றைய தினம் ஆமான் சந்தோஷமும் மனமகிழ்ச்சியுமாய்ப் 
புறப்பட்டான்; ஆனாலும் ராஜாவின் அரமைன வாசலிலிருக்கிற மொர்தெகாய் 

Page  of 99 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

தனக்கு முன் எழுந்திராமலும் அைசயாமலும் இருக்கிறைத ஆமான் கண்டபோது, 
அவன் மொர்தெகாயின்மேல் உக்கிரம் நிைறந்தவனானான்.


వచనము 10


అయితే హామాను కోపము అణచుకొని తన యింటికిపోయి తనస్నేహితులను తన భార్యయైన జెరెషును 

పిలిపించి


Assamese তথািপ, হামেন িনজেক িনয়ন্ত্রিত কিৰ ৰািখেল, আৰু িনজৰ ঘৰৈল গুিচ গ’ল। 
তেওঁ তেওঁৰ ভাৰ্যা জেৰচৰ সৈেত তেওঁৰ বন্ধু  সকলক একত্রিত হ’বৈল মািত পঠিয়ােল।


Bengali যাই হোক কোন মেত রাগ চেেপ হামন বাড়ি চেল গেেলন| বাড়ি িফের হামন তাঁ র 
বন্ধু েদর ও স্ত্রী সেরশেক ডেেক পাঠােলন|


Gujarati તેમ છતાં હામાને ગુસ્સા પર કાબૂ રાખ્યો અને ઘેર પાછો આવ્યો અને તેની પત્ની ઝેરેશ 
તથા તેના મિત્રોને ભેગા કર્યા.

Hindi तौभी वह अपने को रोककर अपने घर गया; और अपने मित्रों और अपनी स्त्री जेरेश को बुलवा 
भेजा।


Kannada ಆದರೂ ಹಾಮಾನನು ಬಿಗಿಹಿಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಜೆರೆಷಳನ್ನೂ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam എങ്കിലും ഹാമാൻ തന്നെത്താൻ അടക്കിക്കൊണ്ടു തന്റെ വീട്ടിൽ 
െചന്നു സ്േനഹിതന്മാെരയും ഭാര്യയായ േസെരശിെനയും വിളിപ്പിച്ചു.

Marathi तरी आपला क्रोध आवरून हामान घरी गेला आणि त्याने आपले इष्टमित्र व आपली स्त्री 
जेरेश ह्यांना बोलावणे पाठवून आणले.

Oriya ତଥାପି ହାମନ ନିଜର କୋରଧକୁ ନିଯନ୍ତ୍ର ଣ କଲା ଏବଂ ଗୃହକୁ ଗଲା। ତାପେର ଆପଣା ମିତ୍ରଗଣକୁ ଓ 
ଆପଣା ଭାର୍ୟ୍ଯା ସେରଶକୁ ଡକାଇ ଆଣିଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਰਿੋਕਆ ਅਤ ੇਜਦੋਂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇ
ਿਮੱਤਰਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ


Tamil ஆகிலும் ஆமான் அைத அடக்கிக்கொண்டு, தன் வீட்டுக்கு வந்து, தன் 
சிேநகிதைரயும் தன் மைனவியாகிய சிேரைஷயும் அைழத்து,


వచనము 11


తనకు కలిగిన గొప్ప ఐశ్వర్యమునుగూర్చియు, చాలామంది పిల్లలు తనకుండుటనుగూర్చియు, రాజు 

తన్ను ఘనపరచి రాజు క్రిందనుండు అధిపతులమీదను సేవకులమీదను తన్ను ఏలాగున పెద్దగాచేసెనో 

దానినిగూర్చియు వారితో మాటలాడెను.
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Assamese হামেন তেওঁলোকৰ আগত িনজৰ ঐশ্চৰ্যৰ প্ৰতাপ আৰু তেওঁৰ পতু্রৰ সংখ্যা 
অিধক এই কথা তেওঁলোকক ক’লে; আৰু ৰজাই িক দেৰ তেওঁৰ সকলো কৰ্মচাৰী আৰু 
দাসতৈক তেওঁক ওখ পদ িদেল; এই সকলো কথা তেওঁলোকৰ আগত বৰ্ণনা কিৰ ক’লে।


Bengali তারপর িতিন কত বড়লোক তা িনয়ে, তাঁ র পুত্রেদর সংখ্যা িনয়ে ও রাজা তাঁ েক িক 
ভােব খািতর কেরন তা িনয়ে বড়াই করেত শুরু করেলন| রাজা য়ে তাঁ েক রাজ্যের সর্বোচচ 
পদটি িদয়েেছন একথাও িতিন জানােত ভু লেলন না|


Gujarati તેઓની સમક્ષ પોતાની પુષ્કળ સમૃદ્ધિ, પોતાના ંસંતાનોની વિશાળ સંખ્યા, કેવી રીતે 
રાજાએ તેનું સન્માન કર્યું અને તેને બીજા બધા આગેવાનોથી ઉંચી પદવી આપી તેની બડાઇ હાંકવા 
લાગ્યો.

Hindi तब हामान ने, उन से अपने धन का वैभव, और अपने लड़के-बालों की बढ़ती और राजा ने 
उसको कैसे कैसे बढ़ाया, और और सब हाकिमों और अपने और सब कर्मचारियों से ऊंचा पद दिया था, 
इन सब का वर्णन किया।


Kannada ಹಾಮಾನನು  ತನ್ನ  ಐಶ್ವರ್ಯ ದ  ಘನವನ್ನೂ  ತನ್ನ  ಮಕ್ಕಳ  ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ  ಅರಸನು 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೋ ಅರಸನ ಪ್ರಭು ಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸೇವಕರ ಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ವಿವರ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು.

Malayalam ഹാമാൻ അവരോടു തന്റെ ധനമാഹാത്മ്യവും പുത്രബഹുത്വവും 
രാ ജാ വു ത നി ക്കു ന ല്കി യ ഉന്ന ത പ ദ വി യും പ്ര ഭുക്ക ന്മാ ർക്കും 
രാജഭൃത്യന്മാർക്കും േമലായി തന്നെ ഉയർത്തിയിരിക്കുന്നതും വിവരിച്ചു 
പറഞ്ഞു.

Marathi आपल्या धनसंपत्तीची थोरवी, आपल्या संततीचा विस्तार, राजान ेआपणांस कशी बढती 
देऊन राजाचे सरदार व सेवक ह्यांच्यावरील उच्च पद दिले, ह ेसर्व त्याने त्यांना निवेदन केले.

Oriya ଆଉ ହାମନ୍ ଆପଣା ଧନ ଓ ଐଶ୍ବର୍ୟ୍ଯର କଥା ଓ ବହୁ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ କଥା ଓ ରାଜା କିରୂେପ ତାହାର ପଦ 
ବୃଦ୍ଧି  କରିଛନ୍ତି , ତାଙ୍କୁ  ଆପଣା ଅଧିପତିମାନଙ୍କ ଓ ଦାସମାନଙ୍କ ଉପେର ଆସନ ଦଇେଛନ୍ତି । ଏହିସବୁ ବିଷଯ 
ସମାନଙ୍କେୁ ଶୁଣାଇଲା।

Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਅਮੀਰੀ ਦਾ ਠਾਠ ਬਾਠ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ੍ਰਾਂ  ਦ ੇਵਾਧੇ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਦੱਸੀ 
ਅਤ ੇ ਓਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ ਸ਼ਾਹੀ 
ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱ ਉੱ ਚੀ ਪਦਵੀ ਿਦੱਤੀ

Tamil தன் ஐசுவரியத்தின் மகிைமையயும், தன் பிள்ளைகளின் திரட்சிையயும், 
ராஜா தன்னைப் ெபரியவனாக்கி, தன்னைப் பிரபுக்கள்மேலும் ராஜாவின் 
ஊழியக்காரர்மேலும் உயர்த்தின எல்லாவற்றையும் ஆமான் அவர்களுக்கு 
விவரித்துச்சொன்னான்.
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వచనము 12


మరియు అతడు రాణియైన ఎస్తేరు తాను చేయించిన విందునకు రాజును నన్ను తప్ప మరి యెవనిని 

పిలిపించలేదు, రేపటి దినమున కూడ రాజుతో కలిసి విందునకు రమ్మని నాకు సెలవైనదని 

తెలియజేసెను.

Assamese হামেন ক’লে, “এেনিক ৰাণী ইষ্টেেৰ যুগুত কৰা ভোজত যাবৈল ৰজাৰ লগত 
মোৰ বািহেৰ আন কাকো িনমন্ত্রণ িদয়া নািছল। আৰু অহা কািলও ভোজত ৰজাৰ লগত 
যাবৈল মই ৰাণী ইষ্টেৰৰ দ্বাৰাই িনমন্ত্ৰণ পাইছোঁ ।


Bengali “শুধু  এই নয়,” হামন বলেলন, “রাণী আগামীকাল রাজার জন্য য়ে ভোজসভার 
ব্যবস্থা কেরেছন তােত এক মাত্র আমােকই রাজার সঙ্গে য়েেত আমন্ত্রণ জািনয়েেছন|


Gujarati પછી તેણ ે કહ્યું: એસ્તેર રાણીએ જ ે આપેલી ઉજાણીમાં તેણીએ મારા અન ે રાજા 
સિવાય બીજા કોઇને પણ આમંત્રણ આપ્યું નહોતું અન ેઆવતી કાલે પણ તેણીએ મન ેરાજા સાથે 
ઉજાણી માટે આમંત્રણ આપ્યું છે.

Hindi हामान ने यह भी कहा, कि एस्तेर रानी ने भी मुझे छोड़ और किसी को राजा के संग, अपनी की 
हुई जेवनार में आने न दिया; और कल के लिये भी राजा के संग उसने मुझी को नेवता दिया ह।ै


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ--ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇ ರಳು ತಾನು ಮಾಡಿಸಿದ ಔತಣಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೊರತು ಅರಸನ 
ಸಂಗಡ  ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು  ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಗೂ  ಆಕೆಯಿಂದ  ನಾನು  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಆಕೆಯ  ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.

M a l a y a l a m എസ്ഥേർരാജ്ഞിയും താൻ ഒ രുക്കിയ വി രുന്നിന്നു 
എന്നെയല്ലാെത മറ്റാെരയും രാജാവിനോടുകൂെട െചല്ലുവാൻ അനുവദിച്ചില്ല; 
നാ െള യും രാ ജാ വി നോ ടു കൂ െട വി രുന്നി ന്നു െച ല്ലു വാ ൻ എ ന്നെ 
ക്ഷണിച്ചിരിക്കുന്നു.

Marathi हामानाने त्यांना आणखी सांगितले की, “एस्तेर राणीन ेमेजवानी दिली, त्या मेजवानीस 
तिने राजाबरोबर माझ्याखेरीज दसुर्‍या कोणालाही बोलावल े नाही; उद्याही तिने मला राजाबरोबर 
आमंत्रण दिले आह.े

Oriya ହାମନ ଆହୁରି କହିଲା, ଏଷ୍ଟର ରାଣୀ ଆପଣା ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ଭୋଜିକୁ ମାେ ଛଡା ଆଉ କାହାକୁ ରାଜାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ 
ୟିବାକୁ ଦଇେ ନାହଁାନ୍ତି । ପୁଣି କାଲିକି ମୁଁ ରାଜାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ତାଙ୍କ ଦ୍ବା ରା ନିମନ୍ତ୍ରି  ତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਹਰੋ ਏਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੰਗ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈ 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੇ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਮੇਰ ੇਿਬਨਾ ਹਰੋ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਕਲੱ ਦ ੇਲਈ ਵੀ ਉਸ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸੰਗ ਮੈਨੰੂ ਹੀ ਸੱਿਦਆ ਹ
ੈ
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Tamil பின்னையும் ஆமான்: ராஜஸ்திரீயாகிய எஸ்தரும் தான் ெசய்த விருந்துக்கு 
ராஜாவுடேனகூட என்னைத்தவிர ேவறொருவைரயும் அைழக்கவில்லை ; 
நாைளக்கும் ராஜாவுடேனகூட நான் விருந்துக்கு வரவைழக்கப்பட்டிருக்கிேறன்.


వచనము 13


అయితే యూదుడైన మొర్దెకై రాజుగుమ్మమున కూర్చునియుండుట నేను చూచునంత కాలము ఆ పదవి 

అంతటివలన నాకు ప్రయోజనమేమియు లేదని అతడు చెప్పగా


Assamese তথািপও মই ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা িযহুদী মৰ্দ খয়ক যেিতয়া দেখা পাওঁ, তেিতয়া 
এই সকলোতো মোৰ একো মূল্য নাই যেন মই উপলব্ধি কৰোঁ।”


Bengali িকন্তু এসব সত্ত্বেও আিম খু িশ হেত পারিছ না| যতক্ষণ ওই ইহুদী মর্দ খয়টােক 
রাজদ্বােরর কােছ বেস থাকেত দেখবো ততক্ষণ আমার পক্ষে খুশী হওয়া সম্ভব নয়|”


Gujarati પરંત ુજ્યાં સુધી પેલા યહૂદી મોર્દખાયન ેહંુ રાજાના દરવાજા આગળ બેઠેલો જોઉં ત્યાં 
સુધી આ સર્વ મને કંઇ સંતોષ આપતું નથી.”


Hindi तौभी जब जब मुझे वह यहूदी मोर्दकै राजभवन के फाटक में बैठा हुआ दिखाई पड़ता ह,ै तब 
तब यह सब मेरी दृष्टि में व्यर्थ ह।ै


Kannada ಆದರೆ ಯೆಹೂದ್ಯನಾದ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡುವ ವರೆಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam എങ്കിലും െയഹൂദനായ മൊർദ്ദെഖായി രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ 
ഇരിക്കുന്നതു കാണുന്നേടത്തോളം ഇതൊന്നുംകൊണ്ടു എനിക്കു ഒരു 
തൃപ്തിയും ഇല്ല എന്നും ഹാമാൻ പറഞ്ഞു.

Marathi एवढ ेअसूनही तो मर्दखय यहूदी राजद्वारी बसलेला माझ्या दृष्टीला पडत आह ेतोवर ह ेसर्व 
व्यर्थ आह.े”


Oriya କିନ୍ତୁ  ମୁଁ ପ୍ରେତ୍ୟକକଥର ୟିହୁଦୀ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ରାଜାଙ୍କ ଫାଟକେର ବସିବାର େଦେଖ, ଏହାସବୁ ମାେରକିଛି 
ଭଲ କେର ନାହିଁ ।

Punjabi ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਮੈਨੰੂ ਕਈੋ ਖੁਸ਼ੀ ਨਹੀਂ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨੰੂ ਮੈਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਾ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ

Tamil ஆனாலும் அந்த யூதனாகிய மொர்தெகாய் ராஜாவின் அரமைனவாசலில் 
உட்கா ர்ந்திருக்கிறைத நான் காணுமளவும் அைவெயல்லாம் எனக்கு 
ஒன்றுமில்லைெயன்றான்.


వచనము 14
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అతని భార్యయైన జెరెషును అతని స్నేహితులందరును ఏబది మూరల ఎత్తుగల యొక ఉరికొయ్య 

చేయించుము; దాని మీద మొర్దెకై ఉరితీయింపబడునట్లు రేపు నీవు రాజుతో మనవి చేయుము; 

తరువాత నీవు సంతోషముగా రాజుతో కూడ విందునకు పోదువు అని అతనితో చెప్పిరి. ఈ సంగతి 

హామానునకు యుక్తముగా కనబడినందున అతడు ఉరికొయ్య యొకటి సిద్ధము చేయించెను.

Assamese পাছত তেওঁৰ ভাৰ্যা জেৰচ আৰু তেওঁৰ বন্ধু  সকেল তেওঁক ক’লে, “পঞ্চাশ হাত 
দীঘল এডাল ফাঁ িচ-কাঠ যুগুত কৰক; যােত আপুিন কাইৈল ৰািতপুৱাই ৰজাৰ আগত িনেবদন 
কিৰ মৰ্দ খয়ক সেই কাঠডালত ফাঁ িচ িদব পােৰ। তাৰ পাছত আপুিন আনন্দ মেনেৰ ৰজাৰ 
লগত ভোজত যাব।” তেিতয়া হামেন সেই কথাত সন্তুষ্ট হ’ল আৰু তেওঁ ফাঁ িচ-কাঠ িনৰ্মাণ 
কৰােল।


Bengali তখন হামেনর স্ত্রী সেরশ ও হামেনর বন্ধু রা পরামর্শ িদেলন, “কাউেক িদয়ে একটা 
বড় 75 ফু ট মতো থাম্বা বািনয়ে, রাজােক বলো সকাল বেলা ওটায মর্দ খয়েক ফাঁ িস িদেত| আর 
তারপর খু িশ মেন রাজােক িনয়ে ভোজসভায় য়েও!”এই প্রস্তাবটা হামেনর বেশ মেন ধরায, 
িতিন মর্দ খয়েক ফাঁ িস দেবার জন্য স্তম্ভ বানােত হুকু ম িদেলন|


Gujarati ત્યારે તેની પત્ની તથા મિત્રોએ તેને સલાહ આપી, “પંચોતેર ફૂટ ઊચંો ફાંસીનો માચડો 
તૈયાર કરાવ અને સવારે રાજા પાસેથી મોર્દખાયને તે પર લટકાવી મારી નાખવાની પરવાનગી લઇ 
આવ. અને આમ થશે ત્યારે તું આનંદથી રાજા સાથે ઉજાણી માણી શકશે.”આ સલાહ હામાનને 
પસંદ પડી અને તેણે ફાંસીનો માચડો તૈયાર કરવાનો હુકમ કર્યો.

Hindi उसकी पत्नी जेरेश और उसके सब मित्रों ने उस से कहा, पचास हाथ ऊंचा फांसी का एक 
खम्भा, बनाया जाए, और बिहान को राजा से कहना, कि उस पर मोर्दकै लटका दिया जाए; तब राजा के 
संग आनन्द से जेवनार में जाना। इस बात से प्रसन्न हो कर हामान ने बैसा ही फांसी का एक खम्भा 
बनवाया।


Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಹೆಂಡತಿಯಾದ  ಜೆರೆಷಳೂ  ಅವನ  ಸಮಸ್ತ  ಸ್ನೇಹಿತರೂ  ಅವನಿಗೆ�ಐವತ್ತು 
ಮೊಳ ಉದ್ದವಾದ ಒಂದು ಗಲ್ಲಿನ ಮರವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ; ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ 
ನಾಳೆ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡು; ತರುವಾಯ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಔತಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ ವಾಗಿ ಹೋಗು 
ಅಂದರು. ಈ ಮಾತು ಹಾಮಾನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗಲ್ಲಿನ ಮರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿದನು.

M a l a y a l a m അതിന്നു അവന്റെ ഭാര്യ േസെരശും അവന്റെ സകല 
സ്േനഹിതന്മാരും അവനോടു: അമ്പതു മുഴം ഉയരമുള്ള ഒരു കഴുമരം 
ഉണ്ടാക്കട്ടെ; മൊർദ്ദെഖായിെയ അതിന്മേൽ തൂക്കിക്കളേയണ്ടതിന്നു നാെള 
രാവിെല നീ രാജാവിനോടു അേപക്ഷിക്കേണം; പിന്നെ നിനക്കു സന്തോഷമായി 
രാജാവിനോടുകൂെട വിരുന്നിന്നു പോകാം എന്നു പറഞ്ഞു. ഈ കാര്യം ഹാമാന്നു 
ബോധിച്ചു; അവൻ കഴുമരം ഉണ്ടാക്കിച്ചു.
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Marathi तेव्हा त्याची स्त्री जेरेश व त्याचे सर्व मित्र त्याला म्हणाल,े “पन्नास हात उंचीचा फाशी 
देण्याचा एक खांब उभा करावा आणि उद्या सकाळी राजाला विनंती करा की मर्दखयास त्यावर फाशी 
द्यावे; मग तुम्ही आनंदाने राजाबरोबर मेजवानीस जा.” ही गोष्ट हामानास पसंत पडून त्याने फाशीचा खांब 
तयार करवून घेतला.

Oriya େତଣୁ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ  ସେରଶ୍ ଓ ତାର ସମସ୍ତ ମିତ୍ରଗଣ ତାକୁ କହିେଲ,: ପଗ୍ଭଶ ହାତ ଉଚ୍ଚ ଏକ ଫାଶିକାଠ 
ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କରାଯାଉ। ପୁଣି ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ତହିଁ େର ଫାଶି ଦବୋ ପାଇଁ କାଲି ସକାେଳ ରାଜାଙ୍କୁ  କୁହ। ତହିଁ  ପେର ତୁଷ୍ଟ 
ହାଇେ ରାଜା ସହିତ ଭୋଜିକୁ ୟାଅ।

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਉੱ ਚੀ ਸੂਲੀ 
ਬਣਵਾਈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਕਲ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਉਸ ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾਇਆ ਜਾਵ,ੇ ਤਦ ਅਨੰਦ ਨਾਲ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਸੰਗ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਨੰੂ ਜਾਈਂ  ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਸੂਲੀ ਬਣਵਾਈ।।


Tamil அப்பொழுது அவன் மைனவியாகிய சிேரஷும் அவனுைடய சிேநகிதர் 
எல்லாரும் அவைனப் பார்த்து : ஐம்பதுமுழ உயரமான ஒரு தூக்குமரம் 
ெச ய்ய ப்ப ட ேவண்டு ம் ; அதி ேல மொ ர்தெ காைய தூக்கி ப்போ டு ம்ப டி 
நாைளயதினம் நீர் ராஜாவுக்குச் சொல்லேவண்டும்; பின்பு சந்தோஷமாய் 
ராஜாவுடேனகூட விருந்துக்குப்போகலாம் என்றார்கள்; இந்தக் காரியம் 
ஆமானுக்கு நன்றாய்க் கண்டதினால் தூக்குமரத்தைச் ெசய்வித்தான். 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వచనము 1


ఆ రాత్రి నిద్రపట్టక పోయినందున రాజ్యపు సమాచార గ్రంథము తెమ్మని రాజు ఆజ్ఞ ఇయ్యగా అది 

రాజు ఎదుట చదివి వినిపింపబడెను.

Assamese সেই ৰািত ৰজাই টোপিন যাব নোৱািৰেল। ৰজাই তেওঁৰ ৰাজত্বৰ সময়ত ঘটা 
ঘটনাৱলীৰ কাৰ্য-িবৱৰণী আিনবৈল আজ্ঞা িদেল; আৰু তেওঁলোেক উচ্চ-স্বেৰ ৰজাৰ আগত 
তাক পাঠ কিৰেল।


Bengali সেিদন রােত রাজার চোেখ িকছু েতই ঘুম আসিছল না| রাজা তখন তাঁ র এক 
ভৃ ত্যেক ডেেক রাজােদর ইিতহাস বই থেেক যেখােন রাজােদর রাজত্ব কােলর সব ঘটনা 
নিথভু ক্ত করা আেছ তা পড়ে শোনােত বলেলন|


Gujarati તે રાત્રે રાજાને ઊઘં આવી નહિ; તેથી તેણે તેના શાસનની વિગતો માટે કાળવતૃ્તાંતોનું 
પુસ્તક મંગાવ્યું જનેે તેની સમક્ષ વાંચવામાં આવ્યું.

Hindi उस रात राजा को नींद नहीं आई, इसलिये उसकी आज्ञा से इतिहास की पुस्तक लाई गई, और 
पढ़कर राजा को सुनाई गई।


Kannada ಆ  ರಾತ್ರಿ  ಅರಸನಿಗೆ  ನಿದ್ರೆ  ಬಾರದ್ದದರಿಂದ  ವೃತಾಂತಗಳನ್ನು  ಬರೆದಿರುವ  ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അന്നു രാത്രി രാജാവിന്നു ഉറക്കം വരായ്കയാൽ അവൻ 
ദിനവൃത്താന്തങ്ങൾ കുറിച്ചുെവച്ചിരിക്കുന്ന പുസ്തകം കൊണ്ടുവരുവാൻ 
കല്പിച്ചു; അതു രാജാവിെന വായിച്ചു കോൾപ്പിച്ചു;


Marathi त्या रात्री राजाची झोप उडाली; तेव्हा त्याच्या आज्ञेने इतिहासाचा ग्रंथ आणून लोकांनी 
त्याच्यापुढ ेवाचला

Oriya ସହେି ରାତ୍ରି  େର ରାଜା ଶୋଇ ପାରିେଲ ନାହିଁ । ଏଣୁ େସ କଚରେୀ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ପୁସ୍ତକ ଆଣିବାକୁ ଆଜ୍ଞା 
କେଲ, ଏବଂ ତାହା ରାଜାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖ େର ପାଠ କରାଗଲା।

Punjabi ਉਸੇ ਰਾਤ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਲਆਉਣ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਵਾਚੀ ਗਈ


T a m i l அந்த ராத்திரியிேல ராஜாவுக்கு நித்திைர வராதபடியினால் , 
கா ல வ ர்த்த மா ன ங்க ள் எ ழு தி யி ரு க்கி ற ந ட ப டி பு ஸ்த க த்தை க் 
கொண்டுவரச்சொன்னான்; அது ராஜசமுகத்தில் வாசிக்கப்பட்டது.


వచనము 2


Page  of 107 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

ద్వారపాలకులైన బిగ్తాను తెరెషు అను రాజుయొక్క యిద్దరు నపుంసకులు రాజైన అహష్వేరోషును 

చంపయత్నించిన సంగతి మొర్దెకై తెలిపినట్టు అందులో వ్రాయబడి యుండెను.

Assamese সেই কাৰ্য-িবৱৰণীত িলখা অনুসােৰ এই কথা গ’ম পোৱা গ’ল যে, ৰাজ-
নপুংসক িবগথন আৰু তেৰচ নােমেৰ দুজন প্রেৱশ দুৱাৰৰ দুৱৰীয়ে ৰজা অহচেবৰোচৰ ক্ষিত 
কিৰবৈল চেষ্টা কৰা িবষয়টো এই মৰ্দ খয়েই ৰজাক জনাইিছল।


Bengali ভৃ ত্যটি তখন রাজােক, রাজার আিধকা-িরকিবগ্থন ও তেরশ যারা প্রেবশপথ 
পাহারা িদত, তােদর দুষ্ট চএান্তের কথা এবং মর্দ খেযর কথা, য়ে চএান্তের কথা শুনেত পেয়েিছল 
এবং প্রাসােদ জািনয়ে িদয়েিছল তা পড়ে শোনালো|


Gujarati તેમાં લખેલુ ં હતું કે, રાજાના બે ખોજાઓ કે જઓે દ્ધારની ચોકી કરતા હતાં, તે 
બિગ્થાના અને તેરેશ રાજાનું ખૂન કરવાનું કાવતરંુ ઘડ્યું હતું અને તેની ખબર મોર્દખાયે આપી હતી.

Hindi और यह लिखा हुआ मिला, कि जब राजा क्षयर्ष के हाकिम जो द्वारपाल भी थे, उन में से 
बिगताना और तेरेश नाम दो जनों ने उस पर हाथ चलाने की युक्ति की थी उसे मोर्दकै ने प्रगट किया था।


K a n n a d a ಅವು  ಅರಸನ  ಮುಂದೆ  ಓದಲ್ಪಟ್ಟಾಗ  ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ  ಅರಸನ 
ಮನೆವಾರ್ತೆ ಯವರಲ್ಲಿ  ಇಬ್ಬರು  ಬಿಗೆತಾನನೂ  ತೆರೆಷನೂ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಮೇಲೆ 
ಕೈಹಾಕಲು  ಹುಡುಕುತ್ತಾ  ಇದ್ದರೆಂಬುವ  ವರ್ತ ಮಾನ  ವನ್ನು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯು  ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸಿಕ್ತಿತು.

Malayalam ഉമ്മരിപ്പടി കാവൽക്കാരായി രാജാവിന്റെ ഷണ്ഡന്മാരിൽ 
ബിഗ്ദ്ധാനാ, േതെരശ് എന്നീ രണ്ടുേപർ അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിെന കയ്യേറ്റം 
െചയ്‍വാൻ ശ്രമിച്ചിരുന്ന സംഗതി മൊർദ്ദെഖായി അറിവു തന്നപ്രകാരം അതിൽ 
എഴുതിയിരിക്കുന്നതു കണ്ടു.

Marathi त्यात हा मजकूर होता: अहश्वेरोश राजाच्या द्वारपाळांपकैी दोन खोजे बिग्थान व तेरेश ह्यांनी 
राजावर हात टाकण्याचा बेत केल्याची मर्दखयाने खबर दिली.

Oriya ତହିଁ େର ଏହି ଲିଖିତ କଥା ଦଖାେଗଲା, ରାଜାଙ୍କର ନଫୁସକ ବିଗ୍ଥନ୍ ଓ ତେରଶ ନାମ େର ଦୁଇଜଣ 
ଦ୍ବା ରପାଳ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାଙ୍କୁ  ବଧ କରିବାକୁ େଚଷ୍ଟା କରିଥିବାରୁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ତହିଁ ର ସମ୍ବାଦ ଦଇେଥିଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਲੱਭਾ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਦਰਬਾਨਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਦ ੋ
ਖੁਸਿਰਆਂ ਿਬਗਥਾਨਾ ਅਰ ਤਰਸ਼ ਦੀ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉੱ ਤ ੇਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਭਾਲਦ ੇਸਨ


Tamil அப்பொழுது வாசற் காவலாளரில் ராஜாவின் இரண்டு பிரதானிகளாகிய 
பிக்தானாவும் ேதேரசும், ராஜாவாகிய அகாஸ்வேருவின்மேல் ைகபோடப்பார்த்த 
ெச ய்தி ைய மொ ர்தெ கா ய் அ றி வி த்தா ன் என்று எ ழு தி யி ரு க்கி ற து 
வாசிக்கப்பட்டது.


వచనము 3
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రాజు ఆ సంగతి విని ఇందు నిమిత్తము మొర్దెకైకి బహుమతి యేదైనను ఘనత యేదైనను చేయబడెనా 

అని యడుగగా రాజు సేవకులు అతనికేమియు చేయబడలేదని ప్రత్యుత్తర మిచ్చిరి.

Assamese পাছত ৰজাই সুিধেল, “মৰ্দ খয়ে কৰা এই কাৰ্যৰ বােব তেওঁক িক সন্মান বা 
স্বীকৃ িত প্রদান কৰা হৈিছল? তাৰ পাছত ৰজাৰ পিৰচৰ্যা কৰা যুৱক দাস সকেল তেওঁক ক’লে, 
“তেওঁৰ বােব একো কৰা হোৱা নাই।”


Bengali রাজা িজজ্ঞেস করেলন, “মর্দ খয়েক এর জন্য িক সম্মান এবং পুরস্কার দেওয়া 
হয়েেছ?”ভৃ ত্যরা রাজােক জানালো, “মর্দ খেযর জন্য িকছু ই করা হয়িন|”


Gujarati આ ઉપરથી રાજાએ પૂછયું કે, “એ માટે મોર્દખાયને શું માન-મોભો કે ઇનામ આપવામાં 
આવ્યાં છે? ત્યારે રાજાની સેવામાં દરબારીઓ હતા તેમણ ેજણાવ્યું કે, મોર્દખાયને કઇં જ આપવામાં 
આવ્યું નથી.”


Hindi तब राजा ने पूछा, इसके बदले मोर्दकै की क्या प्रतिष्ठा और बड़ाई की गई? राजा के जो सेवक 
उसकी सेवा टहल कर रह ेथे, उन्होंने उसको उत्तर दिया, उसके लिये कुछ भी नहीं किया गया।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು--ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ಏನಾದರೂ  ಘನವೂ  ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೋ  ಅಂದನು. ಅವನಿಗೆ  ಮಾಡಿದ್ದು  ಏನೂ  ಇಲ್ಲವೆಂದೂ  ಅರಸನನ್ನು  ಸೇವಿಸುವ  ಅವನ 
ಸೇವಕರು ಹೇಳಿದರು.

Malayalam ഇതിന്നു േവണ്ടി മൊർദ്ദെഖായിക്കു എന്തു ബഹുമാനവും 
പദവിയും കൊടുത്തു എന്നു രാജാവു ചോദിച്ചു. ഒന്നും കൊടുത്തിട്ടില്ല എന്നു 
രാജാവിെന േസവിച്ചുനിന്ന ഭൃത്യന്മാർ പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा राजान ेविचारले की, “ह्या कामगिरीबद्दल मर्दखयाच ेकाही गौरव अथवा मानसन्मान 
करण्यात आला काय?” त्याच्या खिदमतीत असलेल्या सेवकांनी त्याला सांगितले, “त्याच्या बाबतीत 
काहीएक करण्यात आल ेनाही.”


Oriya ଏଣୁ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ଏଥିପାଇଁ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ କି ପ୍ରକାର ସମ୍ମାନ ଓ ଉଚ୍ଚପଦ ଦିଆ ୟାଇଅଛି?


Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਸ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਵਚੱ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਕੀ ਪਤ ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ?ੈ ਤਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੇ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕੁਝੱ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਗਆ


Tamil அப்பொழுது ராஜா: இதற்காக மொர்தெகாய்க்கு கனமும் ேமன்மையும் 
ெசய்யப்பட்டதா என்று ேகட்டான். அதற்கு ராஜாைவச் ேசவிக்கிற ஊழியக்காரர் 
அவனுக்கு ஒன்றும் ெசய்யப்படவில்லை என்று சொன்னார்கள்.


వచనము 4
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అప్పుడు ఆవరణములో ఎవరో యున్నారని రాజు చెప్పెను. అప్పటికి హామాను తాను చేయించిన 

ఉరికొయ్యమీద మొర్దెకైని ఉరితీయింప సెలవిమ్మని రాజుతో మనవి చేయుటకై రాజనగరు యొక్క 

ఆవరణములోనికి వచ్చియుండెను.

Assamese ৰজাই সুিধেল, “চোতালত কোন আেছ? সেই সময়ত ৰজাৰ আগত িনেবদন 
কিৰ িনেজ যুগুত কৰা ফাঁ িচ কাঠত মৰ্দ খয়ক ফাঁ িচ িদবৈল ৰাজগৃহৰ বািহৰ চোতালত হামন 
সোমাইিছল।


Bengali ঠিক সে সময় হামন রাজপ্রাসােদর বিহর্দ্বা ের প্রেবশ করেলন| হামন, তখন 
মর্দ খয়েক ফাঁ িস দেবার জন্য রাজার অনুমোদন িনেত এেসিছেলন| রাজা বাইের পােযর 
আওয়াজ পেয়ে জানেত চাইেলন, “এইমাত্র প্রাঙ্গেণর ভেতের কে এলো?”


Gujarati તેથી રાજાએ પૂછયું, “ત્યાં પ્રાંગણમાં કોણ છે?” હવે બન્યું એવું કે એ જ ક્ષણેે હામાન 
મોર્દખાયને ફાંસીએ ચઢાવવાનુ ંરાજાને પૂછવાં રાજમહેલના બહારના પ્રાંગણમાં દાખલ થયો હતો,

Hindi राजा ने पूछा, आंगन में कौन ह?ै उसी समय तो हामान राजा के भवन से बाहरी आंगन में इस 
मनसा से आया था, कि जो खम्भा उसने मोर्दकै के लिये तैयार कराया था, उस पर उसको लटका देने की 
चर्चा राजा से करे।


Kannada ಆಗ ಅರಸನು--ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಂದನು. ಆಗ ಹಾಮಾನನು ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೋಸ್ಕರ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಗಲ್ಲಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಾಕುವ ಹಾಗೆ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲು ಅರಮನೆಯ 
ಹೊರಗಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನು.

Malayalam പ്രാകാരത്തിൽ ആരുള്ളു എന്നു രാജാവു ചോദിച്ചു. എന്നാൽ 
ഹാമാൻ മൊർദ്ദെഖായിക്കു േവണ്ടി താൻ തീർപ്പിച്ച കഴുവിന്മേൽ അവെന 
തൂക്കിക്കളേയണ്ടതിന്നു രാജാവിനോടു അേപക്ഷിപ്പാൻ രാജധാനിയുെട 
പുറത്തു പ്രാകാരത്തിൽ വന്നു നിൽക്കയായിരുന്നു.

Marathi राजाने विचारले, “चौकात कोण आह?े” त्या वेळी, तयार केलेल्या फाशी देण्याच्या 
खांबावर मर्दखयास फाशी द्यावे अशी राजाकड ेविनंती करण्यास हामान राजमदंिराच्या बाहरेल्या चौकात 
आला होता.

Oriya େତଣୁ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ପ୍ରାଙ୍ଗଣ େର କିଏ ଅଛି? ଏହି ସମୟେର ହାମନ୍ ନିଜର ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ଫାଶି କାଠ େର 
ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ଫାଶି ଦବୋ ପାଇଁ ରାଜାଙ୍କୁ  କହିବା ନିମନ୍ତେ ରାଜଗୃହର ଦ୍ବା ର ପ୍ରାଙ୍ଗଣକୁ ଆସିଲା।

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਉਸ ਵਲੇੇ ਹਾਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਹਰ ਦ ੇ
ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹਿੋਹਆ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਉਸ ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨੇ ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ 
ਟਗੰਣ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖੇ
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T a m i l ஆமான் தான் ெச ய்த தூக்கு ம ரத்தி ேல மொ ர்தெ காைய த் 
தூக்கிப்போடேவண்டுெமன்று, ராஜாவிடத்தில் ேபசும்படி ராஜ அரமைனயின் 
ெவளிமுற்றத்திேல வந்திருந்தான். அப்பொழுது ராஜா: முற்றத்திலிருக்கிறது யார் 
என்று ேகட்டான்.


వచనము 5


రాజ సేవకులు ఏలినవాడా చిత్తగించుము, హామాను ఆవరణములో నిలువబడియున్నాడని రాజుతో 

చెప్పగా రాజు అతని రానియ్యుడని సెలవిచ్చినందున హామాను లోపలికి వచ్చెను.

Assamese ৰজাৰ দাস সকেল তেওঁক ক’লে, “হামন চোতালত িথয় হৈ আেছ।” তােত 
ৰজাই ক’লে, “তেওঁক িভতৰৈল আিহব িদয়া।”


Bengali ভৃ ত্যরা উত্তর িদল, “হামন চাতােল দাঁ ড়িয়ে আেছন|”রাজা বলেলন, “তােক 
ভেতের িনয়ে এসো|”


Gujarati તેથી રાજાના સેવકોએ તેને કહ્યું કે, પ્રાંગણમાં હામાન ઊભો છે.”રાજાએ કહ્યું, “એને 
અંદર લઇ આવો.”


Hindi तब राजा के सेवकों ने उस से कहा, आंगन में तो हामान खड़ा ह।ै राजा ने कहा, उसे भीतर 
बुलवा लाओ।


Kannada ಅರಸನ  ಸೇವಕರು  ಅವ  ನಿಗೆ--ಇಗೋ, ಹಾಮಾನನು  ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ  ನಿಂತಿ  ದ್ದಾನೆ 
ಅಂದರು. ಅರಸನು--ಅವನು ಒಳಗೆ ಬರಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവിന്റെ ഭൃത്യന്മാർ അവനോടു: ഹാമാൻ പ്രാകാരത്തിൽ 
നില്ക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. അവൻ അകത്തു വരട്ടെ എന്നു രാജാവു കല്പിച്ചു.

Marathi राजसेवकांनी राजाला सांगितले, “हामान चौकात उभे आहते.” राजा म्हणाला, “त्याला 
आत बोलवा.”


Oriya େତଣୁ ରାଜାଙ୍କର ଦାସମାେନ ତାଙ୍କୁ  କହିେଲ,  େଦଖନ୍ତୁ , ହାମନ୍ ପ୍ରାଙ୍ଗଣ େର ଛିଡା ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਜੁਆਨਾ ਂਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਜੀ! ਹਾਮਾਨ ਵਹੇੜ ੇਿਵਚੱ ਖੜਾ ਹ।ੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ 
ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਿਦਓ


Tamil ராஜாவின் ஊழியக்காரர் அவைன நோக்கி: இதோ, ஆமான் முற்றத்திேல 
நிற்கிறான் என்றார்கள்; ராஜா: அவன் உள்ளே வரட்டும் என்றான்.


వచనము 6


రాజు ఘనపరచ నపేక్షించువానికి ఏమి చేయవలెనని రాజు అతని నడుగగా హామాను నన్ను గాక మరి 

ఎవరిని రాజు ఘనపరచ నపేక్షించునని తనలో తాననుకొని రాజుతో ఇట్లనెను
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Assamese হামন যেিতয়া িভতৰৈল সোমাল, তেিতয়া ৰজাই তেওঁক ক’লে, “ৰজাই িয জনক 
সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কেৰ, তেওঁৈল িক কৰা উিচত?” হামেন মনেত ভািবেল, মোতৈক বেিছ 
ৰজাই আন কাক সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কিৰব?


Bengali হামন ভেতের আসার পর রাজা তাঁ র কােছ জানেত চাইেলন, “হামন, রাজা কাউেক 
সম্মান িদেত চাইেল তা িকভােব দেওয়া উিচত্‌?”হামন মেন মেন ভাবলো, “আিম ছাড়া সম্মান 
পাওয়ার আর কে আেছ? আিম িনশ্চিত, রাজা িনশ্চয়ই আমােক সম্মান জানানোর কথা 
ভাবেছন|”


Gujarati અને હામાન દાખલ થયો એટલે રાજાએ તેન ેસવાલ કર્યો, “રાજા જનેું બહુમાન કરવા 
ઇચ્છતો હોય તે માણસ માટે શું કરવું જોઇએ? હામાને વિચાર્યું કે, રાજા મારંુ નહિ તો બીજા કોનું 
બહુમાન કરવાના હતા?”


Hindi जब हामान भीतर आया, तब राजा ने उस से पूछा, जिस मनुष्य की प्रतिष्ठा राजा करना चाहता 
हो तो उसके लिये क्या करना उचित होगा? हामान ने यह सोच कर, कि मुझ से अधिक राजा किस की 
प्रतिष्ठा करना चाहता होगा?


Kannada ಹಾಮಾನನು  ಒಳಕ್ಕೆ  ಬಂದಾಗ  ಅರಸನು  ಅವನಿಗೆ--ಅರಸನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿ  ರುವ  ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ  ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಹಾಮಾನನು  ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ--ಅರಸನು ನನಗಿಂತ  ಹೆಚ್ಚಾಗಿ  ಇನ್ನಾರನ್ನು  ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿ  ರುವನು  ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡನು.

Malayalam ഹാമാൻ അകത്തു വന്നപ്പോൾ രാജാവു അവനോടു: രാജാവു 
ബഹു മാ നി പ്പാ ൻ ഇച്ഛി ക്കുന്ന പു രു ഷന്നു എ ന്തെ ല്ലാ മാ കുന്നു 
െചയ്തുകൊടുക്കേണ്ടതു എന്നു ചോദിച്ചു. എന്നെയല്ലാെത ആെര രാജാവു 
അത്ര അധികം ബഹുമാനിപ്പാൻ ഇച്ഛിക്കും എന്നു ഹാമാൻ ഉള്ളുകൊണ്ടു 
വിചാരിച്ചു.

Marathi हामान आत आल्यावर राजाने त्याला विचारल,े “एखाद्या मनुष्याचा मानसन्मान करण्याचे 
राजाच्या मर्जीस आल्यास त्या माणसाची कशी काय संभावना करावी?” हामान आपल्या मनात 
म्हणाला, “माझ्याहून दसुर्‍या कोणाची अधिक संभावना करण्याच ेराजाच्या मर्जीस येणार?”


Oriya ତହିଁ େର ହାମନ୍ ଭିତରକୁ ଆସିବାରୁ ରାଜା ତାହାକୁ କହିଲା, ରାଜା ଯାହାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି , 
ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ କରାୟିବ? ହାମନ ମନେମେନ ଭାବିଲା, ରାଜା ମାେ ବିନା ଆଉ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ଅଧିକ 
ତୁଷ୍ଟ ହବେେ?


Punjabi ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ 
ਦਣੇੀ ਚਾਹ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਨਾਲੋਂ ਵਧੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਰੋ 
ਿਕਸ ਨੰੂ ਪਤ ਦਵੇਗੇਾ?
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Tamil ஆமான் உள்ளே வந்தபோது, ராஜா அவைன நோக்கி: ராஜா கனம்பண்ண 
விரும்புகிற மனுஷனுக்கு என்ன ெசய்யப்படேவண்டும் என்று ேகட்டான்; அதற்கு 
ஆமான் , என்னையன்றி , யாைர ராஜா கனம்பண்ண விரும்புவார் என்று 
தன்மனதிேல நிைனத்து,


వచనము 7


రాజు ఘనపరచ నపేక్షించువానికి చేయ తగినదేమనగా


Assamese সেয়ে হামেন ৰজাক ক’লে, “ৰজাই িয জনক সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কেৰ,

Bengali হামন তখন রাজােক বলেলন, “মহারাজ আপিন যিদ কাউেক সম্মান দেখােত চান 
তাহেল,

Gujarati એટલે હામાને રાજાને કહ્યું કે, જ ેમાણસને પ્રેમથી માન આપવા રાજા ઇચ્છતા હોય,

Hindi राजा को उत्तर दिया, जिस मनुष्य की प्रतिष्ठा राजा करना चाह,े

Kannada ಹಾಮಾನನು  ಅರಸನಿಗೆ--ಅರಸನು ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ  ಮನು  ಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ,

Malayalam ഹാമാൻ രാജാവിനോടു: രാജാവു ബഹുമാനിപ്പാൻ ഇച്ഛിക്കുന്ന 
പുരുഷന്നു േവണ്ടി

Marathi हामान राजाला म्हणाला, “एखाद्याचे गौरव करण्याचे महाराजाचं्या मर्जीस आल्यास


Oriya ଏଣୁ ହାମନ୍ ରାଜାଙ୍କୁ  ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ମହାରାଜ ଯାହାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତୁ ,

Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹ
ੇ

Tamil ராஜாைவ நோக்கி: ராஜா கனம்பண்ண விரும்புகிற மனுஷனுக்குச் 
ெசய்யேவண்டியது என்னெவன்றால்,


వచనము 8


రాజు ధరించుకొను రాజవస్త్రములను రాజు ఎక్కు గుఱ్ఱమును రాజు తన తలమీద ఉంచుకొను 

రాజకీరీటమును ఒకడు తీసికొని రాగా


Assamese তেওঁৰ বােব িয বস্ত্র ৰজাই পিৰধান কেৰ সেই ৰাজকীয় বস্ত্র িদয়া যাওক, আৰু 
ৰাজকীয় মুকু টৰ সৈেত িয ঘোঁৰাত ৰজা উেঠ, সেই ঘোঁৰা িদয়া যাওক।


Bengali আপনার ভৃ ত্যেদর আপনার িনেজর পরা একটি পোশাক ও আপনার িনেজর চড়া 
একটি ঘোড়া আনেত বলুন| ঘোড়াটির মাথায় ভৃ ত্যরা একটি রাজমকুু ট পিরয়ে িদক|


Gujarati તેને માટે રાજા પોતે પહેરતા હોય તે પોશાક મંગાવે અને રાજા પોતે જનેા પર સવારી 
કરતા હોય તે, ઘોડો મંગાવી તેનું માથું રાજમુગટથી શણગારો;
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Hindi तो उसके लिये राजकीय वस्त्र लाया जाए, जो राजा पहिनता ह,ै और एक घोड़ा भी, जिस पर 
राजा सवार होता ह,ै ओर उसके सिर पर जो राजकीय मुकुट धरा जाता ह ैवह भी लाया जाए।


Kannada ಅರಸನು  ಧರಿಸಿ  ಕೊಳ್ಳುವ  ರಾಜವಸ್ತ್ರಗಳೂ  ಅರಸನು  ಹತ್ತುವ  ಕುದು  ರೆಯೂ  ಅವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಕಿರೀಟವೂ ತರಲ್ಪಡಲಿ;

Malayalam രാജാവു ധരിച്ചുവരുന്ന രാജവസ്ത്രവും രാജാവു കയറുന്ന 
കുതിരയും അവന്റെ തലയിൽ െവക്കുന്ന രാജകിരീടവും കൊണ്ടുവരട്ടെ.

Marathi महाराज धारण करतात तो पोशाख आणवावा, त्याप्रमाणेच ज्या घोड्यावर महाराज स्वारी 
करतात तो व महाराजांच्या मस्तकी जो राजमुकुट ठेवतात तो आणवावा;


Oriya ତାହା ପାଇଁ ମହାରାଜାଙ୍କ ପରିଧେଯ ରାଜକୀଯ ବସନ ଏବଂ ଅଶ୍ବ  େଯଉଁଥି େର ରାଜା ଆରୋହଣ କରନ୍ତି  
ତାହା ଅଣାଯାଉ ଏବଂ ତାଙ୍କର ମସ୍ତକେର ରାଜମୁକୁଟ ପିନ୍ଧା ଯାଉ।

Punjabi ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਿਹਨਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਿਜਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਵਾਰ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉੱ ਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਤਾਜ ਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਿਲਆਂਦਾ ਜਾਵ
ੇ

Tamil ராஜா உடுத்திக்கொள்ளுகிற வஸ்திரமும், ராஜா ஏறுகிற குதிைரயும், அவர் 
சிரசிேல தரிக்கப்படும் ராஜமுடியும் கொண்டுவரப்படேவண்டும்.


వచనము 9


ఘనులైన రాజుయొక్క అధిపతులలో ఒకడు ఆ వస్త్రములను ఆ గుఱ్ఱమును పట్టుకొని, రాజు ఘనపరచ 

నపేక్షించువానికి ఆ వస్త్రములను ధరింపజేసి ఆ గుఱ్ఱముమీద అతనిని ఎక్కించి రాజవీధిలో అతని 

నడిపించుచు రాజు ఘనపరచ నపేక్షించువానికి ఈప్రకారముగా చేయతగునని అతని ముందర 

చాటింపవలెను.

Assamese তাৰ পাছত সেই বস্ত্ৰ আৰু ঘোঁৰা ৰজাৰ িবেশষ প্ৰধান কৰ্মচাৰী সকলৰ মাজৰ 
এজনৰ হাতত গতাই িদয়া হওক; আৰু ৰজাই িয জনক সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কেৰ, তেওঁক সেই 
ৰাজ-বস্ত্ৰ িপন্ধোৱা হওক। পাছত তেওঁক সেই ঘোঁৰাত তু িল নগৰৰ মাজৰ পেথেৰ লৈ যাবৈল 
তেওঁলোকক কোৱা হওক। তেওঁৰ আেগ আেগ এই কথা ঘোষণা কৰা হওক যে, ‘ৰজাই িয জনক 
সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কেৰ, তেওঁৈল এইদেৰ কৰা হ’ব!’”


Bengali এরপর আপনার কোন গুরুত্বপূর্ণ নেতােক এই রাজপোশাকটি, মহারাজ য়ে 
ব্যক্তিেক সম্মান জানােত চান তােক পরেত সাহায্য করেত বলুন এবং সেই নেতােক বলুন ঐ 
ব্যক্তিেক সেই ঘোড়ার ওপর বিসেয সারা শহেরর রাস্তায় এই বেল ঘু ের বেড়ােত, ‘রাজা য়াঁেক 
সম্মান দেখােত চান তাঁ র জন্য এটা করা হল|”‘
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Gujarati પછી એ લાંબા ઝભ્ભાઓ અને ઘોડો રાજાના સૌથી વધ ુમાનવંતા મુખિયાન ેસોંપો 
અને તે માણસને એ પોશાક પહેરાવવા અને તેને ઘોડા પર બેસાડી નગરની ગલીઓમાં તેને ફેરવો 
એમ જાહેર કરતા, “રાજા જનેું બહુમાન કરવા ઇચ્છે  છે તે વ્યકિતનું આવી રીતે સન્માન કરવું.”એમ 
જાહેર કરવામાં આવે.

Hindi फिर वह वस्त्र, और वह घोड़ा राजा के किसी बड़े हाकिम को सौंपा जाए, और जिसकी प्रतिष्ठा 
राजा करना चाहता हो, उसको वह वस्त्र पहिनाया जाए, और उस घोड़े पर सवार कर के, नगर के चौक में 
उसे फिराया जाए; और उसके आगे आगे यह प्रचार किया जाए, कि जिसकी प्रतिष्ठा राजा करना चाहता 
ह,ै उसके साथ ऐसा ही किया जाएगा।


Kannada ಆ ವಸ್ತ್ರವೂ ಕುದು ರೆಯೂ ಅರಸನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ; 
ಅರಸನು  ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ  ವನನ್ನು  ಅವರು  ಉಡಿಸಿದ  ತರುವಾಯ  ಅವನನ್ನು  ಕುದುರೆಯ  ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಸಿ  ಪಟ್ಟಣ  ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ  ಅವನ  ಮುಂದೆ--ಅರಸನು ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುವದು ಎಂದು ಸಾರಬೇಕು ಅಂದನು.

Malayalam വസ്ത്രവും കുതിരയും രാജാവിന്റെ അതിശ്രേഷ്ഠപ്രഭുക്കന്മാരിൽ 
ഒരുത്തന്റെ കയ്യിൽ ഏല്പിക്കേണം; രാജാവു ബഹുമാനിപ്പാൻ ഇച്ഛിക്കുന്നു 
പുരുഷെന ആ വസ്ത്രം ധരിപ്പിച്ചു കുതിരപ്പുറത്തു കയറ്റി പട്ടണവീഥിയിൽ കൂെട 
കൊണ്ടുനടന്നു: രാജാവു ബഹുമാനിപ്പാൻ ഇച്ഛിക്കുന്ന പുരുഷന്നു ഇങ്ങെന 
െചയ്യും എന്നു അവന്റെ മുമ്പിൽ വിളിച്ചുപറേയണം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग तो पोशाख व घोडा महाराजांच्या कोणाएका मोठ्या सरदाराच्या हाती देऊन महाराज 
गौरव करू इच्छितात त्याला त्याने तो पोशाख लेववावा. त्या घोड्यावर बसवून नगराच्या रस्त्यातून 
त्याची मिरवणूक काढावी आणि त्याच्यापुढ ेललकारावे की, ‘राजेसाहबे ज्याच ेगौरव करू इच्छितात 
त्याची संभावना ह्या प्रकारे होते.”’

Oriya ଆଉ ସହେି ବସନ ଓ ଅଶ୍ବ  ମହାରାଜାଙ୍କର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅଧିପତିର ହସ୍ତ େର ଦିଆଯାଉ। ପୁଣି ମହାରାଜ 
ଯାହାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି , ତାହାକୁ ସମାନେେ ସହେି ରାଜ ବସନ ପିନ୍ଧାନ୍ତୁ  ଓ ସହେି ଅଶ୍ବ  େର 
ଆରୋହଣ କରାଇ ନଗର ଦାଣ୍ତ  େର ତାହାର ଆେଗ ଆେଗ ଏହା ଘାେଷଣା କରାନ୍ତୁ । 'ମହାରାଜ ଯାହାର ସମ୍ମାନ େର 
ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି , ତାହା ପ୍ରତି ଏହିପରି କରାୟାଏ।'

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱ ਚੀ ਪਦਵੀ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪੁਆਵ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਘੋੜ ੇ
ਉੱ ਤ ੇਚੜ੍ਹਾ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚੌਂਕ ਿਵਚੱ ਿਫਰਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡੌਂਡੀ ਿਪਟਵਾਈ ਜਾਵ ੇਿਕ ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਏਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ।।

Tamil அந்த வஸ்திரமும் குதிைரயும் ராஜாவுைடய பிரதான பிரபுக்களில் 
ஒருவனுைடய ைகயிேல கொடுக்கப்படேவண்டும் : ராஜா கனம்பண்ண 
விரும்புகிற மனுஷைன அலங்கரித்தபின்பு, அவைனக் குதிைரயின்மேல் ஏற்றி, 

Page  of 115 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

நகரவீதியில் உலாவும்படி ெசய்து, ராஜா கனம்பண்ண விரும்புகிற மனுஷனுக்கு 
இப்படிேய ெசய்யப்படும் என்று அவனுக்கு முன்பாகக் கூறப்படேவண்டும் 
என்றான்.


వచనము 10


అందుకు రాజు నీవు చెప్పినప్రకారమే శీఘ్రముగా ఆ వస్త్రములను ఆ గుఱ్ఱమును తీసికొని, రాజు 

గుమ్మమునొద్ద కూర్చునియున్న యూదుడైన మొర్దెకైకి ఆలాగుననే చేయుము; నీవు చెప్పినదానిలో 

ఒకటియు విడువక అంతయు చేయుమని హామానునకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাই হামনক ক’লে, “বেগাই আহাঁ, তু িম ৰাজ-বস্ত্ৰ আৰু ঘোঁৰা 
লোৱা, আৰু তু িম কোৱাৰ দেৰ ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা িযহুদী মৰ্দ খয়ৈল সেই দেৰই কৰা। তু িম 
কোৱা কথাৰ এটা কথাও ত্ৰুটি নকিৰবা।”


Bengali রাজা তখন হামনেক আেদশ িদেলন, “তাড়াতাড়ি িগয়ে ঐ ইহুদী মর্দ খেযর জন্য 
একটি ঘোড়া ও পোশােকর ব্যবস্থা কর| যাও, মর্দ খয় প্রাসােদর প্রেবশ পেথর কােছ অেপক্ষা 
কের আেছ| তু িম য়ে ভােব বেলছো, সে ভােব তাঁ েক সম্মান দেখাও|”


Gujarati ત્યારે રાજાએ હામાનને કહ્યું, “ઝટ જા અને પોશાક અને ઘોડો લઇ આવીને 
રાજમહેલના દરવાજ ે બેઠેલા યહૂદી મોર્દખાયને તેં કહ્યું તે પ્રમાણે તું કર; તું જ ે બોલ્યો છે તે 
સઘળામાંથી કઇં જ રહી જવું જોઇએ નહિ.

Hindi राजा ने हामान से कहा, फुतीं कर के अपने कहने के अनुसार उस वस्त्र और उस घोड़े को ले कर, 
उस यहूदी मोर्दकै से जो राजभवन के फाटक में बैठा करता ह,ै वैसा ही कर। जैसा तू ने कहा ह ैउस में कुछ 
भी कमी होने न पाए।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಹಾಮಾನನಿಗೆ--ನೀನು ಹೇಳಿದ  ಪ್ರಕಾರವೇ  ತ್ವರೆಮಾಡಿ  ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಅರಮನೆಯ  ಬಾಗಲಲ್ಲಿ  ಕುಳಿತಿರುವ  ಯೆಹೂದ್ಯನಾದ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡು. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ತಪ್ಪಬಾರದು ಅಂದನು.

Malayalam രാജാവു ഹാമാനോടു: നീ േവഗം െചന്നു വസ്ത്രവും കുതിരയും 
നീ പറഞ്ഞതുപോെല കൊണ്ടുവന്നു രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ ഇരിക്കുന്ന 
െയഹൂദനായ മൊർദ്ദെഖായിക്കു അങ്ങെനയൊക്കെയും െചയ്ക ; നീ 
പറഞ്ഞതിൽ ഒന്നും കുെറച്ചുകളയരുതു എന്നു കല്പിച്ചു.

Marathi राजा हामानास म्हणाला, “त्वरा करून हा पोशाख व हा घोडा घे आणि राजद्वारी मर्दखय 
बसला आह ेत्याची संभावना तुझ्या म्हणण्याप्रमाणे कर, तू बोललास तसे करण्यात काहीएक अंतर होऊ 
नये.”
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Oriya ଏଥି େର ରାଜା ହାମନକୁ କହିଲା, ତୁମ୍ଭେ ଏହା ଶ୍ରୀଘ୍ର କର, େଯପରି କହିଲ।  ସପରେି ବସନ ଓ ସହେି 
ଅଶ୍ବ  ଘନେି ରାଜଦ୍ବା ର େର ଉପବିଷ୍ଟ ୟିହୁଦୀଯ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ପ୍ରତି କର। େସଥିରୁ କିଛି କଥା ଦିଅ ନାହିଁ , ଯାହା ତୁମ୍ଭେ 
କହିଲ।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਝਟੱ ਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਗੱਲ ਅਨੁਸਾਰ ਘੋੜਾ ਅਤ ੇਪੁਸ਼ਾਕ ਲੈ 
ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਬੈਠਾ ਹ ੈਏਦਾਂ ਹੀ ਕਰ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਤੂ ੰਆਿਖਆ ਹ ੈ
ਉਸ ਿਵਚੱੋਂ ਕਈੋ ਗੱਲ ਰਿਹ ਨਾ ਜਾਵ!ੇ


Tamil அப்பொழுது ராஜா ஆமாைன நோக்கி: சீக்கிரமாய் நீ சொன்னபடி 
வஸ்திரத்தையும் குதிைரையயும் கொண்டுபோய், ராஜ அரமைனயின் வாசலில் 
உட்கார்ந்திருக்கிற யூதனாகிய மொர்தெகாய்க்கு அந்தப்பிரகாரம் ெசய்; நீ 
சொன்ன எல்லாவற்றிலும் ஒன்றும் தவறாதபடி பார் என்றான்.


వచనము 11


ఆ ప్రకారమే హామాను ఆ వస్త్రములను ఆ గుఱ్ఱమును తీసికొని, మొర్దెకైకి ఆ వస్త్రములను ధరింపజేసి ఆ 

గుఱ్ఱము మీద అతనిని ఎక్కించి రాజవీధిలో అతని నడిపించుచు, రాజు ఘనపరచ నపేక్షించువానికి ఈ 

ప్రకారము చేయతగునని అతని ముందర చాటించెను.

Assamese তেিতয়া হামেন সেই ৰাজ-বস্ত্ৰ আৰু ঘোঁৰা ল’লে, আৰু মৰ্দ খয়ক বস্ত্ৰ িপন্ধাই 
ঘোঁৰাত তু িল নগৰৰ মােজেৰ ফু ৰােল। তেওঁ মৰ্দ খয়ৰ আেগ আেগ এই কথা ঘোষণা কিৰেল যে, 
“ৰজাই িয জনক সন্মান িদবৈল ইচ্ছা কেৰ, তেওঁৈল এইদেৰ কৰা হ’ব।”


Bengali হামন িগয়ে রাজার পোশাক ও ঘোড়া িনয়ে এেলন| তারপর মর্দ খয়েক িনেজ সেই 
পোশাক পিরয়ে, ঘোড়ায় চড়িেয, শহেরর প্রিতটি রাস্তায় য়েেত য়েেত বলেত লাগেলন, “রাজা 
য়াঁেক সম্মান দেখােত চান এভােবই দেখান!”


Gujarati આથી હામાન ેપોશાક અને ઘોડો લઇ જઇન ેમોર્દખાયને સજાવ્યો અન ેતેને ઘોડા પર 
બેસાડીને શહેરના ચોકમાં થઇને, ‘રાજા જનેું બહુમાન કરવા ઇચ્છે  છે તેન ેઆ રીતે સન્માને છે.’ એમ 
પોકાર કરતાં કરતાં ફેરવ્યો.

Hindi तब हामान ने उस वस्त्र, और उस घोड़े को ले कर, मोर्दकै को पहिनाया, और उसे घोड़े पर चढ़ा 
कर, नगर के चौक में इस प्रकार पुकारता हुआ घुमाया कि जिसकी प्रतिष्ठा राजा करना चाहता ह ैउसके 
साथ ऐसा ही किया जाएगा।


Kannada ಆಗ  ಹಾಮಾನನು  ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ  ಕುದು  ರೆಯನ್ನೂ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಧರಿಸುವಂತೆ  ಮಾಡಿ  ಕುದುರೆಯ  ಮೇಲೆ  ಹತ್ತಿಸಿ  ಪಟ್ಟಣದ  ಬೀದಿ  ಯಲ್ಲಿ  ತಕ್ಕೊಂಡು  ಹೋಗಿ  ಅವನ 
ಮುಂದೆ  ಅರಸನು  ಘನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ  ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ  ಈ  ಪ್ರಕಾರ  ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೆಂದು  ಸಾರಿ 
ಹೇಳಿದನು.
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Malayalam അപ്പോൾ ഹാമാൻ വസ്ത്രവും കുതിരയും കൊണ്ടുവന്നു 
മൊ ർ ദ്ദെ ഖാ യി െയ വസ്ത്രം ധ രി പ്പി ച്ചു കു തി ര പ്പു റത്തു ക യ റ്റി 
പട്ടണവീഥിയിൽകൂെട കൊണ്ടുനടന്നു: രാജാവു ബഹുമാനിപ്പാൻ ഇച്ഛിക്കുന്ന 
പുരുഷന്നു ഇങ്ങെന െചയ്യും എന്നു അവന്റെ മുമ്പിൽ വിളിച്ചുപറഞ്ഞു.

Marathi हामानाने तो पोशाख व तो घोडा घेऊन मर्दखयाला सजवल ेआणि शहराच्या रस्त्यातून 
त्याला मिरवून त्याच्यापुढ ेललकारले की, “राजेसाहबे ज्याचे गौरव करू इच्छितात त्याची ह्या प्रकारे 
संभावना होईल.”


Oriya େତଣୁ ହାମନ୍ ସହେି ବସନ ଓ ଅଶ୍ବନଇେ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ବସ୍ତ୍ରା ନିତ୍ବା  କଲା ଓ ଅଶ୍ବା ରୋହଣ କରାଇ 
ନଗର ଦାଣ୍ତ  େର ବୁଲାଇଲା। ପୁଣି ମହାରାଜ ଯାହାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି , ତାହାପ୍ରତି ଏହିପରି କରାୟାଏ। 
ଏହିକଥା ତାହାର ଆେଗ ଆେଗ ଘାେଷଣା କଲା।

Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨੇ ਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪੁਵਾਈ ਅਤ ੇਘੋੜ ੇਉੱ ਤ ੇ
ਚੜ੍ਹਾ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚੌਂਕ ਿਵਚੱ ਿਫਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਡੌਂਡੀ ਿਪਟਵਾਈ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਏਵੇਂ ਹੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ
ੈ

Tamil அப்படிேய ஆமான் வஸ்திரத்தையும் குதிைரையயும் கொண்டுபோய், 
மொர்தெகாைய அலங்கரித்து, அவைனக் குதிைரயின்மேல் ஏற்றி, நகரவீதியில் 
உலாவும் படி ெசய்து, ராஜா கனம்பண்ண விரும்புகிற மனுஷனுக்கு இப்படிேய 
ெசய்யப்படும் என்று அவனுக்கு முன்பாகக் கூறினான்.


వచనము 12


తరువాత మొర్దెకై రాజు గుమ్మమునొద్దకు వచ్చెను; అయితే హామాను తల కప్పుకొని దుఃఖించుచు తన 

యింటికి త్వరగా వెళ్లిపోయెను.

Assamese তাৰ পাছত মৰ্দ খয় ৰাজ-দুৱাৰৈল উলটি গ’ল। িকন্তু হামেন শোক কিৰ 
কাপোেৰেৰ মুৰ ঢািক িনজৰ ঘৰৈল বেগাই গ’ল।


Bengali এরপর মর্দ খয় আবার রাজদ্বােরই িফের গেেলন িকন্তু অপমািনত হামন লজ্জায 
বাড়ি িফের এেলন| বাড়ি িফের এেস লজ্জায ও অপমােন মুখ ঢাকেলন|


Gujarati પછી મોર્દખાય પાછો મહેલને દરવાજ ેઆવ્યો અને શરમાયેલો અને દુભાયેલો હામાન 
મોં છુપાવીને ઝડપથી ઘેર ચાલ્યો ગયો.

Hindi तब मोर्दकै तो राजभवन के फाटक में लौट गया परन्तु हामान शोक करता हुआ और सिर ढांपे 
हुए फट अपने घर को गया।


Kannada ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಹಾಮಾನನು ದುಃಖಪಟ್ಟು 
ತಲೆ ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹೋದನು.
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Malayalam മൊർദ്ദെഖായി രാജാവിന്റെ വാതിൽക്കൽ മടങ്ങിവന്നു . 
ഹാമാനോ ദുഃഖിതനായി തലമൂടിയുംകൊണ്ടു േവഗത്തിൽ വീട്ടിേലക്കു പോയി.

Marathi मर्दखय परत राजद्वारी आला आणि हामान विलाप करत व आपले मस्तक झाकून घेऊन 
लगबगीने आपल्या घरी गेला.

Oriya ଏହାପେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ପୁନର୍ବାର ରାଜଦ୍ବା ରକୁ ଆସିଲା। ମାତ୍ର ମହାନ୍ ଶାେକକୁଳ ହାଇେ ଓ ମସ୍ତକ ଢାଙ୍କି  
ଆପଣା ଗୃହକୁ ଶୀଘ୍ର ଗଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਿਫਰ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਉੱ ਤ ੇਮੁੜ ਆਇਆ ਪਰ ਹਾਮਾਨ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਰੋਂਦਾ ਹਇੋਆ ਿਸਰ 
ਕਜੱ ਕ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਿਗਆ


Tamil பின்பு மொர்தெகாய் ராஜாவின் அரமைனவாசலுக்குத் திரும்பிவந்தான்; 
ஆமானோெவன்றால் சஞ்சலப்பட்டு முக்காடிட்டுக்கொண்டு தன் வீட்டுக்குத் 
தீவிரித்துப் போனான்.


వచనము 13


హామాను తనకు సంభవించినదంతయు తన భార్యయైన జెరెషుకును తన స్నేహితులకందరికిని 

తెలుపగా, అతనియొద్దనున్న జ్ఞానులును అతని భార్యయైన జెరెషును ఎవనిచేత నీకు అధికారనష్టము 

కలుగుచున్నదో ఆ మొర్దెకై యూదుల వంశపువాడైనయెడల అతనిమీద నీకు జయము కలుగదు, 

అతనిచేత అవశ్యముగా చెడిపోదువని ఆతనితో అనిరి.

Assamese হামেন তেওঁৰ ভাৰ্যা জেৰচক আৰু তেওঁৰ সকলো বন্ধু ক তেওঁৈল ঘটা সকলো 
কথা ক’লে। তেিতয়া তেওঁৰ িয সকল লোক জ্ঞানৰ বােব জনাজাত আিছল, তেওঁলোক আৰু 
তেওঁৰ ভাৰ্যা জেৰেচ তেওঁক ক’লে, “িয মৰ্দ খয়ৰ আগত আপোনাৰ সন্মান ম্লান হ’ব ধিৰেছ, 
সেই মৰ্দ খয় যিদ িযহুদী বংশৰ লোক হয়, তেেনহেল আপুিন কেিতয়াও তেওঁক জয় কিৰব 
নোৱািৰব, তেওঁৰ আগত আপোনাৰ িনশ্চয় সৰ্বনাশ হ’ব।”


Bengali িতিন তাঁ র স্ত্রী ও বন্ধু েদর সব কথা খু েল বলেলন| হামেনর স্ত্রী ও বন্ধু রা হামনেক 
বললো, “মর্দ খয় যিদ ইহুদী হয় তাহেল তোমার পক্ষে জয়লাভ করা অসম্ভব| তোমার পতন 
শুরু হয়েেছ এবং এভােব তু িম িনশ্চিত শেষ হয়ে যােব|”


Gujarati પછી તેણે પોતાની પત્ની ઝેરેશને અને બધા મિત્રોન ેતેણે જ ેબન્યું હતું તે બધું કહી 
સંભળાવ્યું. ત્યારે હામાનની પત્ની અને તેને સલાહ આપનારા માણસોએ કહ્યું “જો મોર્દખાય એક 
યહૂદી હોય, તો તું ન જીતી શકે; તારંુ પતન શરૂ થઇ ગયું છે, ચોક્કસ તું નાશ પામીશ.”


Hindi और हामान ने अपनी पत्ती जेरेश और अपने सब मित्रों से सब कुछ जो उस पर बीता था वर्णन 
किया।
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Kannada ಆಗ ಹಾಮಾನನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಜೆರೆಷಳಿಗೂ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ತನಗೆ 
ಆದ ದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಜೆರೆಷಳೂ ಅವ 
ನಿಗೆ--ನೀನು ಯಾವನ  ಮುಂದೆ  ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿ  ದ್ದೀಯೋ, ಆ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಯೆಹೂದ್ಯರ  ವಂಶಸ್ಥನಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರಿ; ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದೇಬೀಳುವಿ ಅಂದರು.

M a l a y a l a m തനിക്കു സംഭവിച്ചതൊക്കെയും ഹാമാൻ ഭാര്യയായ 
േസെരശിനോടും തന്റെ സകല സ്േനഹിതന്മാരോടും വിവരിച്ചുപറഞ്ഞു. 
അവ ന്റെ വി ദ്വാ ന്മാ രും അവ ന്റെ ഭാ ര്യ േസ െര ശും അവ നോ ടു : 
മൊ ർ ദ്ദെ ഖാ യി യു െട മു മ്പി ൽ നീ വീ ഴു വാ ൻ തു ടങ്ങി ; അവൻ 
െയഹൂദ്യവംശക്കാരനാകുന്നു എങ്കിൽ നീ അവെന ജയിക്കയില്ല; അവനോടു 
തോറ്റുപോെകയുള്ള എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi मग हामानान ेआपली स्त्री जेरेश व आपले सर्व मित्र ह्यांना आपल्यावर आलेला प्रसंग 
विदित केला. तेव्हा त्याचे बुद्धिमान मित्र व त्याची बायको ह ेत्याला म्हणाल,े “ह्या मर्दखयापुढ ेतुमचा 
अधःपात होऊ लागला आह;े तो जर यहूदी वंशातला असला तर तुमच ेवर्चस्व व्हायचे नाही, त्याच्यापुढ े
तुमचा अध:पात होणार.”


Oriya ପୁଣି ହାମନ୍ ଆପଣା ପ୍ରତି ଘଟିତ ଏହି ସମସ୍ତ କଥା ନିଜର ଭାର୍ୟ୍ଯା ସେରଶକୁ ଓ ଆପଣାର ସମସ୍ତ ମିତ୍ରଙ୍କୁ  
କହିଲା। ତହିଁ େର ତାହାର ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାେନ ଓ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ  ସେରଶ ତାହାକୁ କହିେଲ, ଯାହା ସାକ୍ଷାତ େର ତୁମ୍ଭର 
ଏହି ପତନର ଆରମ୍ଭ ହାଇେଅଛି, େସ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଯବେେ ୟିହୁଦୀ ବଂଶୀଯ ଲୋକ ହୁଏ, ତବେେ ତୁମ୍ଭେ ତାହାକୁ 
ଜଯକରି ପାରିବ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ତାହାର ସାକ୍ଷାତ େର ନିଶ୍ଚି ତ ପତିତ ହେବ।

Punjabi ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ ਿਮੱਤਰਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝੱ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਬੀਿਤਆ ਸੀ ਦਿੱਸਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ 
ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਨਸਲ ਿਵਚੱੋਂ ਹ ੈਿਜਹਦ ੇਅੱਗੇ ਤੂ ੰਿਡਗੱਣ ਲੱਗਾ ਹੈਂ ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ ਪਰਤੂੰ ਤੂ ੰ
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਰਰੂ ਿਡਗੱੇਂਗਾ

Tamil ஆமான் தனக்கு ேநரிட்ட எல்லாவற்றையும் தன் மைனவியாகிய 
சிேரஷுக்கும் தன் சிேநகிதர் எல்லாருக்கும் அறிவித்தபோது, அவனுைடய 
ஆலோசைனக்காரரும் அவன் மைனவியாகிய சிேரஷும் அவைனப் பார்த்து: 
மொர்தெகாய்க்கு முன்பாக நீர் தாழ்ந்துபோகத் தொடங்கினீர் ; அவன் 
யூதகுலமானால் நீர் அவைன ேமற்கொள்ளாமல் அவனுக்கு முன்பாகத் 
தாழ்ந்துபோவது நிச்சயம் என்றார்கள்.


వచనము 14


వారు ఇంక మాటలాడుచుండగా రాజుయొక్క నపుంసకులు వచ్చి ఎస్తేరు చేయించిన విందునకు 

రమ్మని హామానును త్వరపెట్టిరి.


Page  of 120 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

Assamese তেওঁলোেক তেওঁৰ লগত কথা পািত থাকোঁ েতই ৰাজ-নপুংসক সকল আিহ 
উপস্থিত হ’ল; আৰু ৰাণী ইষ্টেেৰ যুগুত কৰা ভোজৈল হামনক লৈ যাবৈল খৰধৰ কিৰেল।


Bengali সকেল িমেল যখন হামনেক এসব কথা বলেছ তখন রাজার নপুংসক পিরচারকরা 
এেস ইষ্টেেরর ভোজসভার জন্য হামনেক তাড়াতাড়ি আসেত বলেলন|


Gujarati હજીતો તેઓ વાત કરી રહ્યાં હતા ંએટલામાં રાજાના માણસો આવી પહોંચ્યા અને 
એસ્તેરે તૈયાર કરેલી ઉજાણીમાં હામાનને ઉતાવળે લઇ ગયા.

Hindi तब उसके बदु्धिमान मित्रों और उसकी पत्नी जेरेश ने उस से कहा, मोर्दकै जिसे तू नीचा दिखना 
चाहता ह,ै यदि वह यहूदियों के वंश में का ह,ै तो तू उस पर प्रबल न होने पाएगा उस से पूरी रीति नीचा ही 
खएगा। वे उस से बातें कर ही रह ेथे, कि राजा के खोजे आकर, हामान को एस्तेर की की हुई जेवनार में 
फुतीं से लिवा ले गए।


Kannada ಅವರು  ಇನ್ನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ  ಅರಸನ  ಮನೆ  ವಾರ್ತೆ ಯವರು 
ಬಂದು ಎಸ್ತೇರಳು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಸಿದ ಔತಣಕ್ಕೆ ಹಾಮಾನನನ್ನು ಕರಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ತ್ವರೆಮಾಡಿದರು

Malayalam അവർ അവനോടു സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോൾ രാജാവിന്റെ 
ഷണ്ഡന്മാർ വന്നു എസ്ഥേർ ഒരുക്കിയവിരുന്നിന്നു ഹാമാെന േവഗത്തിൽ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി.

Marathi ती त्याच्याशी बोलत आहते तोच राजाचे खोज ेआले आणि एस्तेर राणीन ेतयार केलेल्या 
मेजवानीस ते हामानास लगबगीने घेऊन गेले.

Oriya ସମାନେେ ତାହା ସହିତ ଏହିପରି କଥାବାର୍ତ୍ତା କରୁ କରୁ ରାଜ-ନଫୁସକମାେନ ଆସି ଏଷ୍ଟରର ପ୍ରସ୍ତୁ ତ 
ଭୋଜିକୁ ହାମନକୁ ନବୋ ପାଇଁ ଚଞ୍ଚଳ େହେଲ।

Punjabi ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦ ੇਹੀ ਸਨ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਖੁਸਰ ੇਆ ਗਏ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ 
ਪਰਸ਼ਾਦ ਦ ੇਛਕਣ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਅਸਤਰ ਨੇ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਛੇਤੀ ਲੈ ਗਏ।।

T a m i l அவர்கள் இப்படிப் ேபசிக்கொண்டிருக்கும்போேத , ராஜாவின் 
பி ர தானி க ள் வ ந்து , எஸ்த ர் ெச ய்த வி ரு ந்து க்கு வ ர ஆ மா ைனத் 
துரிதப்படுத்தினார்கள். 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వచనము 1


రాజును హామానును రాణియైన ఎస్తేరునొద్దకు విందునకు రాగా


Assamese তাৰ পাছত ৰজা আৰু হামেন ৰাণী ইষ্টেৰৰ ভোজৈল গ’ল।


Bengali অতঃপর রাজা ও হামন রাণী ইষ্টেেরর ভোজসভায় এেলন|


Gujarati રાજા તથા હામાન રાણી એસ્તેરની દ્રાક્ષારસની ઉજાણીમાં જમવા ગયા.

Hindi सो राजा और हामान एस्तेर रानी की जेवनार में आगए।


Kannada ಅರಸನೂ ಹಾಮಾನನೂ ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇರಳ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು.

Malayalam അങ്ങെന രാജാവും ഹാമാനും എസ്ഥേർരാജ്ഞിയോടുകൂെട 
വിരുന്നു കഴിവാൻ െചന്നു.

Marathi ठरल्याप्रमाणे राजा व हामान एस्तेर राणीच्या मेजवानीस गेले.

Oriya େତଣୁ ଏଷ୍ଟର ରାଜା ଓ ହାମନ ରାଣୀ ସହିତ ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପାନ କରିବାକୁ ଗେଲ।

Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਆਏ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਦ ੇਨਾਲ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ


Tamil ராஜாத்தியாகிய எஸ்தருடேன விருந்துண்ண, ராஜாவும் ஆமானும் 
வந்தபோது,


వచనము 2


రాజు ఎస్తేరు రాణీ, నీ విజ్ఞాపన మేమిటి? అది నీకనుగ్రహింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? 

రాజ్యములో సగముమట్టుకైనను నీకనుగ్రహించెదనని రెండవనాడు ద్రాక్షారసపు విందులో ఎస్తేరుతో 

అనెను.

Assamese দ্বিতীয় িদনা তেওঁলোেক যেিতয়া দ্ৰাক্ষাৰস বািক িদ আিছল, তেিতয়া ৰজাই 
ইষ্টেৰক পুনৰ সুিধেল, “ৰাণী ইষ্টেৰ, তোমাৰ িনেবদন িক? তাক তোমাৈল কৰা হ’ব। তোমাৰ 
অনুৰোধ িক? যিদ ৰাজ্যৰ আধা অংশও তোমাক লােগ তাক িদয়া হ’ব।”


Bengali ভোজসভার দ্বিতীয িদেন দ্রাক্ষারস পান করেত করেত রাজা আবার ইষ্টেরেক রশ্ন 
করেলন, “রাণী তু িম আমার কােছ িক য়েন চাইেব বেলিছেল? তু িম বলো তোমার িক প্রয়োজন, 
অবশ্যই তা তোমায় দেওয়া হেব| আিম তোমায় সব িকছু , এমনিক রাজ্যের অর্ধেকও িদেত 
রািজ!”


Gujarati બીજ ેદિવસ ેપણ દ્રાક્ષારસ પીતાંપીતાં રાજાએ એસ્તેરને પૂછયું; “એસ્તેર રાણી, તારી 
અરજ શી છે? તે તને આપવામા ંઆવશે; તારી વિનંતી શી છે? તારે શું જોઇએ છે? તું જ ેમાગશે તે હંુ 
તને આપીશ, અડધું રાજ પણ હંુ તને આપવા તૈયાર છંુ.”
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Hindi और राजा ने दसूरे दिन दाखमधु पीते-पीते एस्तेर से फिर पूछा, ह ेएस्तेर रानी! तेरा क्या निवेदन 
ह?ै वह पूरा किया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै मांग, और आधा राज्य तक तुझे दिया जाएगा।


Kannada ಎರಡನೇ  ದಿನ  ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ  ಔತಣಕ್ಕೆ  ಬಂದಾಗ  ಅರಸನು  ಮತ್ತೂ  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ--
ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳೇ, ನಿನ್ನ  ಬೇಡುವಿಕೆ  ಏನು? ಅದು  ನಿನಗೆ  ಕೊಡಲ್ಪಡುವದು; ನಿನ್ನ  ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಏನು? ಅದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ ದ ವರೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದು ಅಂದನು.

Malayalam രണ്ടാം ദിവസവും വീഞ്ഞുവിരുന്നിന്റെ സമയത്തു രാജാവു 
എസ്ഥേരിനോടു: എസ്ഥേർ രാജ്ഞിേയ, നിന്റെ അേപക്ഷ എന്തു? അതു 
നിനക്കു ലഭിക്കും; നിന്റെ ആഗ്രഹം എന്തു? രാജ്യത്തിൽ പാതിയോളമായാലും 
അതു നിവർത്തിച്ചു തരാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi दसुर्‍या दिवशी भोजनसमयी द्राक्षारस पिण्याचे वेळी राजान े एस्तेरला पुन्हा विचारल,े 
“एस्तेर राणी, तुझा काय अर्ज आह?े तो मान्य करण्यात येईल. तुझी मागणी काय आह?े ती अर्ध्या 
राज्याएवढी असली तरी तिच्याप्रमाणे करण्यात येईल.”


Oriya ସହେି ଦ୍ବି ତୀୟ ଦିନ ରାଜା ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପାନକରିବା େବେଳ ଏଷ୍ଟରକୁ ପୁନର୍ବାର କହିେଲ, ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର! 
ତୁମ୍ଭର ନିବଦେନ କ'ଣ? ତାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଦିଆୟିବ। ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା କ'ଣ? ତହା ମାେର ଅର୍ଦ୍ଧେକ ରାଜ୍ଯ େହେଲ େହଁ ମୁଁ 
ତାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଦବେି।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਵੀ ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ, ਤਰੇੀ ਕੀ 
ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ!


Tamil இரண்டாம் நாள் விருந்தில் திராட்சரசம் பரிமாறப்படும்போது, ராஜா 
எஸ்தைர நோக்கி: எஸ்தர் ராஜாத்திேய, உன் ேவண்டுதல் என்ன? அது உனக்குக் 
கொடுக்கப்படும்; நீ ேகட்கிற மன்றாட்டு என்ன? நீ ராஜ்யத்தில் பாதிமட்டும் 
ேகட்டாலும் கிைடக்கும் என்றான்.


వచనము 3


అప్పుడు రాణియైన ఎస్తేరు ఈలాగు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను రాజా, నీ దృష్టికి నేను 

దయపొందినదాననైనయెడల రాజవైన తమకు సమ్మతియైతే, నా విజ్ఞాపననుబట్టి నా ప్రాణమును, నా 

మనవినిబట్టి నా జనులును, నా కనుగ్రహింపబడుదురు గాక.

Assamese তেিতয়া ৰাণী ইষ্টেেৰ উত্তৰ িদ ক’লে, “মই যিদ ৰজাৰ দৃষ্টিত অনুগ্ৰহ পাইছোঁ , 
আৰু যিদ আপুিন ভাল দেেখ, তেেনহ’লে মোৰ প্ৰাণ মোক িদয়ক। এয়েই মোৰ িনেবদন আৰু 
মোৰ লোক সকলৰ বােবও মই এই অনুৰোধ কিৰছোঁ ।


Bengali তখন রাণী ইষ্টের উত্তর িদেলন, “হে রাজন, যিদ সত্যিই আপিন আমােক 
ভালেবেস থােকন এবং আিম যা চাই তা িদয়ে সন্তুষ্ট হেত চান, তেব আমার িবনীত প্রার্থনা 
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আপিন অনুগ্রহ কের আমায় জীবন িভক্ষা িদন| আমায় বাঁচেত িদন আর আমার 
স্বজািতেদরও বাঁচেত িদন| এটু কু ই শুধু  আিম চাই|


Gujarati રાણી એસ્તેરે કહ્યું, “જો આપ મારા પર પ્રસન્ન થયા હોય, અને જો આપને આ યોગ્ય 
લાગતું હોય, તો મારી એટલી વિનંતી છે કે, મને અને મારા લોકોન ેજીવવા દો.

Hindi एस्तेर रानी न ेउत्तर दिया, ह ेराजा! यदि तू मुझ पर प्रसन्न ह,ै और राजा को यह स्वीकार हो, तो 
मेरे निवेदन से मुझे, और मेरे मांगने से मेरे लोगों को प्राणदान मिले।


Kannada ಆಗ  ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳು  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ  ಕೊಟ್ಟು--ಓ ಅರಸನೇ, ನಾನು  ನಿನ್ನ  ಮುಂದೆ 
ದಯ ಹೊಂದಿದ ವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅರಸನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬೇಡುವಿಕೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ 
ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗೆ ನನ್ನ ಜನವೂ ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ.

M a l a y a l a m അതിന്നു എസ്ഥേർ രാജ്ഞി : രാ ജാ േവ , എന്നോ ടു 
കൃപയുണ്ടെങ്കിൽ രാജാവിന്നു തിരുവുള്ളമുണ്ടെങ്കിൽ എന്റെ അേപക്ഷ േകട്ടു 
എന്റെ ജീവെനയും എന്റെ ആഗ്രഹം ഓർത്തു എന്റെ ജനത്തെയും എനിക്കു 
നല്േകണേമ.

Marathi मग एस्तेर राणी म्हणाली, “महाराज, माझ्यावर आपली कृपादृष्टी झाली असून आपल्या 
मर्जीस आल्यास मला व माझ्या लोकांना प्राणदान द्यावे हाच माझा अर्ज व विनंती आह.े

Oriya ଏହାପେର ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର କହିେଲ,  େହ ମହାରାଜ, ମୁଁ ଯଦି ଆପଣଙ୍କ ଦୁଷ୍ଟି  େର ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଅଛି, ଆଉ 
ଯବେେ ମହାରାଜ ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ ହାଇେଛନ୍ତି , ତବେେ ମାେହର ନିବଦେନ ଅନୁସାେର ମାେ ପ୍ରାଣ ଓ ମାେର 
ପ୍ରାର୍ଥନାନୁସା େର ମାେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ମାେେତ ଦିଆଯାଉ।

Punjabi ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੇ ਉੱ ਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਰਾਜਨ, ਜੇ ਮੈਂ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਤਰਸ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਾਂ 
ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾ ਂਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਉੱ ਤ ੇਮੇਰੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਭਾਉਣੀ ਉੱ ਤ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ ਮੈਨੰੂ 
ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ


Tamil அப்பொழுது ராஜாத்தியாகிய எஸ்தர் பிரதியுத்தரமாக: ராஜாேவ, 
உம்முைடய கண்களில் எனக்குக் கிருைப கிைடத்து , ரா ஜாவுக்குச் 
சித்தமாயிருந்தால் என் ேவண்டுதலுக்கு என் ஜீவனும், என் மன்றாட்டுக்கு என் 
ஜனங்களும் எனக்குக் கட்டைளயிடப்படுவதாக.


వచనము 4


సంహరింపబడుటకును, హతము చేయబడి నశించుటకును, నేనును నా జనులును కూడ 

అమ్మబడినవారము. మేము దాసులముగాను దాసురాండ్రముగాను అమ్మబడినయెడల నేను 

మౌనముగా నుందును; ఏలయనగా మా విరోధిని తప్పించుకొనుటకై మేము రాజవగు తమరిని 

శ్రమపరచుట యుక్తముకాదు.
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Assamese কাৰণ মোক আৰু মোৰ স্বজাতীয় লোকসকলক ধ্বংস, বধ, আৰু িবনষ্ট কিৰবৰ 
বােব িবক্রী কৰা হৈেছ। আিম যিদ কেৱল দাস-দাসী হ’বৈল বেচা গলোেহঁেতন, তেেনহ’লে মই 
িনজেম থািকলো হয়; আৰু ৰজাৰ শান্তি ভংগ কৰাৰ একো প্রয়োজন নহেল হয়।”


Bengali একথা বলিছ কারণ আমােক ও আমার স্বজািতেদর িবনাশ, হত্যা ও পুরোপুির 
িনশ্চিহ্ন করবার জন্য িবক্রি কের দেওয়া হয়েেছ| যিদ আমােদর িনছক এীতদাস িহেসেব িবক্রি 
করা হতো তাহেল আিম চু প কেরই থাকতাম কারণ আিম জািন য়ে তা রাজা মহারাজােদর 
উত্যক্ত করার মতো গুরুত্বপূর্ণ কোন ঘটনা নয়|”


Gujarati મને અને મારા લોકોને, મારી નાખવા માટે અમારંુ અસ્તિત્વ મિટાવી દેવા માટે, વેચી 
દેવામાં આવ્યાં છે, જો અમને ફકત ગુલામ તરીકે વેચી દેવામાં આવ્યાં હોત તો મેં કંઇ પણ માંગ્યુું 
ન હોત, કારણ, તેથી અમારી દશા એટલી ખરાબ ન થઇ હોત કે જનેે માટે મારે આપ નામદારન ેતસ્દી 
આપવી પડે.”


Hindi क्योंकि मैं और मेरी जाति के लोग बेच डाले गए हैं, और हम सब विध्वंसघात और नाश किए 
जाने वाले हैं। यदि हम केवल दास-दासी हो जाने के लिय ेबेच डाले जात,े तो मैं चुप रहती; चाह ेउस 
दशा में भी वह विरोधी राजा की हानि भर न सकता।


Kannada ಯಾಕಂದರೆ  ನಾನೂ  ನನ್ನ  ಜನವೂ  ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೂ  ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ  ಡುವದಕ್ಕೂ 
ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೂ  ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟೆವು. ನಾವು  ದಾಸದಾಸಿಗಳಾಗಿ  ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ  ನಾನು  ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ವೈರಿ ಅರಸನ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಾರನು ಅಂದಳು.

Malayalam ഞങ്ങെള നശിപ്പിച്ചു കൊന്നുമുടിക്കേണ്ടതിന്നു എന്നെയും എന്റെ 
ജ ന ത്തെയും വി റ്റു ക ളഞ്ഞി രി ക്കുന്നു വ ല്ലോ ; എന്നാൽ ഞങ്ങെള 
ദാസീദാസന്മാരായി വിറ്റിരുന്നു എങ്കിൽ ൈവരിക്കു രാജാവിന്റെ നഷ്ടത്തിന്നു 
തക്ക പ്രതിശാന്തി കൊടുപ്പാൻ കഴിവില്ലെന്നു വരികിലും ഞാൻ മിണ്ടാെത 
ഇരിക്കുമായിരുന്നു എന്നു ഉത്തരം പറഞ്ഞു.

Marathi माझा व माझ्या लोकांचा विध्वंस, संहार व नायनाट व्हावा ह्या हतेूने आमची विक्री होऊन 
चुकली आह;े आम्ही केवळ दासदासी व्हावे ह्या हतेूने आमची विक्री झाली असती तर मी गप्प राहिले 
असते; तरी त्या स्थितीतही त्या वैर्‍याला राजाच्या नुकसानीची भरपाई करता आली नसती.”


Oriya କାରଣ ମୁଁ ଓ ମାେହର ଲୋକମାେନ ସଂହାରିତ, ହତ ଓ ବିନଷ୍ଟ ହବୋ ନିମନ୍ତେ ବୀକ୍ରି  ହାଇେଅଛୁ। ଯଦି 
ଆମ୍ଭେ ମାତ୍ର କ୍ରି ତଦାସ ରୂେପ ବିକ୍ରୀ ହାଇେଥାଆନ୍ତୁ  ମୁଁ ନୀରବ ହାଇେ ରହିଥାନ୍ତି । ଯଦି ଏହା ରାଜାଙ୍କୁ  ବିବ୍ରତ 
କଲାପରି ଆମ୍ଭର ଅସୁବିଧା ହାଇେନଥାନ୍ତା।

Punjabi ਿਕਉਂ ਿਕ ਮੈਂ ਤ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ ਨਾਸ਼ ਹਣੋ ਲਈ ਅਰ ਵਢੱ ੇਜਾਣ ਲ਼ਈ ਅਤ ੇਿਮਟਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਵਚੇ ਿਦੱਤ ੇਗਏ 
ਹਾਂ! ਜੇ ਅਸੀਂ ਗੋਲੇ ਗੋਲੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਵਚੇੇ ਜਾਂਦ ੇਤਾਂ ਮੈਂ ਚੁੱਪ ਰਿਹਦੰੀ ਪਰ ਸਾਡਾ ਕਸ਼ਟ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਾਟ ੇਦ ੇਤੁਲ ਨਹੀ 
ਹੁਦੰਾ!।।
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Tamil எங்கைள அழித்துக் கொன்று நிர்மூலமாக்கும்படி நானும் என் 
ஜனங்களும் விற்கப்பட்டோம் ; அடிைமகளாகவும் ெவள்ளாட்டிகளாகவும் 
விற்கப்பட்டுப்போனாலும் நான் மவுனமாயிருப்பேன்; இப்பொழுதோ ராஜாவுக்கு 
உண்டாகும் நஷ்டத்துக்கு அந்தச் சத்துரு உத்தரவாதம்பண்ணமுடியாது என்றாள்.


వచనము 5


అందుకు రాజైన అహష్వేరోషు ఈ కార్యము చేయుటకు తన మనస్సు ధృఢపరచుకొన్నవాడెవడు? 

వాడేడి? అని రాణియగు ఎస్తేరు నడుగగా


Assamese তেিতয়া ৰজা অহচেবৰোেচ ৰাণী ইষ্টেৰক ক’লে, “তেওঁ কোন হয়? এই কাৰ্য 
কিৰবৈল সাহ কৰা জন ক’ত আেছ?”


Bengali রাজা অহশ্বেরশ তখন রাণীেক িজজ্ঞেস করেলন, “এ কাজ তোমার সঙ্গে কে 
কেরেছ? কে সেই ব্যক্তি যার এতো বড়ো স্পর্ধা য়ে তোমার লোকেদর সঙ্গে এমন কের?”


Gujarati “તું શી વાત કરે છે? અહાશ્વેરોશે ભારપરૂ્વક પૂછયું; કોણ છે એ માણસ જણેે આવું 
કરવાની ધષૃ્ટતા કરી છે? તે ક્યાં છે?”


Hindi तब राजा क्षयर्ष ने एस्तेर रानी से पूछा, वह कौन ह?ै और कहा ंह ैजिसने ऐसा करन ेकी मनसा 
की ह?ै


Kannada ಆಗ  ಅರಸ  ನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು--ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ  ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ  ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಹೃದಯ ತುಂಬಿಕೊಂಡವನು ಯಾರು? ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಅಂದನು.

Malayalam അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു എസ്ഥേർരാജ്ഞിയോടു: അവൻ ആർ? 
ഇങ്ങെന െചയ്‍വാൻ തുനിഞ്ഞവൻ എവിെട എന്നു ചോദിച്ചു.

Marathi अहश्वेरोश राजाने एस्तेर राणीला विचारले, “असे करण्याचे धाडस करणारा कोण व तो 
कोठे आह?े”


Oriya ଏଥି େର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ରାଣୀକି କହିଲା,  େଯ ଏପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ କର୍ମ କରିବାକୁ ମନ େର ସାହାସ 
ବାନ୍ଧି ଅଛି। େସ କିଏ ଓ େସ େକଉଁଠା େର ଅଛି?


Punjabi ਤਦ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉੱ ਤਰ ਦ ੇਕ ੇਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਕਣੌ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਿਕਥੱੇ 
ਹ ੈਿਜਹਨੇ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨੀਤ ਧਾਰੀ?


Tamil அப்பொழுது ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு மறுமொழியாக, ராஜாத்தியாகிய 
எஸ்தைர நோக்கி: இப்படிச் ெசய்யத்துணிரங்கொண்டவன் யார்? அவன் எங்கே 
என்றான்.


వచనము 6
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ఎస్తేరు మా విరోధియగు ఆ పగవాడు దుష్టుడైన యీ హామానే అనెను. అంతట హామాను రాజు 

ఎదుటను రాణి యెదుటను భయాక్రాంతుడాయెను.

Assamese ইষ্টেেৰ ক’লে, “সেই দুষ্ট হামেনই িবৰুদ্ধী আৰু শত্ৰু লোক হয়।” তেিতয়া হামেন 
ৰজা আৰু ৰাণীৰ আগত আতঙ্কিত হ’ল।


Bengali ইষ্টের বলেলন, “আমােদর সেই শএু হল এই পাপাত্মা হামন|”একথা শুেন রাজা ও 
রাণীর সামেন তখন হামন ভয়ে কেঁ েপ উঠলো|


Gujarati એસ્તેરે જવાબ આપ્યો, “આ દુષ્ટ હામાન અમારો શત્રુ છે,”આ સાંભળીન ેહામાન રાજા 
અને રાણીની સામે ડરવા લાગ્યો.

Hindi एस्तेर ने उत्तर दिया ह ैकि वह विरोधी और शत्रु यही दषु्ट हामान ह।ै तब हामान राजा-रानी के 
साम्हने भयभीत हो गया।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಎಸ್ತೇರಳು--ವೈರಿಯೂ ಶತ್ರುವೂ  ಯಾರಂದರೆ  ಈ  ಕೆಟ್ಟವನಾದ  ಹಾಮಾನನೇ 
ಅಂದಳು. ಆಗ ಹಾಮಾನನು ಅರಸನ, ರಾಣಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಕೊಂಡನು.

Malayalam അതിന്നു എസ്ഥേർ: ൈവരിയും ശത്രുവും ഈ ദുഷ്ടനായ 
ഹാമാൻ തന്നേ എന്നു പറഞ്ഞു . അപ്പോൾ ഹാമാൻ രാജാവിന്റെയും 
രാജ്ഞിയുെടയും മുമ്പിൽ ഭ്രമിച്ചുപോയി.

Marathi एस्तेर म्हणाली, “हा विरोधी व हा शत्रू कोण म्हणून विचाराल तर हा दषु्ट हामानच.” ह े
ऐकून राजा व राणी ह्यांच्यापुढ ेहामान घाबरला;


Oriya ଏଷ୍ଟର କହିଲା, ଏହି ଦୁଷ୍ଟ ହାମନ ଜେଣ ବିପକ୍ଷ ଓ ଶତୃ।

Punjabi ਅਸਤਰ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਿਵਰਧੋੀ ਅਤ ੇਵਰੈੀ ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਹਾਮਾਨ ਹ!ੈ ਤਦ ਹਾਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇ
ਮਲਕਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਭ ੈਖਾ ਿਗਆ


Tamil அதற்கு எஸ்தர்: சத்துருவும் பைகஞனுமாகிய அந்த மனிதன் இந்தத் 
துஷ்ட ஆமான்தான் என்றாள்; அப்பொழுது ராஜாவுக்கும் ராஜாத்திக்கும் முன்பாக 
ஆமான் திகிலைடந்தான்.


వచనము 7


రాజు ఆగ్రహమొంది ద్రాక్షారసపు విందును విడిచి నగరు వనమునకు పోయెను. అయితే రాజు తనకు 

ఏదో హానిచేయ నుద్దేశించెనని హామాను తెలిసికొని, రాణియైన ఎస్తేరు ఎదుట తన ప్రాణముకొరకు 

విన్నపము చేయుటకై నిలిచెను.
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Assamese তেিতয়া ৰজাই ক্ৰোধত দ্ৰাক্ষাৰস পান কৰাৰ পৰা উঠি গৈ ৰাজপ্রসাদৰ 
বািগছাত সোমাল; িকন্তু ৰজাই যে হামনৰ িবৰুদ্ধে অমঙ্গল স্থিৰ কিৰেল সেই কথা হামেন 
জািনবৈল পাই, ৰাণী ইষ্টেৰৰ পৰা িনজৰ প্ৰাণ িভক্ষা কিৰবৈল তােত থািকল।


Bengali রাজা ভীষণ রুদ্ধ হয়ে পানপাত্র পিরত্যাগ কের বাগােন চেল গেেলন| িকন্তু হামন 
রাণী ইষ্টেেরর কােছ প্রাণ িভক্ষা করার জন্য থেেক গেেলন| হামন প্রাণ িভক্ষা করিছেলন কারণ 
িতিন জানেতন, রাজা িনশ্চয়ই ইিতমধ্যেই তাঁ েক হত্যা করার কথা ঠিক কের ফেেলেছন|


Gujarati રાજા તો ગુસ્સામાં ઉજાણી છોડીને રાજમહેલમાં બગીચામાં ચાલ્યો ગયો. હામાન 
સમજી ગયો કે રાજાએ તેને મારવાનુ ંનક્કી કરી લીધું હતું. તેથી તે રાણી એસ્તેર પાસે જીવનની માફી 
માંગવા ગયો.

Hindi राजा तो जलजलाहट में आ, मधु पीने से उठ कर, राजभवन की बारी में निकल गया; और 
हामान यह देखकर कि राजा ने मेरी हानि ठानी होगी, एस्तेर रानी से प्राणदान मांगन ेको खड़ा हुआ।


Kannada ಅರಸನು ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ರಸದ ಔತಣದಿಂದ ಎದ್ದು ಅರಮನೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಹಾಮಾನನು ರಾಣಿಯಾದ ಎಸ್ತೇ ರಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನಿಂತನು, ಯಾಕಂದರೆ ಅರಸನಿಂದ ತನಗೆ ಕೇಡು ನಿರ್ಣ ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು.

Malayalam രാജാവു ക്രോധത്തോെട വീഞ്ഞുവിരുന്നു വിട്ടു എഴുന്നേറ്റു 
ഉദ്യാനത്തിേലക്കു പോയി; എന്നാൽ രാജാവു തനിക്കു അനർത്ഥം നിശ്ചയിച്ചു 
എന്നു കണ്ടിട്ടു ഹാമാൻ തന്റെ ജീവരക്ഷെക്കായി എസ്ഥേർരാജ്ഞിയോടു 
അേപക്ഷിപ്പാൻ നിന്നു.

Marathi तेव्हा राजा क्रोधायमान होऊन भोजनावरून उठला व राजमदंिराच्या बागेत गेला; तेव्हा 
‘मला प्राणदान द्या’ अशी विनवणी करीत हामान एस्तेर राणीपुढ ेउभा राहिला; कारण राजान ेआपले 
वाईट करण्याच ेठरवल ेआह ेह ेत्याला समजून चुकले.

Oriya ଆଉ ରାଜା କୋର୍ଧ େର ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପାନ ଶାଳାରୁ ଉଠି ରାଜଗୃହର ଉଦ୍ୟାନକୁ ଗଲା। ତହିଁ େର ରାଜାଦ୍ବା ରା 
ଆପଣାର ଅମଙ୍ଗଳ ନିଶ୍ଚି ତ ହାଇେଅଛି, ଏହା ଜାଣି ହାମନ୍ ଏଷ୍ଟର ରାଣୀ ନିକଟେର ଆପଣା ପ୍ରାଣଭିକ୍ଷା ମାଗିଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਿਹਰਵਾਨ ਹ ੋਕ ੇਮਧ ਪੀਣ ਿਵਚੱੋਂ ਉੱ ਿਠਆ ਅਰ ਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਿਵਚੱ ਚਲਾ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇ ਹਾਮਾਨ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਕਲੋ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਲਈ ਖੜਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਿਕਉਂ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਵਿੇਖਆ ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਧਾਿਰਆ ਹ
ੈ

T a m i l ராஜா உக்கிரத்தோேட திராட்சரப் பந்திைய விட்டெழுந்து , 
அரமைனத்தோட்டத்திற்குப் போனான்; ராஜாவினால் தனக்குப் பொல்லாப்பு 
நிர்ணயிக்கப்பட்டெதன்று ஆமான் கண்டு, ராஜாத்தியாகிய எஸ்தரிடத்தில் தன் 
பிராணனுக்காக விண்ணப்பம்பண்ண எழுந்து நின்றான்.


వచనము 8
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నగరువనములోనుండి ద్రాక్షారసపు విందుస్థలమునకు రాజు తిరిగి రాగా ఎస్తేరు కూర్చుండియున్న 

శయ్యమీద హామాను బడియుండుట చూచి వీడు ఇంటిలో నా సముఖము ఎదుటనే రాణిని 

బలవంతము చేయునా? అని చెప్పెను; ఆ మాట రాజు నోట రాగానే బంటులు హామాను ముఖమునకు 

ముసుకు వేసిరి.

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই ৰাজপ্রসাদৰ বািগছাৰ পৰা দ্ৰাক্ষাৰস পান কৰা কোঁ ঠািলৈল 
উভটি আিহল। সেই সময়ত ইষ্টেেৰ বহা আসনত হামন পিৰ আিছল। ৰজাই ক’লে, “এই 
ব্যক্তিয়ে মোৰ গৃহত মোৰ সন্মুখত ৰাণীক বলাৎকাৰ কিৰব খু িজেছ নেিক? এই কথা ৰজাৰ 
মুখৰ পৰা ওলোৱাৰ লেগ লেগ দাসসকেল হামনৰ মুখ ঢািক ধিৰেল।


Bengali রাজা যখন বাগান থেেক আবার সভাগৃেহ ঢু কেছন, ঠিক তখনই িতিন দেখেত 
পেেলন, রাণী ইষ্টের কেদারায িবশ্রাম িনচ্ছেন এবং হামন রাণীর সামেন আছড়ে পড়েলন| 
রাজা তখন িচত্কার কের তােক বলেলন, “আিম এখনো রাণীর বাড়িেত আিছ, আর আমার 
উপস্থিিতেতই তু িম রাণীেক আক্রমণ করছো?”একথা বলার প্রায সঙ্গে সঙ্গেই রাজভৃ ত্যরা এেস 
হামনেক হত্যা করল|


Gujarati જ્યારે રાજા મહેલના બગીચામાંથી ઉજાણી રૂમમાં પાછો આવ્યો, ત્યારે એસ્તરની દયા 
યાચવા હામાન એસ્તરના પલંગ પર પડી રહ્યો હતો. આ જોઇને રાજા બોલ્યો; “શું મારા મહેલમાં 
મારા દેખતાં જ રાણી પર બળાત્કાર કરવા માઁગે છે?”રાજાના મોઢામાંથી આ શબ્દો નીકળતાંજ 
રાજાના સેવકોએ હામાનનું મોઢંુ ઢાંકી દીધું.

Hindi जब राजा राजभवन की बारी से दाखमधु पीने के स्थान में लौट आया तब क्या देखा, कि हामान 
उसी चौकी पर जिस पर एस्तेर बैठी ह ैपड़ा ह;ै और राजा ने कहा, क्या यह घर ही में मेरे साम्हने ही रानी से 
बरबस करना चाहता ह?ै राजा के मुंह से यह वचन निकला ही था, कि सेवकों ने हामान का मुंह ढांप 
दिया।


Kannada ಅರಸನು  ಅರ  ಮನೆಯ  ತೋಟದಿಂದ  ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ  ಔತಣ  ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ  ತಿರಿಗಿ  ಬಂದಾಗ 
ಹಾಮಾನನು  ಎಸ್ತೇರಳು  ಕುಳಿತಿರುವ  ಹಾಸಿಗೆಯ  ಮೇಲೆ  ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆಗ  ಅರಸನು--ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಅವನು  ರಾಣಿಯನ್ನು  ಬಲಾತ್ಕಾರ  ಮಾಡು  ವನೋ  ಅಂದನು. ಆ  ಮಾತು  ಅರಸನ  ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟಾಗ ಸೇವಕರು ಹಾಮಾನನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು.

M a l a y a l a m രാ ജാ വു ഉ ദ്യാ നത്തി ൽ നി ന്നു വീ ണ്ടും 
വീഞ്ഞുവിരുന്നുശാലയിേലക്കു വന്നപ്പോൾ എസ്ഥേർ ഇരിക്കുന്ന െമത്തേമൽ 
ഹാമാൻ വീണുകിടന്നിരുന്നു; അന്നേരം രാജാവു: ഇവൻ എന്റെ മുമ്പാെക 
അരമനയിൽെവച്ചു രാജ്ഞിെയ ബലാൽക്കാരം െചയ്യുമോ എന്നു പറഞ്ഞു. ഈ 
വാക്കു രാജാവിന്റെ വായിൽ നിന്നു വീണ ഉടെന അവർ ഹാമാന്റെ മുഖം മൂടി.
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Marathi मग राजा मंदिराच्या बागेतून त्या भोजनाच्या जागी परत आला असता एस्तेरच्या मंचकावर 
हामानास ओठंगलेले त्याने पाहिले, तेव्हा राजा म्हणाला, “ह्या घरात आणि माझ्यासमोर हा राणीवर 
जबरदस्ती करू पाहतो काय?” राजाच्या तोंडून ह े शब्द निघताच सेवकांनी जाऊन हामानाचे तोंड 
झाकले.

Oriya ତବେେ ରାଜା ରାଜଗୃହର ଉଦ୍ୟାନରୁ ଦ୍ରାକ୍ଷାରସର ପାନଶାଳାକୁ େଲଉଟି ଆସିଲା, େସତବେେେଳ 
ଏଷ୍ଟର େଯଉଁ ଆସନ େର ବସିଥିଲା ହାମନ୍ ତହିଁ  ଉପେର ବସି ପଡିଲା। େତଣୁ ରାଜା କହିଲା, ଏ କ'ଣ ଗୃହ 
ମଧିଅେର ମାେ ସାକ୍ଷାତ େର ରାଣୀକୁ ବଳାତ୍କାର କରିବ?


Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਤੋਂ ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਉਸ ਪਲੰਗ ਉੱ ਤ ੇ
ਿਜਹਦ ੇਉੱ ਤ ੇਅਸਤਰ ਸੀ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਹੀ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮਲਕਾ ਉੱ ਤ ੇ
ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਉਂ ਦਾ ਹ?ੈ ਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤੋਂ ਿਨੱਕਲੀ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਾਮਾਨ ਦਾ ਮੂੰਹ ਢਕੱ 
ਿਦੱਤਾ


Tamil ராஜா அரமைனத் தோட்டத்திலிருந்து திராட்சரசம் பரிமாறப்பட்ட 
இடத்துக்குத் திரும்பிவருைகயில், எஸ்தர் உட்கார்ந்திருக்கிற ெமத்தையின்மேல் 
ஆ மா ன் வி ழு ந்து கி ட ந்தா ன் ; அ ப்பொ ழு து ரா ஜா : நா ன் 
அரமைனயிலிருக்கும்போேத என் கண்முன்னே இவன் ராஜாத்திையப் பலவந்தம் 
ெசய்யேவண்டுெமன்றிருக்கிறானோ என்றான்; இந்த வார்த்தை ராஜாவின் 
வாயிலிருந்து பிறந்தவுடேன ஆமானின் முகத்தை மூடிப்போட்டார்கள்.


వచనము 9


రాజుముందర నుండు షండులలో హర్బోనా అనునొకడు ఏలినవాడా చిత్తగించుము, రాజు 

మేలుకొరకు మాటలాడిన మొర్దెకైని ఉరితీయుటకు హామాను చేయించిన యేబది మూరల యెత్తుగల 

ఉరికొయ్య హామాను ఇంటియొద్ద నాటబడి యున్నదనగా రాజు దానిమీద వాని ఉరితీయుడని ఆజ్ఞ 

ఇచ్చెను.

Assamese পাছত ৰজাৰ পিৰচৰ্যা কৰা হৰ্বোনা নােমেৰ এজন নপুংসেক ক’লে, “িয মৰ্দ খয়ে 
ৰজাৰ পক্ষে িহতজনক সম্বাদ িদিছল, তেওঁৰ বােব হামেন যুগুত কৰা পঞ্চাশ হাত দীঘল ফাঁ িচ 
কাঠডাল হামনৰ ঘৰত পোতা আেছ।” ৰজাই ক’লে, “সেই কাঠৰ ওপৰেত ইয়াক ফাঁ িচ িদয়া 
হওক।”


Bengali হর্বোণা নােম রাজার এক নপুংসক ভৃ ত্য বলল, “হামেনর বাড়ির কােছ প্রায 75 ফু ট 
দীর্ঘ একটি ফাঁ িসকাঠ বানানো হয়েেছ| মর্দ খয়েক এর ওপের ফাঁ িস দেবার জন্য হামন এটা 
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বািনয়েেছ| মর্দ খয় হল সেই ব্যক্তি য়ে রাজােক হত্যা করার কু চক্রান্ত ফাঁ স কের িদয়ে রাজােক 
বাঁিচয়েিছল|”রাজা বলেলন, “ওই কােঠ হামনেকই ফাঁ িস দেওয়া হোক|”


Gujarati જ ેખોજાઓ રાજાની સન્મુખ ત ેવખતે હાજર હતા તેઓમાંના એક, જનેું નામ હાબોર્નાહ 
હતું તેણે કહ્યું કે, મોર્દૃખાય, જણે ેકાવત્રાની માહિતી આપીન ેરાજાની મદદ કરી હતી, તેન ેલટકાવવા 
માટે હામાને પોતાના ઘરની પાસે પંચોતેર ફુટનો ફાંસીનો માંચડો કરાવ્યો છે.રાજાએ કહ્યું, “હામાનને 
તેના પર ફાંસી આપો.”


Hindi तब राजा के साम्हने उपस्थित रहने वाले खोजों में से हर्वोना नाम एक ने राजा से कहा, हामान 
को यहां पचास हाथ ऊंचा फांसी का एक खम्भा खड़ा ह,ै जो उसने मोर्दकै के लिये बनवाया ह,ै जिसने 
राजा के हित की बात कही थी। राजा ने कहा, उसको उसी पर लटका दो।


Kannada ಆಗ ಮನೆ ವಾರ್ತೆ ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಹರ್ಬೋ ನನು ಅರಸನ ಮುಂದೆ--ಇಗೋ, ಅರಸ 
ನನ್ನು  ಕುರಿತು  ಒಳ್ಳೇದನ್ನು  ಹೇಳಿದ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೋಸ್ಕರ  ಹಾಮಾನನು  ಮಾಡಿಸಿದ  ಐವತ್ತು  ಮೊಳ 
ಉದ್ದವಾದ  ಗಲ್ಲಿನ  ಮರವು  ಹಾಮಾನನ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಅದೆ  ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ  ಅರಸನು--ಅವನನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ತೂಗು ಹಾಕಿರಿ ಅಂದನು.

Malayalam അപ്പോൾ രാജാവിന്റെ ഷണ്ഡന്മാരിൽ ഒരുത്തനായ ഹർബ്ബോനാ: 
ഇതാ, രാജാവിന്റെ നന്മെക്കായി സംസാരിച്ച മൊർദ്ദെഖായിക്കു ഹാമാൻ 
ഉണ്ടാക്കിയതായി അമ്പതു മുഴം ഉയരമുള്ള കഴുമരം ഹാമാന്റെ വീട്ടിൽ 
നില്ക്കുന്നു എന്നു രാജസന്നിധിയിൽ ബോധിപ്പിച്ചു; അതിന്മേൽ തന്നേ 
അവെന തൂക്കിക്കളവിൻ എന്നു രാജാവു കല്പിച്ചു.

Marathi राजाच्या तैनातीस असलेल्या खोजांपैकी हर्बोना नावाचा एक खोजा म्हणाला, “पाहा, 
हामानाच्या येथे पन्नास हात उंचीचा एक फाशी देण्याचा खांब उभा केलेला आह;े ज्या मर्दखयाने 
राजाच्या हिताची खबर दिली त्याला टांगण्यासाठी हामानाने तो उभा केला आह.े” राजान ेम्हटले, “त्याच 
खांबावर ह्याला फाशी द्या.”


Oriya ଏହାପେର ରାଜାର ସାକ୍ଷାତ େର ଉପସ୍ଥି ତ ହର୍ବୋଣା ନାମକ ଏକ ନଫୁସକ ରାଜାକୁ କହିଲା,  େଦଖନ୍ତୁ , 
ମହାରାଜାଙ୍କ ପକ୍ଷ େର ହିତଜନକ ସମ୍ବାଦଦାଯୀ ମର୍ଦ୍ଦୀଖଯ ନିମନ୍ତେ ହାମନ୍ ପଗ୍ଭଶ ହାତ ଉଚ୍ଚ ଫାଶିକାଠ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ 
କରିଅଛି। ତାହା ହାମନ୍ର ଗୃହ େର ସ୍ଥା ପିତ ହାଇେଅଛି।

Punjabi ਿਫਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੁਸਿਰਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਇੱਕ ਖੁਸਰ ੇਹਰਬੋਨਾਹ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਿਖਆ, ਨਾਲੇ ਵਖੋੇ ਜੀ, 
ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਉੱ ਚੀ ਸੂਲੀ ਿਜਹੜੀ ਹਾਮਾਨ ਨੇ ਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਿਜਸ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਭਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਬਣਵਾਈ ਹ ੈਉਹ 
ਦ ੇਘਰ ਖੜੀ ਹ।ੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇਟਗੰ ਿਦਓ!


Tamil அப்பொழுது ராஜசமுகத்தில் இருக்கிற பிரதானிகளில் அற்போனா 
என்னுமொருவன்: இதோ, ராஜாவின் நன்மைக்காகப் ேபசின மொர்தெகாய்க்கு 
ஆமான் ெசய்வித்த ஐம்பது முழ உயரமான தூக்குமரம் ஆமானின் 
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வீட்டண்டையில் நாட்டப்பட்டிருக்கிறது என்றான்; அப்பொழுது ராஜா: அதிேல 
அவைனத் தூக்கிப்போடுங்கள் என்றான்.


వచనము 10


కాగా హామాను మొర్దెకైకి సిద్ధముచేసిన ఉరి కొయ్యమీద వారు అతనినే ఉరితీసిరి. అప్పుడు రాజు 

యొక్క ఆగ్రహము చల్లారెను.

Assamese তােত মৰ্দ খয়ৰ বােব হামেন যুগুত কৰা ফাঁ িচ কাঠত হামনক ফাঁ িচ িদয়া হ’ল। 
তাৰ পাছতেহ ৰজাৰ ক্ৰোধ শান্ত হ’ল।


Bengali তখন মর্দ খেযর জন্য হামেনর িনেজর হােত বানানো ফাঁ িসকােঠ (ভৃ ত্যরা) সকেল 
িমেল হামনেক ঝু িলয়ে িদল এবং এই ভােব রাজার রাগ পড়লো|


Gujarati એટલે હામાન ે મોર્દખાયને માટે તૈયાર કરેલી ફાંસી પર તેને પોતાન ેચઢાવી દેવામાં 
આવ્યો. તે પછી રાજાનો ગુસ્સો શમી ગયો.

Hindi तब हामान उसी खम्भे पर जो उसने मोर्दकै के लिये तैयार कराया था, लटका दिया गया। इस 
पर राजा की जलजलाहट ठंडी हो गई।


Kannada ಅವರು ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಗೋಸ್ಕರ ಹಾಮಾನನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಗಲ್ಲಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಅರಸನ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಯಿತು.

Malayalam അവർ ഹാമാെന അവൻ മൊർദ്ദെഖായിക്കു േവണ്ടി നാട്ടിയിരുന്ന 
കഴുമരത്തിന്മേൽ തന്നേ തൂക്കിക്കളഞ്ഞു. അങ്ങെന രാജാവിന്റെ ക്രോധം 
ശമിച്ചു.

Marathi तेव्हा जो खांब मर्दखयासाठी हामानाने तयार केला होता त्यावर त्यालाच फाशी दिले. 
तेव्हा राजाच्या क्रोधाचे शमन झाले.

Oriya ଏଥି େର ହାମନ୍, ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନିମନ୍ତେ େଯଉଁ ଫାଶିକାଠ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ କରିଥିଲା, ତହିଁ  ଉପେର ସମାନେେ 
ହାମନଙ୍କୁ  ଫାଶି େଦେଲ। ତହିଁ େର ରାଜାଙ୍କର କୋରଧ ଶାନ୍ତ େହଲା।

Punjabi ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨੇ ਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਬਣਵਾਈ ਸੀ ਟਗੰ ਿਦੱਤਾ 
ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਕ੍ਰੋਧ ਸ਼ਾਂਤ ਹਇੋਆ।।


Tamil அப்படிேய ஆமான் மொர்தெகாய்க்கு ஆயத்தம்பண்ணின தூக்குமரத்தில் 
ஆமாைனேய தூக்கிப்போட்டார்கள் ; அப்பொழுது ராஜாவின் உக்கிரம் 
தணிந்தது. 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వచనము 1


ఆ దినమున రాజైన అహష్వేరోషు యూదులకు శత్రువుడైన హామాను ఇంటిని రాణియైన 

ఎస్తేరునకిచ్చెను ఎస్తేరు మొర్దెకై తనకు ఏమికావలెనో రాజునకు తెలియజేసినమీదట అతడు రాజు 

సన్నిధికి రాగా


Assamese সেই িদনা ৰজা অহচেবৰোেচ ৰাণী ইষ্টেৰক িযহুদী সকলৰ শত্ৰু হামনৰ সা-
সম্পত্তি িদেল। িযেহতু  ইষ্টেেৰ মৰ্দ খয়ৰ লগত তেওঁৰ সম্পৰ্ক  িক, সেই িবষয়ে ৰজাক জনাইিছল। 
সেয়ে মৰ্দ খয়ে ৰজাৰ পিৰচৰ্যা কিৰবৈল আৰম্ভ কিৰেল।


Bengali সেিদনই রাজা অহশ্বেরশ রাণী ইষ্টেরেক হামেনর যাবতীয় সম্পত্তি িদয়ে িদেলন| 
ইষ্টের রাজােক জানােলন য়ে মর্দ খয় সম্পর্কে  তাঁ র ভাই হয়| তারপর মর্দ খয় রাজার সঙ্গে দেখা 
করেত এেলন|


Gujarati તે જ દિવસ ેરાજા અહાશ્વેરોશે રાણી એસ્તેરને યહૂદીઓના શત્રુ હામાનના ંઘરબાર અને 
માલમિલકત આપી દીધાં. અને એસ્તેરે મોર્દૃખાય સાથેનો પોતાનો સંબંધ જણાવતા ંમોર્દખાયન ેરાજા 
સમક્ષ લાવવામાં આવ્યો.

Hindi उसी दिन राजा क्षयर्ष ने यहूदियों के विरोधी हामान का घरबार एस्तेर रानी को दे दिया। और 
मोर्दकै राजा के साम्हने आया, क्योंकि एस्तेर ने राजा को बताया था, कि उस से उसका क्या नाता था

Kannada 1 ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾದ ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು ಯೆಹೂದ್ಯರ ವೈರಿಯಾದ ಹಾಮಾನನ 
ಮನೆಯನ್ನು  ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ  ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಲ್ಲದೆ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಅರಸನ  ಬಳಿಗೆ  ಬಂದನು; 
ಅವನು ತನಗೆ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಎಸ್ತೇರಳು ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು.

Malayalam അന്നു അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു െയഹൂദന്മാരുെട ശത്രുവായ 
ഹാമാന്റെ വീ ടു എസ്ഥേർരാജ്ഞിക്കു കൊ ടുത്തു ; മൊർദ്ദെഖായിക്കു 
തന്നോടുള്ള ചാർച്ച ഇന്നെതന്നു എസ്ഥേർ അറിയിച്ചതുകൊണ്ടു അവൻ 
രാജസന്നിധിയിൽ പ്രേവശം പ്രാപിച്ചു.

Marathi त्याच दिवशी अहश्वेरोश राजाने यहूद्यांचा वैरी हामान ह्याचे घरदार एस्तेर राणीला दिले. 
मर्दखयही राजाकड ेआला; कारण त्याच ेएस्तेरशी काय नाते होते ते तिने राजाला सांगितले होत.े

Oriya ସହେିଦିନ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ରାଣୀକୁ ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକମାନଙ୍କର ଶତୃ ହାମନର ଗୃହ ଆଦି 
ଦଲୋ। ଆଉ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ରାଜାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ େର ଉପସ୍ଥି ତ େହଲା କାରଣ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ସହିତ କି ସମ୍ପର୍କ ତାହା ଜଣାଇ 
ଦଇେଥିଲା।

Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਹਾਮਾਨ ਦਾ ਘਰ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ 
ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਇਆ ਿਕਉਂ ਿਕ ਅਸਤਰ ਨੇ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਕੀ 
ਲੱਗਦਾ ਹ
ੈ
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Tamil அன்றையதினம் அகாஸ்வேரு ராஜா யூதரின் சத்துருவாயிருந்த ஆமானின் 
வீட்டை ரா ஜாத்தியாகி ய எஸ்தருக்குக் கொ டு த்தான் ; மொ ர்தெ கா ய் 
ராஜசமுகத்தில் வந்தான் ; அவன் தனக்கு இன்ன உறவு என்று எஸ்தர் 
அறிவித்திருந்தாள்.


వచనము 2


రాజు హామానుచేతిలోనుండి తీసికొనిన తన ఉంగరమును మొర్దెకైకి ఇచ్చెను. ఎస్తేరు మొర్దెకైని 

హామాను ఇంటిమీద అధికారిగా ఉంచెను.

Assamese তেিতয়া ৰজাই হামনৰ পৰা ঘূৰাই লোৱা িনজৰ মোহৰ মৰা আঙঠি সোলোকাই 
মৰ্দ খয়ক িদেল। ইষ্টেেৰ হামনৰ আস্থাবৰ সম্পত্তিৰ দায়িত্বত মৰ্দ খয়ক িনযুক্ত কিৰেল।


Bengali রাজা হামেনর থেেক য়ে আংটিটা ইিতমধ্যে ফেরত িনয়ে িনয়েিছেলন সেটি িনেজর 
আঙু ল থেেক খু েল এবার মর্দ খয়েক িদেলন| এরপর ইষ্টের মর্দ খয়েক হামেনর যাবতীয় 
সম্পত্তির দায়িত্ব অর্পণ করেলন|


Gujarati રાજાએ હામાન પાસેથી પાછી લીધેલી રાજમુદ્રાવાળી વીંટી આંગળીએથી ઉતારીને 
મોર્દખાયને આપી, અન ેએસ્તેરે તેને હામાનનાં ઘરબાર અન ેમાલમિલકત સંભાળવાનુ ંસોંપ્યું.

Hindi तब राजा ने अपनी वह अंगूठी जो उसने हामान से ले ली थी, उतार कर, मोर्दकै को दे दी। और 
एसतेर ने मोर्दकै को हामान के घरबार पर अधिकारी नियुक्त कर दिया।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ತಾನು  ಹಾಮಾ  ನನಿಂದ  ತಕ್ಕೊಂಡ  ತನ್ನ  ಉಂಗುರವನ್ನು  ತೆಗೆದು 
ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೆ  ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಲ್ಲದೆ  ಎಸ್ತೇರಳು  ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯನ್ನು  ಹಾಮಾನನ  ಮನೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಇರಿಸಿದಳು.

Malayalam രാജാവു ഹാമാന്റെ പക്കൽനിന്നു എടുത്ത തന്റെ മോതിരം ഊരി 
മൊർദ്ദെഖായിക്കു കൊടുത്തു; എസ്ഥേർ മൊർദ്ദെഖായിെയ ഹാമാന്റെ വീട്ടിന്നു 
േമൽവിചാരകനാക്കിെവച്ചു.

Marathi हामानाकडून काढून घेतलेली मुद्रा राजाने मर्दखयास दिली. एस्तेरने मर्दखयास हामानाच्या 
घराचा कारभारी नेमले.

Oriya ଏଥି େର ରାଜା ହାମନଠାରୁ େଯଉଁ ଅଙ୍ଗୁ ରୀଯ ନଇେଥିଲା, ତାହା କାଢି ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ଦଲୋ। ଏବଂ ଏଷ୍ଟର 
ହାମନର ଗୃହ ଉପେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ନିୟୁକ୍ତି  କଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮੋਹਰ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨੇ ਹਾਮਾਨ ਤੋਂ ਲੈ ਲਈ ਸੀ ਲਾਹ ਕ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨੇ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਘਰ ਉੱ ਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।।
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T a m i l ராஜா ஆமானின் ைகயிலிருந்து வாங்கிப்போட்ட தம்முைடய 
மோதிரத்தை எடுத்து , அைத மொர்தெகாய்க்குக் கொடுத்தான் ; எஸ்தர் 
மொர்தெகாைய ஆமானின் அரமைனக்கு அதிகாரியாக ைவத்தாள்.


వచనము 3


మరియు ఎస్తేరు రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని, అతని పాదములమీద పడి, అగాగీయుడైన హామాను 

చేసిన కీడును అతడు యూదులకు విరోధముగా తలంచిన యోచనను వ్యర్థపరచుడని కన్నీళ్లతో అతని 

వేడుకొనగా


Assamese পাছত ইষ্টেেৰ পুনৰ ৰজাৰ লগত কথা পািতেল। তেওঁ ৰজাৰ চৰণত পিৰ ক্রন্দন 
কিৰেল; আৰু অগাগীয়া হামেন কিৰব খোজা অমঙ্গল, িযহুদী লোক সকলৰ িবৰুদ্ধে তেওঁ 
কৰা কল্পনা িনবাৰণ কিৰবৰ অৰ্থে তেওঁৰ আগত িমনিত কিৰেল।


Bengali ইষ্টের এবার রাজার সঙ্গে কথা বলার সময় তাঁ র পদতেল পড়ে কাঁ দেত কাঁ দেত 
হামেনর ইহুদীেদর হত্যা করার িনষ্ঠু র পিরকল্পনা তাঁ েক পিরত্যাগ করেত বলেলন| ইহুদীেদর 
ক্ষিত সাধেনর জন্যই হামন এই পিরকল্পনা কেরিছেলন|


Gujarati રાણી એસ્તેર ફરીથી એકવાર રાજાના દરબારમાં આવી અને રાજાના પગમાં પડીને 
આંસઓુ ભરેલી આંખો સાથે અગાગી હામાને યહૂદીઓની વિરૂદ્ધ ઘડેલું કાવતરંુ રદ કરવા 
કાલાવાલા કરવા લાગી.

Hindi फिर एस्तेर दसूरी बार राजा से बोली; और उसके पांव पर गिर, आंस ूबहा बहाकर उस से 
गिड़गिड़ाकर बिन्ती की, कि अगागी हामान की बुराई और यहूदियों की हानि की उसकी युक्ति निष्फल 
की जाए।


Kannada ಎಸ್ತೇರಳು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ತಿರಿಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅವನ ಪಾದಗಳ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ತು 
ಅಗಾಗನಾದ  ಹಾಮಾನನ  ಕೇಡನ್ನೂ  ಅವನು  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ  ಯೋಚಿಸಿದ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆ ದುಹಾಕಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು.

Malayalam എസ്ഥേർ പിന്നെയും രാജാവിനോടു സംസാരിച്ചു അവന്റെ 
കാൽക്കൽ വീണു , ആഗാഗ്യനായ ഹാ മാ ന്റെ ദു ഷ്ട തയും അവൻ 
െയഹൂദന്മാർക്കു വിരോധമായി നിരൂപിച്ച ഉപായവും നിഷ്ഫലമാക്കേണെമന്നു 
കരഞ്ഞു അേപക്ഷിച്ചു.

Marathi मग एस्तेरने पुन्हा राजाचे आर्जव केले; ती त्याच्या पाया पडली आणि रडून त्याची मोठी 
काकळूत करून तिने म्हटल,े “यहूद्यांचा नायनाट करण्याविषयी हामान अगागी ह्याने केलेली अनर्थावह 
योजना रद्द करण्यात यावी.”
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Oriya ଏଷ୍ଟର ରାଜା ନିକଟେର ପୁନର୍ବାର ନିବଦେନ କଲା, ପୁଣି ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ପ୍ରତିକୂଳ େର ଅଗାଗୀଯ 
ହାମନର କୃତ ଅମଙ୍ଗଳ ଓ ତାର କଳ୍ପି ତ କଳ୍ପ ନା ନିବାରାଣାର୍ଥେ ତାହାର ଚରଣ େର ପଡି ରୋଦନ କରି ପ୍ରାର୍ଥନା 
କଲା।

Punjabi ਫੇਰ ਅਸਤਰ ਨੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਉੱ ਤ ੇਿਡਗੱ ਪਈ ਅਤ ੇਰ ੋਰ ੋਕ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਤਰਲੇ ਕੀਤ ੇਿਕ ਉਹ ਹਾਮਾਨ ਅਗਾਗੀ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਅਤ ੇਮਤ ੇਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਹਟਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil பின்னும் எஸ்தர் ராஜசமுகத்தில்பேசி, அவன் பாதங்களில் விழுந்து அது, 
ஆகாயனான ஆமானின் தீவிைனையயும் அவன் யூதருக்கு விரோதஞ்செய்ய 
யோசித்த யோசைனையயும் பரிகரிக்க அவனிடத்தில் விண்ணப்பம்பண்ணினாள்.


వచనము 4


రాజు బంగారు దండమును ఎస్తేరుతట్టు చాపెను. ఎస్తేరు లేచి రాజు ఎదుట నిలిచి


Assamese তােত ৰজাই ইষ্টেৰৰ ফালৈল সোণালী ৰাজদণ্ড ডাল মেিল িদেল, আৰু ইষ্টেেৰ 
উঠি ৰজাৰ আগত িথয় হ’ল।


Bengali রাজা তখন তাঁ র সামেন সোনার রাজদণ্ডটি বাড়িয়ে িদেল, ইষ্টের উেঠ দাঁ ড়িয়ে 
বলেলন,

Gujarati પછી રાજાએ એસ્તેર તરફ સોનાનો રાજદંડ ધર્યો, એટલે તે ઊઠીને રાજાની સમક્ષ 
ઊભી રહી.

Hindi तब राजा ने एस्तेर की ओर सोने का राजदण्ड बढ़ाया।


Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಎಸ್ತೇ ರಳ ಕಡೆಗೆ ಬಂಗಾರದ ಮುದ್ರೆಕೋಲನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದ ರಿಂದ ಎಸ್ತೇರಳು 
ಎದ್ದು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ --

Malayalam രാജാവു പൊൻെചങ്കോൽ എസ്ഥേരിന്റെ േനെര നീട്ടി; എസ്ഥേർ 
എഴുന്നേറ്റു രാജസന്നിധിയിൽനിന്നു പറഞ്ഞതു:


Marathi तेव्हा राजाने एस्तेरपुढ ेआपला सोनेरी राजदंड केला आणि एस्तेर उठून राजापुढ े उभी 
राहिली.

Oriya ତହିଁ େର ରାଜା ଏଷ୍ଟର ଆେଡ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଦଣ୍ତ  ବିସ୍ତାର କରନ୍ତେ ଏଷ୍ଟର ଉଠି ରାଜାଙ୍କ ଛାମୁ େର ଠିଆ େହଲା।

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਅਸਤਰ ਵਲੱ ਸੁਨਿਹਰੀ ਆਸਾ ਵਧਾਇਆ ਤਾਂ ਅਸਤਰ ਉੱ ਠੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਜਾ ਖਲੋਤੀ

Tamil அப்பொழுது ராஜா பொற்செங்கோைல எஸ்தருக்கு நீட்டினான்; எஸ்தர் 
எழுந்திருந்து ராஜசமுகத்தில் நின்றாள்.


వచనము 5
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రాజవైన తమకు సమ్మతియైనయెడలను, తమ దృష్టికి నేను దయపొందినదాననై రాజవైన తమ 

యెదుట ఈ సంగతి యుక్తముగా తోచినయెడలను, తమ దృష్టికి నేను ఇంపైన దాననైనయెడలను, 

రాజవైన తమ సకల సంస్థానములలో నుండు యూదులను నాశనము చేయవలెనని హమ్మెదాతా 

కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను వ్రాయించిన తాకీదులచొప్పున జరుగకుండునట్లు వాటిని 

రద్దుచేయుటకు ఆజ్ఞ ఇయ్యుడి.

Assamese ইষ্টেেৰ ক’লে, “যিদ ৰজাই ভাল দেেখ; আৰু মই তেওঁৰ দৃষ্টিত অনুগ্ৰহ পাইছোঁ । 
মই যিদ ৰজাক সন্তুষ্ট কিৰব পািৰছোঁ ; আৰু এই কাৰ্য যিদ ৰজাই উিচত বু িল ভােব, তেেনহেল 
অগাগীয়া হম্মদাথাৰ পুত্র হামেন, ৰজাৰ আটাই প্ৰেদশত থকা িযহুদী লোক সকলক ধ্বংস 
কিৰবৰ অৰ্থে িলখা পত্ৰবোৰ বািতল কিৰবৈল ৰজাই িলিখত আজ্ঞা িদয়ক।


Bengali “হে রাজন, যিদ আপিন আমায় পছন্দ কের থােকন এবং যিদ খুশী হ’ন, তাহেল 
দয়া কের আমার জন্য এইটু কু  করুন| আপনার যিদ মেন হয়, আিম যা বলিছ তা সঠিক এবং 
আপিন যিদ আমার প্রিত সন্তুষ্ট হয়ে থােকন তাহেল আেগর িনর্দে শটি খণ্ডন করার জন্য 
একটি নতু ন িনর্দে শ িলেখ িদন| হামন, ইহুদীেদর হত্যার িনর্দে শ িদয়ে এর আেগ প্রিতটি 
প্রেদেশ খবর পাঠিয়েেছ|


Gujarati તેણીએે કહ્યું, “જો રાજાને આ યોગ્ય લાગતું હોય, અને જો તમે મારાથી પ્રસન્ન હોય 
અને જો રાજાને વિચાર સારો લાગે તો અગાગી હામાન ેયહૂદીઓનો નાશ કરવાનો જ ેહુકમ રાજાના 
સર્વ પ્રાંતોમાં મોકલી આપ્યો છે તેને રદ કરતો આદેશ તમે મોકલી આપો;


Hindi तब एस्तेर उठ कर राजा के साम्हने खड़ी हुई; और कहने लगी कि यदि राजा को स्वीकार हो 
और वह मुझ से प्रसन्न ह ैऔर यह बात उसको ठीक जान पड़े, और मैं भी उसको अच्छी लगती हूँ, तो जो 
चिट्ठियां हम्मदाता अगागी के पुत्र हामान ने राजा के सब प्रान्तों के यहूदियों को नाश करन ेकी युक्ति कर 
के लिखाई थीं, उन को पलटने के लिये लिखा जाए।


Kannada ಅರಸನಿಗೆ  ಒಳ್ಳೇದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ನಾನು  ದಯೆಹೊಂದಿದ  ವಳಾದರೆ, 
ಕಾರ್ಯ ವು  ಅರಸನಿಗೆ  ಯುಕ್ತವಾಗಿ  ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ನಾನು  ಅವನ  ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ  ಒಳ್ಳೆಯ  ವಳೆಂದು 
ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅರಸನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಗಾಗನಾದ 
ಹಮ್ಮೆದಾತನ  ಮಗನಾದ  ಹಾಮಾನನು  ಯೋಚಿಸಿ  ಬರೆದ  ಪತ್ರಗಳು  ರದ್ದುಮಾಡಲ್ಪಡುವಂತೆ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡಲಿ.

Malayalam രാജാവിന്നു തിരുവുള്ളമുണ്ടായി തിരുമുമ്പാെക എനിക്കു കൃപ 
ലഭിച്ചു രാജാവിന്നു കാര്യം ന്യായെമന്നു ബോധിച്ചു തൃക്കണ്ണിൽ ഞാനും 
പ്രിയയായി രിക്കുന്നുെവങ്കിൽ രാജാവി ന്റെ സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിലും 
െയഹൂദന്മാെര മുടിച്ചുകളേയണെമന്നു ആഗാഗ്യനായ ഹമ്മെദാഥയുെട മകൻ 
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ഹാമാൻ എഴുതിയ ഉപായേലഖനങ്ങെള ദുർബ്ബലപ്പെടുത്തേണ്ടതിന്നു കല്പന 
അയക്കേണേമ.

Marathi ती म्हणाली, “महाराजांच्या मर्जीस आल्यास, माझ्यावर त्यांची कृपादृष्टी झाली 
असल्यास, त्यांना योग्य दिसल्यास व मी त्यांच्या आवडीची असल्यास, महाराजाचं्या सर्व प्रांतांत जे 
यहूदी आहते त्यांचा नायनाट करण्याविषयी अगागी हामान बिन हम्मदाथा ह्याने जी पत्रे लिहून पाठवली 
आहते ती रद्द व्हावीत अस ेफर्मान पाठवण्यात यावे.

Oriya ଏବଂ କହିଲା, ଯବେେ ମହାରାଜ ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି  ଯବେେ ରାଜାଙ୍କ ଦୁଷ୍ଟି  େର ମୁଁ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଅଛି, 
ଦୟାକରି ମାେ ପାଇଁ ଏହା କରନ୍ତୁ । ଆଉ ଯଦି ଏହା ରାଜାଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁ ଷ୍ଟ କେର, ତବେେ ମହାରାଜାଙ୍କର ସମୁଦାଯ 
ପ୍ରେଦଶସ୍ଥ  ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅଗାଗୀଯ ହମ୍ମାଦାଥାର ପୁତ୍ର ହାମନ େଯ ସକଳ ପତ୍ର େଲଖିବାକୁ 
ପରାମର୍ଶ ଦଇେଥିଲା, ତାହା ପ୍ରତ୍ଯାହୃତ କରାଯାଉ।

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਮੈਂ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ 
ਹਵੋਾਂ ਅਰ ਏਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਵੀ ਮੁਨਾਸਬ ਲੱਗੇ ਅਰ ਮੈਂ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲੱਗਾਂ ਤਾਂ ਅਗਾਗੀ 
ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਓਹ ਪਰਵਾਨੇ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ ਿਮਟਾਉਣ ਲਈ ਿਲਖੇ ਹਨ ਜੋ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਹਨ ਫੇਰ ਮੋੜ ਲਏ ਜਾਣ


T a m i l ராஜாவுக்குச் சித்தமாயிருந்து அவர் சமுகத்தில் எனக்குக் 
கிருைபகிைடத்து, ராஜசமுகத்தில் நான் சொல்லும் வார்த்தை சரிெயன்று 
காணப்பட்டு, அவருைடய கண்களுக்கு நான் பிரியமாயிருந்தால், ராஜாவின் 
நாடுகளிெலல்லாம் இருக்கிற யூதைர அழிக்கேவண்டும் என்று அம்மெதாத்தாவின் 
குமாரனாகிய ஆமான் என்னும் ஆகாகியன் தீவிைனயாய் எழுதினகட்டைளகள் 
ெசல்லாமற்போகப்பண்ணும்படி எழுதி அனுப்பப்படேவண்டும்.


వచనము 6


నా జనులమీదికి రాబోవు కీడును, నా వంశము యొక్క నాశనమును చూచి నేను ఏలాగు 

సహింపగలనని మనవిచేయగా


Assamese কাৰণ মোৰ লোক সকলক দুৰ্যোগত পিৰ থকা দেিখ মই কেেনৈক সহ্য কিৰম? 
িনজৰ সম্পৰ্কী য় লোকসকলৰ িবনাশ দেিখ মই কেেনৈক সিহ থািকম?”


Bengali িকন্তু আমার পক্ষে আমার স্বজািতেদর এই নৃশংস হত্যাকাণ্ড দেখা সম্ভব নয় বেলই 
আিম মহারােজর কােছ এই একান্ত িমনিত করিছ|”


Gujarati કારણ, મારા લોકો પર આફત ઊતરે એ જોવાનુ ંહંુ શી રીતે સહન કરંુ? હંુ મારા પોતાના 
કુટંુબનો નાશ થતો જોઇ હંુ કેમ સહન કરી શકંુ?”
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Hindi क्योंकि मैं अपने जाति के लोगों पर पड़ने वाली उस विपत्ति को किस रीति से देख सकंूगी? और 
मैं अपन ेभाइयों के विनाश को क्योंकर देख सकंूगी?


Kannada ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಜನರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೆಡನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಇಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ನಾಶನವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ ಅಂದಳು.

Malayalam എന്റെ ജനത്തിന്നു വരുന്ന അനർത്ഥം ഞാൻ എങ്ങെന കണ്ടു 
സഹിക്കും? എന്റെ വംശത്തിന്റെ നാശവും ഞാൻ എങ്ങെന കണ്ടു സഹിക്കും.

Marathi माझ्या लोकांवर जो अनर्थ ओढवेल तो मी कसा पाहू? माझ्या गणगोताचा नाश होईल तो 
मी डोळ्यांनी कसा पाहू?”


Oriya େଯ ହତେୁ ମାେ ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରତି େଯଉଁ ଅମଙ୍ଗଳ ଘଟିବ ତାହା େଦଖି ମୁଁ କିପରି ସହିପାରିବି? ପୁଣି 
ଆପଣା କୁଟୁମ୍ବମାନଙ୍କ ବିନାଶ େଦଖି କିପରି ସହିପାରିବି?


Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਉੱ ਤ ੇਆਵਗੇੀ ਿਕਵੇਂ ਵਖੇ ਸੱਕਾਂਗੀ? ਅਤ ੇਿਕਵੇਂ ਮੈਂ 
ਆਪਣ ੇਸਾਕਾਂ ਦਾ ਿਮਟਾਇਆ ਜਾਣਾ ਵਖੇ ਸੱਕਾਂਗੀ

Tamil என் ஜனத்தின்மேல் வரும் பொல்லாப்பை நான் எப்படிப் பார்க்கக்கூடும்? 
என் குலத்துக்கு வரும் அழிைவ நான் எப்படிச் சகிக்கக்கூடும்? என்றாள்.


వచనము 7


రాజైన అహష్వేరోషు రాణియైన ఎస్తేరునకును యూదుడైన మొర్దెకైకిని ఈలాగు సెలవిచ్చెను హామాను 

ఇంటిని ఎస్తేరున కిచ్చియున్నాను; అతడు యూదులను హతము చేయుటకు ప్రయత్నించినందున 

అతడు ఉరికొయ్యమీద ఉరితీయబడెను.

Assamese তেিতয়া ৰজা অহচেবৰোেচ ৰাণী ইষ্টেৰ আৰু িযহুদী মৰ্দ খয়ক ক’লে, “চোৱা, 
মই ইষ্টেৰক হামনৰ সা-সম্পত্তি িদলোঁ, আৰু হামনক ফাঁ িচ কাঠত ফাঁ িচও িদয়া হ’ল, কাৰণ িস 
ইহুদী লোকসকলক িবনাশ কিৰবৈল ইচ্ছা কিৰিছল।


Bengali রাজা অহশ্বেরশ তখন রাণী ইষ্টের ও মর্দ খয়েক উত্তর িদেলন, “য়েেহতু  হামন ইহুদী 
িবদ্বেষী িছল সেেহতু  আিম ওর সমস্ত সম্পত্তি ইষ্টেরেক িদয়েিছ| আমার সেনারা হামনেক 
ফাঁ িসকােঠ ঝু িলয়ে িদয়েেছ|


Gujarati ત્યારે અહાશ્વેરોશ રાજાએ યહૂદી મોર્દખાય તથા રાણી એસ્તેરને કહ્યું, “મેં હામાનનુ ંઘર 
અને મિલકત એસ્તેરને સોંપી છે તથા હામાનને ફાંસી પર લટકાવવામા ંઆવ્યો છે, કેમ કે તેણે 
યહૂદીઓનો નાશ કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો હતો.

Hindi तब राजा क्षयर्ष ने एस्तेर रानी से और मोर्दकै यहूदी से कहा, मैं हामान का घरबार तो एस्तेर को 
दे चुका हूँ, और वह फांसी के खम्भे पर लटका दिया गया ह,ै इसलिये कि उसने यहूदियों पर हाथ बढ़ाया 
था।
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Kannada ಆಗ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇ  ರೋಷನು  ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೂ  ಯೆಹೂದ್ಯ  ನಾದ 
ಮೊರ್ದೆ ಕೈಗೂ  ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಇಗೋ, ಹಾಮಾನನು  ಯೆಹೂದ್ಯರ  ಮೇಲೆ  ತನ್ನ  ಕೈ  ಹಾಕಿದ್ದ  ರಿಂದ 
ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅವನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ.

Malayalam അപ്പോൾ അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു എസ്ഥേർരാജ്ഞിയോടും 
െയഹൂദനായ മൊർദ്ദെഖായിയോടും കല്പിച്ചതു : ഞാൻ ഹാമാന്റെ വീടു 
എസ്ഥോരിന്നു കൊടുത്തുവല്ലോ; അവൻ െയഹൂദന്മാെര കയ്യേറ്റം െചയ്‍വാൻ 
പോയതുകൊണ്ടു അവെന കഴുമരത്തിന്മേൽ തൂക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi मग अहश्वरोश राजा एस्तेर राणीला व मर्दखय यहूद्यास म्हणाला, “हामानान ेयहूद्यांवर हात 
टाकला म्हणून त्याचे घरदार मी एस्तेरला दिले व त्याला फाशी दिले.

Oriya ଏଥି େର ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା ଏଷ୍ଟର ରାଣୀକୁ ଓ ୟିହୁଦୀଯ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ କହିଲା,  େଦଖ, ମୁଁ ଏଷ୍ଟରକୁ 
ହାମନର ଗୃହ ଦଲେି, ଲୋକମାେନ ହାମନ୍କୁ   ଫାଶିକାଠ େର ଫାଶି ଦଇେଛନ୍ତି । କାରଣ େସ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ 
ଉପେର ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରିଥିଲା।

Punjabi ਤਦ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਮੈਂ ਹਾਮਾਨ ਦਾ 
ਘਰ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇ
ਹਥੱ ਚਲਾਇਆ ਸੀ

Tamil அப்பொழுது அகாஸ்வேரு ராஜா ராஜாத்தியாகிய எஸ்தைரயும் யூதனாகிய 
மொர்தெகாையயும் நோக்கி : இதோ , ஆமானின் வீட்டை எஸ்தருக்குக் 
கொடுத்தேன்; அவன் யூதர்மேல் தன் ைகையப்போட எத்தனித்தபடியினால் 
அவைன மரத்திேல தூக்கிப்போட்டார்கள்.


వచనము 8


అయితే రాజుపేరట వ్రాయబడి రాజు ఉంగరముతో ముద్రింపబడిన తాకీదును ఏ మానవుడును 

మార్చజాలడు; కాగా మీకిష్టమైనట్లు మీరు రాజునైన నా పేరట యూదుల పక్షమున తాకీదు వ్రాయించి 

రాజు ఉంగరముతో దాని ముద్రించుడి.

Assamese এিতয়া িযহুদী লোকসকলৰ অৰ্থে ৰজাৰ নােমেৰ আন এটা আজ্ঞা পত্র িলখা 
হওক; আৰু ৰজাৰ আঙঠিেৰ তাত মোহৰ মৰা হওক। কাৰণ ৰজাৰ নােমেৰ ইিতমধ্যে িলখা, 
আৰু ৰজাৰ আঙঠিেৰ মোহৰ মৰা পত্ৰ কেিতয়াও বািতল হ’ব নোৱােৰ।”


Bengali এখন রাজার বকলেম, তোমােদর মেত ইহুদীেদর সবেচেয বেিশ সাহায্য হেব এমন 
ভােব একটি িনর্দে শ (তোমরা) লেখো|” তারপর রাজার আংটিটি িদয়ে সেটােত শীলমোহর 
দাও| রাজার বকলেম লেখা এবং রাজার আংটিটি িদয়ে সীলমোহর করা আেদশ কখনো 
বািতল করা যায় না|”
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Gujarati રાજાને નામ ેબહાર પાડવામાં આવેલો અને રાજાના સિક્કાવાળો એક હુકમ કદી રદ 
થઇ શકતો નથી માટે હવે તું મારે નામે યહૂદીઓને માટે તન ેસૌથી યોગ્ય લાગે એવી આજ્ઞા બહાર 
પાડી દે અને રાજમુદ્રાથી તેના પર સિક્કો મારી દે.”


Hindi सो तुम अपनी समझ के अनुसार राजा के नाम से यहूदियों के नाम पर लिखो, और राजा की 
अंगूठी की छाप भी लगाओ; क्योंकि जो चिट्ठी राजा के नाम से लिखी जाए, और उस पर उसकी अंगूठी 
की छाप लगाई जाए, उसको कोई भी पलट नहीं सकता।


Kannada ನೀವು  ಯೆಹೂದ್ಯರಿ  ಗೋಸ್ಕರ  ಅರಸನ  ಹೆಸರಿನಿಂದ  ನಿಮ್ಮ  ದೃಷ್ಟಿಗೆ  ಒಳ್ಳೇ  ದಾಗಿ 
ತೋರುವ  ಹಾಗೆ  ಬರೆದು  ಅರಸನ  ಉಂಗುರ  ದಿಂದ  ಮುದ್ರೆಯನ್ನು  ಹಾಕಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ  ಅರಸನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ  ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು  ಅರಸನ  ಉಂಗುರದಿಂದ  ಮುದ್ರೆ  ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ  ಬರಹವನ್ನು  ಯಾರೂ  ಈಗ 
ರದ್ದು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಅಂದನು.

Malayalam നിങ്ങൾക്കു ബോധിച്ചതുപോെല നിങ്ങളും രാജാവിന്റെ 
നാമത്തിൽ െയഹൂദന്മാർക്കുേവണ്ടി എഴുതി രാജാവിന്റെ മോതിരംകൊണ്ടു 
മു ദ്രയി ടുവിൻ ; രാജനാമത്തിൽ എഴുതുകയും രാജമോതിരംകൊണ്ടു 
മുദ്രയിടുകയും െചയ്ത േരഖെയ ദുർബ്ബലപ്പെടുത്തുവാൻ ആർക്കും പാടില്ലല്ലോ.

Marathi तुम्हांला वाटेल त्याप्रमाणे राजाच्या नावाने यहूद्यांविषयी लिहा, आणि पत्रावर राजाची 
मोहर करा; राजाच्या नावाने लिहिलेले लेख व त्यांवर झालेली राजाची मोहर कोणालाही रद्द करता 
येणार नाही.”


Oriya ତୁମ୍ଭମାନେେ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ସମନ୍ଧ େର ନିଜ ନିଜ ଇଛାନୁସା େର ରାଜାଙ୍କ ନାମ େର ରାଜାଜ୍ଞା େଲଖ 
ଓ ତାହା ରାଜାଙ୍କ ଅଙ୍ଗୁ ରୀଯ େର ମାେହରାଙ୍କି ତ କର। କାରଣ ରାଜାଙ୍କର ନାମ େର ଲିଖିତ ଓ ରାଜାଙ୍କର ଅଙ୍ଗୁ ରୀଯ 
େର ମାେହରାଙ୍କି ତ ପତ୍ର କହେି ଅନ୍ୟଥା କରିପାରିେବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉਂ  ਉੱ ਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਲਈ ਿਲਖੋ ਿਜਵੇਂ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਉੱ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਾ ਲਓ ਿਕਉਂ ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਿਲਖਤ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉਂ  ਉੱ ਤ ੇਿਲਖੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉੱ ਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲੱਗ ਜਾਵ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕਈੋ ਮੋੜ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ।।

Tamil இப்போதும் உங்களுக்கு இஷ்டமானபடி நீங்கள் ராஜாவின் நாமத்தினால் 
யூதருக்காக எழுதி , ராஜாவின் மோதிரத்தினால் முத்திைரபோடுங்கள் ; 
ரா ஜா வி ன்பே ரா ல் எ ழு த ப்ப ட்டு , ரா ஜா வி ன் மோ தி ர த்தி னா ல் 
முத்திைரபோடப்பட்டைதச் ெசல்லாமற் போகப்பண்ண ஒருவராலும் கூடாது 
என்றான்.


వచనము 9


సీవాను అను మూడవ నెలలో ఇరువది మూడవ దినమందు రాజుయొక్క వ్రాతగాండ్రు పిలువబడిరి; 

మొర్దెకై ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారమంతయు యూదులకును, హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు 
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దేశమువరకు వ్యాపించియున్న నూట ఇరువది యేడు సంస్థానములలో నున్న అధిపతులకును 

అధికారులకును, ఆ యా సంస్థానములకును దాని దాని వ్రాతనుబట్టియు దాని దాని భాషనుబట్టియు 

తాకీదులు వ్రాయబడెను.

Assamese তাৰ পাছত তৃ তীয় মাহৰ তেইশ িদনৰ িদনা ৰাজ িলখক সকলক মতা হৈিছল। 
মৰ্দ খয়ে িযহুদী লোকসকলৰ িবষয়ে িচন্তা কিৰ তেওঁ িনজৰ সকলো ক্ষমতােৰ আজ্ঞা পত্র 
িলিখবৈল িদিছল। ভাৰতবৰ্ষৰ পৰা কু চ দেশৈলেক এশ সাতাইশ খন প্ৰেদশ, প্ৰত্যেক প্ৰেদশৰ 
আখৰ আৰু প্ৰত্যেক জািতৰ ভাষা অনুসােৰ প্রেদশৰ দেশাধ্যক্ষ আৰু কৰ্মচাৰী সকলৈল; 
আৰু প্রত্যেক প্রেদশ অনুসােৰ তেওঁলোকৰ িনজৰ আখৰ আৰু প্রত্যেক লোকৰ ভাষা 
অনুসােৰ তেওঁলোকৰ িনজৰ ভাষােৰ আজ্ঞা পত্ৰ িলখা হৈিছল। ইহুদী লোকসকলৈল 
তেওঁলোকৰ িনজৰ আখৰ আৰু ভাষােৰ িলখা হৈিছল।


Bengali দ্রুত রাজার সমস্ত সিচবেক ডেেক পাঠানো হল| তৃ তীয় মােস অর্থাত্‌ সীবন মােসর 
23 িদেন একাজ করা হল| এই সমস্ত সিচবরা তখন ইহুদীেদর জন্য দেওয়া মর্দ খয়ের 
িনর্দে শগুলো িলেখ িনল| সেই িনর্দে শ ভারতবর্ষ থেেক কূ শ দেশ পর্য়ন্ত িবস্তৃ ত 127 টি প্রেদেশর 
প্রশাসক ও নেতা সকলেক পাঠানো হল| প্রত্যেকটি প্রােদিশক ভাষায় ও সর্বজনবোধ্য ভাষায় 
িনর্দে শগুিল লেখা হয়েিছল যােত সবাই সহেজ বুঝেত পাের| ইহুদীেদর জন্য এই িনর্দে শ তােদর 
িনেজেদর ভাষায়, িনজস্ব বর্ণমালায লেখা হয়েিছল|


Gujarati આથી ત્રીજા એટલે કે સીવાન મહિનાના, ત્રેવીસમા દિવસે રાજાના મંત્રીઓને 
બોલાવવામાં આવ્યા અને બરાબર મોર્દૃખાયના કહેવા પ્રમાણે યહૂદીઓને લગતો એક હુકમ 
હિં દુસ્તાનથી તે કૂશ સુધીના એકસો ને સત્તાવીશ પ્રાંતના સૂબાઓ, રાજ્યપાલો, અને અમલદારોને તે 
પ્રાંતની ભાષાઓમાં અને લિપિમાં, તેમજ યહૂદીઓની ભાષા અને લિપિમાં લખાવવામાં આવ્યો.

Hindi सो उसी समय अर्थात सीवान नाम तीसरे महीने के तेईसवें दिन को राजा के लेखक बुलवाए गए 
और जिस जिस बात की आज्ञा मोर्दकै ने उन्हें दी थी उसे यहूदियों और अधिपतियोंऔर हिन्दुस्तान से ले 
कर कूश तक, जो एक सौ सत्ताईस प्रान्त हैं, उन सभों के अधिपतियों और हाकिमों को एक एक प्रान्त के 
अक्षरों में और एक एक देश के लोगों की भाषा में, और यहूदियों को उनके अक्षरों और भाषा में लिखी 
गई।


Kannada ಆಗ  ಅದೇ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಶೀವಾನ್‌ ಎಂಬುವ  ಮೂರನೇ  ತಿಂಗಳ  ಇಪ್ಪತ್ತು  ಮೂರನೇ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಅರಸನ  ಲೇಖಕರು  ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ  ಎಲ್ಲಾದರ  ಪ್ರಕಾರ  ಸಕಲ 
ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೂ ಭಾರತ ಮೊದಲು ಗೊಂಡು ಕೂಷಿನ ವರೆಗೂ ಇರುವ ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ 
ಯಜಮಾನರಿಗೂ  ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ  ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ  ಪ್ರತಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ  ಅದರ  ಬರಹದ  ಪ್ರಕಾರವೂ  ಪ್ರತಿ 
ಜನರಿಗೆ  ಅವರ  ಭಾಷೆಯ  ಪ್ರಕಾ  ರವೂ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ಅವರ  ಬರಹದ  ಪ್ರಕಾರವೂ  ಅವರ  ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.


Page  of 144 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

Malayalam അങ്ങെന സീവാൻ മാസമായ മൂന്നാം മാസം ഇരുപത്തിമൂന്നാം 
തിയ്യതി തന്നേ രാജാവി ന്റെ രായസക്കാെര വി ളി ച്ചു ; െമ ർ ദ്ദെഖായി 
കല്പിച്ചതുപോെല ഒക്കെയും അവർ െയഹൂദന്മാർക്കു ഹിന്തുേദശം മുതൽ 
കൂശ്വെരയുള്ള നൂറ്റിരുപത്തേഴു സംസ്ഥാനങ്ങളിെല രാജപ്രതിനിധികൾക്കും 
േദ ശാ ധി പ തി മാ ർ ക്കും സംസ്ഥാ ന പ്ര ഭുക്ക ന്മാ ർക്കും അതതു 
സംസ്ഥാനത്തിേലക്കു അവിടത്തെ അക്ഷരത്തിലും അതതു ജാതിക്കു അതതു 
ഭാഷയിലും െയഹൂദന്മാർക്കു അവരുെട അക്ഷരത്തിലും ഭാഷയിലും എഴുതി.

Marathi त्या वेळेस शिवान महिन्याच्या म्हणजे तिसर्‍या महिन्याच्या तेविसाव्या दिवशी राजाच्या 
लेखकांना बोलावण्यात आले आणि मर्दखयाच्या सांगण्याप्रमाण े इस्राएलाच्या अधिपतींना आणि 
हिं दसु्तानापासून कूश देशापर्यंतच्या एकशे सत्तावीस परगण्यांचे अधिपती व सरदार ह्यांना प्रत्येक 
प्रांताच्या लिपीत व निरनिराळ्या लोकांच्या भाषांत आणि यहूद्यांना त्यांच्या लिपीत व भाषेत खलिते 
पाठवण्यात आले.

Oriya େତଣୁ ତୃତୀୟ ମାସର ଅର୍ଥାତ୍ ସୀବନ ମାସର ତଇେଶ ଦିନ େର ରାଜାର େଲଖକମାେନ ଆହୁତ 
ହୁଅନ୍ତେ ମର୍ଦ୍ଦଖଯର ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାେର ସମସ୍ତ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଓ ହିନ୍ଦୁ ସ୍ଥା ନଠାରୁ କୁଶେଦଶ ପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ 127 
ପ୍ରେଦଶର ଅନ୍ତର୍ଗତ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶର ଅକ୍ଷାରାନୁସା େର କ୍ଷତିପାଳ ଓ ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଓ ପ୍ରଦଶାଧେିପତିମାନଙ୍କ 
ନିକଟକୁ। ପୁଣି ପ୍ରେତ୍ୟକକ ଗୋଷ୍ଠୀ କି ସମାନଙ୍କେ ଭାଷାନୁସା େର, ଆଉ ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ସମାନଙ୍କେ 
ଅକ୍ଷର ଓ ଭାଷାନୁସା େର ପତ୍ର ଲଖାେଗଲା।

Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਵਲੇੇ ਤੀਸਰ ੇਮਹੀਨੇ ਅਰਥਾਤ ਸੀਵਾਨ ਦ ੇਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਈੇਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਲਖਾਰੀ 
ਸੱਦ ੇ ਗਏ ਅਤ ੇ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ ਲਈ ਅਰ ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ ਨੈਬ - 
ਮਨਸਬਦਾਰਾ ਂਲਈ ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਿਹਦੰ ਤੋਂ ਕੂਸ਼ ਤੀਕ ਇੱਕ ਸੌ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 
ਹਰ ਸੂਬੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚੱ ਅਰ ਹਰ ਉੱ ਮਤ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਿਲਖਤ ਅਤ ੇ
ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ


Tamil சீவான் மாதம் என்னும் மூன்றாம் மாதம் இருபத்துமூன்றாந்தேதியாகிய 
அக்காலத்திேலதாேன ராஜாவின் சம்பிரதிகள் அைழக்கப்பட்டார்கள் ; 
மொ ர்தெகா ய் கற்பித்த படிெயல்லா ம் யூதருக்கும் இந்துேத ச ம்முதல் 
எ த்தி யோ ப்பி யா ேத ச ம ட்டு மு ள்ள நூ ற்றி ரு ப த்தே ழு நா டு க ளி ன் 
ேதசாதிபதிகளுக்கும், அதிபதிகளுக்கும், அதிகாரிகளுக்கும், அந்தந்த நாட்டில் 
வழங்கும் அட்சரத்திலும், அந்தந்த ஜாதியார் ேபசும் பாைஷயிலும், யூதருக்கும் 
அவர்கள் அட்சரத்திலும் அவர்கள் பாைஷயிலும் எழுதப்பட்டது.


వచనము 10
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రాజైన అహష్వేరోషు పేరట తాకీదులు మొర్దెకై వ్రాయించి రాజు ఉంగరముతో ముద్రించి 

గుఱ్ఱములమీద, అనగా రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశ్వములమీద అంచెగాండ్ర నెక్కించి ఆ 

తాకీదులను వారిచేత పంపెను.

Assamese মৰ্দ খয়ে এই পত্র ৰজা অহচেবৰোচৰ নােমেৰ িলিখ তাত ৰজাৰ আঙঠিেৰ মোহৰ 
মািৰিছল। ৰাজ অশ্ৱপালনৰ প্রিতষ্ঠানৰ পৰা ৰাজ-কাৰ্য্যত ব্যৱহাৰ কৰা বেগী ঘোঁৰাত 
সংবাদবাহক সকলৰ দ্বাৰাই সেই কাগজ পত্ৰবোৰ পঠিয়াই িদয়া হ’ল।


Bengali মর্দ খয় বয়ং রাজা অহশ্বেরেশর বকলেম এই িনর্দে শগুিল িলেখ, িচঠিগুিল রাজার 
আংটি িদয়ে সীলমোহর কের বন্ধ করেলন এবং দ্রুতগামী অশ্বারোহী বার্তা বাহকেদর িদয়ে 
পাঠিয়ে দেওয়া হল| এই সমস্ত ঘোড়াগুলোেক রাজার িনেজর ব্যবহােরর জন্যই িবেশষভােব 
তৈরী করা হতো|


Gujarati મોર્દૃખાય ેઆ હુકમ રાજાના નામે લખાવ્યો અને રાજાની મુદ્રાથી સિક્કો મારીને રાજાની 
સેવામાં વપરાતા ઝડપી ઘોડાઓ પર સવારી કરતા સંદેશાવાહકો દ્વારા સર્વ જગ્યાઓએ આ પત્રો 
મોકલી આપવામાં આવ્યા.

Hindi मोर्दकै ने राजा क्षयर्ष के नाम से चिट्ठियां लिखा कर, और उन पर राजा की अंगूठी की छाप 
लगाकर, वेग चलन ेवाले सरकारी घोड़ों, खच्चरोंऔर सांड़नियों की डाक लगा कर, हरकारों के हाथ भेज 
दीं।


Kannada ಅವನು  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ  ಬರೆದು  ಅರಸನ  ಉಂಗುರದಿಂದ 
ಮುದ್ರೆ  ಹಾಕಿ  ಪತ್ರಗಳನ್ನು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು, ಸವಾರಿ  ಹತ್ತಿ  ಕೊಂಡಿದ್ದ  ಅಂಚೆಯವರ  ಮೂಲಕ  ಹೇಸರ 
ಕತ್ತೆಗಳ  ಮೇಲೆಯೂ  ಒಂಟೆಗಳ  ಮೇಲೆಯೂ  ವೇಗವಾಗಿ  ಓಡುವ  ಎಳೇ  ಒಂಟೆಗಳ  ಮೇಲೆಯೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam അവൻ അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിന്റെ നാമത്തിൽ എഴുതിച്ചു 
രാജമോതിരംകൊണ്ടു മുദ്രയിട്ടു േലഖനങ്ങെള രാജാവിന്റെ അശ്വഗണത്തിൽ 
വളർന്നു രാജകാര്യത്തിന്നു ഉപയോഗിക്കുന്ന തുരഗങ്ങളുെട പുറത്തു കയറി 
ഓടിക്കുന്ന അഞ്ചൽക്കാരുെട ൈകവശം കൊടുത്തയച്ചു.

Marathi मर्दखयाने अहश्वेरोश राजाच्या नावाने पत्रे लिहून त्यांवर राजाची मोहर करून ती वेगवान 
सरकारी घोड,े खेचरे व सांडणी ह्यांच्या स्वारांबरोबर डाकेने रवाना केली.

Oriya େସ ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ନାମ େର େଲଖି ଓ ରାଜାଙ୍କ ଅଙ୍ଗୁ ରୀଯ େର ମାେହରାଙ୍କି ତ କରି ଅଶ୍ବା ଶାଳା-ଜାତ 
ରାଜକୀଯ ଅଶ୍ବବାହାରୂଢ ଦ୍ରୁ ତଗାମୀ ଦୂତଗଣ ହସ୍ତ େର ପତ୍ର ପଠାଇଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੇ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉਂ  ਉੱ ਤ ੇ ਿਲਿਖਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉੱ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਾ 
ਲਈ ਅਤ ੇਓਹ ਪੱਤਰ ਅਸਵਾਰ ਡਾਕੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹੀਂ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜ ੇਤਜ਼ੇ ਘੋਿੜਆਂ ਉੱ ਤ ੇਅਰਥਾਤ ਸ਼ਾਹੀ ਸਾਹਨ ਘੋਿੜਆਂ 
ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਉੱ ਤ ੇਸਨ
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Tamil அந்தக் கட்டைளகள் அகாஸ்வேரு ராஜாவின் ேபரால் எழுதப்பட்டு, 
ராஜாவின் மோதிரத்தினால் முத்திைர போடப்பட்டபின், குதிைரகள்மேலும் 
ேவகமான ஒட்டகங்கள்மேலும், கோேவறு கழுைதகள்மேலும் ஏறிப்போகிற 
அஞ்சற்காரர் ைகயில் அனுப்பப்பட்டது.


వచనము 11


రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క సంస్థానములన్నిటిలో ఒక్క దినమందే, అనగా అదారు అను పండ్రెండవ 

నెల పదమూడవ దినమందే ప్రతి పట్టణమునందుండు యూదులు కూడుకొని, తమ ప్రాణములు 

కాపాడుకొనుటకు ఆ యా ప్రదేశములలో నుండి తమకు విరోధులగు జనుల సైనికులనందరిని, 

శిశువులను స్త్రీలను కూడ, సంహరించి హతముచేసి నిర్మూలపరచి


Assamese এই পত্রত প্রত্যেক নগৰত থকা িযহুদী লোক সকলক ৰজা অহচেবৰোেচ 
একলগ হৈ সমেবত হবৈল; আৰু িনজৰ প্ৰাণ ৰক্ষা কিৰবৰ বােব স্থিৰ হৈ থািকবৈল আেদশ 
িদিছল। িয কোনো লোক বা প্ৰেদশৰ পৰা অস্ত্রধাৰী দেল তেওঁলোকক আক্ৰমণ কিৰেল, ইহুদী 
লোকসকেল তেওঁলোকৰ ল’ৰা-ছোৱালী আৰু মিহলা সকলৰ সৈেত তেওঁলোকক ধ্বংস, বধ 
আৰু িবনষ্ট কিৰব পািৰব; আৰু তেওঁলোকৰ সম্পত্তি লুট কিৰব পািৰব। এই বু িল সেই পত্ৰত 
ৰজাই প্ৰত্যেক নগৰত থকা ইহুদী লোক সকলক অনুমিত িদিছল।


Bengali এই সমস্ত িচঠিেত, রাজা অহশ্বেরেশর িনর্দে শ বলা হল:প্রিতটি শহের ইহুদীেদর 
সমেবত ভােব তােদর িনেজেদর রক্ষা করার অিধকার দেওয়া হল| তােদর বা তােদর নারী ও 
িশশুেদর যিদ কোন দল আক্রমণ কের তাহেল তারা সেই শএুেদর দলেক হত্যা ও ধ্বংস করেত 
পারেব এবং ইহুদীেদর তােদর শএুেদর সম্পদ লুঠ করার অিধকারও দেওয়া হল|


Gujarati એ પત્રોમાં તેણે કોઇ પણ શહેરમાં રહેતા યહૂદીઓન ેસ્વરક્ષણ માટે ભેગા થવાની અને 
તેમના પર હુમલો થાય તો કોઇ પણ પ્રાંતની કોઇ પણ જાતની સૈનાન ેમારી નાખવાની, તેમના સ્ત્રી 
અને બાળકો મારી નાખવાની, તેમનો નાશ કરવાની અને તેમજ તેમન ેલૂંટી લેવાની છૂટ આપી.

Hindi इन चिट्ठियों में सब नगरों के यहूदियों को राजा की ओर से अनुमति दी गई, कि वे इकट्ठे हों और 
अपना अपना प्राण बचाने के लिये तैयार हो कर, जिस जाति वा प्रान्त से लोग अन्याय कर के उन को वा 
उनकी स्त्रियों और बाल-बच्चों को द:ुख देना चाहें, उन को विध्वंसघात और नाश करें, और उनकी धन 
सम्मत्ति लूट लें।


Kannada ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನಂದರೆ--ಅರಸ ನಾದ ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ 
ಸಮಸ್ತ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳೆಂಬ  ಹನ್ನೆರಡನೇ  ತಿಂಗಳ  ಹದಿಮೂರನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ


Page  of 147 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎస్తే రు

M a l a y a l a m അവയി ൽ രാ ജാ വു അഹ ശ്വേ രോ ശ് ‌രാ ജാ വി ന്റെ 
സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിലും ആദാർമാസമായ പന്ത്രണ്ടാം മാസം പതിമ്മൂന്നാം 
തിയ്യതി തന്നേ,

Marathi त्या पत्रांत सर्व नगरांच्या यहूद्यांना परवानगी दिली होती की, ‘तुम्ही एकत्र होऊन आपल्या 
प्राणांचे संरक्षण करण्यास उभे राहावे आणि ज्या ज्या प्रांतातील लोक जबरदस्त होऊन तुम्हांला, तुमच्या 
स्त्रियांना व तुमच्या मुलाबाळांना उपद्रव देऊ पाहतील त्यांचा विध्वंस, संहार व नायनाट करावा व त्यांची 
धनसंपत्ती लुटावी.

Oriya ରାଜାଙ୍କର ଚିଠି େର ଲିଖିତ ବିଷଯ ବସ୍ତୁ  ଏହି:


Punjabi ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਇਕਠੱੇ ਹ ੋਜਾਣ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦ ੇਬਚਾਉਣ ਲਈ ਅੜ ਜਾਣ ਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤ ੇਸੂਿਬਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ 
ਕਰਨ, ਵਢੱਣ, ਅਤ ੇਿਮਟਾਉਣ ਿਜਹੜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ,ੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਉੱ ਤ ੇਵਾਰ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਲ 
ਲੱੁਟ ਲੈਣ


Tamil அைவகளில், அகாஸ்வேரு ராஜாவுைடய எல்லா நாடுகளிலும் ஆதார் 
மாதம் என்கிற பன்னிரண்டாம் மாதம் பதின்மூன்றாந்தேதியாகிய அந்த 
ஒேரநாளிேல,


వచనము 12


వారి వస్తువులను కొల్లపెట్టుటకు రాజు యూదులకు సెలవిచ్చెనని దానియందు వ్రాయబడెను.

Assamese ৰজা অহচেবৰোচৰ অধীনত থকা সকলো প্রেদশৈল ইয়াক কাৰ্যকৰী কিৰবৈল 
কোৱা হ’ল, সেয়া আিছল দ্বাদশ মাহৰ তেৰ তািৰখ, অৰ্থাৎ অদৰ মাহৰ তেৰ তািৰখ।


Bengali ইহুদীেদর এই অিধকার দেওয়া হল দ্বাদশ মাস অর্থাত্‌ অদর মােসর


Gujarati આ હુકમ રાજા અહાશ્વેરોશના બધાજ પ્રાંતોમાં એક જ દિવસે એટલે કે બારમા અર્થાત 
અદાર મહિનાના, તેરમા દિવસે અમલમાં આવવાનો હતો.

Hindi और यह राजा क्षयर्ष के सब प्रान्तों में एक ही दिन में किया जाए, अर्थात अदार नाम बारहवें 
महीने के तेरहवें दिन को।


Kannada ಅವರು  ಪ್ರತಿ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಕೂಡಿಕೊಂಡು  ತಮ್ಮ  ಪ್ರಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ  ಎದ್ದು  ಆ  ಪ್ರಾಂತ್ಯದ 
ಜನರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಎದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು, ಚಿಕ್ಕವ ರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಕೂಡ  ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೂ  ಕೊಂದುಹಾಕುವದಕ್ಕೂ  ನಾಶಮಾಡುವದಕ್ಕೂ  ಅವರ  ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು.

Malayalam അതതു പട്ടണത്തിേല െയഹൂദന്മാർ ഒന്നിച്ചുകൂടി തങ്ങളുെട 
ജീവരക്ഷെക്കു േവണ്ടി പൊരുതു നില്പാനും തങ്ങെള ഉപദ്രവിപ്പാൻ വരുന്ന 
ജാ തി യു െട യും സംസ്ഥാ നത്തി ന്റെ യും സക ലൈസന്യ ത്തെയും 
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കുഞ്ഞുങ്ങെളയും സ്ത്രീകെളയും നശിപ്പിച്ചു കൊന്നുമുടിപ്പാനും അവരുെട 
സമ്പത്തു കൊള്ളയിടുവാനും െയഹൂദന്മാർക്കു അധികാരം കൊടുത്തു.

Marathi ह ेसर्व एकाच दिवशी बाराव्या म्हणजे अदार महिन्याच्या त्रयोदशीस अहश्वेरोश राजाच्या 
सर्व प्रांतांत करण्यात यावे.’

Oriya ସଦେିନ ଥିଲା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାଙ୍କର ତ୍ରଯୋଦଶ ଦିନ ଦ୍ବା ଦଶ ମାସର ଅଦାର ମାସ େର। 
ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ସବୁ ପ୍ରେଦଶ େର ପ୍ରଗ୍ଭର କରିବା ପାଇଁ, ରାଜା ଅନୁମତି ଦଇେଥିେଲ।

Punjabi ਏਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਬਾਰਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਰੇਵੀਂ 
ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇੱਕ ੇਹੀ ਿਦਨ ਹਵੋ
ੇ

Tamil அந்தந்தப் பட்டணத்திலிருக்கிற யூதர் ஒன்றாய்ச் ேசர்ந்து, தங்கள் 
பிராணைனக் காப்பாற்றவும் , தங்கைள விரோதிக்கும் சத்துருக்களாகிய 
ஜனத்தாரும் ேதசத்தாருமான எல்லாைரயும், அவர்கள் குழந்தைகைளயும், 
ஸ்திரீகைளயும் அழித்துக் கொன்று நிர்மூலமாக்கவும், அவர்கள் உைடைமகைளக் 
கொள்ளையிடவும், ராஜா யூதருக்குக் கட்டைளயிட்டாெரன்று எழுதியிருந்தது.


వచనము 13


మరియు ఈ తాకీదుకు ప్రతులు వ్రాయించి ఆ యా సంస్థానములలోని జనులకందరికి 

పంపించవలెననియు, యూదులు తమ శత్రువులమీద పగతీర్చుకొనుటకు ఒకానొక దినమందు 

సిద్ధముగా ఉండవలెననియు ఆజ్ఞ ఇయ్యబడెను.

Assamese সকলো লোকৈল এই আজ্ঞা, িবধান স্বৰূেপ জািৰ কিৰ জনসাধাৰণৰ মাজত 
প্রকাশ কিৰবৈল সেই পত্ৰৰ নকল যুগুত কৰা হৈিছল; যােত সেই িদনা িযহুদী লোকসকেল 
তেওঁলোকৰ শত্ৰুক প্রিতশোধ লবৈল যুগুত হৈ থােক।


Bengali িদেন| রাজা অহশ্বেরেশর সাম্রাজ্যের সমস্ত প্রেদেশই ইহুদীেদর এই অিধকার দেওয়া 
হল| 13 এই িচঠির একটি প্রিতিলিপ পাঠিয়ে প্রত্যেকটি রাজ্যে প্রত্যেকটি প্রেদেশ একটি িবিধ 
জাির করা হল| রাজ্যের সর্বত্র সবাইেক এই িবিধর কথা জািনয়ে দেওয়া হল| যােত ইহুদীরা 
সকেল ওই িবেশষ িদনটিেত তােদর সমস্ত শএুেদর মোকািবলা করার জন্য এবং প্রিতশোধ 
নেওয়ার জন্য প্রস্তুত থাকেত পাের|


Gujarati વળી આ કાનૂનની એક એક નકલ સર્વ પ્રાંતોમા ંઅને રાજ્યમાં જાહેરાત કરવા માટે 
મોકલી આપવામાં આવી અને તે એક કાયદો બની ગયો જનેા દ્ધારા યહૂદીઓ પોતાના શત્રુઓનો 
સામનો કરવા અને તેમના પર બદલો લેવા માટે પોતાની જાતન ેતૈયાર કરી શકે.

Hindi इस आज्ञा के लेख की नकलें, समस्त प्रान्तों में सब देशें के लोगों के पास खुली हुई भेजी गईं; 
ताकि यहूदी उस दिन अपने शत्रुओं से पलटा लेने को तैयार रहें।
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Kannada ಯೆಹೂದ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿಗೆಮುಯ್ಯಿ ಮಾಡಲು ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ  ಹಾಗೆ  ಈ  ಆಜ್ಞಾಪತ್ರದ  ಪ್ರತಿಯು  ಪ್ರಾಂತ್ಯ, ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ  ಸಕಲ  ಜನರಿಗೂ  ಸಾರಿ  ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അന്നത്തേക്കു െയഹൂദന്മാർ തങ്ങളുെട ശത്രുക്കളോടു 
പ്രതിക്രിയെചയ്‍വാൻ ഒരുങ്ങിയിരിക്കേണെമന്നു സകല ജാതികൾക്കും പരസ്യം 
െചയ്യേണ്ടതിന്നു കൊടുത്ത തീർപ്പിന്റെ പകർപ്പു ഓരോ സംസ്ഥാനത്തിലും 
പ്രസിദ്ധമാക്കി.

Marathi फर्मानाची नक्कल प्रत्येक प्रांतात प्रसिद्ध व्हावी आणि त्या दिवशी आपल्या शत्रूंचे उसने 
फेडण्यास सर्व यहूद्यांनी तयार व्हावे असे सर्व लोकांना जाहीर करण्यात आले.

Oriya ସହେି ଚିଠିର ଏକ ନକଲ ରାଜାଙ୍କର ଏକ ଆଜ୍ଞାପତ୍ର ଗ୍ଭରି ଆଡକୁ ପଠା ୟାଇଥିଲା। ଏହା ଏକ ବ୍ଯବସ୍ଥା  
ଥିଲା, ଏହି ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶ ସବୁ ପ୍ରେଦଶ େର ନିଯମ େର ପରିଣତ କରାଗଲା। ସହେି ରାଜ୍ଯ େର ବାସ କରୁଥିବା 
ସବୁଜାତୀଯ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ତାହା ପ୍ରଗ୍ଭରିତ େହଲା। େସ ଏପରି କରିଥିେଲ କାରଣ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସହେି 
ଦିନପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ହାଇେଥିେଲ। ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ସୁଯୋଗ ଦିଆ ୟାଇଥିଲା ସମାନଙ୍କେର ଶତୃମାନଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରତି 
ଶାେଧ ନବୋପାଇଁ।

Punjabi ਇਸ ਹਕੁਮ ਦ ੇਿਲਖਤ ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨਕਲ ਸਾਰੀਆਂ ਉੱ ਮਤਾਂ ਦ ੇਲਈ ਅਰ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਲਈ 
ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਈ ਯਹਦੂੀ ਉਸ ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤੋਂ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ


Tamil யூதர் தங்கள் பைகஞருக்குச் சரிக்குச் சரிக்கட்டும்படி நியமித்த 
அன்றையதினத்தில் ஆயத்தமாயிருக்கேவண்டுெமன்று அந்தந்த நாட்டிலுள்ள 
சகல ஜனங்களுக்கும் கூறப்படுகிறதற்காகக் கொடுக்கப்பட்ட கட்டைளயின் 
நகல் இதுேவ; இது ஒவ்வொரு நாட்டிலும் பிரசித்தம்பண்ணப்பட்டது.


వచనము 14


రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశ్వములమీద నెక్కిన అంచెగాండ్రు రాజు మాటవలన ప్రేరేపింపబడి 

అతివేగముగా బయలుదేరిరి. ఆ తాకీదు షూషను కోటలో ఇయ్యబడెను.

Assamese তােত ৰাজ-কাৰ্য্যত ব্যৱহাৰ হোৱা বেগী ঘোঁৰাত সংবাদবাহক সকেল উঠি বেগাই 
ৰজাৰ সেই পত্র িবলাবৈল গৈিছল; আৰু সেই আজ্ঞা পত্র চু চন ৰাজপ্রসাদতো জািৰ কৰা 
হৈিছল।


Bengali বার্তা বাহকরা রাজার িনর্দে েশ রাজার ঘোড়ায় চড়ে দ্রুত যাত্রা করল কারণ রাজা 
তােদর তাড়াতাড়ি যাবার জন্য আেদশ িদেলন| িনর্দে শটি রাজধানীেতও টািঙেয দেওয়া হল|


Gujarati રાજાની આજ્ઞાથી સંદેશાવાહકો ઝડપી ઘોડાઓ પર સવાર થઇ રવાના થયા. આ 
કાનૂન રાજધાની સૂસામા ંપણ પ્રકાશિત કરવામા ંઆવ્યો.
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Hindi सो हरकारे वेग चलने वाले सरकारी घोड़ों पर सवार हो कर, राजा की आज्ञा से फुतीं कर के 
जल्दी चले गए, और यह आज्ञा शूशन राजगढ़ में दी गई थी।


Kannada ಅಂಚೆಯವರು  ಅರಸನ  ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ  ತ್ವರೆಯಾಗಿ  ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಕಾರಣ  ಹೇಸರ  ಕತ್ತೆಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ವೇಗವಾದ ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಹೊರಟರು. ಈ ಆಜ್ಞೆಯು ಶೂಷನಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam അങ്ങെന അഞ്ചൽക്കാർ രാജകീയതുരഗങ്ങളുെട പുറത്തു 
കയറി രാജാവിന്റെ കല്പനയാൽ നിർബന്ധിതരായി ബദ്ധപ്പെട്ടു ഓടിച്ചുപോയി. 
ശൂശൻ രാജധാനിയിലും തീർപ്പു പരസ്യം െചയ്തു.

Marathi डाकेच्या स्वारांनी सरकारी वेगवान घोड्यांवर स्वार होऊन राजाज्ञेप्रमाण ेत्वरेने दौड केली; 
हा हुकूम शूशन राजवाड्यातून सोडण्यात आला.

Oriya ତହିଁ େର ଦ୍ରୁ ତଗାମୀ ରାଜକୀଯ ଅଶ୍ବା ରୁଢ ଦୂତମାେନ ରାଜାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା େର ଶିଘ୍ର ଗ୍ଭଲିଗେଲ, ଏବଂ ଏହା 
ଶ୍ବଶନ ରାଜଧାନୀ େର ସହେି ଆଜ୍ଞା ପ୍ରକାଶିତ େହଲା।

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਡਾਕੀਏ ਿਜਹੜ ੇਤਜ਼ੇ ਸ਼ਾਹੀ ਘੋਿੜਆਂ ਉੱ ਤ ੇਅਸਵਾਰ ਸਨ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਤਾਬੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਰ ਏਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।।


Tamil அப்படிேய ேவகமான ஒட்டகங்கள்மேலும், கோேவறு கழுைதகள்மேலும் 
ஏறின அஞ்சற்காரர் ராஜாவின் வார்த்தையினாேல ஏவப்பட்டு, தீவிரத்தோேட 
பு ற ப்ப ட்டு ப்போனா ர்க ள் ; அ ந்த க் க ட்டைள சூ சான் அ ர மைனயில் 
கொடுக்கப்பட்டது.


వచనము 15


అప్పుడు మొర్దెకై ఊదావర్ణమును తెలుపువర్ణమును గల రాజవస్త్రమును బంగారపు పెద్దకిరీటమును 

అవిసెనారతో చేయబడిన ధూమ్రవర్ణముగల వస్త్రములను ధరించుకొనినవాడై రాజు సముఖమునుండి 

బయలుదేరెను; అందునిమిత్తము షూషను పట్టణము ఆనందించి సంతోషమొందెను.

Assamese তাৰ পাছত মৰ্দ খয়ে নীলা আৰু বগা ৰাজবস্ত্ৰ িপন্ধি সোণৰ ডাঙৰ িকৰীটি 
মুৰত লৈ, িমিহ শণ সুতােৰ আৰু বেেঙনা বৰণীয়া সুতােৰ বনোৱা এটা চোলা িপন্ধি ৰজাৰ 
সন্মুখৰ পৰা আঁতিৰ গ’ল। চু চন নগৰত লোক সকেল জয়-ধ্বিন কিৰ আনন্দ কিৰেল।


Bengali মর্দ খয় রাজার কাছ থেেক চেল গেেলন| িতিন রাজার উপহার দেওয়া নীল ও সাদা 
রেঙর একটি িবেশষ পোশাক ও সোনার বড় একটি মুকু ট এবং বেগুনী িলেনন কাপড়ের 
আলখাল্লাও পেরিছেলন|
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Gujarati જ્યારે મોર્દખાય રાજા પાસેથી નીકળ્યો ત્યારે તેણ ેસફેદ અને ભૂરા રંગના વસ્રો માથે 
મોટો સોનાનો મુગટ અને ઝીણા શણનો જાંબુડી રંગનો ઝભ્ભો પહેર્યા હતાં. આખા સૂસા શહેરે 
આનંદથી ઉજવણી કરી.

Hindi तब मोर्दकै नील ेऔर श्वेत रंग के राजकीय वस्त्र पहिने और सिर पर सोने का बड़ा मुमुट धरे हुए 
और सूक्ष्मसन और बैंजनी रंग का बागा पहिने हुए, राजा के सम्मुख से निकला, और शूशन नगर के लोग 
आनन्द के मारे ललकार उठे।


Kannada ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ನೀಲ  ಶುಭ್ರವಾದ  ರಾಜವಸ್ತ್ರವನ್ನು  ಧರಿಸಿಕೊಂಡು  ಬಂಗಾರದ  ದೊಡ್ಡ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಕ್ತವರ್ಣ ವುಳ್ಳ ನಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಶೂಷನ್‌ ಪಟ್ಟಣವು ಸಂಭ್ರಮವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು.

Malayalam എന്നാൽ മൊർദ്ദെഖായി നീലവും ശുഭ്രവുമായ രാജവസ്ത്രവും 
വലിയ പൊൻകിരീടവും ചണനൂൽകൊണ്ടുള്ള രക്താംബരവും ധരിച്ചു 
രാജസന്നിധിയിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ടു; ശൂശൻ പട്ടണം ആർത്തു സന്തോഷിച്ചു.

Marathi मग मर्दखय निळ्या, पांढर्‍या रंगाची राजकीय वस्त्रे लेवून, डोक्यांवर सोन्याचा मुकुट ठेवून व 
तलम सणाचा व जांभळ्या रंगाचा झगा घालून राजासमोरून निघाला; तेव्हा शूशन नगराचे लोक 
आनंदाने जयघोष करू लागले.

Oriya ଏହାପେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ନୀଳ ଓ ଶୁକ୍ଲ ବର୍ଣ୍ଣ ରାଜକୀଯ ବସ୍ତ୍ର  ପିନ୍ଧି  ମସ୍ତକେର ସୁବର୍ଣ୍ଣମଯ ବୃହତ ମୁକୁଟ 
ଦଇେ ସରୁ ଓ ଏକ ସୁକ୍ଷ୍ମ  ନାଇଲନ୍ ଓଢଣୀ ଓ ବାଇଗଣୀ ରଂଗର ବସ୍ତ୍ର  ପିନ୍ଧି  ରାଜାଙ୍କ ଛାମୁରୁ ବାହାରି ଗଲା 
ତହିଁ େର ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ ଆନନ୍ଦ ଓ ହର୍ଷନାଦ େର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ େହଲା।

Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰੋਂ ਨੀਲੀ ਅਰ ਿਚੱਟੀ ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਸੋਨੇ ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਮੁਕਟ ਅਰ 
ਕਤਾਨੀ ਅਰ ਬੈਂਗਣੀ ਚੋਗਾ ਪਾ ਕ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਸ਼ਿਹਰ ਅਨੰਦ ਪਰਸੰਨ ਹਇੋਆ


Tamil அப்பொழுது மொர்தெகாய் இளநீலமும் ெவள்ளையுமான ராஜவஸ்திரமும், 
ெப ரி ய பொ ன்மு டி யு ம் , ப ட்டு ம் இ ரத்தா ம்ப ர மு ம் அணிந்த வ னா ய் 
ரா ஜாவினிடத்திலிருந்து பு ற ப்ப ட்டான் ; சூ சான்ந க ர ம் ஆர்ப்ப ரி த்து 
மகிழ்ந்திருந்தது.


వచనము 16


మరియు యూదులకు క్షేమమును ఆనందమును సంతుష్టియు ఘనతయు కలిగెను.

Assamese িযহুদী লোকসকেল লঘু  অনুভৱ কিৰেল; আৰু তেওঁলোেক আনন্দ, উল্লাস 
আৰু গৌৰৱ কিৰেল।


Bengali ইহুদীেদর জন্য এটি িছল একটি িবেশষ উত্সেবর িদন| সকেলই খুব খুশী ও 
আনন্দিত িছল এবং শূশেন আনন্দ ও খুশীর মধ্যে িদয়ে িদনটি উদ্য়াপন করা হল|
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Gujarati યહૂદીઓએ ખૂબ આનંદ અને ખુશીથી ઉજવણી કરી. રાજાના પ્રાંતોમાં વસતા બાકી 
રહેલા યહૂદીઓ પોતાના રક્ષણ માટે અન ે શત્રુઓથી છૂટકારો પામવા માટે સાથે એકઠા થયા. 
તેઓએ 75,000 શત્રુઓન ેમારી નાખ્યા પણ તેઓએ કોઇની વસ્તુઓ લૂટી નહિ.

Hindi और यहूदियों को आनन्द और हर्ष हुआ और उनकी बड़ी प्रतिष्ठा हुई।


Kannada ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ ಬೆಳಕೂ ಸಂತೋಷವೂ ಆನಂದವೂ ಘನವೂ ಉಂಟಾ ಗಿದ್ದವು.

Malayalam െയഹൂദന്മാർക്കു പ്രകാശവും സന്തോഷവും ആനന്ദവും 
ബഹുമാനവും ഉണ്ടായി.

Marathi आणि यहूदी लोकांना प्रकाश व उल्लास, आनंद व मानसन्मान ह ेप्राप्त झाले.

Oriya ଆଉ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କର ଦୀପ୍ତି , ଆନନ୍ଦ, ହର୍ଷ ଓ ସମ୍ଭ୍ରମର ଉଦଯ େହଲା।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਰੋਸ਼ਨੀ, ਅਨੰਦ, ਸੁੱਖ ਅਤ ੇਪਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਈੋ


Tamil இவ்விதமாய் யூதருக்கு ெவளிச்சமும் , மகிழ்ச்சியும் , களிப்பும் , 
கனமுமுண்டாயிற்று.


వచనము 17


రాజు చేసిన తీర్మానమును అతని చట్టమును వచ్చిన ప్రతి సంస్థానమందును ప్రతి పట్టణమందును 

యూదులకు ఆనందమును సంతోషమును కలిగెను, అది శుభదినమని విందు చేసికొనిరి. మరియు 

దేశజనులలో యూదులయెడల భయము కలిగెను కనుక అనేకులు యూదుల మతము అవలంబించిరి.

Assamese প্ৰত্যেক প্ৰেদশত আৰু প্ৰত্যেক নগৰৰ িয িয ঠাইত ৰজাৰ সেই আজ্ঞা পত্র 
পােল, সেই সকলো ঠাইত িযহুদী লোকসকলৰ মাজত আনন্দ, উল্লাস, ভোজ আৰু পিবত্র 
িদন হ’ল। সেই দেশৰ িবিভন্ন জািতৰ লোক সকলৰ মাজৰ বহুতো লোক ইহুদী হ’ল; কাৰণ 
তেওঁলোেক ইহুদী লোকৰ প্রিত ভয় কিৰিছল।


Bengali প্রত্যেকটি প্রেদশ, প্রিতটি নগের রাজার িনর্দে শ পৌঁ ছনোর সঙ্গে সঙ্গে প্রিতটি ইহুদী 
পিরবার খুশী হয়ে উঠল| তারা উত্সব ও ভোজসভার তোড়জোড় শুরু কের িদল| ইহুদীেদর 
ভয়ে অন্য অেনেক ইহুদী হয়ে গেল|


Gujarati જ ેજ ેનગર તથા પ્રાંતમાં રાજાનો આદેશ પહોંચ્યો ત્યાં ત્યાં યહૂદીઓમાં આનંદ વ્યાપી 
ગયો અને હર્ષ પ્રદષિર્ત કરવા માટે તે ઉત્સવનો દિવસ બની રહ્યો અને તેઓએ તે મહાઆનંદપૂર્વક 
ઊજવ્યો. ઘણાં લોકોએ પોતાન ેયહૂદી તરીકે ઓળખાવ્યા કારણકે તે લોકો યહૂદીઓથી ડરી ગયા 
હતા.

Hindi और जिस जिस प्रान्त, और जिस जिस नगर में, जहा ंकहीं राजा की आज्ञा और नियम पहुंचे, 
वहां वहां यहूदियों को आनन्द और हर्ष हुआ, और उन्होंने जेवनार कर के उस दिन को खुशी का दिन 
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माना। और उस देश के लोगों में से बहुत लोग यहूदी बन गए, क्योंकि उनके मन में यहूदियों का डर समा 
गया था।


Kannada ಪ್ರತಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ  ಪ್ರತಿ  ಪಟ್ಟಣ  ದಲ್ಲಿಯೂ  ಅರಸನ  ಮಾತೂ  ಅವನ  ಆಜ್ಞೆಯೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ  ಬಂತೋ  ಅಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ಸಂತೋಷವೂ  ಆನಂದವೂ  ಹಬ್ಬವೂ  ಸುದಿನವೂ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ದೇಶದ ಅನೇಕ ಜನರು ಯೆಹೂದ್ಯ ರಾದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಯೆಹೂದ್ಯರ 
ಭಯವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು.

Malayalam രാജാവിന്റെ കല്പനയും തീർപ്പും െചന്നെത്തിയ സകല 
സംസ്ഥാനങ്ങളിലും പട്ടണങ്ങളിലും െയഹൂദന്മാർക്കു ആനന്ദവും സന്തോഷവും 
വിരുന്നും ഉത്സവവും ഉണ്ടായി ; െയഹൂദന്മാെരയുള്ള േപടി േദശത്തെ 
ജാ തി ക ളി ന്മേ ൽ വീ ണി രുന്ന തു കൊണ്ടു അവ ർ പ ല രും 
െയഹൂദന്മാരായിത്തീർന്നു.

Marathi ज्या प्रांतात व ज्या नगरात राजाची आज्ञा व फर्मान जाऊन पोहचल ेतेथल्या यहूद्यांना मोठा 
हर्ष झाला आणि त्यांनी भोजनसमारंभ करून तो मंगलदिन म्हणून पाळला आणि त्या देशाच ेपुष्कळ 
लोक यहूदी झाले, कारण त्यांना यहूद्यांचा मोठा धाक बसला.

Oriya ଏବଂ ପ୍ରତି ପ୍ରେଦଶ େର ଓ ପ୍ରତି ନଗର େର, େଯ କୌଣସି ସ୍ଥା ନ େର ରାଜାଜ୍ଞା ଓ ନିଯମ ପତ୍ର ଉପସ୍ଥି ତ 
େହଲା, ସହେି ସ୍ଥା ନ େର ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କର ଆନନ୍ଦ ଓ ଆମାେଦ, ଭୋଜି ଓ ମଙ୍ଗଳର ଦିନ େହଲା। ପୁଣି େଦଶର 
ଅନେକ ଲୋକ ୟିହୁଦୀଯ ମତାଲମ୍ବୀ େହେଲ, େଯ ହତେୁ ସମାନେେ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ସକାେଶ ଭୟ କେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਸੂਬੇ ਸੂਬ ੇਅਰ ਸ਼ਿਹਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਅਤ ੇਹਕੁਮ ਿਗਆ ਯਹਦੂੀਆਂ 
ਲਈ ਅਨੰਦ, ਸੁੱਖ, ਦਾਉਤ ਅਤ ੇ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਯਹਦੂੀ ਬਣ ਬੈਠੇ ਿਕਉਂ ਿਕ 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਦਾ ਭ ੈਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਛਾ ਿਗਆ।।


Tamil ராஜாவின் வார்த்தையும் அவனுைடய கட்டைளயும் போய்ச்சேர்ந்த எல்லா 
நாடுகளிலும், எல்லாப் பட்டணங்களிலும், யூதருக்குள்ளே அது மகிழ்ச்சியும், 
களிப்பும், விருந்துண்டு கொண்டாடும் நல்ல நாளுமாயிருந்தது; யூதருக்குப் 
பயப்படுகிறபயம் ேதசத்து ஜனங்கைளப் பிடித்ததினால், அவர்களில் அேநகர் 
யூதமார்க்கத்தில் அைமந்தார்கள். 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వచనము 1


రాజు చేసిన తీర్మానమును చట్టమును నెరవేరు కాలము వచ్చినప్పుడు అదారు అను పండ్రెండవ నెల 

పదమూడవ దినమున యూదులను జయింపగలుగుదుమని వారి పగవారు నిశ్చయించుకొనిన 

దినముననే యూదులు తమ పగవారిమీద అధికారము నొందినట్లు అగుపడెను.

Assamese পাছত অদৰ নােমেৰ দ্বাদশ মাহৰ তেৰ িদনৰ িদনা, ৰজাৰ িবধান আৰু আজ্ঞা 
িসদ্ধ হ’বৈল আিছল। সেই িদনা িযহুদী লোক সকলৰ শত্ৰুবোেৰ তেওঁলোকৰ ওপৰত জয় 
কিৰবৈল আশা কিৰ আিছল, িকন্তু ইয়াৰ িবপৰীেত িযহুদী লোকসকলক ঘৃ ণা কৰা লোক 
সকলৰ ওপৰত ইহুদীসকেল জয় লাভ কিৰেল।


Bengali রাজার আেগর দেওয়া আেদশ অনুযায়ী, দ্বাদশ মােসর অর্থাত্‌ অদর মােসর 13 
িদেন ইহুদীরা তােদর শএুেদর দ্বারা আএান্ত হেব বেল ঠিক হয়েিছল| ঐ িদেন ইহুদীেদর শএুরা 
তােদর হািরয়ে দেবার আশা কেরিছল| িকন্তু এখন পিরস্থিিত পােলট গেল| য়ে সমস্ত শএু 
তােদর ঘৃ ণা করতো, ইহুদীরা তােদর চেেয অেনক বেশী শক্তিশালী হয়ে উঠল|


Gujarati હવે બારમા, એટલે કે અદાર મહિનાના, તેરમા દિવસે રાજાનો હુકમ અમલમાં 
આવવાનો હતો, એ દિવસે યહૂદીઓના દુશ્મનોએ તેમન ેકચડી નાખવાની આશા રાખી હતી. પણ 
બન્યુ તેનાથી ઊલટંુ જ; યહૂદીઓએ દુશ્મનોને કચડી નાખ્યા.

Hindi अदार नाम बारहवें महीने के तेरहवें दिन को, जिस दिन राजा की आज्ञा और नियम पूरे होने को 
थे, और यहूदियों के शत्रु उन पर प्रबल होने की आशा रखते थे, परन्तु इसके उलटे यहूदी अपने बैरियों पर 
प्रबल हुए, उस दिन,

Kannada ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳೆಂಬ  ಹನ್ನೆರಡನೇ  ತಿಂಗಳ  ಹದಿಮೂರನೇ  ದಿನದಲ್ಲಿ  ಅರಸನ  ಮಾತೂ 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ ಸವಿಾ ಪಿಸಿದಾಗ ಯೆಹೂದ್ಯರ ಶತ್ರುಗಳು ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮೇಲೆ  ದೊರೆತನ  ಮಾಡುವೆವೆಂದು  ಭರವಸೆ  ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ  ಬದಲಾಗಿ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹಗೆಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ದೊರೆತನ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam ആദാർമാസമായ പന്ത്രണ്ടാം മാസം പതിമ്മൂന്നാം തിയ്യതി 
രാജാവിന്റെ കല്പനയും തീർപ്പും നടത്തുവാൻ അടുത്തപ്പോൾ െയഹൂദന്മാരുെട 
ശത്രുക്കൾ അവരുെട േനെര പ്രാബല്യം പ്രാപിക്കും എന്നു ആശിച്ചതും േനെര 
മറിച്ചു െയഹൂദന്മാർക്കു തങ്ങളുെട ൈവരികളുെട േനെര പ്രാബല്യം 
പ്രാപിച്ചതുമായ ദിവസത്തിൽ തന്നേ


Marathi अदार जो बारावा महिना त्याच्या त्रयोदशीस राजाची आज्ञा व फर्मान अंमलात येऊन यहूदी 
लोकांवर वरचढ होण्याचा आशेचा दिवस समीप आला, पण सर्व उलट होऊन यहूदी लोक आपल्या 
वैर्‍यांवर वरचढ झाले;
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Oriya ଅଦର ନାମକ ଦ୍ବା ଦଶ ମାସ େର ତ୍ରଯୋଦଶ ଦିନ େର ରାଜା ଆଜ୍ଞା ଓ ନିଯମର ସିଧି ସମୟ ନିକଟତର 
େହଲା। ଅର୍ଥାତ୍ େଯଉଁଦିନ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ଶତୃଗଣ ସମାନଙ୍କେ ଉପେର କତ୍ତୁର୍ତ୍ବ   କରିବାକୁ ଅେପକ୍ଷା କରିଥିେଲ। 
ସହେିଦିନ ଏପରି ବିପରୀତ ଘଟଣା େହଲା, େଯ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ନିଜର ଘୃଣାକାରୀମାନଙ୍କ ଉପେର କତ୍ତୁର୍ତ୍ବ   କେଲ।

Punjabi ਹਣੁ ਬਾਰਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਰੇ੍ਹਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਅਤ ੇ
ਹਕੁਮ ਉੱ ਤ ੇਕਮੰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਨੇੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆ ਂਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਆਸ਼ਾ ਸੀ ਭਈ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਉੱ ਤ ੇਜ਼ੋਰ 
ਪਾ ਲੈਣਗੇ ਪਰ ਹਇੋਆ ਇਸ ਦ ੇਉਲਟ ਭਈ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਤੋਂ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਉੱ ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਪਾ ਿਲਆ!


Tamil ராஜாவின் வார்த்தையின்படியும் அவனுைடய கட்டைளயின்படியும் 
ெசய்யப்படுகிறதற்கு, ஆதார் மாதம் என்கிற பன்னிரண்டாம் மாதம் பதின்மூன்றாந் 
ேததியிேல , யூதரின் பைகஞர் அவர்கைள ேமற்கொள்ளலாம் என்று 
நம்பினார்கேள; அந்த நாளிேலதாேன, யூதரானவர்கள் தங்கள் பைகஞைர 
ேமற்கொள்ளும்படிக்குக் காரியம் மாறுதலாய் முடிந்தது.


వచనము 2


యూదులు రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క సంస్థానములన్నిటిలో నుండు పట్టణములయందు తమకు 

కీడు చేయవలెనని చూచినవారిని హతము చేయుటకు కూడుకొనిరి. వారినిగూర్చి సకలజనులకు 

భయము కలిగినందున ఎవరును వారి ముందర నిలువలేకపోయిరి.

Assamese িয সকেল তেওঁলোকৰ অমঙ্গলৰ চেষ্টা কিৰব, তেওঁলোকক যােত িযহুদী 
লোকসকেল প্রিতৰোধ কিৰব পােৰ; সেই বােব িযহুদী লোকসকল ৰজা অহচেবৰোচৰ প্রিতখন 
প্ৰেদশত িনজৰ িনজৰ নগৰত গোট খাইিছল। তেওঁলোকৰ প্রিত লোকসকলৰ ভয় জন্মিিছল, 
যাৰ বােব লোকসকেল তেওঁলোকৰ িবৰুদ্ধে িথয় হ’ব নোৱািৰেল।


Bengali রাজা অহশ্বেরেশর রাজ্যের সমস্ত প্রেদেশ সর্বত্র ইহুদীরা তােদর শএুেদর আক্রমণ 
করার জন্য তােদর শহের িমিলত হল| এই সম্মিিলত আক্রমণ প্রিতরোধ করার ক্ষমতা আর 
কোন দেলর না থাকায়, সকেল ইহুদীেদর ভয় পেেত শুরু করলো|


Gujarati તે દિવસે અહાશ્વેરોશ રાજાના સર્વ પ્રાંતોમાઁ યહૂદીઓ પોતપોતાનાં નગરોમાં એકઠા 
થયા, જથેી તેઓનું નુકશાન કરવાની જ ેલોકો કોશિશ કરતા હતા, તેઓના પર તેઓ હાથ નાખે; 
તેઓની વિરુદ્ધ કોઇ ઉભો રહી શક્યું નહિ; કારણ કે તેઓ બધા તેમનાથી ડરેલા હતા.

Hindi यहूदी लोग राजा क्षयर्ष के सब प्रान्तों में अपने अपने नगर में इकट्ठे हुए, कि जो उनकी हानि 
करने का यत्न करे, उन पर हाथ चलाए। और कोई उनका साम्हना न कर सका, क्योंकि उनका भय देश 
देश के सब लोगों के मन में समा गया था।


Kannada ಅದೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಅರಸನಾದ  ಅಹ  ಷ್ವೇರೋಷನ  ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹುಡುಕುವವರ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲು 
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ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ  ಅವರ  ಭಯವು  ಸಮಸ್ತ  ಜನರ  ಮೇಲೆ  ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ  ಅವರ  ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲುವವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

M a l a y a l a m അഹശ്വേരോശ് ‌രാജാവിന്റെ സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിലും 
െയഹൂദന്മാർ തങ്ങളുെട പട്ടണങ്ങളിൽ തങ്ങളോടു ദോഷം െചയ്‍വാൻ 
ഭാവിച്ചവെര കയ്യേറ്റം െചയ്യേണ്ടതിന്നു ഒന്നിച്ചുകൂടി; അവെരയുള്ള േപടി സകല 
ജാതി ക ളു െട യും േമൽ വീണി രുന്നതുകൊണ്ടു ആർക്കും അവരോ ടു 
എതിർത്തുനില്പാൻ കഴിഞ്ഞില്ല.

Marathi आपणांस उपद्रव करू पाहणार्‍या वैर्‍यांना हात दाखवावा म्हणून अहश्वेरोश राजाच्या सर्व 
प्रांतांतील यहूदी लोक आपापल्या गावी एकत्र झाले; त्यांच्याशी कोणालाही सामना करवेना; त्यांचा 
सर्व लोकांना धाक बसला.

Oriya ସହେି ସମୟେର, ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶଙ୍କର ରାଜ୍ଯର ସମସ୍ତ ନଗର େର ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନଙ୍କେୁ 
କ୍ଷତି କରିବା ପାଇଁ େଚଷ୍ଟା କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧ େର ପ୍ରତିବାଦ କରିବାକୁ ଏକତ୍ରୀତ େହେଲ। ପୁଣି 
ସମାନଙ୍କେ ସମ୍ମୁଖ େର କହେି ଠିଆ ହାଇପୋରିେଲ ନାହିଁ , କାରଣ ସମୁଦାଯ ଲୋେକ ସମାନଙ୍କେୁ ଭୟ 
କରୁଥିେଲ।

Punjabi ਤਾ ਂਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਯਹਦੂੀ ਆਪੋ ਆਪਿਣਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੇ ਹਏੋ ਤਾਂ 
ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਥੇ ਿਜਹੜ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਭਾਿਲਆ ਕਰਦ ੇਸਨ ਹਥੱ ਚਲਾਉਣ ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਖਲੋ ਨਾ ਸੱਿਕਆ ਿਕਉਂ ਿਕ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭ ੈਸਾਰੀਆ ਂਉੱ ਮਤਾਂ ਉੱ ਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਸੀ

Tamil யூதர் அகாஸ்வேரு ராஜாவின் சகல நாடுகளிலுமுள்ள பட்டணங்களிேல 
தங்களுக்குப் பொல்லாப்பு வரப்பண்ணப்பார்த்தவர்கள்மேல் ைகபோடக் 
கூடிக்கொண்டார்கள்; ஒருவரும் அவர்களுக்கு முன்பாக நிற்கக் கூடாதிருந்தது; 
அவர்கைளப் பற்றி சகல ஜனங்களுக்கும் பயமுண்டாயிற்று.


వచనము 3


మొర్దెకైనిగూర్చిన భయము తమకు కలిగినందున సంస్థానముల యొక్క అధిపతులును అధికారులును 

ప్రభువులును రాజు పని నడిపించువారును యూదులకు సహాయము చేసిరి.

Assamese প্ৰেদশ বোৰৰ সকলো কৰ্মচাৰী, প্রেদশৰ দেশাধ্যক্ষ, দেশাধ্যক্ষ সকল, আৰু 
ৰাজ-কৰ্মচাৰী সকেল িযহুদী লোকসকলক সহায় কিৰিছল; কাৰণ মৰ্দ খয়ৰ প্রিত তেওঁলোকৰ 
ভয় জন্মিিছল।


Bengali প্রত্যেকটি প্রেদেশর রাজকর্মচারী, প্রশাসক ও নেতারা ইহুদীেদর সাহায্য করেত 
লাগলো| এই সব গণ্যমান্য ব্যক্তিরা মর্দ খেযর ভয়ে ইহুদীেদর সাহায্য করিছল,

Gujarati અને પ્રાંતોના બધાં અમલદારો, સૂબાઓ, રાજ્યપાલો, અન ેરાજાના વહીવટકર્તાઓ 
યહૂદીઓન ેમદદ કરી, કારણ કે, તે બધાં મોર્દખાયથી ડરેલા હતા.
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Hindi वरन प्रान्तों के सब हाकिमों और अधिपतियों और प्रधानों और राजा के कर्मचारियों ने यहूदियों 
की सहायता की, क्योंकि उनके मन में मोर्दकै का भय समा गया था।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ  ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ  ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ  ಅಧಿಪತಿ  ಗಳೂ  ಅರಸನ 
ಕೆಲಸದವರೂ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ಸಹಾಯ  ಮಾಡಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ  ಮೊರ್ದೆ  ಕೈಯ  ಭಯ  ಅವರಿಗೆ 
ಇದ್ದಿತು.

M a l a y a l a m സകലസംസ്ഥാന പ്രഭുക്കന്മാരും രാജ പ്രതിനിധികളും 
േദശാധിപതികളും രാജാവിന്റെ കാര്യക്കാരന്മാരും മൊർദ്ദെഖായിെയയുള്ള േപടി 
അവരുെടേമൽ വീണിരുന്നതുകൊണ്ടു െയഹൂദന്മാർക്കു സഹായം െചയ്തു.

Marathi प्रांतांचे सरदार, इलाख्याचे अधिपती, प्रांतांच ेअधिपती व राज्यकारभार चालवणारे सर्व 
जण ह्यांनी यहूद्यांना कुमक केली; त्या सर्वांना मर्दखयाचा धाक बसला होता.

Oriya ପ୍ରେଦଶ ଅଧିପତି ଓ କ୍ଷତିପାଳ, ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଓ ରାଜ କର୍ମଗ୍ଭରୀମାେନ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କୁ  ସାହାୟ୍ଯ କେଲ। 
କାରଣ ସମାନେେ ମର୍ଦ୍ଦଖଯକୁ ଭୟ କରୁଥିେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇ ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਰ ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਰ ਨੈਬ- ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਨੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਿਕਉਂ  ਜ ੋਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਭ ੈਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱ ਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਸੀ

Tamil நாடுகளின் சகல அதிகாரிகளும், ேதசாதிபதிகளும், துைரகளும், 
ராஜாவின் காரியங்கைள நடப்பிக்கிறவர்களும், யூதருக்குத் துைணநின்றார்கள்; 
மொர்தெகாயினால் உண்டான பயங்கரம் அவர்கைளப் பிடித்தது.


వచనము 4


మొర్దెకై రాజుయొక్క నగరులో గొప్పవాడాయెను. ఈ మొర్దెకై అనువాడు అంతకంతకు 

గొప్పవాడగుటచేత అతని కీర్తి సంస్థానములన్నిటియందు వ్యాపించెను.

Assamese মৰ্দ খয় ৰাজ-গৃহৰ মাজত মহান হৈ পিৰিছল। তেওঁৰ যশস্যা সকলো প্ৰেদশৈল 
প্রসািৰত হৈিছল আৰু এইদেৰ মৰ্দ খয় ক্ৰেম অিতশয় মহান হৈ গৈিছল।


Bengali কারণ মর্দ খয় ইিতমধ্যে রাজপ্রাসােদর এক গুরুত্বপূর্ণ ব্যক্তিত্বে পিরণত হয়েেছন| 
প্রত্যেকটি প্রেদেশ সকেল মর্দ খেযর নাম ও তাঁ র ক্ষমতার কথা জানতো| এবং মর্দ খেযর ক্ষমতা 
এমশঃ বেড়েই চলিছল|


Gujarati મોર્દખાય રાજમહેલમાં ખૂબ મહત્વનો બની ગયો હતો, તેની નામના બધા ંપ્રાંતમા ફેલાઇ 
ગઇ હતી. તેની સત્તા દિવસે દિવસે વધતી ગઇ.

Hindi मोर्दकै तो राजा के यहां बहुत प्रतिष्ठित था, और उसकी कीर्ति  सब प्रान्तों में फैल गई; वरन उस 
पुरुष मोर्दकै की महिमा बढ़ती चली गई।


Kannada ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಈ ಮೊರ್ದೆ ಕೈ ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವನಾದನು.
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M a l a y a l a m മൊർദ്ദെഖായി രാജധാനിയിൽ മഹാൻ ആയിരുന്നു ; 
മൊർദ്ദെഖായി എന്ന പുരുഷൻ േമല്ക്കുേമൽ മഹാനായി തീർന്നതുകൊണ്ടു 
അവന്റെ കീർത്തി സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിലും പരന്നു.

Marathi मर्दखयाचा राजदरबारी मोठा मान असून त्याची कीर्ती सर्व प्रांतांतून पसरली होती; 
मर्दखयाचा महिमा उत्तरोत्तर वाढत गेला.

Oriya କାରଣ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ରାଜଗୃହ ମଧିଅେର ଶକ୍ତି ଶାଳୀ ଥିଲା ଓ ତାହାର ୟଶ ସର୍ବପ୍ରେଦଶ େର ପ୍ରଗ୍ଭରିତ େହଲା 
ଏବଂ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଲଗାତର ଭାବେର ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତି ଶାଳୀ େହଉଥିଲା।

Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਉੱ ਘਾ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਮਾਰਦਕਈ ਤਾਂ ਵਧੱਦਾ ਹੀ ਚਿਲਆ ਿਗਆ


Tamil மொர்தெகாய் ராஜாவின் அரமைனயில் ெபரியவனாயிருந்தான்; 
அவனுைடய கீர்த்தி எல்லா நாடுகளிலும் பிரசித்தமாயிற்று; இந்த மொர்தெகாய் 
என்பவன் ேமன்மேலும் ெபரியவனானான்.


వచనము 5


యూదులు తమ శత్రువులనందరిని కత్తివాత హతముచేసి వారిని నాశనముచేసి మనస్సుతీర తమ 

విరోధులకు చేసిరి.

Assamese িযহুদী লোকসকেল তেওঁলোকৰ শত্ৰুবোৰক তৰোৱােলেৰ আঘাত কিৰ, 
তেওঁলোকক বধ আৰু ধ্বংস কিৰেল। তেওঁলোেক তেওঁলোকক ঘৃ ণা কৰা সকলৈল িয দেৰ 
কিৰবৈল ইচ্ছা আিছল, সেই দেৰ কিৰেল।


Bengali ইহুদীরা তােদর সমস্ত শএুেদর পরািজত করলো| য়েসব লোেকরা তােদর ঘৃ ণা 
করতো তারা তােদর সঙ্গে যা খু িশ তাই করলো| অেনকেক তলোয়ার িদয়ে হত্যাও করলো|


Gujarati નક્કી કરેલા દિવસે યહૂદીઓએ પોતાના શત્રુઓની હત્યા કરી. વિરોધીઓ સાથે 
તેઓએ મન ફાવે તેવુ ંવર્તન કર્યુ.

Hindi और यहूदियों ने अपने सब शत्रुओं को तलवार से मार कर और घात कर के नाश कर डाला, और 
अपने बरैियों से अपनी इच्छा के अनुसार बर्ताव किया।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಕತ್ತೀ  ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ  ಕೊಲೆಯಿಂದಲೂ  ನಾಶದಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಹೊಡೆದು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಗೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam െയഹൂദന്മാർ തങ്ങളുെട ശത്രുക്കെള ഒക്കെയും െവട്ടിക്കൊന്നു 
മുടിച്ചുകളഞ്ഞു; തങ്ങെള പെകച്ചവരോടു തങ്ങൾക്കു ബോധിച്ചതുപോെല 
പ്രവർത്തിച്ചു.
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Marathi इकड ेयहूदी लोकांनी आपल्या सर्व शत्रूंवर तलवार चालवून त्यांचा वध व विध्वंस केला; 
मनास येईल तसा त्यांनी आपल्या विरोध्यांचा समाचार घेतला.

Oriya ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନଙ୍କେର ସମସ୍ତ ଶତୃଙ୍କୁ  ଖଣ୍ତା  େର ହାଣି ବିନାଶ କେଲ। ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର 
ଘୃଣାକାରୀଗଣ ପ୍ରତି ମନ ଇଚ୍ଛା ବ୍ଯବହାର କେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਨੇ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਹੁਜੱ ਨਾਲ ਘਾਇਲ ਕਰ ਕ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਰ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤੋਂ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਨਾਲ ਉਹ ਕੁਝੱ ਕੀਤਾ ਜੋ ਓਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਨ


Tamil அப்படிேய யூதர் தங்கள் சத்துருக்கைளெயல்லாம் பட்டயத்தால் 
ெவட்டிக்கொன்று நிர்மூலமாக்கி, தங்கள் இஷ்டப்படி தங்கள் பைகஞருக்குச் 
ெசய்தார்கள்.


వచనము 6


షూషను కోటయందు యూదులు ఐదువందలమందిని చంపి నాశనము చేసిరి.

Assamese চু চন ৰাজকোঁ ঠত িযহুদী লোকসকেল পাঁচশ লোকক বধ আৰু ধ্বংস কিৰেল।


Bengali শুধু  রাজধানী শূশেনই ইহুদীরা 500 ব্যক্তিেক হত্যা কেরিছল|


Gujarati પાટનગર સૂસામા ંયહૂદીઓએ પાંચસો માણસોને મારી નાખીન ેતેઓનો નાશ કર્યો.

Hindi और शूशन राजगढ़ में यहूदियों ने पांच सौ मनुष्यों को घात कर के नाश किया।


Kannada ಶೂಷನಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೆಹೂದ್ಯರು ಐನೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದರು.

Malayalam ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െയഹൂദന്മാർ അഞ്ഞൂറുേപെര 
കൊന്നുമുടിച്ചു.

Marathi शूशन राजवाड्यात यहूदी लोकांनी पाचशे लोकांचा वध करून त्यांचा धुव्वा उडवला.

Oriya ଏହିପରି ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ େର 500 ଲୋକଙ୍କୁ  ବଧ ଓ ବିନାଶ କେଲ।

Punjabi ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆ ਂਨੇ ਪੰਜ ਸੌ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਕ ੇਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ

T a m i l யூத ர் சூசான் அ ர மைனயிலும் ஐ ந்நூறுேபைரக் கொன்று 
நிர்மூலமாக்கினார்கள்.


వచనము 7


హమ్మెదాతా కుమారుడై యూదులకు శత్రువగు హామాను యొక్క పదిమంది కుమారులైన పర్షందాతా


Assamese তেওঁলোেক বধ কৰা লোকসকল এওঁলোক: পৰ্চ নদাথা, দলফোন, অস্পথা,

Bengali ইহুদীরা হত্যা কেরিছল পর্শন্দাথ, দল্ফোন, অস্পাথ,

Gujarati વળી તેઓએ પાર્શાન્દાથા, દાલ્ફોન, આસ્પાથા,

Hindi और उन्होंने पर्शन्दाता, दल्पोन, अस्पाता,
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Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆಹೂದ್ಯರ ವೈರಿಯಾದ ಹಮ್ಮೆದಾತನ ಮಗನಾದ ಹಾಮಾನನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಕುಮಾರರಾದ ಪರ್ಷಂದತ್ತನು ದಲ್ಫೋನನು ಅಸ್ಪಾತನು

Malayalam പർശൻദാഥാ, ദൽഫോൻ, അസ്പാഥാ,

Marathi पर्शन्दाथा, दलफोन, अस्पाथा,

Oriya ପୁଣି ପର୍ଶନ୍ଦାଥ ଓ ଦଲ୍ଫୋ ନ୍ ଓ ଅସ୍ପା ଥଙ୍କୁ  ୟିହୁଦୀଯମାେନ ହତ୍ଯା କେଲ।

Punjabi ਅਰ ਪਰਸ਼ਨਦਾਥਾ, ਿਦਲਫੋਨ, ਅਸਪਾਥਾ,

Tamil அம்மெதாத்தாவின் குமாரனாகிய ஆமான் என்னும் யூதருைடய 
சத்துருவின் குமாரரான பர்சான்தாத்தா, தல்போன், அஸ்பாதா,


వచనము 8


దల్పోను అస్పాతా పోరాతా


Assamese পোৰাথা, অদিলয়া, অৰীদাথা,

Bengali পোরাথ, অদিলয়, অরীদাথ, পর্মস্ত, অরীষয়, অরীদয় এবং বিযষাথেক|


Gujarati પોરાથા, અદાલ્યા, અરીદાથાને,

Hindi पोराता, अदल्या, अरीदाता,

Kannada ಪೋರಾತನು ಅದಲ್ಯನು ಅರೀದಾತನು

Malayalam പോറാഥാ, അദല്യാ, അരീദാഥാ,

Marathi पोराथा, अदल्या, अरीदाथा,

Oriya ପୋରାଥ, ଅଦଲୀଯ, ଓ ଅରିଦାଥ।

Punjabi ਪੋਰਾਥਾ, ਅਦਲਯਾ, ਅਰੀਦਾਥਾ,

Tamil பொராதா, அதலியா, அரிதாத்தா,


వచనము 9


అదల్యా అరీదాతా పర్మష్తా

Assamese পৰ্মস্তা, অৰীচয়, অৰীদয়, আৰু বয়িজাথা।


Bengali এরা হল হামেনর দশ পুত্র|


Gujarati પાર્માશ્તાને, અરીસાય, અરીદાય તથા વાઇઝાથાન.ે

Hindi पर्मशता, अरीसै, अरीदै और वैजाता,

Kannada ಪರ್ಮ ಷ್ಟನು ಅರೀಸೈಯನು ಅರಿದೈನು ವೈಜಾತನು ಎಂಬವರನ್ನು ಕೊಂದರು.

Malayalam പർമ്മസ്ഥാ, അരീസായി, അരീദായി, വെയസാഥാ എന്നിങ്ങെന 
ഹമ്മെദാഥയുെട മകനായ െയഹൂദന്മാരുെട ശത്രുവായ ഹാമാന്റെ പത്തു 
പുത്രന്മാെരയും അവർ കൊന്നുകളഞ്ഞു.
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Marathi पर्मश्ता, अरीसई, अरीदय व वैजाथा,

Oriya ପର୍ମସ୍ତ ଓ ଅରୀଷଯ, ଅରୀଦଯ ଓ ବଯିଷାଥ।

Punjabi ਪਰਮਸ਼ਤਾ, ਅਰੀਸਈ, ਅਰੀਦਈ, ਅਤ ੇਵੀਜ਼ਾਥਾ

Tamil பர்மஷடா, அரிசாய், அரிதாய், வாய்சாதா ஆகிய பத்துப்பேைரயும் 
கொன்றுபோட்டார்கள்.


వచనము 10


అరీసై అరీదై వైజాతా అను వారిని చంపిరి; అయితే కొల్లసొమ్ము వారు పట్టుకొనలేదు.

Assamese িযহুদী সকলৰ শত্ৰু হম্মদাথাৰ পতু্র হামনৰ এই দহ জন পুত্রক তেওঁলোেক বধ 
কিৰেল; িকন্তু তেওঁলোেক তাৰ একো বস্তু লুট নকিৰেল।


Bengali হামন িছল হম্মদাথার পতু্র| সে িছল ইহুদীেদর শএ|ু ইহুদীরা তার ছেেলেদর হত্যা 
কেরিছল িকন্তু তােদর সম্পত্তিেত হাত দেযিন|


Gujarati આ રીત ેતેઓએ યહૂદીઓના શત્રુ હામ્મદાથાના પુત્ર હામાનના દશે પુત્રોન,ે તેઓએ 
મારી નાખ્યા; પણ તેઓએ તેમને લૂંટી લીધા નહિ અને તેમની કોઇ પણ વસ્તુને હાથ લગાડ્યો નહિ.

Hindi अर्थात हम्मदाता के पुत्र यहूदियों के विरोधी हामान के दसों पुत्रों को भी घात किया; परन्तु 
उनके धन को न लूटा।


Kannada ಆದರೆ ಅವರು ಕೊಳ್ಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ.

Malayalam എന്നാൽ കവർച്ചെക്കു അവർ ൈക നീട്ടിയില്ല.

Marathi ह ेयहूद्यांचा वैरी हामान बिन हम्मदाथा ह्याचे दहा पुत्र त्यांनी ठार केले, पण लुटीस त्यांनी 
हात लावला नाही.

Oriya ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କର ଶତୃ ହମ୍ମଦାଥାର ପୁତ୍ର ହାମନର ଏହି ଦଶ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ  ସମାନେେ ବଧ କେଲ। ମାତ୍ର ଲୁଟ 
କରିବାକୁ ସମାନେେ ଇଛା କଲନୋହିଁ ।

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁਤੱ੍ਰ  ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਇਹ ਦਸੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਿਜਹੜ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਨ ਵਢੱ 
ਿਦੱਤ ੇਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ


Tamil ஆனாலும் கொள்ளையிடத் தங்கள் ைகைய நீட்டவில்லை.


వచనము 11


ఆ దినమున షూషను కోటయందు చంపబడినవారి లెక్క రాజునకు తెలియజెప్పగా


Assamese সেই িদনা িয সকলক চু চন ৰাজকোঁ ঠত বধ কৰা হ’ল, তেওঁলোকৰ সংখ্যা 
ৰজাক জনোৱা হ’ল।
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Bengali রাজা যখন সেিদন রাজধানী শূশেন কত জনেক হত্যা করা হয়েেছ জানেত 
পারেলন


Gujarati સૂસામાં મારી નાખવામા ંઆવેલા માણસોની સંખ્યા તે જ દિવસે રાજાને જાહેર કરવામાં 
આવી.

Hindi उसी दिन शूशन राजगढ़ में घात किए हुओं की गिनती राजा को सुनाई गई।


Kannada ಅದೇ ದಿನ ಶೂಷನಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವರ ಲೆಕ್ಕವು ಅರಸನ ಮುಂದೆ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ അവർ കൊന്നവരുെട സംഖ്യ അന്നു 
തന്നേ രാജസന്നിധിയിൽ കൊണ്ടുവന്നു.

Marathi त्या दिवशी शूशन राजवाड्यात ज्यांचा वध झाला त्यांची यादी राजाकड ेआणली.

Oriya ସହେିଦିନ େକତେଜଣ ଲୋକଙ୍କୁ  ରାଜଧାନୀ ଶୂଶନ େର ହତ୍ଯା କରାୟାଇଥିଲା, ଏହା ରାଜାଙ୍କୁ  
କୁହାଗଲା।

Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵਢੱ ੇਗਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਲਆਂਦੀ 
ਗਈ


Tamil அன்றையதினம் சூசான் அரமைனயில் கொன்றுபோடப்பட்டவர்களின் 
தொைக ராஜசமுகத்தில் கொண்டுவரப்பட்டது.


వచనము 12


రాజు రాణియైన ఎస్తేరుతో యూదులు షూషను కోటయందు ఐదువందలమందిని హామాను యొక్క 

పదిమంది కుమారులను బొత్తిగా నాశనము చేసియున్నారు; రాజుయొక్క కొదువ సంస్థానములలో 

వారు ఏమిచేసి యుందురో; ఇప్పుడు నీ మనవి ఏమిటి? అది నీకనుగ్రహింపబడును, నీవు ఇంకను 

అడుగునదేమి? అది దయచేయబడునని సెలవియ్యగా


Assamese ৰজাই ৰাণী ইষ্টেৰক ক’লে, “িযহুদী লোকসকেল চু চন নগৰত হামনৰ দহ জন 
পুত্রৰ সৈেত পাঁচশ লোকক বধ কিৰেল। তেেনহেল ৰজাৰ প্ৰেদশৰ আন ঠাইবোৰত তেওঁলোক 
িকমান কিৰেল? এিতয়া তোমাৰ িক িনেবদন আেছ? তোমাৰ বােব গ্ৰহণ কৰা হ’ব। তোমাৰ িক 
প্রাৰ্থনা আেছ? তোমাৰ বােব তাকো গ্রহণ কৰা হ’ব।”


Bengali তখন িতিন রাণী ইষ্টেরেক বলেলন, “হামেনর 10 পুত্র সহ 500 জনেক ইহুদীরা 
শূশেন হত্যা কেরেছ| এবার বলো রাজ্যের অন্যান্য প্রেদেশ তু িম িক চাও? তু িম আমােক যা 
বলেব আিম তাই করবো|”
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Gujarati તેણે રાણી એસ્તેરને જણાવ્યું, “પાટનગર સૂસામાં યહૂદીઓએ પાંચસો માણસો અને 
હામાનના દશ પુત્રોને મારી નાખ્યા છે, તો પછી તેમણે રાજ્યના બીજા પ્રાંતોમા ંતું મારા દ્વારા શું કરાવા 
માંગે છે! જ ેમાગે તે આપ,ુ તારે બીજંુ શું જોઇએ છે? માંગ અને તે મંજૂર થશે.”


Hindi तब राजा ने एस्तेर रानी से कहा, यहूदियों ने शूशन राजगढ़ ही में पांच सौ मनुष्य और हामान के 
दसों पुत्रों को भी घात कर के नाश किया ह;ै फिर राज्य के और और प्रान्तों में उन्होंने न जाने क्या क्या 
किया होगा! अब इस से अधिक तेरा निवेदन क्या ह?ै वह भी पूरा किया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै 
वह भी तुझे दिया जाएगा।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳಿಗೆ--ಯೆಹೂ ದ್ಯರು  ಶೂಷನಿನ  ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಐನೂರು ಮಂದಿ ಯನ್ನೂ ಹಾಮಾನನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅರಸನ 
ಮಿಕ್ಕಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಏನು? ಅದು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದು. 
ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬೇಡುವಿಕೆ ಏನು? ಅದು ಮಾಡಲ್ಪಡುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

Malayalam അപ്പോൾ രാജാവു എസ്ഥേർരാജ്ഞിയോടു: െയഹൂദന്മാർ ശൂശൻ 
രാജധാനിയിൽ അഞ്ഞൂറുേപെരയും ഹാമാന്റെ പത്തു പുത്രന്മാെരയും 
കൊന്നു മ ടിച്ചു ; രാജാവി ന്റെ മ റ്റു സംസ്ഥാനങ്ങളിൽ അവർ എന്തു 
െചയ്തിരിക്കും? ഇനിയും നിന്റെ അേപക്ഷ എന്തു? അതു നിനക്കു ലഭിക്കും; 
ഇനിയും നിന്റെ ആഗ്രഹം എന്തു? അതു നിവർത്തിച്ചുതരാം എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi तेव्हा राजा एस्तेर राणीला म्हणाला, “यहूद्यांनी शूशन राजवाड्यातले पाचश े पुरुष व 
हामानाचे दहा पुत्र मारून त्यांचा फडशा उडवला आह;े मग राज्याच्या इतर प्रांतांत त्यांनी काय केले 
असेल ते कोणास ठाऊक! आता आणखी तुझा काही अर्ज आह ेकाय? तो मंजूर होईल; आणखी काही 
मागणे आह ेकाय? त्याप्रमाणे करण्यात येईल.”


Oriya େତଣୁ ରାଜା ରାଣୀ ଏଷ୍ଟରଙ୍କୁ  କହିେଲ, ୟିହୁଦୀଯମାେନ 500 ଲୋକଙ୍କୁ  ଶୂଶନ େର ହତ୍ଯା କରିଛନ୍ତି , 
ସମାନଙ୍କେ ମଧିଅେର ହାମନର ଦଶପୁତ୍ର ଅନ୍ତଭୁର୍କ୍ତ । ସମାନେେ ଅନ୍ୟ ପ୍ରେଦଶ େର ଯାହା କରିଛନ୍ତି  ଟିେକ ଚିନ୍ତା 
କର! ବର୍ତ୍ତମାନ ମାେେତ କଣ କରିବାକୁ ହେବ ବୋଲି ତୁମ୍ଭମାନେେ ଗ୍ଭହଁୁଛ? ମାେେତ କୁହ ଏବଂ ମୁଁ ତାହା 
କରିବି।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜ ਸੌ ਮਨੱੁਖ 
ਵਢੱਕ ੇਿਮਟਾ ਿਦੱਤ ੇਹਨ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਵੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਕੀ ਕੁਝ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹਵੋਗੇਾ! 
ਤਰੇੀ ਕੀ ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਜਾਏਗੀ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਉਹ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ

Tamil அப்பொழுது ராஜா, ராஜாத்தியாகிய எஸ்தைர நோக்கி: யூதர் சூசான் 
அரமைனயில் ஐந்நூறுேபைரயும் ஆமானின் பத்துக் குமாரைரயும் கொன்று 
நிர்மூலமாக்கினார்கள்; ராஜாவின் மற்ற நாடுகளிலும் என்ன ெசய்திருப்பார்களோ! 
இப்போதும் உன் ேவண்டுதல் என்ன? அது உனக்குக் கட்டைளயிடப்படும்; உன் 
மன்றாட்டு என்ன? அதின்படி ெசய்யப்படும் என்றான்.
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వచనము 13


ఎస్తేరు రాజవైన తమకు సమ్మతమైనయెడల ఈ దినము జరిగిన చొప్పున షూషనునందున్న యూదులు 

రేపును చేయునట్లుగాను, హామాను యొక్క పదిమంది కుమారులు ఉరికొయ్యమీద 

ఉరితీయింపబడునట్లుగాను సెలవియ్యుడనెను.

Assamese ইষ্টেেৰ ক’লে, “যিদ ৰজাৰ দৃষ্টিত ভাল দেেখ, তেেনহ’লে আিজৰ দেৰ কাইৈলয়ো 
কিৰবৈল চু চনত থকা িযহুদী সকলক অনুমিত িদয়া হওক; আৰু হামনৰ দহ জন পুত্রৰ মৃত-
দেহবোৰ ফাঁ িচ কাঠত ওলমাই থোৱা হওক।”


Bengali ইষ্টের তখন রাজােক বলেলন, “যিদ রাজা চান, তাহেল শূশেন ইহুদীরা আজ যা 
কেরেছ, আগামীকালও আবার তা করবার অনুমিত িদন| প্রিতশোধ নেবার জন্য ইহুদীেদর 
আরও একিদন অনুমিত িদন| হামেনর10জন পুত্রের দেহ ফাঁ িসকােঠ ঝু িলয়ে দেওয়া হোক|”


Gujarati ત્યારે એસ્તેરે તેને જણાવ્યું કે, “જો રાજાન ેગમે તો સૂસામાં જ ેયહૂદીઓ છે તેઓને 
આજના હુકમ પ્રમાણ ેકાલે પણ તેમજ કરવા દેવામાં આવે. અન ેહામાનના દશે પુત્રોન ેફાંસીન ેમાચડે 
લટકાવવા જોઇએ.”


Hindi एस्तेर ने कहा, यदि राजा को स्वीकार हो तो शूशन के यहूदियों को आज की नाईं कल भी करने 
की आज्ञा दी जाए, और हामान के दसों पुत्र फांसी के खम्भें पर लटकाए जाएं।


Kannada ಅದಕ್ಕೆ  ಎಸ್ತೇರಳು--ಅರಸನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಾದರೆ  ಇಂದಿನ  ಆಜ್ಞೆಯ  ಪ್ರಕಾರ  ನಾಳಿನ 
ದಿವಸವೂ  ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿ  ಮಾಡಲು  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ಅಪ್ಪಣೆ  ಆಗಲಿ; ಮತ್ತು  ಹಾಮಾನನ  ಹತ್ತು  ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಡಲಿ ಅಂದಳು.

Malayalam അതിന്നു എസ്ഥേർ: രാജാവിന്നു തിരുവുള്ളമുണ്ടായി ശൂശനിെല 
െയഹൂദന്മാർ ഇന്നത്തെ തീർപ്പുപോെല നാെളയും െചയ്‍വാൻ അനുവദിക്കയും 
ഹാമാന്റെ പത്തു പുത്രന്മാെരയും കഴുമരത്തിന്മേൽ തൂക്കിക്കയും െചയ്യേണേമ 
എന്നു പറഞ്ഞു.

Marathi एस्तेर म्हणाली, “राजाची मर्जी असल्यास आजच्या हुकमाप्रमाण ेउद्याही करण्यास शूशन 
येथील यहूद्यांना मुभा असावी आणि हामानाच्या दहा पुत्रांना फाशी देण्याच्या खांबांवर लटकवाव.े”


Oriya ଏଷ୍ଟର କହିେଲ, ଯଦି ଏହା ରାଜାଙ୍କୁ  ଉତ୍ତମ ବୋଲି ଜଣା ପଡୁଛି, ତବେେ ଆଜି ପରି କାଲି ମଧ୍ଯ ଶୂଶନ 
େର େହଉ। ଏବଂ ହାମନର ଦଶପୁତ୍ରଙ୍କୁ  ଫାଶିକାଠ େର ଟଙ୍ଗାୟାନ୍ତୁ ।

Punjabi ਤਦ ਅਸਤਰ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਹਨ 
ਅੱਜ ਦ ੇਹਕੁਮ ਵਾਂਙ ੁਓਹਨਾਂ ਦ ੇਕਰਨ ਲਈ ਕਲ ਦਾ ਿਦਨ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇਟਗੰੇ 
ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ!
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T a m i l அ ப்பொ ழு து எஸ்த ர் : ரா ஜா வு க்கு ச் சி த்த மா யி ரு ந்தா ல் , 
இன்றை ய த்தினத்துக் க ட்டைளயின்ப டி ேய சூ சானிலிருக்கி ற யூ த ர் 
நாைளயதினமும் ெசய்யவும் , ஆமானின் பத்துக் குமாரரின் உடைலயும் 
தூக்குமரத்தில் தூக்கிப்போடவும் உத்தரவாகேவண்டும் என்றாள்.


వచనము 14


ఆలాగు చేయవచ్చునని రాజు సెలవిచ్చెను. షూషనులో ఆజ్ఞ ప్రకటింపబడెను; హామాను యొక్క 

పదిమంది కుమారులు ఉరితీయింపబడిరి.

Assamese সেয়ে ৰজাই সেই দেৰ কিৰবৈল আজ্ঞা িদেল। সেই আজ্ঞা চু চনত জািৰ কৰা 
হ’ল; তােত হামনৰ দহ জন পুত্রৰ মৃত-দেহবোৰক ফাঁ িচ কাঠত ফাঁ িচ িদ ওলমাই থোৱা হ’ল।


Bengali তখন রাজা শূশেন এই িনর্দে েশর মেয়াদ একিদন বাড়িয়ে িদেলন এবং হামেনর 10 
পুত্রের মৃতেদহও কথা মতো ঝু িলয়ে দেওয়া হল|


Gujarati રાજા સંમત થયા અને પાટનગર સૂસામાં હુકમ જાહેર કરવામાં આવ્યો. હામાનના દશ 
પુત્રોના મૃત શરીરને ફાંસી પર લટકાવવામાં આવ્યા.

Hindi राजा न ेकहा, ऐसा किया जाए; यह आज्ञा शूशन में दी गई, और हामान के दसों पुत्र लटकाए 
गए।


Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಹಾಗೆಯೇ  ಮಾಡಲು  ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆ  ಆಜ್ಞೆಯು  ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅವರು ಹಾಮಾನನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿದರು.

Malayalam അങ്ങെന െചയ്തുകൊൾവാൻ രാജാവു കല്പിച്ചു ശൂശനിൽ 
തീർപ്പു പരസ്യമാക്കി; ഹാമാന്റെ പത്തു പുത്രന്മാെര അവർ തൂക്കിക്കളഞ്ഞു.

Marathi त्याप्रमाणे करण्याची राजाज्ञा झाली. शूशन येथून फर्मान निघाले व लोकांनी हामानाच्या 
दहा पुत्रांना फासावर लटकवले.

Oriya ତାପେର ରାଜା କହିେଲ,  ସହେିପରି େହଉ! ଏବଂ ଶୂଶନ େର ଏହି ଆେଦଶ ଦିଆଗଲା। ଏବଂ 
ସମାନେେ ହାମନର ଦଶପୁତ୍ରଙ୍କୁ  ଫାଶିକାଠ େର ଟଙ୍ଗାଇ େଦେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇੱਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਅਰ ਇਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤ੍ਰ  ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤ ੇਗਏ


Tamil அப்படிேய ெசய்யும்படிக்கு ராஜா உத்தரவு கொடுத்தான், அதற்குச் 
சூசானிேல கட்டைள பிறந்தது; ஆமானின் பத்துக் குமாரருைடய உடைலயும் 
தூக்கிப்போட்டார்கள்.


వచనము 15
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షూషనునందున్న యూదులు అదారు మాసమున పదు నాలుగవ దినమందు కూడుకొని, 

షూషనునందు మూడు వందలమందిని చంపివేసిరి; అయితే వారు కొల్లసొమ్ము పట్టుకొనలేదు.

Assamese চু চনত থকা িযহুদী লোকসকেল অদৰ মাহৰ চৌদ্ধ িদনৰ িদনা গোট খােল, 
আৰু একত্রিত হৈ আিহল। চু চনত তেওঁলোেক িতিনশ লোকতৈকয়ো অিধক লোক বধ কিৰেল, 
িকন্তু তাৰ পৰা একো বস্তু লুট নকিৰেল।


Bengali পেরর িদন অর্থাত্‌ অদর মােসর 14 িদেনর িদন ইহুদীরা শূশেন আরো 300 
জনেক হত্যা করলো, তেব তােদর সম্পত্তি লুঠ কেরিন|


Gujarati સૂસામાંના યહૂદીઓ અદાર મહિનાને ચૌદમે દિવસે પણ ભેગા થયા. તેઓએ સૂસામાં 
ત્રણસો માણસોને મારી નાખ્યા; પણ લૂંટ પર તેઓએ હાથ નાખ્યો નહિ.

Hindi और शूशन के यहूदियों ने अदार महीने के चौदहवें दिन को भी इकट्ठे हो कर शूशन में तीन सौ 
पुरुषों को घात किया, परन्तु धन को न लूटा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ  ಶೂಷ  ನಿನಲ್ಲಿರುವ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಅಡಾರೆಂಬ  ತಿಂಗಳ  ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಕೂಡಿಕೊಂಡು  ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿ  ಮುನ್ನೂರು  ಮಂದಿಯನ್ನು  ಕೊಂದರು. ಆದರೆ  ಅವರು 
ಕೊಳ್ಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಲಿಲ್ಲ.

Malayalam ശൂശനിെല െയഹൂദന്മാർ ആദാർമാസം പതിനാലാം തിയ്യതിയും 
ഒന്നിച്ചുകൂടി ശൂശനിൽ മുന്നൂറുേപെര കൊന്നു; എങ്കിലും കവർച്ചെക്കു അവർ 
ൈക നീട്ടിയില്ല.

Marathi शूशन येथील यहूद्यांनी अदार महिन्याच्या चतुर्दशीसही एकत्र होऊन शूशन येथील तीनशे 
पुरुष मारले; पण त्यांनी लुटीस हात लावला नाही.

Oriya ୟିହୁଦୀଯମାେନ ତଚୁର୍ଦ୍ଦ ଶ ଦିନ େର ମଧ୍ଯ ସଠାେେର ଏକତ୍ରୀତ େହେଲ। ଅଦର ମାସ େର ସମାନେେ 
ଶୂଶନ େର 300 ଲୋକଙ୍କୁ  ହତ୍ଯା କେଲ। କିନ୍ତୁ  ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର ଦ୍ରବ୍ଯ ଲୁଣ୍ଠନ କେଲ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਚੌਧਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇਕਠੱੇ ਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ


Tamil சூசானிலிருக்கிற யூதர் ஆதார் மாதத்தின் பதினாலாந்தேதியிலும் 
கூடிச்சேர்ந்து, சூசானில் முந்நூறுேபைரக்கொன்றுபோட்டார்கள்; ஆனாலும் 
கொள்ளையிடத் தங்கள் ைகைய நீட்டவில்லை.


వచనము 16


రాజు సంస్థానములయందుండు తక్కిన యూదులు కూడుకొని, తమ ప్రాణములను రక్షించుకొనుటకై 

పూనుకొని అదారు మాసము పదమూడవ దినమందు తమ విరోధులలో డెబ్బది యయిదువేల మందిని 
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చంపివేసి, తమ పగవారివలన బాధలేకుండ నెమ్మదిపొందిరి; అయితే వారును కొల్లసొమ్ము 

పట్టుకొనలేదు.

Assamese ৰজাৰ প্ৰেদশ বোৰত থকা অৱিশষ্ট িযহুদী লোকসকল গোট খাই এেকলগ হৈ 
তেওঁলোকৰ প্ৰাণ ৰক্ষা কিৰবৰ বােব িথয় হ’ল। তেওঁলোেক শত্ৰুবোৰৰ পৰা সকাহ পােল; আৰু 
তেওঁলোেক তেওঁলোকক ঘৃ ণা কৰা লোক সকলৰ পয়সত্তৰ হাজাৰ লোকক বধ কিৰেল। িকন্তু 
তেওঁলোেক বধ কৰা লোক সকলৰ পৰা একো বস্তু লুট নকিৰেল।


Bengali একই সময়ে, অন্যান্য প্রেদেশর ইহুদীরা তােদর িনেজেদর রক্ষার জন্য শক্তি সঞ্চয় 
করেত একজোট হল| আক্রমেণর সময় ইহুদীরা তােদর 75ণ000 জন শএুেক হত্যা করল| 
িকন্তু তারা তােদর শএুেদর কোন িকছু  লুঠ কেরিন|


Gujarati રાજાના પ્રાંતોમા ંવસતા બાકીના યહૂદીઓ પણ પોતાનો બચાવ કરવા અને શત્રુઓથી 
છૂટકારો મેળવવાં માટે ભેગા થયા. તેમણે પંચોતેર હજાર શત્રુઓનો સંહાર કર્યો; પણ તેમણે કોઇની 
કોઇ વસ્તુ લૂંટી નહિ.

Hindi राज्य के और और प्रान्तों के यहूदी इकट्ठे हो कर अपना अपना प्राण बचाने के लिय ेखड़े हुए, 
और अपने बैरियों में से पचहत्तर हजार मनुष्यों को घात कर के अपने शत्रुओं से विश्राम पाया; परन्तु धन 
को न लूटा।


Kannada ಹಾಗೆಯೇ  ಅರಸನ  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ  ಮಿಕ್ಕ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಕೂಡಿಕೊಂಡು  ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿ ಗೋಸ್ಕರ ಎದ್ದು ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ 
ಹಗೆಯ  ವರಲ್ಲಿ  ಎಪ್ಪತ್ತೈದು  ಸಾವಿರ  ಮಂದಿಯನ್ನು  ಕೊಂದರು; ಆದರೆ  ಅವರು  ಕೊಳ್ಳೆಯ  ಮೇಲೆ 
ಕೈಹಾಕಲಿಲ್ಲ.

Malayalam രാജാവിന്റെ സംസ്ഥാനങ്ങളിെല േശഷം െയഹൂദന്മാർ ആദാർ 
മാസം പതിമ്മൂന്നാം തിയ്യതി ഒന്നിച്ചുകൂടി തങ്ങളുെട ജീവരക്ഷെക്കായി 
പൊരുതു ശത്രുക്കളുെട കയ്യിൽനിന്നു ഒഴിഞ്ഞു വിശ്രമം പ്രാപിച്ചു. അവർ 
തങ്ങളുെട ൈവരികളിൽ എഴുപത്തയ്യായിരം േപെര കൊന്നുകളഞ്ഞു എങ്കിലും 
കവർച്ചെക്കു ൈക നീട്ടിയില്ല.

Marathi राज्यातील निरनिराळे यहूदी एकत्र होऊन आपला प्राण वाचवण्यास उभे राहिले; त्यांनी 
आपल्या वैर्‍यांपैकी पंचाहत्तर हजार लोकांचा संहार केला व ते वरै्‍यांपासून विसावा पावले; पण त्यांनी 
लुटीस हात लावला नाही.

Oriya ସହେି ସମୟେର, ଅନ୍ୟ ପ୍ରେଦଶ େର ବାସ କରୁଥିବା ୟିହୁଦୀମାେନ ନିଜକୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତି  ଶାଳୀ କରିବା 
ପାଇଁ ଏକତ୍ରୀତ େହେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମାନେେ ସମାନଙ୍କେର ଶତୃମାନଙ୍କୁ  ଜଯ କରିପାରିେଲ। 
ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନଙ୍କେର 75,000 ଶତୃମାନଙ୍କୁ  ହତ୍ଯା କେଲ। କିନ୍ତୁ  ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନଙ୍କେର ଧନ ଲୁଣ୍ଠନ 
କେଲ ନାହିଁ ।
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Punjabi ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਇਕਠੱੇ ਹ ੋਕ ੇਅੜ 
ਗਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤੋਂ ਅਰਾਮ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱੋਂ ਪੰਝਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ ਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ।।


Tamil ராஜாவின் நாடுகளிலுள்ள மற்ற யூதர்கள் தங்கள் பிராணைனத் 
தற்காக்கவும், தங்கள் பைகஞருக்கு விலகி இைளப்பாறுதல் அைடயவும் 
ஒருமிக்கச் ேசர்ந்து, தங்கள் விரோதிகளில் எழுபத்தையாயிரம் ேபைரக் 
கொன்றுபோட்டா ர்கள் ; ஆனாலும் கொள்ளையிடத் தங்கள் ைகைய 
நீட்டவில்லை.


వచనము 17


పదునాలుగవ దినమందును వారు నెమ్మదిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి.

Assamese অদৰ মাহৰ তেৰ িদনৰ িদনা এই সকলো কাৰ্য কিৰেল, আৰু চৌদ্ধ িদনৰ িদনা 
তেওঁলোেক িজৰণী ল’লে। সেই িদনটো তেওঁলোেক ভোজ খোৱা আৰু আনন্দ কৰা িদন 
িহচােপ পালন কিৰেল।


Bengali অন্যান্য প্রেদশগুিলেত এ ঘটনা ঘেটিছল অদর মােসর 13 িদেন| 14 িদেন ইহুদীরা 
সকেল খু িশ মেন িবশ্রাম িনল এবং ঐ িদনটিেক একটি খু িশর ছু টির িদন িহেসেব পালন 
করলো|


Gujarati આ તો અદાર મહિનાના તેરમા દિવસે બન્યું. ચૌદમે દિવસે તેમણે વિશ્રાંતી લીધી અને 
તે દિવસે તેમણે ઉજવણી કરીને આનંદોત્સવ ઊજવ્યો.

Hindi यह अदार महीन ेके तेरहवें दिन को किया गया, और चौदहवें दिन को उन्होंने विश्राम कर के 
जेवनार की और आनन्द का दिन ठहराया।


Kannada ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳ  ಹದಿಮೂರನೇ  ದಿವಸ  ಇದು  ಆಯಿತು. ಅದರ  ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹಬ್ಬದ ಸಂತೋಷದ ದಿವಸವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam ആ മാസം പതിന്നാലാം തിയ്യതിയോ അവർ വിശ്രമിച്ചു വിരുന്നും 
സന്തോഷവുമുള്ള ദിവസമായിട്ടു അതിെന ആചരിച്ചു.

Marathi अदार महिन्याच्या त्रयोदशीस ह े घडले; त्यांनी चतुर्दशीस विश्रांती घेऊन तो दिवस 
मेजवानीचा व आनंदोत्सवाचा ठरवला;


Oriya ଏହି ସମସ୍ତ ଅଦର ମାସର ତ୍ରଯୋଦଶ ଦିନ େର େହଲା ପୁଣି ସହେି ମାସର ଚତୁର୍ଦ୍ଦ ଶ ଦିନ େର 
ସମାନେେ ବିଶ୍ରାମ କରି ତାହା ଭୋଜନପାନ ଓ ଆନନ୍ଦ କରିବାର ଦିନ କେଲ।

Punjabi ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਤਰੇ੍ਹਵੀਂ ਅਰ ਚੌਧਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਅਰਾਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ 
ਨੇ ਦਾਉਤ ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾਇਆ
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Tamil ஆதார் மாதத்தின் பதின்முன்றாந்தேதியிேல இப்படிச் ெசய்து , 
பதினாலாந்தேதியிேல இைளப்பாறி, அைத விருந்துண்டு சந்தோஷப்படுகிற 
பண்டிைக நாளாக்கினார்கள்.


వచనము 18


షూషనునందున్న యూదులు ఆ మాసమందు పదమూడవ దినమందును పదునాలుగవ దినమందును 

కూడుకొని పదునైదవ దినమందు నెమ్మదిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి.

Assamese িকন্তু চু চনত থকা িযহুদী লোকসকেল সেই মাহৰ তেৰ আৰু চৌদ্ধ িদনৰ িদনা 
গোট খাই সমেবত হ’ল। পোন্ধৰ িদনৰ িদনােহ তেওঁলোেক িজৰণী ল’লে, আৰু সেই িদন ভোজ 
খোৱা আৰু আনন্দ কৰা িদন িহচােপ পালন কিৰেল।


Bengali শূশেনর ইহুদীরা অদর মােসর 13 ও 14 তািরখ একত্রিত হবার পর অদর মােসর15 
তািরখ িদনটিেক খু িশর ছু টির িদন িহেসেব পালন করলো|


Gujarati પણ સૂસામા ંયહૂદીઓ અદાર મહિનાના તેરમા તથા તેના ચૌદમા દિવસે સ્વરક્ષણ માટે 
ભેગા થયા; પંદરમા દિવસે તેઓએ ઉજાણી કરી અને વિશ્રાંતિ લીધી.

Hindi परन्तु शूशन के यहूदी अदार महीने के तेरहवें दिन को, और उसी महीने के चौदहवें दिन को 
इकट्ठे हुए, और उसी महीन ेके पन्द्रहवें दिन को उन्होंने विश्राम कर के जेवनार का और आनन्द का दिन 
ठहराया।


Kannada ಆದರೆ  ಶೂಷನಿನಲ್ಲಿರುವ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಅದರ  ಹದಿಮೂರನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ  ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಅದರ  ಹದಿನೈದನೇ  ದಿವಸದಲ್ಲಿ  ಅವರು  ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹಬ್ಬದ ಸಂತೋಷದ ದಿವಸವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು;

Malayalam ശൂശനിെല െയഹൂദന്മാർ ആ മാസം പതിമ്മൂന്നാം തിയ്യതിയും 
പതിന്നാലാം തിയ്യതിയും ഒന്നിച്ചുകൂടി; പതിനഞ്ചാം തിയ്യതി അവർ വിശ്രമിച്ചു 
അതിെന വിരുന്നും സന്തോഷവുമുള്ള ദിവസമായിട്ടു ആചരിച്ചു.

Marathi पण शूशन येथले यहूदी तेरावा व चौदावा अशा दोन दिवशी एकत्र झाले आणि पंधराव्या 
दिवशी त्यांनी विश्रांती घेऊन तो दिवस मेजवानीचा व आनंदोत्सवाचा ठरवला.

Oriya ମାତ୍ର ଶ୍ବଶନ େର ବାସ କରୁଥିବା ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସହେି ମାସର ତ୍ରଯୋଦଶ ଓ ଚତୁର୍ଦ୍ଦ ଶ ଦିନ େର 
ଏକତ୍ରୀତ େହେଲ। ସହେି ମାସର ପଞ୍ଚଦଶ ଦିନ େର ବିଶ୍ରାମ କରି ତାହା ଭୋଜନ ପାନର ଓ ଆନନ୍ଦର ଦିନ କେଲ।

Punjabi ਪਰ ਓਹ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਸ ਦੀ ਤਰੇ੍ਹਵੀਂ ਅਤ ੇਚੌਧਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇਕਠੱੇ ਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਪੰਦਰਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਨੰੂ ਦਾਉਤ ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਦਾ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾਇਆ


T a m i l சூ சா னி லு ள்ள யூ த ரோ ெவ ன்றா ல் , அ ந்த மா த த்தி ன் 
ப தி ன்முன்றா ந்தே தி யிலு ம் ப தி னா லா ந்தே தி யிலு ம் ஏக மா ய்க்கூ டி , 
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பதிைனந்தாந்தேதியில் இைளப்பாறி, அைத விருந்துண்டு சந்தோஷப்படுகிற 
பண்டிைகநாளாக்கினார்கள்.


వచనము 19


కాబట్టి ప్రాకారములు లేని ఊళ్లలో కాపురమున్న గ్రామవాసులైన యూదులు అదారు మాసము 

పదునాలుగవ దినమందు సంతోషముగా నుండి అది విందు చేయదగిన శుభదినమనుకొని 

ఒకరికొకరు బహుమానములను పంపించుకొనుచు వచ్చిరి.

Assamese এই কাৰেণ গাঁৱত থকা িযহুদী লোকসকল িয সকেল গড় নোহোৱা নগৰত বাস 
কিৰিছল, তেওঁলোক অদৰ মাহৰ চতু ৰ্দ শ িদনটো আনন্দ, ভোজ, মঙ্গল আৰু ইজেন আন 
জনৈল খাদ্যৰ উপহাৰ পঠোৱা িদন স্বৰূেপ পালন কিৰেল।


Bengali গ্রােমগঞ্জে ইহুদীরা অদর মােসর 14 তািরেখ তারা পূরীম উত্সব উদযাপন করলো 
এবং িদনটিেক ছু টির িদন িহেসেব পালন করলো| ওই িদন তারা একটি ভোজসভার 
আয়োজন কেরিছল এবং এেক অপরেক উপহার িদয়েিছল|


Gujarati આ કારણથી જ યહૂદીઓ કોટ વિનાના ગામડાંઓમાં અને શહેરોમાં રહે છે, તેઓ 
અદાર માસના ચૌદમા દિવસને ઉત્સવના દિવસ તરીકે એક બીજાને ભટેો આપી અને ઉજાણી કરીને 
ઉજવે છે.

Hindi इस कारण देहाती यहूदी जो बिना शहरपनाह की बस्तियों में रहत ेहैं, वे अदार महीन ेके चौदहवें 
दिन को आनन्द ओर जेवनार और खुशी और आपस में बैना भेजने का दिन नियुक्त कर के मानत ेहैं।


Kannada ಆದಕಾರಣ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೈಲು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿ ರುವ 
ಯೆಹೂದ್ಯರು  ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳ  ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ  ದಿವಸವನ್ನು  ಸಂತೋಷದ  ದಿವಸವಾಗಿಯೂ  ಹಬ್ಬದ 
ದಿವಸವಾಗಿಯೂ  ಸುದಿನವಾಗಿಯೂ  ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು  ಭಾಗಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವ  ದಿವಸವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದರು.

Malayalam അതുകൊണ്ടു മതിലില്ലാത്ത പട്ടണങ്ങളിൽ പാർക്കുന്ന 
നാട്ടുപുറങ്ങളിെല െയഹൂദന്മാർ ആദാർമാസം പതിന്നാലാം തിയ്യതിെയ 
സന്തോഷവും വിരുന്നും ഉള്ള ദിവസവും ഉത്സവദിനവും ആയിട്ടു ആചരിക്കയും 
തമ്മിൽ തമ്മിൽ സമ്മാനങ്ങൾ കൊടുത്തയക്കുകയും െചയ്യുന്നു.

Marathi ह्याकरता खेडगेावचे यहूदी जे गावकूस नसलेल्या गावांत राहतात ते अदार महिन्याची 
चतरु्दशी आनंदोत्सवाचा मंगलदिन व एकमेकांना भेटीची ताटे पाठवण्याचा दिवस ठरवून पाळतात.

Oriya ଏଥି ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରାମର ଏବଂ ପ୍ରେଦଶ ଘରେି ରହିଥିବା ନଗର ନିବାସୀ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଅଦର ମାସର 
ଚତୁର୍ଦ୍ଦ ଶ ଦିନକୁ ଆନନ୍ଦ, ଭୋଜନପାନର ଦିବସ ଭାେବ ପାଳନ କରନ୍ତି , େଯଉଁଥି େର ସମାନେେ ଜେଣ 
ଅନ୍ୟଜଣକୁ ଉପହାର ପଠାନ୍ତି ।
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Punjabi ਇਸ ਲਈ ਿਪੰਡਾਂ ਿਦਆ ਂਯਹਦੂੀਆ ਂਨੇ ਿਜਹੜ ੇ ਿਬਨ ਸਫੀਲੇ ਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਅਦਾਰ 
ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਚੌਧਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਅਨੰਦ ਅਰ ਦਾਉਤ ਦਾ ਿਦਨ ਨਾਲੇ ਇੱਕ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਛਾਂਦਾ ਘੱਲਣ ਲਈ 
ਮਨਾਇਆ


Tamil ஆதலால் அலங்கமில்லாத ஊர்களில் குடியிருக்கிற நாட்டுப்புறத்தாரான 
யூதர்கள் ஆதார் மாதத்தின் பதினாலாந்தேதிையச் சந்தோஷமும், விருந்துண்கிற 
பூரிப்புமான நாளும் , ஒருவருக்கொருவர் வரிைசகைள அனுப்புகிற 
நாளுமாக்கினார்கள்.


వచనము 20


మొర్దెకై యీ సంగతులనుగూర్చి రాజైన అహష్వేరోషు యొక్క సంస్థానములన్నిటికి సమీపముననేమి 

దూరముననేమి నివసించియున్న యూదులకందరికి పత్రికలను పంపి


Assamese মৰ্দ খয়ে এই সকলো বৃ ত্তান্ত িলিখেল আৰু ৰজা অহচেবৰোচৰ সকলো প্ৰেদশত 
থকা ওচৰৰ হওক বা দূৰৰ আটাই িযহুদী লোকৈল পত্ৰ পঠােল।


Bengali মর্দ খয় এসব ঘনা িলেখ রাখলো| তারপর রাজা অহশ্বেরেশর রাজ্যের কােছ ও 
দূেরর সবকটি রাজ্যের সমস্ত ইহুদীেদর মর্দ খয় একটি িচঠি িলখেলন|


Gujarati મોર્દખાયે આ સર્વ બનાવોને લખી અને અહાશ્વેરોશ રાજાના નજીકના તેમજ દૂરના 
પ્રાંતોના સર્વ યહૂદીઓ પર પત્રો મોકલ્યા.

Hindi इन बातों का वृत्तान्त लिखकर, मोर्दकै न ेराजा क्षयर्ष के सब प्रान्तों में, क्या निकट क्या दरू रहने 
वाले सारे यहूदियों के पास चिट्ठियां भेजीं,

Kannada ಯೆಹೂದ್ಯರು ಅಡಾರ್‌ ತಿಂಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸವನ್ನೂ ಹದಿನೈದನೇ ದಿವಸವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿ ವರು ಷದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮಾಡುವ ಹಾಗೆ

Malayalam ആണ്ടുതോറും ആദാർമാസം പതിന്നാലും പതിനഞ്ചും 
തിയ്യതിെയ െയഹൂദന്മാർ തങ്ങളുെട ശത്രുക്കളുെട കയ്യിൽനിന്നു ഒഴിഞ്ഞു 
വിശ്രമിച്ച ദിവസങ്ങളായിട്ടു ദുഃഖം അവർക്കു സന്തോഷമായും വിലാപം 
ഉത്സവമായും തീർന്ന മാസമായിട്ടും ആചരിക്കേണെമന്നും

Marathi मग मर्दखयाने ह ेसर्व वृत्त लिहून काढले आणि अहश्वेरोश राजाच्या दरूच्या व जवळच्या सर्व 
प्रांतांतील यहूदी लोकांना पत्रे पाठवली.

Oriya ଏହାପେର ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଏହିସବୁ ବିଷଯ େଲଖିଲା ଓ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାର ନିକଟସ୍ଥ  ଓ ଦୂରସ୍ଥ  ସକଳ 
ପ୍ରେଦଶ େର ଥିବା ସମସ୍ତ ୟିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲା।

Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾ ਂ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਕੀ ਨੇੜ ੇਦ ੇਕੀ ਦਰੂ ਦ ੇਪੱਤਰ ਘੱਲੇ
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T a m i l மொர்தெகாய் இந்த வர்த்தமானங்கைள எழுதி , சமீபத்திலும் 
தூரத்திலுமிருக்கிற அகாஸ்வேரு ராஜாவின் சகல நாடுகளிலுமுள்ள எல்லா 
யூதருக்கும் நிருபங்கைள அனுப்பி,


వచనము 21


యూదులు తమ పగవారిచేత బాధపడక నెమ్మదిపొందిన దినములనియు, వారి దుఃఖము పోయి 

సంతోషము వచ్చిన నెల అనియు, వారు మూల్గుట మానిన శుభదినమనియు, ప్రతి సంవత్సరము 

అదారు నెల యొక్క పదునాలుగవ దినమును పదునైదవ దినమును వారు ఆచరించు కొనుచు


Assamese প্রিত বছেৰ অদৰ মাহৰ চতু ৰ্দ শ িদন আৰু পঞ্চদশ িদন দুটা বাধ্যতামূলক ভােৱ 
ইহুদী লোকসকেল পালন কেৰ।


Bengali প্রিত বছর অদর মােসর 14 ও 15 তািরখ পূরীম উত্সব উদ্য়াপন করার অনুরোধ 
জািনয়ে মর্দ খয় ইহুদীেদর িচঠি িলখেলন|


Gujarati તેણે જણાવ્યું કે, દર વષેર્ અદાર મહિનાનો ચૌદમો અને પંદરમો દિવસ ઊજવવો.

Hindi और यह आज्ञा दी, कि अदार महीने के चौदहवें और उसी महीन ेके पन्द्रहवें दिन को प्रति वर्ष 
माना करें।


Kannada ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯು ಈ ವರ್ತ ಮಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ ಸಕಲ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸವಿಾಪ ವಾಗಿಯೂ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಕಲ ಯೆಹೂ ದ್ಯರಿಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

Malayalam അവെയ വിരുന്നും സന്തോഷവുമുള്ള നാളുകളും തമ്മിൽ തമ്മിൽ 
സമ്മാനങ്ങളും ദരിദ്രന്മാർക്കു ദാനധർമ്മങ്ങളും കൊടുക്കുന്ന നാളുകളും 
ആയിട്ടു ആചരിക്കേണെമന്നും

Marathi आणि अदार महिन्याचा चौदावा व पंधरावा ह ेदिवस वर्षोवर्षी पाळत जाव ेअसे फर्मावले;


Oriya ଆଉ େଯଉଁ ଦୁଇ ଦିନ ୟିହୁଦୀମାେନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ଶତୃଗଣଠାରୁ ବିଶ୍ରାମ ପାଇେଲ, େଯଉଁ ମାସ େର 
ସମାନଙ୍କେର ଦୁଃଖ ସୁଖ େର ଓ ଶାେକ ମଙ୍ଗଳ ଦିନ େର ପରିଗତ େହଲା।

Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਕਾਇਮ ਕਰ ੇ ਿਕ ਉਹ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਚੌਧਵੀਂ ਅਰ ਪੰਦਰਵੀਂ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ 
ਵਰ੍ਹੇ  ਦ ੇਵਰ੍ਹੇ  ਮਨਾਉਣ


Tamil வருஷந்தோறும் ஆதார் மாதத்தின் பதினாலாம் பதிைனந்தாந்தேதிகைள 
யூத ர் தங்கள் பைகஞருக்கு நீங்கலாகி இைளப்பாறுதல் அைடந்த 
நாட்களாகவும், அவர்கள் சஞ்சலம் சந்தோஷமாகவும், அவர்கள் துக்கம் 
மகிழ்ச்சியாகவும் மாறின மாதமாகவும் ஆசரித்து,


వచనము 22
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విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండి ఒకరికొకరు బహుమానములను, దరిద్రులకు కానుకలను, 

పంపతగిన దినములనియు వారికి స్థిరపరచెను.

Assamese এই িদনেত িযহুদী লোকসকেল তেওঁলোকৰ শত্ৰুৰ পৰা সকাহ পাইিছল। 
তেওঁলোকৰ শোক আৰু িবলাপ, সেই সময়ত আনন্দ আৰু উৎসৱৈল পিৰণত হৈিছল। সেয়ে 
তেওঁলোেক এই দুটা িদন ভোজ খোৱা, আনন্দ কৰা, আৰু ইজেন আন জনক খাদ্যৰ উপহাৰ 
পঠোৱা, আৰু দুখীয়াক দান িদয়াৰ িদন িহচােপ পালন কিৰিছল।


Bengali ইহুদীেদর ওই িদন দুটি পালন করেত বলা হল কারণ ওই িদেন ইহুদীরা তােদর 
শএুেদর হাত থেেক রক্ষা পেয়েিছল| তাছাড়াও, ওই মাসটি িছল উত্সব পালেনর এংটি িবেশষ 
মাস, য়েেহতু  তােদর দুঃখ ও িবষাদ, আনন্দ ও খু িশর উত্সেব পিরণত হয়েিছল| মর্দ খয় ওই 
দুটি িদত্থেক সর্বসাধারণ ছু টির িদন িহেসেব ভোজসভার মাধ্যেম পালন করেত এবং এেক 
অপরেক ও দীন-দাঃখীেক উপহার িদয়ে পালন করেত িলেখিছেলন|


Gujarati કારણ તે દિવસે યહૂદીઓએ પોતાના દુશ્મનોનો નાશ કર્યો હતો, અને ત ેમહિનામાં 
તેમનો શોક આનંદમા પલટાઇ ગયો હતો, અને તેમના દુ:ખના દિવસો આનંદના દિવસોમાં બદલાઇ 
ગયા હતાં, જમેાં એકબીજાને ભેટ આપવી અને ગરીબોને દાન આપવું.

Hindi जिन में यहूदियों ने अपने शत्रुओं से विश्राम पाया, और यह महीना जिस में शोक आनन्द से, 
और विलाप खुशी से बदला गया; (माना करें) और उन को जेवनार और आनन्द और एक दसूरे के पास 
बैना भेजने ओर कंगालों को दान देने के दिन मानें।


Kannada ಏನಂದರೆ, ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಹೂದ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ  ತಿಂಗಳು  ದುಃಖದಿಂದ  ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ  ಗೋಳಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ  ಸುದಿನಕ್ಕೂ  ಅವರಿಗೆ 
ಬದಲಾಯಿತು. ಆದದರಿಂದ  ಅವರು  ಆ  ದಿವಸಗಳನ್ನು  ಹಬ್ಬದ  ದಿವಸಗಳಾಗಿಯೂ  ಸಂತೋಷದ 
ದಿವಸಗಳಾಗಿಯೂ  ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು  ಭಾಗಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವ  ದಿವಸಗಳಾಗಿಯೂ  ಬಡವ  ರಿಗೆ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದಿವಸಗಳಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬದು.

M a l a y a l a m അഹശ്വേരോശ് ‌രാജാവിന്റെ സകലസംസ്ഥാനങ്ങളിലും 
സമീപത്തും ദൂരത്തും ഉള്ള സകലെയഹൂദന്മാർക്കും ചട്ടമാക്കേണ്ടതിന്നും 
മൊർദ്ദെഖായി ഈ കാര്യങ്ങൾ എഴുതി അവർക്കു എഴുത്തു അയച്ചു.

Marathi ह्या दिवशी यहूद्यांना आपल्या शत्रूंपासून विसावा प्राप्त झाला, ह्या महिन्यात द:ुख जाऊन 
आनंद झाला, आणि शोक जाऊन शुभदिन प्राप्त झाला, म्हणून तो पाळावा; ह े दिवस आनंदोत्सव 
करण्यात, एकमेकांना भेटीची ताटे पाठवण्यात व गोरगरिबांना दानधर्म करण्यात घालवावेत.

Oriya େସ ଆେଦଶ େଦେଲ େଯ, ସମାନେେ ସହେି ଦିନଗୁଡିକ ପାଳନ କରିେବ, େଯତବେେେଳ 
ସମାନେେ ଶତୃମାନଙ୍କଠାରୁ ଆଶ୍ବସ୍ତ ପାଇେଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କେର ଦୁଃଖ ଏବଂ ଶୋକ, ଆନନ୍ଦ ଓ ଉତ୍ସବ େର ବଦଳି 
ଗଲା, େଯ ହତେୁ ଭୋଜିର ଦିନ, ଆନନ୍ଦର ଦିନ େର ଜେଣ ଅନ୍ୟ ଜଣ ପାଖକୁ ଉପହାର ପଠାଇେବ ଏବଂ 
ପ୍ରେତ୍ୟକକ ବର୍ଷ ଗରିବ ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଉପହାର ପଠାଇେବ।
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Punjabi ਿਕਉਂ  ਜ ੋਏਹ ਓਹ ਿਦਨ ਸਨ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਵਰੈੀਆਂ ਤੋਂ ਅਰਾਮ ਿਮਿਲਆ ਅਰ 
ਇਹ ਮਹੀਨਾ ਓਹਨਾਂ ਲਈ ਗਮ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ੀ ਿਵਚੱ ਅਰ ਰਣੋ ਿਪੱਟਨ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਬਦਲ ਿਗਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ 
ਏਸ ਨੰੂ ਦਾਉਤ ਦਾ ਿਦਨ ਅਰ ਅਨੰਦ ਦਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਛਾਂਦਾ ਘੱਲਣ ਦਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਗਰੀਬਾਂ ਨੰੂ ਇਨਾਮ 
ਦਣੇ ਦਾ ਿਦਨ ਬਣਾਉਣ


T a m i l அ ந்நா ட்க ளி ல் விரு ந்துண்டு ச ந்தோ ஷ ங்கொண்டா ட வு ம் , 
ஒருவருக்கொருவ ர் வ ரிைச கைள அனுப்பவு ம் , எளியவ ர்களுக்குத் 
தானதர்மஞ்செய்யவும் ேவண்டுெமன்று திட்டம்பண்ணினான்.


వచనము 23


అప్పుడు యూదులు తాము ఆరంభించిన దానిని మొర్దెకై తమకు వ్రాసిన ప్రకారముగా నెరవేర్చుదుమని 

యొప్పుకొనిరి.

Assamese মৰ্দ খয়ে িযহুদী লোকসকলৈল িয কিৰবৈল িলিখিছল; আৰু িয দেৰ তেওঁলোেক 
আৰম্ভ কিৰিছল, সেই দেৰই উৎসৱ উদযাপন কিৰ থািকল।


Bengali মর্দ খয় যা িলেখিছেলন ইহুদীরা সকেলই তােত সম্মত হল এবং য়ে আনন্দ উত্সব 
তারা শুরু কেরিছল তা চািলেয যােব বেল কথা িদল|


Gujarati આથી યહૂદીઓએ મોર્દખાયની સૂચના મુજબ દરેક વષેર્ તે જ સમયે તહેવાર 
ઉજવવાનું શરૂ કર્યુ હતું અને રિવાજ પાળવાનો ચાલુ રાખવાનુ ંમાથે લીધુ.ં

Hindi और यहूदियों ने जैसा आरम्भ किया था, और जैसा मोर्दकै ने उन्हें लिखा, वैसा ही करने का 
निश्चय कर लिया।


Kannada ಆಗ  ಯೆಹೂದ್ಯರು  ತಾವು  ಆರಂಭಮಾಡಿದ  ಹಾಗೆಯೂ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ತಮಗೆ  ಬರೆದ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು.

M a l a y a l a m അങ്ങെന െയഹൂദന്മാർ തങ്ങൾ തുടങ്ങിയിരുന്നതും 
മൊർദ്ദെഖായി തങ്ങൾക്കു എഴുതിയിരുന്നതുമായ കാര്യം ഒരു ചട്ടമായി 
ൈകക്കൊണ്ടു.

Marathi यहूदी लोकांनी आरंभ केला होता त्याप्रमाण े व मर्दखयाने त्यांना लिहून पाठवल े होते 
त्याप्रमाणे यहूद्यांनी संप्रदाय चालू करण्याच ेकबूल केले;


Oriya ତହିଁ େର ୟିହୁଦୀମାେନ େଯପରି ଆରମ୍ଭ କରିଥିେଲ ଓ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ େଯପରି େଲଖିଥିେଲ, ସମାନେେ ଠିକ୍ 
ସହେିପରି କରିବାକୁ ରାଜି େହେଲ।

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੇ ਿਜਵੇਂ ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੇ ਿਜਵੇਂ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਤਵੇਂ ਹੀ 
ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਕਬੂਲ ਕਰ ਿਲਆ
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Tamil அப்பொழுது யூதர் தாங்கள் ெசய்யத்தொடங்கினபடியும் மொர்தெகாய் 
தங்களுக்கு எழுதினபடியும் ெசய்யச் சம்மதித்தார்கள்.


వచనము 24


యూదులకు శత్రువగు హమ్మెదాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను యూదులను 

సంహరింపదలచి వారిని నాశనపరచి నిర్మూలము చేయవలెనని, పూరు, అనగా చీటి 

వేయించియుండగా


Assamese সেই সময়ত সকলো িযহুদী লোকৰ শত্ৰু অগাগীয়া হম্মদাথাৰ পুত্র হামেন 
তেওঁলোকক িবনষ্ট কিৰবৈল তেওঁলোকৰ অিহেত কু -কল্পনা কিৰিছল। িযহুদী সকলক সৰ্ব্বনাশ 
আৰু িবনষ্ট কিৰবৈল পুৰ খেলাইিছল (িচঠি খেলাইিছল)।


Bengali সমস্ত ইহুদীেদর শএু অগাগীয হম্মদাথার পাত্র হামন ইহুদীেদর ধ্বংস করার জন্য 
এংটি িদন বেেছিছেলন| িতিন ইহুদী িনধেনর জন্য িদনটি বেেছ িছেলন ঘুঁ টি চেেল| (সে সময়ে 
‘ঘুঁ টি’ কে বলা হোত ‘পূর’ তাই ছু টির িদনটির নাম দেওয়া হয়েিছল “পূরীম|”)


Gujarati યહૂદીઓના દુશ્મન અગાગી હામ્મદાથાના પુત્ર હામાને યહૂદીઓન ે સંહાર કરી 
નાખવાની યોજના કરી હતી. અન ેતેઓનો સંહાર કરવા અને વિનાશ કરવા ચિઠ્ઠીઓ (એટલે “પૂર”) 
નાખી હતી;


Hindi क्योंकि हम्मदाता अगागी का पुत्र हामान जो सब यहूदियों का विरोधी था, उसने यहूदियों के 
नाश करने की युक्ति की, और उन्हें मिटा डालने और नाश करने के लिये पूर अर्थात चिट्ठी डाली थी।


Kannada ಸಮಸ್ತ  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೂ  ವೈರಿಯಾದ, ಅಗಾಗ  ನಾದ, ಹಮ್ಮೆದಾತನ  ಮಗನಾದ 
ಹಾಮಾನನು ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆಯೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ ಪೂರೆಂಬ ಚೀಟನ್ನು ಹಾಕಿದನು;

M a l a y a l a m ആഗാഗ്യ നായ ഹമ്മെ ദാ ഥ യു െട മ ക നായി എല്ലാ 
െയഹൂദന്മാരുെടയും ശത്രുവായ ഹാമാൻ െയഹൂദന്മാെര നശിപ്പിക്കേണ്ടതിന്നു 
അവരുെട േനെര ഉപായം ചിന്തിക്കയും അവെര നശിപ്പിച്ചു മുടിക്കേണ്ടതിന്നു 
പൂെരന്ന ചീട്ടു ഇടുവിക്കയും

Marathi सर्व यहूद्यांचा विरोधक अगागी हामान बिन हम्मदाथा ह्याने यहूद्यांचा विध्वंस करण्याचा 
संकल्प केला असून त्यांचा पूर्णपणे नायनाट करण्यासाठी त्याने पूर म्हणज ेचिठ्ठ्या टाकल्या होत्या;


Oriya କାରଣ ସମୁଦାଯ ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକର ଶତୃ ଅଗାମୀଯ ହମ୍ମଦାଥାର ପୁତ୍ର ହାମନ୍ ସମାନଙ୍କେୁ ବିନାଶ 
କରିବାର ସଂକଳ୍ପ  କରି ସମାନଙ୍କେୁ ଲୁପ୍ତ  ଓ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ପୂର ଅର୍ଥାତ୍  ଲୋଟ ଦ୍ବା ରା ସମାନେେ ନିଷ୍ପତ୍ତି  
କରିଥିେଲ।
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Punjabi ਿਕਉਂ ਿਕ ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇ ਪੁਤੱ੍ਰ  ਹਾਮਾਨ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਗੋਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਪੁਰ ਅਰਥਾਤ ਗੁਣ ੇਸੁੱਟ ੇਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਦਖੁ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦਵੇ
ੇ

Tamil அம்மெதாத்தாவின் குமாரனாகிய ஆமான் என்னும் ஆகாகியன் , 
யூதருக்கெல்லாம் சத்துருவாயிருந்து யூதைரச் சங்கரிக்க நிைனத்து, அவர்கைள 
அழிக்கவும் நிர்மூலமாக்கவும், பூர் என்னப்பட்ட சீட்டைப் போடுவித்தான்.


వచనము 25


ఎస్తేరు, రాజు ఎదుటికి వచ్చిన తరువాత రాజు అతడు యూదులకు విరోధముగా తలపెట్టిన 

చెడుయోచన తన తలమీదికే వచ్చునట్లుగా చేసి, వాడును వాని కుమారులును ఉరికొయ్యమీద 

ఉరితీయబడునట్లుగా ఆజ్ఞ వ్రాయించి ఇచ్చెను.

Assamese িকন্তু সেই কথা যেিতয়া ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল, তেিতয়া ৰজাই পত্রৰ দ্বাৰা 
আজ্ঞা িদেল যে, হামেন িযহুদী লোকসকলৰ িবৰুদ্ধে কৰা কু -কল্পনা তেওঁৰ ওপৰেত ফিলয়াবৰ 
বােব তেওঁক আৰু তেওঁৰ দহ জন পুত্রক ফাঁ িচ কাঠত ফাঁ িচ িদ আঁিৰ থোৱা হওক।


Bengali হামন এসব চএান্ত কেরিছেলন িকন্তু রাণী ইষ্টের িগয়ে রাজার সঙ্গে কথা বলার পর 
রাজা নতু ন িনর্দে শ িদেলন| যার ফেল শুধু  য়ে হামেনর পিরকল্পিত চএান্ত নষ্ট হল তাই নয়, 
তার পিরবােরও অমঙ্গেলর ছায়া নেেম এলো| হামন ও তার সন্তানেদর ফাঁ িস হল|


Gujarati પરંતુ જ્યારે તે વાતની રાજાને ખબર પડી, ત્યારે તેણ ેપોતાના પત્રો દ્વારા આજ્ઞા કરી કે, 
હામાને જ ેદુષ્ટ યોજના યહૂદીઓ વિરૂદ્ધ યોજી હતી તે અને તેના કુટંુબીઓન ેજ તેનો ભોગ બને; અને 
હામાનને તેના સંતાનો સાથે ફાંસીએ લટકાવવો જોઇએ.

Hindi परन्तु जब राजा ने यह जान लिया, तब उसने आज्ञा दी और लिखवाई कि जो दषु्ट युक्ति हामान 
ने यहूदियों के विरुद्ध की थी वह उसी के सिर पर पलट आए, तब वह और उसके पुत्र फांसी के खम्भों पर 
लटकाए गए।


Kannada ಎಸ್ತೇರಳು  ಅರಸನ  ಮುಂದೆ  ಬಂದಾಗ  ಹಾಮಾನನು  ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದ  ದುರಾಲೋಚನೆಯು  ಅವನ  ತಲೆಯ  ಮೇಲೆ  ಬರುವ  ಹಾಗೆಯೂ  ಅವನೂ  ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆಯೂ ಅರಸನು ಪತ್ರ ಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು;

M a l a y a l a m കാര്യം രാ ജാവിന്നു അറി വു കി ട്ടി യ പ്പോൾ അവൻ 
െയഹൂദന്മാർക്കു വിരോധമായി ചിന്തിച്ചിരുന്ന ഉപായം അവന്റെ തലയിേലക്കു 
തന്നെ തിരിയുവാനും അവെനയും അവന്റെ പുത്രന്മാെരയും കഴുമരത്തിന്മേൽ 
തൂക്കിക്കളവാനും രാജാവു േരഖാമൂലം കല്പിക്കയും െചയ്തതുകൊണ്ടു അവർ 
ആ നാളുകൾക്കു പൂര് എന്ന പദത്താൽ പൂരീം എന്നു േപർ വിളിച്ചു.
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Marathi पण राजाच्या लक्षात ह े प्रकरण येऊन त्याने लेखी हुकूम केला ह्यावरून हामानाने जे 
कपटकारस्थान यहूदी लोकांविरुद्ध योजले होते ते त्याच्याच माथी उलटल ेआणि तो व त्याचे पुत्र 
फाशीच्या खांबांवर टांगण्यात आले.

Oriya ହାମନ୍ ଏପରି କରିଥିେଲ କିନ୍ତୁ  ଏଷ୍ଟର ରାଜାଙ୍କ ନିକଟେର ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ େସ ଆଉ ନୂତନ ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶ 
ପଠାଇେଲ। ସହେି ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶ େଯ କବେଳ ହାମନର ଯୋଜନାକୁ ପଣ୍ତ  କଲା ତାହା ନୁେହଁ। ସହେି ନିର୍ଦ୍ଦେ ଶ ହାମନ୍ 
ଓ ତାର ପରିବାର େର ଅନିଷ୍ଟ କରାଇଲା େତଣୁ ହାମନ ଓ ତାର ପୁତ୍ରଗଣ ଫାଶୀଖୁଣ୍ଟ  େର ଝୁଲାେଗଲ।

Punjabi ਜਦ ਇਹ ਮਾਮਲਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪੱਤਰਾਂ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ 
ਬੁਰ ੇਮਤ ੇਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੱਧੁ ਕੀਤਾ ਉਲਟਾ ਉਸ ਦ ੇਹੀ ਿਸਰ ਉੱ ਤ ੇਪਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ੍ਰ  
ਸੂਲੀ ਉੱ ਤ ੇਟਗੰੇ ਜਾਣ।।

Tamil ஆனாலும் எஸ்தர், ராஜசமுகத்தில்போய், யூதருக்கு விரோதமாய் அவன் 
நிைனத்த அவனுைடய பொல்லாத யோசைன அவனுைடய தைலயின்மேல் 
திரும்பும்படி கட்டைள பிறப்பித்ததினாேல, அவைனயும் அவன் குமாரைரயும் 
மரத்திேல தூக்கிப்போட்டார்கள்.


వచనము 26


కావున ఆ దినములు పూరు అను పేరునుబట్టి పూరీము అనబడెను. ఈ ఆజ్ఞలో వ్రాయబడిన 

మాటలన్నిటినిబట్టియు, ఈ సంగతినిబట్టియు, తాము చూచినదానినంతటినిబట్టియు తమమీదికి 

వచ్చినదానినిబట్టియు


Assamese এই কাৰেণ তেওঁলোেক পুৰ নাম অনুসােৰ সেই দুটা িদনক পুৰীম বু িল কয়। এই 
পত্ৰত িলখা সকলো কথা, আৰু সেই িবষয়ে তেওঁলোেক িয দেিখিছল আৰু তেওঁলোকৈল িয 
ঘটিিছল, সেই সকলোৰ কাৰেণ,

Bengali এসময়ে অক্ষেক বলা হত “পূরীম|” তাই এই ছু টির িদনটিেক বলা হোত “পূরীম|”


Gujarati આથી “પૂર” નામ ઉપરથી આ ઉત્સવના દિવસો પૂરીમ તરીકે ઓળખાયા, એ 
મોર્દખાયના પત્રમાં જ ેલખ્યું હતું તે પ્રમાણે જ ઉજવાયા, તેન ેકારણે તેમણે જાતે જ ેનજરોનજર જોયું 
હતું અને તેમના પર જ ેવીત્યું હતું,

Hindi इस कारण उन दिनों का नाम पूर शब्द से पूरीम रखा गया। इस चिट्ठी की सब बातों के कारण, 
और जो कुछ उन्होंने इस विषय में देखा और जो कुछ उन पर बीता था, उसके कारण भी

Kannada ಆದದರಿಂದ  ಅವರು  ಈ  ದಿವಸಗಳನ್ನು  ಪೂರೆಂಬ  ನಾಮದಿಂದ  ಪೂರೀಮ್‌ 
ದಿವಸಗಳೆಂದು ಕರೆದರು.

Malayalam ഈ എഴുത്തിെല സകലവൃത്താന്തങ്ങളും ആ കാര്യത്തിൽ അവർ 
തന്നേ കണ്ടവയും അവർക്കു സംഭവിച്ചവയും നിമിത്തം
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Marathi ह्यास्तव पूर ह्या शब्दावरून त्या दिवसास पुरीम ह ेनाव पडले. ह्या पत्रातील मजकुरावरून 
आणि त्यांनी स्वतः ह्या बाबतीत जे पाहिले होते आणि त्यांच्यावर जे बेतले होत ेत्यावरूनही,

Oriya ସହେି ସମୟେର ପୁରୀମ ନାମ ଅନୁସାେର ସହେି ଦୁଇ ନିଯମ ନାମ ପୂରୀମ େହଲା। ଏବଂ ସହେି 
ଚିଠିର ସମସ୍ତ କଥା ଯୋଗୁ ଁଓ େସ ବିଷଯ େର ସମାନେେ ଯାହା େଦଖିଥିେଲ, ସମାନଙ୍କେ ପ୍ରତି ତାହା ଘଟିଥିଲା, 
ତହିଁ  ସକାଶୁ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଆପଣାମାନଙ୍କର ଓ ନିଜ ନିଜ ବଂଶର ୟିହୁଦୀ ମତାଲମ୍ବି  ଗଣର କର୍ତ୍ତବ୍ଯ ବୋଲି ଏହା 
ସ୍ଥି ର କେଲ।

Punjabi ਇਸੇ ਕਰਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨੇ ਪੂਰਾ ਦ ੇਨਾਉਂ  ਦ ੇਿਪਛੱੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰੀਮ ਆਿਖਆ। ਏਸ ਪੱਤਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਬਚਨਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਰ ਓਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝੱ ਜੋ ਏਸ ਗੱਲ ਦ ੇਬਾਰ ੇਿਵਚੱ ਓਹਨਾਂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝੱ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਬੀਿਤਆ


T a m i l ஆைகயினால் அந்த நாட்கள் பூர் என்னும் ேபரினால் பூரீம் 
எ ன்ன ப்ப ட்ட து ; அ வ ன் அ ந்த நி ரு ப த்தி ல் எ ழு தி யி ரு ந்த எ ல்லா 
வா ர்த்தை க ளினி மி த்த மு ம் , தா ங்க ேள இ ந்த வி ஷ ய த்தி ல் 
அநுபவித்தைவகளினித்தமும், தங்களுக்கு ேநரிட்டைவகளினிமித்தமும்,


వచనము 27


యూదులు ఈ రెండు దినములనుగూర్చి వ్రాయబడిన ప్రకారముగా ప్రతి సంవత్సరము వాటి 

నియామక కాలమునుబట్టి వాటిని ఆచరించెదమనియు, ఈ దినములు తరతరముగా ప్రతి 

కుటుంబములోను ప్రతి సంస్థానములోను ప్రతి పట్టణములోను జ్ఞాపకము చేయబడునట్లుగా 

ఆచరించెదమనియు,

Assamese িযহুদী লোকসকেল িনজৰ, আৰু তেওঁলোকৰ বংশধৰ সকলৰ, আৰু িয সকল 
লোক তেওঁলোকৰ লগত যোগদান কিৰিছল, সেই সকলো লোেক, সেই দুটা িদনক এটা নতু ন 
প্রথা আৰু কৰ্ত্ত ব্য বু িল গ্রহণ কিৰিছল। সেই িবষয়ে িলখা মেত আৰু িনৰূপণ কৰা সময় 
অনুসােৰ তেওঁলোেক প্রিত বছেৰ সেই দুটা িদন িনৰ্দিষ্ট প্রণালীেৰ পালন কিৰিছল।


Bengali সে কারেণই মর্দ খেযর িনর্দে শ মেেন সেই থেেক ইহুদীরা প্রিত বছর এই দুটি িদন 
উদ্য়াপন করত|


Gujarati યહૂદીઓએ પોતાના તરફથી, પોતાના વંશજો તરફથી અને યહૂદીધર્મ પાળનારાઓ 
તરફથી પ્રતિવર્ષ આ બે દિવસો ચૂક્યા વગર ઠરાવેલ સમયે અને મોર્દખાયની સૂચના મુજબ અચૂક 
ઊજવવાનુ ંમાન્ય રાખ્યું.

Hindi यहूदियों ने अपन ेअपने लिये और अपनी सन्तान के लिय,े और उन सभों के लिय ेभी जो उन में 
मिल गए थे यह अटल प्रण किया, कि उस लेख के अनुसार प्रति वर्ष उसके ठहराए हुए समय में वे ये दो 
दिन मानें।
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Kannada ಆದದರಿಂದ  ಈ  ಪತ್ರದ  ಸಮಸ್ತ  ವಾರ್ತೆ ಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೂ  ಅವರು  ಈ  ಕಾರ್ಯ  ವನ್ನು 
ಕುರಿತು  ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ  ತಮಗೆ  ಸಂಭ  ವಿಸಿದ್ದಕ್ಕೊಸ್ಕರವೂ  ಯೆಹೂದ್ಯರು, ತಾವೂ  ತಮ್ಮ 
ಸಂತಾನದವರೂ  ತಮಗೆ  ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ  ತಪ್ಪದೇ  ಪ್ರತಿ  ವರುಷ  ನೇಮಕದ  ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಎರಡು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರಮಾಡಿದರು.

Malayalam െയഹൂദന്മാർ ഈ രണ്ടു ദിവസങ്ങെള അവയുെട ചട്ടവും കാലവും 
അനുസരിച്ചു ആണ്ടുതോറും വീഴ്ചകൂടാെത ആചരിക്കത്തക്കവണ്ണവും

Marathi यहूदी लोकांनी आपणांसाठी, आपल्या वंशजांसाठी व जे त्यांना सामील झाले होते 
त्यांच्यासाठी असा अढळ नियम व प्रतिज्ञा केली की, त्या लेखानुसार प्रत्येक वर्षी नेमलेल्या समयानुसार 
ह ेदोन दिवस पाळावेत.

Oriya ସହେି ସମ୍ପର୍କୀଯ ଲିଖିତ ଆଜ୍ଞା ଓ ନିରୂପିତ ସମଯାନୁସା େର ସମାନେେ ବର୍ଷକୁ ବର୍ଷ ଏହି ଦୁଇଦିନ 
ପାଳନ କରିେବ ଓ କୌଣସି ମେତ ତାହା ଲୋପ କରିେବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਉੱ ਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਨਸਲ ਉੱ ਤ ੇਅਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਉੱ ਤ ੇਿਜਹੜ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਮਲ ਗਏ ਕਾਇਮ ਕਰ ਕ ੇਕਬੂਲ ਕਰ ਿਲਆ ਭਈ ਇਹ ਅਟਲ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਕ ਓਹ ਏਹਨਾਂ ਦਹੋਾਂ ਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਿਲਖਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੁਕਕੱਰ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਸਮੇਂ ਉੱ ਤ ੇਵਰ੍ਹੇ  ਦ ੇਵਰ੍ਹੇ  ਮਨਾਉਣਗੇ

Tamil யூதர் அைதத் திட்டப்படுத்தி, அந்த இரண்டு நாட்கைளக்குறித்து 
எழுதியிருக்கிறபடிேய, அைவகைள வருஷந்தோறும் அைவகளின் சரியான 
காலத்திேல ஆசரியாமலிருப்பதில்லை என்பைதயும்,


వచనము 28


పూరీము అను ఈ దినములను యూదులు ఆచరింపకయు, తమ సంతతివారు వాటిని 

జ్ఞాపకముంచుకొనకయు మానకుండునట్లు నిర్ణయించుకొని, ఆ సంగతిని మరచిపోకుండునట్లు, 

తమమీదను, తమ సంతతివారి మీదను, తమతో కలిసికొనిన వారిమీదను ఇది యొక బాధ్యతగా 

ఉండునని ఒప్పుకొనిరి.

Assamese তেওঁলোেক এই প্রথা যােত কেিতয়াও পাহিৰ নাযায়, আৰু পুৰীম নােমেৰ সেই 
দুটা িদন যেন লুপ্ত নহয়; সেয়ে পৰুুষানকু্ৰেম প্ৰত্যেক প্রজন্ম, প্ৰত্যেক পিৰয়াল, প্রত্যেক প্ৰেদশ, 
আৰু প্ৰত্যেক নগৰত সেই দুটা িদন িনৰীক্ষণ কিৰ পালন কিৰবৈল িযহুদী লোকসকেল স্থিৰ 
কিৰেল।


Bengali তারা, তােদর প্রিত িক ঘেত দেেখিছল তা মেন রাখার জন্যই এই উত্সব পালন 
করা শুরু করলো| ইহুদীরা এবং য়ে সমস্ত লোকরা তােদর দেল িমেশ িগয়েিছল, তারা সবাই 
প্রিতবছর সঠিক সময়ে, সঠিক ভােব এই ছু টির িদন পালন করত| প্রত্যেক প্রজন্মের, প্রিতটি 
পিরবারই এই দুটি িদেনর কথা মেন রােখ| প্রত্যেকটি অঞ্চেল, প্রিতটি নগের এই উত্সব 
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পািলত হত| ইহুদীরা কখনোই পূরীেমর উত্সব উদ্য়াপন করা বন্ধ করেব না এবং তােদর 
উত্তরপুরুষরাও এই িবেশষ ছু টির িদনগুিলেক সব সময় মেন রাখেব|


Gujarati એ દિવસોને, વંશપરંપરાગત પ્રત્યેક કુટંુબમાં ઉજવવાના હતા,ં તેઓએ પ્રત્યેક પ્રાંતમાં, 
તથા પ્રત્યેક નગરમા ંતેન ેઉજવ્યાં, જથેી એ પૂરીમના દિવસો યહૂદીઓ દ્વારા ઉજવવાનુ ંબંધ ન થાય, 
અને તેઓના વંશજોએ કદી તે ભૂલવું જોઇએ નહિ.

Hindi और पीढ़ी पीढ़ी, कुल कुल, प्रान्त प्रान्त, नगर नगर में य े दिन स्मरण किए और मान ेजाएंगे। 
और पूरीम नाम के दिन यहूदियों में कभी न मिटेंगे और उनका स्मरण उनके वंश से जाता न रहगेा।


Kannada ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ದಿವಸ ಗಳು ಜ್ಞಾಪಕಮಾಡಲ್ಪಡುವವು; ಇದು ಪ್ರತಿ ವಂಶದ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೂ  ಪ್ರತಿ  ಪ್ರಾಂತ್ಯ  ದಲ್ಲಿಯೂ  ಪ್ರತಿ  ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ  ಆಚರಿಸಲ್ಪಡ  ಬೇಕು; ಈ 
ಪೂರೀಮೆಂಬ  ದಿವಸಗಳು  ಯೆಹೂದ್ಯ  ರೊಳಗಿಂದ  ನಿಂತುಹೋಗಬಾರದು; ಅವರ  ಸಂತಾನ  ದವರಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾಪಕವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಾರದು ಎಂದು ನೇಮಕ ಮಾಡಿದರು.

Malayalam ഈ ദിവസങ്ങൾ തലമുറതലമുറയായി സകലവംശങ്ങളിലും 
സംസ്ഥാ നങ്ങ ളി ലും പ ട്ട ണങ്ങ ളി ലും ഓ ർക്കത്തക്കവണ്ണവും ഈ 
പൂരീംദിവസങ്ങൾ െയഹൂദന്മാരുെട മദ്ധ്യേനിന്നു ഒഴിഞ്ഞുപോകയോ അവയുെട 
ഓർമ്മ തങ്ങളുെട സന്തതിയിൽനിന്നു വിട്ടു പോകയോ െചയ്യാത്തപ്രകാരവും 
തങ്ങൾക്കും സന്തതികൾക്കും അവരോടു േചരുവാനുള്ള എല്ലാവർക്കും 
ചട്ടമായി ൈകക്കൊണ്ടു.

Marathi आणि पिढ्यानपिढ्या प्रत्येक कुटंुबात, प्रत्येक प्रांतात व प्रत्येक गावात ह्या दिवसांचे 
स्मरण करून ते पाळण्यात यावेत. ह्या पुरीम सणाचे दिवस पाळण्यास यहूदी लोकांनी चुकू नये; त्यांचे 
स्मरण आमच्या वंशजांतून कधीही नाहीसे होऊ नये.

Oriya ସମସ୍ତ ପୁରୁଷ ପରମ୍ପରା େର, ପ୍ରେତ୍ୟକକ ବଂଶ େର ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ପ୍ରେଦଶ େର ଓ ପ୍ରେତ୍ୟକକ ନଗର 
େର ସହେି ଦୁଇଦିନ ସ୍ମରଣ ଓ ପାଳନ କରାୟିବ। ପୁଣି ଏହି ପୂରୀମ ଦିନ ୟିହୁଦୀଯମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଲୋପ ପାଇବ 
ନାହିଁ  ଓ ସମାନଙ୍କେ ବଂଶଧରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ସହେି ଦୁଇ ଦିନ ସ୍ମରଣ ଲୁପ୍ତ  ହେବ ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਿਦਨ ਪੀੜ੍ਹੀਓਂ  ਪੀੜ੍ਹੀ ਹਰ ਟਬੱਰ, ਹਰ ਸੂਬਾ ਅਰ ਹਰ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਯਾਦ ਰਖੱ ਕ ੇਮਨਾਏ 
ਜਾਣ ਅਰ ਪੂਰੀਮ ਦ ੇਏਹ ਿਦਨ ਯਹਦੂੀਆ ਂਿਵਚੱੋਂ ਕਦੀ ਵੀ ਨਾ ਮੁਕਣ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਨਸਲ 
ਿਵਚੱੋਂ ਜਾਂਦੀ ਰਹ।ੇ।

Tamil இந்த நாட்கள் எல்லாத் தைலமுைறகளிலும் , வம்சங்களிலும் , 
ேதசங்களிலும் , ஊர்களிலும் நிைனவுகூரப்பட்டு ஆசரிக்கப்படேவண்டும் 
என்பைதயும் இந்தப் பூரீம் என்னும் பண்டிைக நாட்கள் யூதருக்குள்ளே 
தவறிப்போகாமலும், அைவகைள நிைனவுருதல் தங்கள் சந்ததியாருக்குள்ளே 
ஒழிந்துபோகாமலும் இருக்கேவண்டும் என்பைதயும், தங்கள்மேலும், தங்கள் 
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சந்ததியார்மேலும், தங்கள் மார்க்கத்தில் அைமயப்போகிற மற்ற யாவர்மேலும் 
கடனாக நியமித்துக்கொண்டார்கள்.


వచనము 29


అప్పుడు పూరీమునుగూర్చి వ్రాయబడిన యీ రెండవ ఆజ్ఞను దృఢపరచుటకు అబీహాయిలు 

కుమార్తెయును రాణియునైన ఎస్తేరును యూదుడైన మొర్దెకైయును ఖండితముగా వ్రాయించిరి.

Assamese তাৰ পাছত অবীহয়িলৰ জীয়েক ৰাণী ইষ্টেৰ আৰু িযহুদী মৰ্দ খয়ে সম্পূৰ্ণ 
ক্ষমতাৰ সৈেত পুৰীমৰ িবষয় িনশ্চিত কিৰবৈল দ্বিতীয় পত্ৰ িলিখেল।


Bengali অবীহিযেলর কন্যা রাণী ইষ্টের ও মর্দ খয় দুজেন িমেল পূরীম সম্পর্কে  একটি 
আনুষ্ঠািনক পত্র রচনা কেরন| এই দ্বিতীয িচঠির বৈধতা বোঝানোর জন্যই তাঁ রা এই িচঠিেত 
রাজার সম্পূর্ণ অিধকার ব্যবহার কেরন|


Gujarati ત્યારબાદ અબીહાઇલની પુત્રી રાણી એસ્તેર અને યહૂદી મોર્દખાયે, બીજા પત્રન ેસંપુર્ણ 
અધિકાર સાથે પ્રમાણિત કરવા, પૂરીમ વિષે પૂર્ણ અધિકારથી પત્ર લખ્યો.

Hindi फिर अबीहलै की बेटी एस्तेर रानी, और मोर्दकै यहूदी ने, पूरीम के विषय यह दसूरी चिट्ठी बड़े 
अधिकार के साथ लिखी।


Kannada ಆಗ ಅಬೀಹೈಲನ ಮಗಳಾದ ಎಸ್ತೇರ ರಾಣಿಯೂ ಯೆಹೂದ್ಯನಾದ ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯೂ ಈ 
ಪೂರೀಮೆಂಬ  ದಿವಸಗಳನ್ನು  ಕುರಿತು  ಎರಡನೇ  ಪತ್ರವನ್ನು  ಸ್ಥಿರಪಡಿ  ಸಲು  ಸಮಸ್ತ  ಅಧಿಕಾರದಿಂದ 
ಬರೆಸಿದರು.

Malayalam പൂരീം സംബന്ധിച്ച ഈ രണ്ടാം േലഖനം സ്ഥിരമാക്കേണ്ടതിന്നു 
അബീ ഹ യീ ലി ന്റെ മ ക ളാ യ എ സ്ഥേ ർ രാജ്ഞി യും െയ ഹൂ ദ നാ യ 
മൊർദ്ദെഖായിയും സർവ്വാധികാരത്തോടുംകൂെട എഴുത്തു എഴുതി.

Marathi ह्या दसुर्‍या पत्रानुसार पुरीम पाळण्याचे मंजूर व्हावे म्हणून अबीहाइलाची कन्या एस्तेर राणी 
हिने आणि मर्दखय यहूदी ह्याने आपल्या अधिकाराने फर्मान लिहिले.

Oriya ତାପେର, ଅବୀହଯିଲର କନ୍ଯା ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର ଓ ୟିହୁଦୀଯ ମର୍ଦ୍ଦଖଯର ପୂରୀମ ଦିନ ବିଷଯ େର ସୁନିଶ୍ଚି ତ 
କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙ୍କେର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଧିକାର ସହିତ ଦ୍ବି ତୀୟ ପତ୍ର େଲଖିେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਹਿਯਲ ਦੀ ਧੀ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨੇ ਸਾਰ ੇਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਾਲ ਪੂਰੀਮ 
ਦ ੇਏਸ ਦਜੂੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲਿਖਆ


Tamil பூரீைமக்குறித்து எழுதியிருக்கிற இந்த இரண்டாம் நிருபத்தைத் 
திடப்படுத்தும்படிக்கு , அபியாேயலின் குமாரத்தியாகிய எஸ்தர் என்னும் 
ராஜாத்தியும் , யூதனாகிய மொர்தெகாயும் , பின்னும் மகா உறுதியாய் 
எழுதினார்கள்.
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వచనము 30


మరియు యూదుడైన మొర్దెకైయును రాణియైన ఎస్తేరును యూదులకు నిర్ణయించిన దానినిబట్టి వారు 

ఉపవాస విలాపకాలములు ఏర్పరచుకొని, అది తమమీదను తమ వంశపువారిమీదను ఒక 

బాధ్యతయని యెంచుకొని వాటిని జరిగించెదమని యొప్పుకొనిన ప్రకారముగా


Assamese ৰজা অহচেবৰোচৰ ৰাজ্যৰ এশ সাতাইশ খন প্রেদশত থকা িযহুদী 
লোকসকলক িনৰাপত্তা আৰু সত্যতাৰ কামনা কিৰ পত্ৰ পঠোৱা হ’ল।


Bengali এরপর মর্দ খয় িচঠিটি রাজা অহশ্বেরেশর রাজত্বের 127 টি প্রেদেশর সমস্ত 
ইহুদীেদর পাঠিয়ে দেন| মর্দ খয় লোকেদর বেলন, ছু টির িদনটি শান্তি আনেব এবং লোকেদর 
এেক অপরেক িবশ্বাস করেত সাহায্য করেব|


Gujarati તેથી મોર્દખાયે અહાશ્વેરોશના રાજ્યમાં એકસો સત્તાવીસ પ્રાંતોમાંના સર્વ યહૂદીઓને 
સાચી શાંતિ પાઠવતા પત્રો મોકલ્યા

Hindi इसकी नकलें मोर्दकै ने क्षयर्ष के राज्य के, एक सौ सत्ताईसों प्रान्तों के सब यहूदियों के पास 
शान्ति देने वाली और सच्ची बातों के साथ इस आशय से भजेीं,

Kannada ಇದ  ಲ್ಲದೆ  ಈ  ಪೂರೀಮೆಂಬ  ದಿವಸಗಳನ್ನು  ಯೆಹೂದ್ಯ  ನಾದ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯೂ 
ರಾಣಿಯಾದ  ಎಸ್ತೇರಳೂ  ಅವರಿಗೆ  ಹೇಳಿದ  ಪ್ರಕಾರವೂ  ತಮಗೋಸ್ಕರವಾ  ಗಿಯೂ  ತಮ್ಮ 
ಸಂತಾನದವರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ

Malayalam െയഹൂദനായ മൊർദ്ദെഖായിയും എസ്ഥേർരാജ്ഞിയും അവർക്കു 
ചട്ടമാക്കിയിരുന്നതുപോെലയും അവർ തന്നേ തങ്ങളുെട ഉപവാസത്തിന്റെയും 
ക ര ച്ച ലി ന്റെ യും സം ഗ തി ക െള തങ്ങൾക്കും സന്തതി ക ൾക്കും 
ചട്ടമാക്കിയിരുന്നതുപോെലയും ഈ പൂരീംദിവസങ്ങെള നിശ്ചിതസമയത്തു 
തന്നേ സ്ഥിരമാക്കേണ്ടതിന്നു

Marathi त्याच्या नकला मर्दखयाने अहश्वेरोश राजाच्या एकश ेसत्तावीस प्रांतांतल्या सर्व यहूद्यांना 
लिहून पाठवल्या; त्यात शातंिप्रद सत्यवचने होती;


Oriya େତଣୁ େସ ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶଙ୍କର 127ଟି ରାଜ୍ଯର ସମସ୍ତ ୟିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ  ଶାନ୍ତି ର ଓ ସତ୍ଯର ବାର୍ତ୍ତାସବୁ 
ପଠାଇେଲ।

Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਇੱਕ ਸੌ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ 
ਸਨ ਪੱਤਰ ਿਲਖ ਘੱਲੇ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਨ


Tamil யூதனாகிய மொர்தெகாயும், ராஜாத்தியாகிய எஸ்தரும் யூதருக்கு 
உறுதிப்பாடுபண்ணினதும், அவர்கள்தாேன உபவாசத்தோடும் அலறுதலோடும் 
ஆசரிப்போம் என்று தங்கள்மேலும் தங்கள் சந்ததியார்மேலும் கடனாக 
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நியமித்துக்கொண்டதுமான, பூரீம் என்னப்பட்ட இந்த நாட்கள் அைவகளின் 
சரியான காலங்களில் ஆசரிக்கப்படும் காரியத்தை உறுதியாக்க,


వచనము 31


ఈ పూరీము అను పండుగ దినములను స్థిరపరచుటకు అతడు అహష్వేరోషుయొక్క రాజ్యమందుండు 

నూట ఇరువదియేడు సంస్థానములలోనున్న యూదులకందరికి వారి క్షేమము కోరునట్టియు, 

విశ్వాసార్థ్వములగునట్టియు మాటలుగల పత్రికలు పంపెను.

Assamese লঘোন আৰু ক্রন্দনৰ িবষয়ে ইহুদী মৰ্দ খয় আৰু ৰাণী ইষ্টেেৰ িযহুদী 
লোকসকলক আেদশ িদয়াৰ দেৰ, িনৰূিপত সময়ত পুৰীমৰ সেই দুটা িদন িনশ্চিত 
কিৰবৈলয়ো এই পত্র িলিখ পঠােল।


Bengali মর্দ খয় এই িচঠিগুিল লোকেদর িনর্দিষ্ট সময়ে পূরীম িদনগুিল চালু করেত বলার 
জন্য িলেখিছেলন| মর্দ খয় ও রাণী ইষ্টের তােদর পরবর্তী  উত্তরপরুুষেদর এই পূরীম উত্সব 
উদ্য়াপেনর জন্যই িনর্দে শটি িদয়েিছেলন| অিভপ্রায় িছল, ইহুদীেদর অন্যান্য উত্সেবর ও 
ছু টির িদেনর মতো এই িদন দুটিেকও লোেক মেন রাখুক এবং অন্যান্য ছু টির িদন তারা য়েমন 
উপবাস কের, যা িকছু  খারাপ ঘষ্টনা ঘেটেছ তার জন্য়ে চোেখর জল ফেেল, এই িদন দুটিও 
ঠিক সে ভােব পালন করুক|


Gujarati તે પત્રો એ જાણવા માટે મોકલવામાં આવ્યા હતા કે પૂરીમનાં દિવસોયહૂદી મોર્દખાય 
અને રાણી એસ્તરે આપેલા આદેશ પ્રમાણે એના નિર્ધારિત સમયે ઉજવવામા ંઆવેલા હતા. આ 
તેઓએ બે વિશ્રામવારોને તેમના અન ેતેમના વંશજોને માટે નક્કી કર્યા

Hindi कि पूरीम के उन दिनों के विशेष ठहराए हुए समयों में मोर्दकै यहूदी और एस्तेर रानी की आज्ञा 
के अनुसार, और जो यहूदियों ने अपने और अपनी सन्तान के लिये ठान लिया था, उसके अनुसार भी 
उपवास और विलाप किए जाएं।


Kannada ಅವುಗಳ  ನೇಮಕದ  ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ  ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವ  ದಕ್ಕೂ  ಅವರ  ಉಪವಾಸದ 
ಮೊರೆಯಿಡುವಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅಹಷ್ವೇರೋಷನ  ರಾಜ್ಯದ  ನೂರ  ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು  ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ  ಸಮಸ್ತ, ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ  ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು.

Malayalam അവൻ അഹശ്വേരോശിന്റെ രാജ്യത്തിലുൾപ്പെട്ട നൂറ്റിരുപത്തേഴു 
സംസ്ഥാനങ്ങളിെല സകല െയഹൂദന്മാർക്കും സമാധാനവും സത്യവുമായുള്ള 
വാക്കുകളോടു കൂടിയ എഴുത്തു അയച്ചു.
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Marathi ह्या पत्राचा आशय असा होता की, पुरीमाच्या नेमलेल्या समयी मर्दखय व एस्तेर राणी 
ह्यांच्या आज्ञेप्रमाणे आणि यहूदी लोकांनी स्वतःसाठी व आपल्या वंशजांसाठी केलले्या ठरावाप्रमाणे 
उपवास व विलाप करण्यात यावा.

Oriya ପୂରୀମ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ତାରିଖ ଗୁଡିକ ଏହିପତ୍ର ସୁନିଶ୍ଚି ତ କଲା, ଏବଂ ୟିହୁଦୀ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଏବଂ 
ରାଣୀ ଏଷ୍ଟର ଆେଦଶ କରିଥିେଲ। ସମାନଙ୍କେର ଉପବାସ ଓ ସାହାୟ୍ଯ ପ୍ରାର୍ଥନାର ଦିନଗୁଡିକ ଉତ୍ସବ ଦ୍ବା ରା ସ୍ମୃ ତିରକ୍ଷା 
କରିବା ନିମନ୍ତେ ସମାନେେ ଏହି ପର୍ବଦିନଗୁଡିକ ସମାନଙ୍କେ ନିଜ ପାଇଁ ଓ ସମାନଙ୍କେର ଭବିଷ୍ଯତ୍ ବଂଶଧରମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା  କେଲ।

Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਪੂਰੀਮ ਦ ੇਏਹਨਾ ਂ ਿਦਨਾ ਂ ਨੰੂ ਏਨ੍ਹਾਂ ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਿਮਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਰਦਕਈ 
ਯਹਦੂੀ ਅਰ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਵੇਂ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਲਈ ਤ ੇਆਪਣੀ ਨਸਲ ਲਈ ਵਰਤ 
ਰਖੱਣ ਅਤ ੇਦਹੁਾਈ ਦਣੇ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਪੱਕਾ ਕਰ ਕ ੇਕਾਇਮ ਕਰਨ


T a m i l அவன் அகாஸ்வேருவின் ராஜ்யத்திலுள்ள நூற்றிருபத்தேழு 
நாடுகளிலுமிருக்கிற எல்லா யூதருக்கும் சமாதானமும் உண்மையுமான 
வார்த்தைகைளயுைடய நிருபங்கைள அனுப்பினான்.


వచనము 32


ఈలాగున ఎస్తేరుయొక్క ఆజ్ఞచేత ఈ పూరీముయొక్క సంగతులు స్థిరమై గ్రంథములో వ్రాయబడెను.

Assamese ইষ্টেৰৰ আজ্ঞা অনুসােৰ পুৰীমৰ িবষয়ত িনয়ম স্থিৰ কৰা হ’ল; আৰু এই 
সকলোেক পুস্তকত িলখা হ’ল।


Bengali ইষ্টেেরর িচঠির মাধ্যেম পূরীম উত্সেবর রীিত-নীিতগুিলেক সরকারী মর্য়াদা দেওয়া 
হয় এবং এই ঘনাগুিল বইেত নিথভু ক্ত করা হয়|


Gujarati તેઓ એસ્તેરની આજ્ઞાથી વિશ્રામવારને યાદ રાખશે જમે તેઓ ઉપવાસ અને 
વિલાપના દિવસો યાદ રાખે છે. “પૂરીમ” વિષેના નિયમો કાયમ કર્યા; અને પુસ્તકમા ંઆ બાબતો 
લખવામાં આવી હતી.

Hindi और पूरीम के विष्य का यह नियम एस्तेर की आज्ञा से भी स्थिर किया गया, और उनकी चर्चा 
पुस्तक में लिखी गई।


Kannada ಹೀಗೆಯೇ  ಎಸ್ತೇರಳ  ಆಜ್ಞೆಯು  ಈ  ಪೂರೀಮೆಂಬ  ದಿವಸಗಳ  ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರಿಂದ ಅದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.

Malayalam ഇങ്ങെന എസ്ഥേരിന്റെ ആജ്ഞയാൽ പൂരീംസംബന്ധിച്ച 
കാര്യങ്ങൾ ഉറപ്പായി അതു പുസ്തകത്തിൽ എഴുതിെവച്ചു.

Marathi पुरीमाच्या संबंधाचा नियम एस्तेरच्या आज्ञेने मुक्रर झाला, आणि ह ेग्रंथात लिहून ठेवले.

Oriya ଏହିପରି ଏଷ୍ଟର ଆଜ୍ଞାଦ୍ବା ରା ପୂରୀମ୍ ଦିନ େର ବିଧି ସ୍ଥି ରିକୃତ େହଲା ଓ ତାହା ପୁସ୍ତକେର ଲଖାେଗଲା।
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Punjabi ਅਸਤਰ ਦ ੇ ਹਕੁਮ ਨਾਲ ਪੂਰੀਮ ਦੀਆਂ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਪੱਕੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤ ੇ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ 
ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ।।


Tamil இப்படிேய எஸ்தரின் கட்டைளயானது பூரீம் நாட்கைளப்பற்றின இந்த 
வர்த்தமானங்கைளத் திடப்படுத்தினது; அது ஒரு புஸ்தகத்தில் எழுதப்பட்டது. 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వచనము 1


రాజైన అహష్వేరోషు రాజ్యమును సముద్రద్వీపములును పన్ను చెల్లింప నిర్ణయించెను.

Assamese তাৰ পাছত ৰজা অহচেবৰোেচ দেশত, আৰু সমদু্ৰৰ পাৰত থকা দেশবোৰত কৰ 
ধাৰ্য্য কিৰেল।


Bengali রাজা অহশ্বেরেশর সময় রাজত্বের সবাইেক, এমন িক যারা দূের বা সমদু্রতীের 
বসবাস করতো সবাইেকই কর িদেত হতো|


Gujarati અહાશ્વેરોશ રાજાએ રાજ્યના સર્વ પ્રદેશો પર તથા સમુદ્રના ટાપુઓ ઉપર કર નાખ્યા.

Hindi और राजा क्षयर्ष ने देश और समुद्र के टापू दोनों पर कर लगाया।


Kannada ಅರಸನಾದ ಅಹಷ್ವೇರೋಷನು ದೇಶದ ಮೇಲೆಯೂ ಸಮುದ್ರದ ದ್ವೀಪಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು.

Malayalam അനന്തരം അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവു േദശത്തിന്നും സമുദ്രത്തിെല 
ദ്വീപുകൾക്കും ഒരു കരം കല്പിച്ചു.

Marathi अहश्वेरोश राजाने देशावर व समुद्रालगतच्या बेटांवर खंडणी बसवली.

Oriya ସହେି ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜା େଦଶ ଓ ସମୁଦ୍ରସ୍ଥ  ଉପଦ୍ବୀ ପେର କରଧାର୍ୟ୍ଯ କେଲ।

Punjabi ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਧਰਤੀ ਉੱ ਤ ੇਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਟਾਪੂਆਂ ਉੱ ਤ ੇਮਸੂਲ ਲਾ ਿਦੱਤਾ

Tamil ராஜாவாகிய அகாஸ்வேரு ேதசத்தின்மேலும், சமுத்திரத்திலுள்ள 
தீவுகளின்மேலும், பகுதி ஏற்படுத்தினான்.


వచనము 2


మొర్దెకై యొక్క బలమునుగూర్చియు, అతడు సామర్థ్యముచేత చేసిన కార్యములన్నిటినిగూర్చియు, రాజు 

అతనిని ఘనపరచిన సంగతినిగూర్చియు మాదీయుల యొక్కయు పారసీకుల యొక్కయు 

రాజ్యసమాచార గ్రంథమందు వ్రాయబడియున్నది.

Assamese তেওঁৰ ক্ষমতা আৰু পৰাক্ৰমৰ সকলো কথা, ৰজাই মৰ্দ খয়ক িয মহত্ত্ব িদ ওখ 
পদত তু িলিছল, তাৰ সম্পূৰ্ণ বৃ ত্তান্ত মািদয়া আৰু পাৰস্যৰ ৰজা সকলৰ ইিতহাস পুস্তকত 
িলখা আেছ।


Bengali রাজা অহশ্বেরেশর সমস্ত িবখ্যাত কীর্তিগুিল মািদযা ও পারস্যের রাজােদর ইিতহাস 
বইগুিলেত পাওয়া যায়| রাজা মর্দ খেযর জন্য যা যা কেরিছেলন সে সমস্ত ব্বিরণও এই সব 
ইিতহাস বইেত লেখা আেছ| রাজা মর্দ খয়েক এক জন গুরুত্বপূর্ণ ব্যক্তিেত পিরণত কেরন|
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Gujarati તેના મહાન શૌર્યનાઁ તથા તેના સાર્મથ્યનાઁ સર્વ કૃત્યો, તથા જ ેઉચ્ચ પદવીએ રાજાએ 
મોર્દખાયને ચઢાવ્યો હતો તેની સંપૂર્ણ માહિતી ઇરાનના તથા માદાયના રાજાઓનાં કાળવતૃ્તાંતોના 
પુસ્તકોમાં લખેલી છે.

Hindi और उसके माहात्म्य और पराक्रम के कामों, और मोर्दकै की उस बड़ाई का पूरा ब्योरा, जो राजा 
ने उसकी की थी, क्या वह मादै और फारस के राजाओं के इतिहास की पुस्तक में नहीं लिखा ह?ै


Kannada ಅವನ  ಅಧಿಕಾರದ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ  ಅವನ  ಪರಾಕ್ರಮವೂ  ಅರ  ಸನು  ಮೊರ್ದೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಮಹತ್ತಿನ ಪ್ರಸಿ ದ್ದಿಯೂ ಇವು ಮೇದ್ಯಪಾರಸಿಯ ಅರಸರುಗಳ ರಾಜ ವೃತಾಂತಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಲ್ಲವೋ?

M a l a y a l a m അവ ന്റെ ബ ലത്തി ന്റെ യും പ രാ ക്ര മത്തി ന്റെ യും 
സകലവൃത്താന്തങ്ങളും രാജാവു മൊർദ്ദെഖായിെയ ഉയർത്തിയ ഉന്നത 
പദവിയുെട വിവരവും േമദ്യയിെലയും പാർസ്യയിെലയും രാജാക്കന്മാരുെട 
വൃത്താന്തപുസ്തകത്തിൽ എഴുതിയിരിക്കുന്നു.

Marathi त्याच्या सामर्थ्याच्या व पराक्रमाच्या कृत्यांची आणि मर्दखयास राजान े महतीस 
चढवल्याची साद्यंत हकिकत मेदी व पारसी ह्यांच्या इतिहासाच्या ग्रंथात लिहिली आह,े नाही काय?


Oriya ତାହାର ପରାକ୍ରମ ଓ ପ୍ରଭାବେର ସବୁକଥା ଆଉ ରାଜା ମର୍ଦ୍ଦରଖଯକୁ େଯଉଁ ମହତ୍ତ୍ବ  ଦଇେ ଉଚ୍ଚ ପଦ 
େର ନିୟୁକ୍ତ କଲା। ତହିଁ ର ସମ୍ପୁର୍ଣ୍ଣ ବିବରଣ କି ମାଦିଯ ଓ ପାରସ୍ଯ େଦଶର ରାଜାମାନଙ୍କ ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକେର ଲିଖିତ 
ନାହିଁ ।

Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਬਲ ਅਰ ਸ਼ਕਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਅਰ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਵਡੱ ੇਹ ੋਜਾਣ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਰਨਨ ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਵੇਂ ਉੱ ਚੀ ਪਦਵੀ ਤੀਕ ਲੈ ਆਂਦਾ, ਕੀ ਓਹ ਮਾਦੀ ਅਰ ਫਾਰਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਿਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹੀਂ ਿਲਖੇ ਗਏ


Tamil வல்லைமயும் பராக்கிரமமுமான அவனுைடய எல்லாச் ெசய்கைகளும், 
ராஜா ெபரியவனாக்கின மொர்தெகாயினுைடய ேமன்மையின் விர்த்தாந்தமும் 
ேம தி யா ெப ர்சி யா ரா ஜாக்களின் ந ட ப டி புஸ்த க த்தி ல் அல்ல வோ 
எழுதியிருக்கிறது.


వచనము 3


యూదుడైన మొర్దెకై రాజైన అహష్వేరోషునకు ప్రధానమంత్రిగా నుండి, తనవారందరితో 

సమాధానముగా మాటలాడుచు, తన జనులయొక్క క్షేమమును విచారించువాడును యూదులలో 

గొప్పవాడునై తన దేశస్థులలో చాలామందికి ఇష్టుడుగా ఉండెను.

Assamese িযহুদী মৰ্দ খয় ৰজা অহচেবৰোচ দ্বিতীয় স্থানত আিছল। িযহুদী লোক সকলৰ 
মাজত তেওঁ মহৎ আিছল, আৰু তেওঁৰ অেনক িযহুদী ভাই সকলৰ মাজত জনাজাত 
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আিছল। িকয়নো তেওঁ িনজৰ লোক সকলৰ িহত িচন্তা কিৰিছল; আৰু তেওঁলোকৰ শান্তিৰ 
বােব কথা কৈিছল।


Bengali মহারাজ অহশ্বেরেশর পেরই গুরুত্বের িদক িদয়ে িছল মর্দ খেযর স্থান| অন্যান্য 
ইহুদীরাও সকেল মর্দ খয়েক খুবই সম্মান করতো| তারা মর্দ খয়েক শ্রদ্ধা করতো কারণ মর্দ খয় 
ইহুদীেদর উন্নিতর জন্য কঠিন পিরশ্রম কেরিছেলন এবং সমস্ত ইহুদীেদর জন্য শান্তি 
এেনিছেলন|


Gujarati યહૂદી મોર્દખાયનો દરજ્જો રાજા પછીનો હતો. યહૂદીઓમાં તે આદર પાત્ર બન્યો અને 
ઘણો લોકપ્રિય હતો. કારણ કે તેણ ેપોતાના લોકોના ભલા માટે પરિશ્રમ કર્યો અને તેમની કાળજી 
રાખી. તેણે બધાં યહૂદીઓ માટે શાંતિ લાવી હતી. 

Hindi निदान यहूदी मोर्दकै, क्षयर्ष राजा ही के नीचे था, और यहूदियों की दृष्टि में बड़ा था, और उसके 
सब भाई उस से प्रसन्न थे, क्योंकि वह अपने लोगों की भलाई की खोज में रहा करता था और अपने सब 
लोगों से शान्ति की बातें कहा करता था।


Kannada ಯಾಕಂದರೆ  ಯೆಹೂದ್ಯನಾದ  ಮೊರ್ದೆ ಕೈ  ಅರಸನಾದ  ಅಹಷ್ವೇರೋಷನಿಗೆ 
ಎರಡನೆಯವನೂ ಯೆಹೂದ್ಯ ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪ ಕನೂ ತನ್ನ 
ಜನರ  ಮೇಲನ್ನು  ಹುಡುಕುವ  ವನೂ  ತನ್ನ  ಸಮಸ್ತ  ಸಂತಾನದವರಿಗೆ  ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಮಾತನಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು.

Malayalam െയഹൂദനായ മൊർദ്ദെഖായി അഹശ്വേരോശ്‌രാജാവിന്റെ 
രണ്ടാമനും െയഹൂദന്മാരിൽെവച്ചു മഹാനും സഹോദരസംഘത്തിന്നു ഇഷ്ടനും 
സ്വ ജ നത്തിന്നു ഗുണ കാംക്ഷി യും ത ന്റെ സ ർ വ്വ വം ശത്തി ന്നും 
അനുകൂലവാദിയും ആയിരുന്നു.

Marathi मर्दखय यहूदी ह्याचा दर्जा अहश्वेरोश राजाच्या खालोखाल होता; यहूदी लोकांमध्ये तो 
फार थोर होता; त्याच्या बांधवसमुदायात त्याची मोठी मान्यता असे; तो आपल्या लोकांच ेकल्याण 
करण्यास झटे व आपल्या सर्व लोकांचे कुशल कसे होईल ह्याकड ेत्याचे लक्ष असे.

Oriya ୟିହୁଦୀଯ ମର୍ଦ୍ଦଖଯ ଅକ୍ଷଶ୍ବେରଶ ରାଜାର ଦ୍ବି ତୀୟ ସନୋପତି ହାଇେ ୟିହୁଦୀଯ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ମଧିଅେର ମହାନ ଓ ଆପଣା ଭାତୃ ସମୂହ ମଧିଅେର ପ୍ରି ଯପାତ୍ର ଏବଂ ନିଜ ଲୋକମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳାନ୍ବ ଷେୀ, ସମସ୍ତ 
ବଂଶ ପ୍ରତି ଶାନ୍ତି  ଆଣିଥିଲା।

Punjabi ਿਕਉਂ  ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਦਜੂੇ ਦਰਜੇ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਵਡੱਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦੀ ਿਬਰਾਦਰੀ ਿਵਚੱ ਮੰਿਨਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਕਉਂ  ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਭਲਾ ਚਾਹੁਣੰ 
ਵਾਲਾ ਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਨਸਲ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦ ੇਬਚਨ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਸੀ।।

T a m i l யூதனாகி ய மொ ர்தெ கா ய் ரா ஜாவாகி ய அகாஸ்வேருவுக்கு 
இரண்டாவதானவனும், யூதருக்குள் ெபரியவனும், தன் திரளான சகோதரருக்குப் 
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பிரியமானவனுமாயிருந்ததும் அன்றி தன் ஜனங்களுைடய நன்மைைய நாடி, தன் 
குலத்தாருக்கெல்லாம் சமாதானமுண்டாகப் ேபசுகிறவனுமாயிருந்தான்.
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